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KIRISH
TIL —- MILLATNING RUHI

Bizga ma’lumki, mamlakatimizda izchillik bilan amalga oshirilayotgan tub
islohotlarning markazida iqtisodiy islohotlar bilan bir qatorda ma’naviy-ma’rifiy,
jtimoiy-siyosiy va huquqiy islohotlar turganligi o‘z samarasini bermoqda.
Aynigsa, mamlakatimizning rivojlanishida, inson tafakkurining o‘zgarishida fan,
ta’lim, madaniyat, ma’naviyat va ma’rifat, shuningdek, o‘zbek tili va til
madaniyatining rivojlanishi xalqimizning avloddan avlodga o‘tib kelayotgan
tarixiy urf-odatlari, udumlari, an’analari, tartib-qoidalar, turmush tarzi va azaliy
gadriyatlarining asosiy mezoni sifatida namoyon bo‘lib kelmogda. Yurtimizda
amalga oshirilayotgan tub demokratik islohotlarning pirovard maqgsadi — inson
huquqglari va manfaatlari to‘la-to‘kis ta’minlanadigan fuqarolik jamiyatiga
asoslangan huquqiy davlat barpo etishdan iboratdir. Insoniyat tarixida tilga doimo
katta e’tibor berib kelingan: “Shu zamon donishmandlarining biridan xalgning
ma’naviy-ma’rifiy, madaniy va ilmiy jihatdan yuksalayotganini ganday bilish
mumkinligi to‘g‘risida so‘ralganda, donishmand uch narsani sanagan ekan.
Birinchisi, o‘sha xalgqning gahramonlik eposi jonli ijroda yozib olingan bo‘lishi,
ikkinchisi, o‘sha xalq tiliga oid izohli lug‘at tuzilgan bo‘lishi, va nihoyat, shu
xalgning Milliy ensiklopediyasi mavjud bo‘lishi lozim ekan”. Shukurki, bizda har
uchalasi bor.

XX asr oxirida tilga ijtimoiy hodisa sifatida qarash g‘oyasi keng yoyildi. Bu
bejizga emas. Chunki jahondagi ko‘pgina mamlakatlar o‘z mustagqilligiga erishib,
davlat tili yoki rasmiy til maqomiga ham ega bo‘ldi. 1989-yil 21-oktabr kuni
O‘zbekiston Respublikasi Oliy Kengashi sessiyasining muhokamasidan so‘ng
o‘zbek tili davlat tili deb e’lon qilindi va bu tarixiy hodisa mustaqillikdan ikki yil
oldin ro‘y berdi. Til haqidagi qonunning qabul qilinishi ona tilimiz bo‘lmish
o‘zbek tilining muhofazasini ta’minladi. Hayotimizning barcha sohalarida ona

tilimizdan keng qo‘llanila boshlandi. O‘zbekistonning mustaqil suveren davlat
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sifatida dunyo xaritasidan joy olishi esa mazkur qonunning kuchini yanada oshirdi.
Ona tili — millatning ruhi, uning or-nomusi, ma’naviy qiyofasi, orzu-umidlarning
namunasidir. U millatni yagona xalq sifatida o°z atrofida birlashtiradi va dunyoda
borligini ta’min etadi. Har bir millatning o‘z Vatani, oilasi bo‘lgani kabi uning
jonajon va betakror ona tili ham bo‘ladi. Inson uchun uning vatani, ota-onasi, oilasi
qanchalik qadrli bo‘lsa, ona tili ham shu qadar aziz va muqaddasdir. Hattoki,
go‘dak ham o‘z vatanini, ota-onasini, dunyoni 0‘z ona tili orqali anglaydi va atay
boshlaydi. Farzand tarbiyasida onaning o‘rni beqiyos bo‘lganidek, insonning
hayotda o‘z o‘rnini topishida, kamolotga yetishida tilning o‘rni ulkan ahamiyatga
ega. Shu bois tilni, onaga qiyoslab ona tili deb ataydilar. Jamiki, ezgu fazilatlar,
avvalo, ona allasi va ona tilining bebaho jozibasi orqali singadi. Inson qalbida ona
tiliga nisbatan sof tuyg‘u, mehr-muhabbat alanga oladi. Turk dunyosining buyuk
ma’rifatparvar ijodkori Ismoilbek Gaspirali aytganidek: “Millatning ikki asosi
bordur. Bu ularning tili va dinidur. Agar millat hayotidan shu ikkisidan biri
sug‘urib olinsa, bu millat tanazzulga yuz tutur”. Suvsiz daryo bo‘lmaganidek, tilsiz
millat ham vujudga kelmaydi. Biror millatga mansub bo‘lgan til, o‘sha millat bilan
yashaydi va bardavom bo‘ladi.

1995-yilning avgustida “Davlat tili haqida”gi qonun yangi tahrirda gabul
qilindi. Shuningdek, 2019-yili davlatimiz rahbari Shavkat Mirziyoyev tomonidan
gabul qilingan “O°‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni qabul qilindi va Vazirlar
Mahkamasi Davlat tilini rivojlantirish Departamenti tashkil etildi. Bu esa oz
navbatida jamiyatimizning barcha jabhalarida davlat tili — o‘zbek tilida to‘laqonli
amal qilinishi yo‘lidagi islohotlarning debochasi bo‘ldi.

Darhaqiqat, til har bir millatning madaniyati, urf-odatlari, uning
taraqqiyotini ko‘rsatuvchi oyna, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Zero, Abdulla
Avloniy aytganidek: “Har bir millatning dunyoda borligini ko‘rsatadurgan oyinayi

hayoti til va adabiyotidur. Milliy tilni yo‘qotmak millatning ruhini yo‘qotmakdur”.
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Tili rivojlanmagan elning ruhida yuksalish bo‘lmaydi, u o‘zligidan,
milliyligidan tobora uzoqglashaveradi. Milliy til xuddi bayroq, madhiya, gerb kabi
qadrli va aziz. Unda har bir millatning ruhi, dunyoqarashi aks etadi. Bugungi
kunda mamlakatimiz bo‘ylab nishonlanayotgan “O‘zbek tili bayrami” yana bir bor
ona tilimizning beqiyos ahamiyatini, tarixiy qadr-qimmatini ko‘z oldimizda
namoyon etdi. “Davlat tili haqida”gi qonunning ahamiyati, shuningdek, o‘tgan
davr mobaynida ona tilimizning nufuzini oshirish borasida bajarilgan ishlar
millatimizning yuragi, ruhi, tom ma’noda joni hisoblangan ona tilimizni asrashdan
iborat. Til — millat ko‘zgusidir. Til — millatning buyuk boyligi, bebaho xazinasi,
tuganmas mulkidir. So‘z mulkining sultoni, buyuk mutafakkir Alisher Navoiy
asarlarining tili biz o‘rganayotgan shu tilning asosi hisoblanadi. Buyuk adabiyoti
bo‘lgan xalgning buyuk tili ham bo‘ladi. Insonning ganday ma’naviyatga ega
ekanini uning tilidan, chiroyli nutqida namoyon bo‘ladi. Til millatning buyuk
boyligi, bebaho xazinasi, tuganmas mulkidir.

Oldimizda turgan muhim vazifalardan bir1i o‘zbek tilini dunyo tillari
qatoridan joy olishini ta’minlashdir. O‘tgan davr mobaynida biz ona tilimizning
barcha bo‘limlarini muayyan darajada o‘rgandik, o‘rganyapmiz. Endi tilni
shunchaki aloqa vositasi sifatida emas, uni millat nufuzi sifatida ko‘tarishimiz
kerak. Bu kabi anjumanlar ana shu magsad yo‘lida ilk qadam bo‘lishi lozim.

Mirzohid Daminov
BuxDU PI direktori
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DAVLAT TILI - MILLIY TARAQQIYOT VA SOG‘LOM TAFAKKUR
MEZONI

Ma’lumki, har qanday davlat mustaqilligining belgilaridan biri uning davlat
tiliga ega ekanligidadir. O‘zbek tiliga davlat tili maqomining berilishi va davlat tili
haqidagi qonunning joriy etilishi mustaqilligimiz poydevoriga asos bo‘ldi. Istiglol
sharofati bilan o‘zbek tilining mavqgei yanada tiklandi, uning ijtimoiy hayotning
barcha sohalarida amal qilinishiga katta imkoniyatlar yaratildi. Xullas, barcha
jabhalarda “Davlat tili haqida”gi qonunning ijrosi hayotga izchil targ‘ib etib
kelinmoqda.

"Dunyodagi qadimiy va boy tillardan biri bo‘lgan o‘zbek tili xalqimiz
uchun milliy o‘zligimiz va mustaqil davlatchilik timsoli, bebaho ma’naviy
boylik, buyuk qadriyatdir. Kimda-kim o‘zbek tilining bor latofatini, jozibasi
va ta’sir kuchini, cheksiz imkoniyatlarini his qilmoqchi bo‘lsa, munis
onalarimizning allalarini, ming yillik dostonlarimizni, o‘lmas maqomlarimizni
eshitsin, baxshi va hofizlarimizning sehrli qo‘shiglariga quloq tutsin'.

Shavkat Mirziyoyev

Milliy tilga e’tibor va ehtirom millatsevarlik, vatanparvarlik, oliyjanoblikning
yorqin ifodasi. Milliy til — milliy urf-odat, gadriyatlarni, milliy ma’naviy meros-
manbalarni bilish, o‘zlashtirish, yetkazib berish, targ‘ib etishda, o‘zlikni anglash,
anglatishda birlamchi vosita. O‘z milliy tiliga muhabbati yo‘q, o‘zga tillarga
ehtiromi yuksak insonni millat vakili, vatanparvar shaxs deb atash mumkinmi? Til
millatga, jamiyatga, Vatanga daxldor oliy tushuncha. Shu boisdan bu borada
ehtiyotkor bo‘lish, ajdodlardan meros buyuk ne’mat ildiziga bolta urmaslik talab
qilinadi. So‘z mulkining sultoni Alisher Navoiy bobomiz “Ko‘ngil mahzanining
qulfi til va ul qulfning kalitin so‘z bil”, ya’ni inson qalbining xazinasining kaliti
so‘zdir, deganlarida tilning nainki muloqot, balki dillarni bog‘lovchi vosita

ekanligiga e’tibor qaratgan. Xalqimizning necha asrlik boy tarixi tarixi, ko‘hna va
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serqirra madaniyati o‘zbek tili ta’sirida shakllangan. Ulug® shoirimiz Alisher
Navoiy shu tilda bebaho asarlar yaratib, dunyoni lol qoldirgan.

1989-yilda gabul qilingan qonunga asosan o‘zbek tili O‘zbekiston
Respublikasida yagona davlat tili sifatida tan olindi. 1995-yil 21-dekabrda qonun
yangi tahrirda gabul qilindi. O‘zbekiston Respublikasining davlat tili to‘g‘risidagi
qonuni qabul gilingan kunni bayram etib nishonlash to‘g‘risida 2020-yil 23-martda
Oliy Majlis qonunchilik palatasining qonuni gabul qilindi.

Shunday ekan, o‘zbek adabiy tilni asrash va uni rivojlantirish har birimizning
burchimiz. O‘zbek tiliga davlat tili maqomining berilishi va bu davlatimizning
asosly qonunida mustahkamlab qo‘yilishi xalqimiz tarixida buyuk vogea
bo‘lganligi shubhasiz. O‘zbek tili davlatimiz ramzlari qatorida turadigan muqaddas
timsollardan biriga aylandi, bu timsolga ehtirom ko‘rsatishni yurtimizdagi,
millatidan gat’iy nazar, barcha kishilar o‘zlarining fugarolik burchi deb biladi.
Ayni paytda mamlakatimizda 130 dan ortiq millat va elat vakillarining tillari va
milliy gadriyatlarining rivoji uchun tegishli sharoitlar yaratilgan.

Til — millat qiyofasi, ma’naviy boyligimiz timsoli. Til tufayli xalq va
elatlarning madaniy urf-odatlari saqlanib qoladi. Qachonki bolalar 0z ona tillarida
o‘qishni to‘xtatar ekan, o‘sha til yo‘qolish sari yuz tutadi. Tillarni saqlab qolish bu
o‘sha xalgning madaniyati, urf-odati, rasm-rusumlarining boqiyligini anglatadi. Til
insonning birlamchi ehtiyoji, anglash, so‘zlash, aloga-munosabat vositasi bo‘lgani
bois hamisha jamiyat ravnaqining asosiy mezonlaridan bo‘lib kelgan. Jumladan,
o‘zbek tili o‘zbek millatining uzoq tarixiy ildizlariga, o‘z siyosiy-huquqiy
asoslariga ega mugaddas qgadriyatli, ulkan ma’naviy yutug‘idir. Tajribalardan
ayonki, ko‘p tilni bilish — rivojlanishning ilg‘or qonuniyati, muvaffaqiyat garovi.
Ammo o°‘z milliy tilingni unutish, o‘zga tillar bilan chog‘ishtirish, qorishtirish
evaziga emas! O°‘zga tillarni o‘rganish orqali taraqqiyotga erishishni yoqlab
chiggan ma’rifatparvar jadidlar ham bu borada ehtiyotkor va mas’uliyatli

bo‘lishgan. Xususan, Abdulla Avloniy o‘z gayg‘usini “Milliy tilni yo‘qotmak
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millat ruhini yo‘qotmakdur. Hayhot! Biz turkistonlilar milliy tilni saqlamak bir
tarafda tursun, kundan kun unutmak va yo‘qotmakdadurmiz. Tilimizning yarmiga
arab, forsiy ulangani kamlik qilub, bir chetiga rus tilini ham
yopishdurmakdadurmiz... Zig‘ir yog‘i solub moshkichiri kabi qilub, aralash-
quralash qilmak tilning ruhini buzadur”, degan o‘tli fikrlarida ta’sirchan oshkor
qilgan. Bu fikrlar ayni kunda yana ham dolzarblashmoqda.

Mutaxassislarning so‘zlariga qaraganda, bugungi kunda har ikki haftada bitta
til yo‘qolib bormogda. Bu o‘z navbatida o‘sha tilda so‘zlashuvchi xalglarning
yo‘qolishini  anglatadi. YUNESKO vakillarining so‘zlariga qaraganda,
gachonlardir odamlar so‘zlashadigan tillarning soni 7 mingdan 8 mingtagacha
yetgan bo‘lsa, bugungi kunda sayyoramizda 6 mingdan ortiq til mavjud bo‘lib,
ularning 90 foizi yo‘qolib ketish arafasida turibdi. Bu asosan sivilizatsiya tufayli
madaniyatidan ayrilayotgan kam sonli millatlarning tillaridir. Bu tillarda
so‘zlovchi aholining ayrimlari yozuvga ega bo‘lsa, ayrimlari bundan bebahradir.
Masalan, Afrika tillarida so‘zlashuvchi aholining 80 foizi hamon o°‘z yozuvlariga
ega emas. Minglab tillardan ta'lim tizimida foydalanishning imkoniyati yo‘q.
Internetdan foydalana olmaydigan tillar haqida-ku aytmasa ham bo‘ladi. Chunki
yangi texnologiyalarning rivojlanishi tufayli ayrim xalglar o‘z tillaridan ko‘ra
zamonaviy tillardan foydalanishga majbur bo‘lmoqda. Bugun internet tilining 81
foizi ingliz tiliga to‘g‘ri keladi. To‘g‘ri, avvallari ham tillar paydo bo‘lgan,
muomalada bo‘lib, ma'lum vaqtdan so‘ng yo‘q bo‘lib ketgan. Lekin hozirgidek
tillarning jadallik bilan yo‘qolishi tarixda kuzatilmagan. Yo‘qolib ketish xavfida
bo‘lgan tillarning saqlab qolish yo‘lida amalga oshirilayotgan sa'y-harakatlarning
asosly maqgsadi ham madaniyatlar va tillar xilma-xilligini ta'minlashdan iboratdir.
Chunki aynan til tufayli xalq va elatlarning madaniyati, urf-odatlari saqlanib
goladi, sayyoramizda yashayotgan xalglarning o‘tmishi va madaniyati hurmat
qilinadi. Tilshunoslar yo‘qolib ketish arafasida turgan tillarni saqlab qolishning
imkoniyatlari hozircha qo‘ldan boy berilmaganini aytishadi. Tillarni saglab qolish
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uchun esa, BMT ekspertlarining fikricha, bu tillardan ta'lim tizimida keng
foydalanishni yo‘lga qo‘yish kerak. Lingvist olimlarning fikricha, yana 25 yildan
so‘ng hozir muamolada bo‘lgan tillarning o‘ntasidan bittasi saqlanib qolar ekan.

Xulosa qilib aytganda, tilni sevish, uni ardoqglash, millatni sevish va uni
gadrlash bilan teng hisoblanadi. Har gqaysi xalgning turmush tarzi, urf-odatlari,
madaniyati uning tilida o‘z ifodasini topadi. Til — millat ko‘zgusi, deb bejiz
aytilmagan. Xalqimizning necha asrlik boy tarixi, ko‘hna va serqirra madaniyati
o‘zbek tili ta’sirida shakllangan. Til yashasa, millat yashaydi. Zero, rus tarixchisi
Skobelev aytganidek: “Millatni yo‘q qilish uchun u yerga qurol ko‘tarib borish
shart emas, uning tilini, ma’naviyatini, adabiyotini yo‘q qilish kerak, shunda
millatning o‘zi yo‘q bo‘lib ketadi” degan fikri naqadar to‘g‘ri ekanligini
ko‘rishimiz mumkin.

Botir Zaripov
Buxoro viloyati hokimi

V3BEK TUWIMHHUHT HY®Y3U BA PABHAKHA

Bu3 suru Y30ekucToHHH, sHrH PeHeccamc MONJEBOPUHU OapIio STUILIEK
93Ty MakcaJjlapuMM3ra 3pUIIMLIA, Xed yOXacu3, oHa THIIMMU3HHMHI Xa€TOaxIi
KyJpaTUra TasHaMus3.

UyHkH, HEYa acpiap olla axa0JapuMu3iad ousra 0e3aBoi YTHO Kenaétran
OHa TWIMMM3HHUHI PAaBHAKU Ba MCTUKOONM XakuJa KalFypuil — Oy MUJIJIATHUHT
V3IUTMHU aHTJAIIM, YHUHT MabHABUM KaMOJOTHMHU IOKCAITHUPHIN YYyH Kyparl
aemakaup. JlaBnat TUIMHUHT 0OpY-3bTHOOPU — OYTYH XalK, OyTYH >KaMUSTHUHT
00pV-2bpTHOOPUIUD.

IOHECKO Mabnymorura Kypa, Xo3upru KyHaa ayHémna 6 mMuHr 909 tun
MaBxyJ 0ynuo, ynapaan 200 ra sKMHU JaBiaT THJIM MAaKOMUIa ora. YJjap opacuja
OHAa TUJIUMHU3-Y30€K TWIMHHUHT XaM Oopiuru  KanoumusHu ¢axp-udprtuxopra

Tynaupanu. MHCoH KanOura s>kaMHUKH 33Ty (pa3uiariap OHa ajulacu, OHA THJIMHUHT

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 13



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

GeTakpop SKO3MOACH OpPKAIM CHUHIAAH. Y3IUKHH AaHIIAll, MWUIMHA OHT Ba
KaJpusiTiap, aBloajapHu Oup-Oupura pyxuil Ba MabHaBUU KUXATIaH OOFJIOBYU
BOCHUTA Oy TUJIIHP.

1989 i#imnauar 21 oxrTabpupga ¥30ex Twiura JlaBmaT THIM MakKOMHU
OepUIUIIM TOM MAabHOJAru >KacopaT Ba MCTHKJIOJN Capu KYWWITaH WIIK Kajgam
cudaruga ynakaH axamuarra odra. VcTukimon Wwuiapujga OHAa TUIMMHU3HHHT
HY(y3UHU sSHAJIa OLIMPUII, OMMaBHIl MyoMasazaa afiabuil TUI MebEP Ba Kouaaiapu
OY3WIMIIMHUHT OJMHU ONuII Oopacuja amMaira OUIMPWIITaH aHWK MaKCcaaiu
unuiap y3 camapacuHu Oepaw. “JlaBmaT TWIM Xakuaa TH KOHYHTA acoCaH WIIl
IOPUTHUI, TabJIUM-TapOusi, OMMaBHi axOOpPOT BOCHTAIAPH, HOIIMPYUIHK
coxamapuaa y30exk Twim Gaos KYIIAaHWIMOKAA, Y3ap0 MYJOKOT BOCHUTACH
cudaTtuga MaBKeu ToOOpa OIIMOK/IA.

JapxakykaT,  TWIMMHU3 [y  Japakara  eTUIIMIIMNIa  MHHTIa0
KJIO0IJTAPUMU3HUHT MAIlIaKKaT/IA Xa€TH, YeKCU3 MEXHATH ETa Iu.

2019 iimn 4 oxrabpma Y3bekucron Pecny6imkacu IIpe3uaeHTUHHMHT
“V36exucron PecryGnukacuuunr “JlaBmaT THIH Xakuga T KOHYHHHH KaGyi
KWIMHTAaHUHUHT YTTU3 WAJUTMTAHA KSHT HUIIOHJIAII TYFPUCH]Ia TH Kapopy OWIIaH
KEHI MUKHECHIa MabHABUI Mabpu@uil yopa-Tagoupiap amaira OmupuIIH.

2019 jiunm 21 okrabpna YsGekucton PecryGmukacu ITpesuieHTHHHHT
“Y36ek THIMHUHT [aBIaT THIH cudatugard Hy(y3d Ba MaBKEMHH TyOmaH
OIIMPHUII Yopa-Tagoupiapu Tyrpucuna” v PapMoHM KaOyn KWIMHAM. YOy
dbapmon Gunan Yizbekucton Pecny6mmkacu Basupaap Maxkamacu Ty3WIMacHaa
JlaBnaT TWIMHM PUBOXJIAHTUPHUILN JenapTamMeHTH Tamkuin stunau. lynunraex
ymy (apmon 6uman Y36ekucrton Pecny6imkacu Omuit Maxincy mamatanap,
MaJaHusT —BasMpIMTH, Y30eKMCTOH E3yBummap yrommacw, Pecry6imka
MabHAaBUAT Ba MabpudaT MapKa3d Ba KEHI XaMOATUYUJIUMKHUHI Y30€K THIIHra
J@BJIAT THINA MAaKOMH Gepuiran KyH 21 okTa6pb caHacuuy “Y36ek THiu Gaitpamu

KyHH’ 71€0 9BbJIOH KWIUII TYFPUCUAATY TaKIn(DU MabKyJIaHIH.
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2020 jimn 20 smBapma  Y3bekucton —Pecny6nmkacu  Basupmap
MaxkamacuHUMHT “MamiakaTaa AaBjiaT TWIKAA UILI FOPUTUIIHYA camapaiiy TallKu
KWJIUII Yyopa-Taadupiaapu TyFpucuaa’tu 34-connu Kapopu KaOynn KWIMHUO ymioy
Kapop Ounan JlaBmaT OOIIKapyBU OpraHjapu, XyXaJuk OupiammMaiapd xamjaa
Kapakannorucron Pecnybnukacu Basupnap keHramm, BWIOSTIAp, TyMaH Ba
nraxap XOKMMIIMKJIApU Ty3WJIMaiapuja paxOapHUHT MabHaBUH-Mabpuuil UILIap
camMapaJOpJIMTMHU OILIMPHIL, JaBjiaT TUIM TYFPUCHJAIM KOHYH Xy’KaTJapura
pUOs ATUIMIIMHMA TabMHUHJAIl Macajanapu Oyinuya MaciaxaT4ucH JIaBO3MMHU
KOpUM ATUINO, YHUHT Basudanapu Ba (DAONMSATHHMA TAIIKWAI ATHII TapTHOU
TYFpPUCHIa HU30M TaCAUKJIAH/IH.

2020 iun 10 ampenna Y3Gekucton PecryGnukacHHMHr “21 OKTSOpHH
“V36ex THnH OaiipaMu KyHH” 1e6 9BIOH KUaum Tyrpucumard KonyHH KaOyi
KUJIUH]IH.

by KonyH y30ek TWIMHMHT HYy(QY3UHH IOPTHMH3 Ba AYHE XaM>KaMUATH
OJIJIW/Ia FOKCAITUPHIN OYMrYa KyHuIraH Jaaui Kagam Oy Iy,

ByryH IOpTUMH3HUHT [aBiaT Ba JKaMHAT OOIIKapyBUHUHI Oapua
Oyrunmapuna y30eK TUIMHUHT 3 XaKUKUN YpHUHU SrajUlalliHU TabMHHJIAIIra
spumimumMu3 3apyp. Uy myHocabar OmilaH yHUBEPCUTETMMH3JA XaM THIIMMU3
HY(QY3UHHM OLIMPHII MaKcaauja Kymiaad wiMud-amMaluid unuiap oiaud OOpuIIu.
@uinoniorua  (akynbTeTHaa Y30€K TWIMHHM XalKapo MyHocadatiapaa pacMui
Tap)kKUMa TWUIap cadura KUPUTUII Makcaauaa Xap TOMOHJIaMa MyKammall
MyTaXacCHc ycTosnap ¥3 (aomustuau onud 6opMoknanap. UKTrucoauéTMMU3HIHT
Oapua cekropiapujga y30€K TWIMra M IOPUTHILN, MaJlakajdd MyTaxaccuciap
Taiépnam ydyH AapClUK Ba YKYB KyJJIaHMajap SpaTUiIMOKAa. Twui Ba THOOHMET
MHTErpanusacu IuargopmacuHu spatuml Mae3ycuga 900 MIH cYyMIIMK amManui
noiuxa y3 uil $aoausTuHU 0aud 6opmoraa. Mnmuii napaxanap OepyBYM WIMHIMA
KeHranuwiap ¢aonusatu camapanu iynara kyiwngu. Kopuit iimnma 4 Hadap

ycrosnapumus pan gokropu (DSc), 10 nan opTUK U3MaHyBUMIAPUMU3 (PUITOTIOTHSA
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dannapu Oyitnua ¢ancada gokropu (PhD)aunnomnapunu myBaddakustiu Kynra
KupuTauiIap. byHaan Tamkapu aBiaT THIMAA WII IOPUTUIT ACOCTAPUHU YKUTHIILI
Ba MaJakaCHMHH OMMpHUII Byxopo Xynyawii Mapka3u xam ¥3 HIIWHU (HAOJITHK
Ounan  onuO OopMokna. Mana mIyHIal SHrUJIaHUILDIAP IIUIJATH Ba YIyF
Makcaajgapra HIaiIaHuIn xKapacHiapu apo MabHaBUATUMHU3HUHT,
MabpUDATHMUZHHHT y3ard OYJIMUII OHA TWIMMH3HH 3B30371a0 “Y36ex Tim
OailipaMu  KyHM~ 9BJOH KWIMHHUIIMHUHT y3uEK KarTa Oup Oaitpamaup. Iy
MyHOcabaT Guian ymby GaiipamMuMus OyTyH Y30GeKHCTOH XalKUra, ep 03uia
Yy30eK Tuinaa Cy3JamnryBun KYmiad KAlmiapra Ba AyHEHUHT Typi YIKanapuaard
“V36ex TWIM AycTiapu’ra KyTiyr OyncuH peitmus. [oH-mapadu MUILIaTHMUS,
OHA TWJIMMM3, IaBIATUMH3 MaHTy ryia0-surHaiiBepcuH!

Oo0ounxkoH XaMHu10B

byx1Y pexkropu

ONA TILIMIZ RIVOJI VA TARAQQIYOTI YO‘LIDA

Inson Vatan tushunchasini ilk bor ona tilida anglaydi, qalbiga tinchlik va
xotirjamlik bag‘ishlovchi allani ana shu tilda eshitadi. Shuning uchun bo‘lsa kerak,
til, millat, Vatan tushunchalari doimo yonma-yon. Aslida ham til millatning
madaniyati va ma’naviyati, qadim tarixi hamda o‘sha millatga xos urf-odatlar
majmuini yaqqol ifodalaydi. Til tirik bo‘lsa, millat yashaydi.O‘zbek tilining tarixi
xalqimizning ko‘p asrlik kechmishi, orzu-intilishlari, dard-u armonlari, g‘alabalari
bilan chambarchas bog‘liqdir. Ajdodlarimiz aynan ona tilimiz orqali jahonga oz
so‘zini aytib kelgan. Shu tilda buyuk ilmiy kashfiyotlar, badily durdonalar
yaratgan.

O‘zbek tilining necha ming yillik tarixga ega ekanligini bilish uchun
Mahmud Qoshg‘ariy, Yusuf Xos Hojib asarlarini o‘qish lozim. Ana shundagina
betakror tilimiz eng ko‘hna tillardan biri ekaniga amin bo‘lasiz. Hazrat Navoiy esa

«Tilga e’tibor — elga e’tibor» iborasi bilan bizni ona tilimizdan faxrlanishga,
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g‘ururlanishga undadi, ana shu tilda «Xamsa»ni bitib, uni yuksaklarga ko‘tardi.
Zamondosh tilshunoslarimizdan biri: «Navoiy ijodi tilimizni o‘rganish uchun
cheksiz ummondiry», degan edi. Alisher Navoiyning ulug‘ magsadi turkiy tilning
ifoda imkoniyatlarini va uning badiiy xususiyatlarini dunyoga ko‘rsatishdan iborat
bo‘lgan. Ulug® ajdodimizning asarlarini o‘qiganimizda o‘zbek tilining ildizi
qanchalik chuqur ekanligi, bu tilning imkoniyatlari naqadar kengligini anglaymiz.
Navoiydan keyin tilimizni mumtoz adabiy tillar darajasiga ko‘tarishni Zahiriddin
Muhammad Bobur 0‘z zimmasiga oldi. Shoh va shoir Bobur Mirzo turkiy tilning
boy ohang va tovushlarini to‘liq ifoda etishga imkon beradigan yangi alifbo
yaratish zarurligini anglagan holda «Xatti Boburiy»ni yaratdi. Boborahim
Mashrab, Muhammad Rizo Ogahiy, Muqimiy, Furqat, Cho‘lpon, Fitrat, Abdulla
Qodiriy, G‘afur G‘ulom, Abdulla Qahhor, Oybek, O‘lmas Umarbekov, O‘tkir
Hoshimov, Abdulla Oripov, Erkin Vohidov, Rauf Parpi kabi bir qator o‘zbek
adabiyotining namoyandalari 0‘z ijodi ila tilimiz va millatimiz mavqeini ko‘klarga
ko‘tardi.

Til — millatning eng birinchi belgisi. Uning ravnaqi shu xalq ravnaqi bilan
chambarchas bog‘liq. Til, avvalo, millly mustaqillik shahodatnomasi. Bosh
gomusimizda ham davlat tilining maqomi huquqiy jihatdan mustahkamlab
qo‘yildi. Shu tariqa o‘zbek tili qonun yo‘li bilan himoya qilinadigan muqaddas
timsollardan biriga aylandi. Davlat tili haqidagi qonunning qabul qilinishi esa
tilimizning jamiyatdagi mavqeini yanada yuksaltirdi. Prezidentimizning 2019-yil
21-oktabrdagi «O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi farmonida ona tilimizning mavgeini yanada
oshirish bo‘yicha muhim vazifalar belgilab berildi. Farmonda davlat tilini
rivojlantirish borasidagi normativ-huquqiy hujjatlar loyihalarini tayyorlash, davlat
tilini rivojlantirish bo‘yicha dastur va «Yo‘l xaritalari»ni ishlab chiqish, «O‘zbek
tili bayrami kuni»ni nishonlash bo‘yicha ishlarni muvofiglashtirish, ilmiy

asoslangan yangi so‘z va atamalarni muomalaga kiritish kabi bir qancha vazifalarni
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amalga oshirish belgilandi. Bu hujjat yurtimizda tilimiz rivoji, uni saqlash va
rivojlantirish yo‘lida amalga oshirilayotgan ishlarni yangi bosqichga olib chiqdi.
Va, guvohi bo‘lib turganimizdek, mamlakatimizda ushbu hujjatda ko‘zda tutilgan
vazifalarni amalga tatbiq etish borasida sezilarli ishlar olib borilyapti.
Ma’lumotlarga ko‘ra, dunyoda 50 milliondan ziyod aholi o‘zbek tilida so‘zlashadi.
Bu ona tilimizning dunyodagi yirik tillardan biri ekanidan dalolat.
Bugungi kunda ona tilimiz siyosiy-huquqiy, ijtimoiy-iqtisodiy, ma’naviy-
ma’rifiy jabhalarda faol qo‘llanilib, jahon minbarlarida baralla yangramoqda.
Prezidentimizning BMT Bosh Assambleyasining 75-sessiyasida o‘zbek tilida nutq
so‘zlashi esa tilimizning jahon miqyosidagi nufuzini yana bir bor mustahkamladi.
Bugungi kunda jahon sport arenalarida o‘zbek kurashining qoidalari sof
o‘zbek tilida “chala”, “yonbosh”, “halol” kabi so‘zlarni baland ovozda yangrashini
eshitgan inson 0z tili, 0‘z millatining, Vatanining davlat tilini eshitib g’ururlanishi
bor gap. Ona tilini sevish, uni ardoqlash, Vatanni sevish, uni qadrlashga teng
hisoblanadi. Til — bu millat faxridir. Har qaysi inson o‘z vatani bilan ganchalik
faxrlansa o‘z ona tili bilan ham shunchalik faxrlanadi. Shunday ekan, ona tilini
sevish, uni asrab avaylash, so‘z boyligini chuqurroq oshirish zarurdir. Men ham
shu o‘rinda, ona tilimizning kundan-kun gurkirab, o’zining serjilo va purma’no
hikmatlari bilan boyib borishi uchun qo‘limdan kelguncha harakat gilaman. Zero,
“Til yashasa millat yashaydi” deb buyuk allomalarimiz bejiz aytishmagan.
Abdug‘affor Qirg‘izboyev

Davlat tilini rivojlantirish departamenti mudiri

THUJI BYIOK BA KA/IPJIU HEBMAT

AVWiHU KyHJapaa KyTayF Oup Tapuxuil caHa, TWIMMH3HUHT Y3 SpKuUTa
SpUIITaH KyHU IOPTUMM3 OVilllab KEHI HUIIOHJIAHMO KEeIMHMOKAA. XaKUKaT/aH,
TWIMMH3 Oy MWUIATUMU3 KY3rycd. JlapXakukaT, yHIa MIUUIATHHUHT —Y30K

YTMUIINAAH TOPTUO, TO OYT'YHIM KyHrada Oyaran AaBpH, MaJaHUsITH, MabHABUATU
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MykaccaM. VHCOHHUHT TUIMHM OuiMmacnaH TypuO, y OuiaH (QUKpIALIUII
uMKoHcu3. KonaBepca, y MWIIaTHU IyHEra TaHUTAJUraH MabHABUI acoc, yHUHT
MyXuUM Oenrucu, y3BUM Ba axpanmac Oup Oymaruaup. Tunm — XaéTHUHT
Ooouutanumm. WHCOH §3 oHa THaM €pAamuua SIHTM  TyIIyHYajap Ba
MyHocabaTiapHu aHriail Oonwiaiiau. OHa TuiaM Owu3ra oHa CyTH OuJiaH
cuHraupunaau. MHCoH ynraiiran cailud atpoduaarwiap OWIaH MyJIOKOT KWJIHILL,
Oaguuit kuTOONAp VKHUII OpKalu cy3 Ooinuruau omupud Oopaau. Ora-
00007apUMHU3 TApUXU, MIIMK Ba MabHaBUI KaApUATIapUMU3 OU3ra OHa TUIMMU3
€pmamuna Mepoc OYimmbO Komau. Xankjiap Tapuxu — Oy yjap THJIMHHHT TapyXU.
JaBnar puUBOXJIAHMIIM OwWiaH JaBjlaT THUIM XaM pPHUBOXIJIAHaIu. XaJk
MYCTaKWUIUTUHUHT acocuid Oenrucu — Oy OHAa TWIM Ba MWUIMM MaJaHUSTH.
JyHéHuHT Oapua AaBiaTiapy y3 OHa TWIAPUHU acpal-aBailalira WHTWIMIIAAN,
IIYHUHT y4yH Xap KaHJail JaBiaT Y3MHUHI MaJaHUN MEpOCH Ba OHA THJIMHU
aNoXua XypMar KUiIaiau.

IOxkopu puBOXIIaHraH JaBiaTiap JAapa)kacura SpUIIMII Ba pakoOaTIonl
6yauIm yayH Y36ekucToH (yKaponapH Xaukapo THIUIAPHM OMJIHILIAPU MYXHM,
anbatra. YyHku Ou3 r1y0o0an pUBOXKIAHUIN TEHICHUIUSIIApUIAH OpKaaa KoJia
OJIMaliMu3, JIEKUH IIyHH YHYTMAaclMK KEpakkH, y30ek Tuiau ayHEparu Oapua
pacMuil THILIAp KATOPH CyBEPEH THII MAKOMHMHH OJII'aH SKaH, Xap 6up Y36eKkucToH
¢dyxkapocu AaBiaT TWIMHHA OWIMIIM MIapT. Xe4Y KUM Xe4 KauyoH Y3 OHa TUJIMra
OyJran XypMaTHH HYKOTMACIIUTU KEepaK.

Tunra XypMmar — 6y Xankka XypMar. Y3 OHa THJIMTa 3ra OyiIMaraH Xauk
Mamiakat Oynonmaiau. TWIHMHT 3racu XajkK, aMMO XaJKHUHI OWTTa BaKWIN
Jokaiin Oyica XxaM MIUUIMN T coaurura myTyp eTaau. Tuia JaBiaaT TUMCONH,
MyJKH xucoOnaHanu. Tun MagaHusITHra amasl KWIMHMaca, MWUIMM MaJaHusATra
nor tymwaau. lly cababnu, Oy yiakaH XOAUCAHUHT TyO MOXUATUHU KeJlaXKaK aBJloJ
OHTUTa CHUHTIOUpHUIL, OHA Tuiura OynraH wMyxaO0aT Ba CaJOKaTUHU sHala

MycTaxkamuiai 6opacuaa oaud OopuiiaéTraH UILiap KyjJaMu WUl calH KeHrainb
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o6opmoxaa. bunobapuH, y3uHu Yy30ek MUIUTATHHUHT (Dap3aHanman, n1e6 Ounrad xap
Oup I1maxc OHa TWIMMHU3TA IBTUOOPIW OYIUIINA, YHUHT COQIUTHHU acpad-
aBailaliHu MyKajaaac Oypuu 1e0 OWJIHIIY IIapT.

V36ex TwimHMHr BaramuMusga  gaBnaT  TWIM  cudarmaa  aman
KWIMHHUIIMHART XyKYKH acociapd KOHyHaH Oenrmnab KyiunraH. Y30eKHcTOH
PecriyOnukacuuunr “/laBnar TWiIM Xakuaa TH KOHYHH Y4 TaMOMIIITa: YMyMUILIUK,
MaXOypUHAIMK Ba XyKyKud Kadonatra acocnaHaau. JlapXakwkaT, mgaBiatr
TUIMHUHT MyCTaxKaM XyKyKHH MakKOMHU OeNrwiald KyHWiIraHu THIMMHU3HHUHT OO
UMKOHUSTIApUAaH  KeHr  (oWjanaHuIra  erapidya  3aMHH  sSpaTuo,
MaMJTaKaTEMH3a UCTUKOMAT KWIyBYM Oapda MWJUIAT Ba DJATIAPHUHT THILIAPH,
ypdh-omaTinapyu Ba aHbaHalapu XypMmaT KWIMHUIIHM Oapobapuia Y30€K THIMHUHT
SPKUH MyoManiajaa OYIWINH y4yH 3apyp IIapT-IIapouTHU spaTud Oepam. JlyHéna
TAHUKJIM MaMJjakaT OyiuIn ydyH OW3 JaBiaT THJIWHUHT MAKOMHUHH KYTapHIITa
SPULIUIINMU3 JIO3UM.

Cyurru nmnapuga Mamiaakatumusga Oapua coxamapia Oynranu KaOu
THITMMH3 TAPAaKKUETHAA XaM MyXHM Y3TapuILiap 103 6epMoKaa. ¥30eK THIHMHHHT
XalKapo MHuKEcaa oOpyiin omub, Gaoa MyJIOKOT BOCHTAacUra aiaaHud GopMoKaa.
Typnu napakagaru pacMuil yuypamyB Ba My3OKapajiapia THIMMH3 KEHT
KYJutaHaETraHu, XOpMKIark KaTop TabJIMM JaproxJjapuja, WiIMHil Myaccacaiapia
Y30eK TWIM MapKaslapu TallKWil STWIHO, yiaapja OHAa TWIMMH3HHU YpraHUIITa
KU3UKYBUMJIAp COHM KYTainO OopaéTrranu OyHUHT SIKKOJ JaTFITUIND.

V36exucTon1a JaBIaT THIH 30K THIN XMCOOIaHAIM Ba ABIIAT OPraHIapH
WIIMHUHT JaBJaT THIKMA IOPUTIIAIITN KOHYH TalaOu SKaHIWTHIAH XaMMara agH.
“IlaBnat Tinn xakuaa i Konynaunr 10-monnacuna “Kopxonanap, myaccacanap,
TAIKWIOTIAp Ba kamMoaT OupjammMaiapuia Ul OPUTHII, XHUCOO-KUTOO,
CTaTHCTHKA Ba MOJIUS XYXOKATIapH aBiaT THINAA IOPUTHIAAA, HIUIOBYMIAPHIUHT
KYMUUIUTH Y30€K TWIMHMA OWiMaiiiuraH jxamoanapja JaBjaT THiIW OujaH Oup

KaTopja, OOIIKa TWUIap/Ja XaM amajra OIIMPWIMIIM MYMKUH~ 1e0 Oenruiad
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KYHWITQHJINTH PYyC THJIMHUHT Y30€K TUIM OMIaH MyKOOWJ ajloKa THIIK cudaTuaa
KyJUlaHuMImmMra uyn ouund Oepran Oyica axxad smac. KomaBepca, KoHyHIa
KEJITUPUITaH “V36ex TUINHN GUIMaiiuran Kamoaliapa JaBiaT TUJIU OujiaH Oup
KaTtopja, OOlIKa TWUIapAa XaM aMajra OUIMPUIIMINA MYMKHH >Kymilacu y30ek
MUJUIATUTAa MAHCYO pycHii3a00H BaTaHIONUIAPUMU3ra KYyJ KeiaraH. TWIHMHT Xam
WKOJKOPH, XaM HCTEbMOJYMCH OYJraH XajaK ¥3 JIMCOHMHHM aciio 0edybTHOOop
KOJIAUPMACIIUTH JIO3UM.

bynnan Tamkapu, Bazupnap Maxkamacunusr “Anmiiep HaBouit Homugaru
TomkeHnT maBmar y30ek TN Ba anaOuETH yHUBEPCUTETH (HAONHMATHHU SHaAIA
TaKOMWITAIITUPUII Yopa-Taadupiaapu TYFpucuaa’ i Kapopura MmyBoguk “Jlasmar
TUJUAAQ WII FOPUTULI ACOCIApPUHM YKHUTHII Ba Majlaka OLIMPUII MapKa3h HUHT
TAIIKWUJ STUJTAHIUTU aXOJUMHUHI €3Ma Ba OF3aKM CABOJIXOHJIMTHHHM OLIMPUII,
y30ek amabuil Tuau MebepiapH, Y30€K THUIMHUHT TY3WIUINM OViinua amManui
OunuMmIIapu, KYHHKMa Ba MaXOpaTHMHU TH3UMIIM acocna omupub Oopumn Oyitnua
TabCUPYAH YOpaAap KYpHUILa MyXUM axaMUusIT KacO 3Taju.

Cod ¥30exk Tunmaa MyJOKOT KHJIMII MMJUIAT TUiadra OYiraH Xypmar
HUIIOHACU caHalagu. TUIHUHT MWUIMHA KO3U0aCHHHM OLIMPYBYHM KyApaT KOHYH
aMac, Oanku XaJdkKHUHT V3uaup. bup cy3 Ounan adTranjga, THJI MHLIATHUHT
MabHaBUN-pyXuUi OOMINIH, MYJIKH 3KaH, YHH 3b303Jall, IOKCATUIIH, CO(IUTH,
ooiyiury  Mynuaa Kypamiuio, MWUIMKH — KaJApusaT  Japakacura  KyTapuill
OapyaMHU3HHUHT OJIUN OYpUUMU3BIUD.

OTtabex Kaxxopos
byx1Y npopexTopu
SEN MILLAT MULKISAN, ONA TILIM!

O‘zbek tili dunyoning eng qadimiy va boy tillaridan biridir. Bu tilning
beqiyos imkoniyatlari gadimiy toshbitiklarda, xalqimizning zamonlar sinovidan

o‘tib kelayotgan maqol va hikmatli so‘zlari, betakror iboralari, qo‘shig‘-u
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dostonlarida, mumtoz shoirlarimiz, XX asrdagi ijodkorlarimiz asarlarida yaqqol
namoyon bo‘lgan.

Bundan 30 yil muqaddam o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilgan edi. Bu
0°‘z davrida tom ma’noda olamshumul vogea bo‘lgan. Chunki Beruniy, Ibn Sino,
al-Xorazmiy, al-Farg‘oniy, Alisher Navoiy, Amir Temur, Mirzo Ulug‘bek, Bobur
Mirzo singari buyuk siymolarni yetishtirgan xalq tili yo‘qolish arafasiga kelib
golganidan dalolat berardi. Mustaqillik sari tashlangan ilk qadamlar o‘zbek tiliga
davlat maqomi berish masalasi kun tartibiga qo‘yilib, gancha qiyinchiliklar
bo'lmasin bu ish amalga oshirildi. Ona tilimiz o‘zbek tiliga 1989 yil 21-oktyabrda
davlat tili maqomi berildi. Bu mamlakatimiz hayotidagi unutilmas, tarixiy voqeaga
aylandi. Istiglol yillarida mamlakatimizda barcha sohalarda bo‘lgani kabi tilimiz
taraqqiyotida ham muhim o‘zgarishlar yuz berdi. O‘zbek tilining xalqaro migyosda
obro‘si oshdi. “Davlat tili haqida”gi qonun ona tilimizning bor go‘zalligi va
jozibasini to‘la namoyon etish bilan birga, uni ilmiy asosda rivojlantirish borasida
ham keng imkoniyatlar yaratdi. Olimlar va mutaxassislar tomonidan ilm-fan va
turli sohalarga oid ensiklopediya va lug‘atlar, darslik va o‘quv qo‘llanmalar chop
etildi. Mumtoz adabiyotimiz namunalari, sakson mingdan ziyod so‘z va so‘z
birikmasini, fan, texnika, sanoat, madaniyat va boshqa sohalarga oid atamalarni,
shevalarda qo‘llaniladigan so‘zlarni o‘z ichiga olgan besh jildlik “O‘zbek tilining
izohli lug‘ati” bu borada amalga oshirilgan ishlarning eng muhimlaridandir.

Til — millat qiyofasining bir bo‘lagi. Til nafagat muomala vositasi, balki
xalgning madaniyati, urf-odati, uning turmush tarzi, tarixidir. Turli xalglarning
tillariga hurmat esa o‘z navbatida o‘zaro tushunishni, muloqotlarga imkoniyat
yaratadi. Tillarni saqlanib qolishi uchun esa bu tillarni qo‘llab-quvvatlash zarurdir.
Aynan til tufayli insoniyat u yoki bu xalgga mansubligidan faxrlanib yashaydi.
Barcha tillarni tan olish va hurmat qilish tinchlikning birdan bir kafolatidir. Shu
sababli ham har bir xalq o°z tili saqlanib qolishi uchun harakat qiladi. Bugungi
kunda dunyoda 6809 ta til mavjud bo‘lib, ularning teng yarmi sakkizta davlat —
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Meksika, Indoneziya, Kamerun, Braziliya, Hindiston, Xitoy, AQSh va Rossiya
hissasiga to‘g‘ri keladi. Eng ko‘p tilli mamlakat sifatida Hindiston tan olinadi. Bu
mamlakatda aholi 845 til va lahjada so‘zlashadi. Ikkinchi o‘rinda esa 600 ta til va
shevada so‘zlashuvchi Papua — Yangi Gvineya turadi. Sayyoramizda eng ko‘p
aholi so‘zlashadigan til sifatida xitoy, ingliz va ispan tillari tan olingan. Birinchi
o‘nlikka hindi, bengal, arab, portugal, nemis, rus va yapon tillari ham kiritilgan.
Jahon tillarining atigi 4 foizi Yevropa qit’asiga to‘g‘ri kelsa-da, eng ko‘p
so‘zlashuvchi tillarning teng yarmi “ko‘hna qit’a”da ekani ma’lum. 341 million
kishi ingliz tilini ona tili sifatida tan oladi, biroq yana 350 million kishi bu tilni
ikkinchi ona tili sifatida ko‘rishini ma’lum qilgan. Tahlilchilar xitoy va ingliz tillari
foydalanish bo‘yicha o‘z mavqgeyini oshirib borayotganini aytishadi. Vaziyatni
o‘rganayotgan kuzatuvchilarning fikricha, foydalanuvchilar soni bo‘yicha ayni
damda ingliz tili yetakchilik gilayotgan bo‘lsa, XXI asr o‘rtalariga borib, xitoy tili
asosiy til bo‘lib olishi mumkin.

Til bilish — madaniyat belgisi. Xalqimiz ta'biri bilan aytganda, til bilgan el
biladi. Shuning uchun ota-bobolarimiz qadim-qadimdan ikki-uch tilni bilgan. Bu
esa ularga boshqa millat vakillari bilan erkin muloqot qilish, ulardan o‘rganish va
ular bilan tinch-totuv, hamkor-u hamnafas bo‘lib yashash imkonini bergan. Ay-
nigsa, bugungi kunda, mamlakatimiz butun dunyo bilan keng ko‘lamda hamkorlik
qilayotgan paytda til bilish muhim ahamiyat kasb etmoqda. Shuning uchun
yurtimizda nufuzli xalqaro tillar sirasiga kiradigan tillarni o‘rganishga
ixtisoslashgan maxsus maktab va litseylar, oliy o‘quv yurtlari ochilmoqda,
talabalarimiz til o‘rganish uchun xorijga yuborilmoqda. Lekin ona tili har ganday
sharoitda ham inson uchun ruhiy tayanch bo‘lib qoladi. Ayniqgsa, milliy o‘zlikni
anglash, «Kim edim-u, kim bo‘ldim?» degan savolga javob topish, xotira tuyg‘usi
bilan yashashda ona tilining ahamiyati beqiyos. Aynan ona tili tufayli inson 0'z
ajdodlari bilan doimo ruhiy muloqot qilib yashaydi. Ya’ni, ularning aytgan

o‘gitlari, yozib qoldirgan asarlari, qilgan ezgu ishlari ona tili orqali avloddan
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avlodga o‘tib boradi. Shunday qilib, ona tilini puxta bilish, u bilan g‘urur-iftixor
qilish milliy ma’naviyat, o‘zlik ifodasi bo‘lsa, boshga tillarni bilishga intilish
madaniyat belgisi, qo‘shimcha bilim quroliga ega bo‘lishdir.

Abira Huseynova
O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlisi Senat a’zosi

TA'BJIAM TU3UMUJIA JIABJAT TWINHU YKUTHUII MYAMMOJIAPA

2019 ¥WnaHM TOM MabHOJA MaMJIaKaTUMHM3 MabHaBUM XaéTHuaa KECKUH
Oypumuin sicaraH Wui ne6 atam MyMkuH. Jlactinab naBnatumus paxoapuausr 2019
nun 4 oktsaOpaaru "V 36eKHCTOH PeciyOnmmkacuuuar “/laBmat Twim Xakumga TH
KOHYHHM KaOyJl KWJIMHTAaHUHUHT YTTU3 WUJUTMTMHU KEHT HUIIOHJIAII TYFpUCUAa’ TH
KapOopH BJI0H KWIMHAN. XyKyMaT MUKEcHa OalipaMHU HUIIOHJIAII Oyiinya yopa-
TaaOupnap pexacu unuiad uyukuiau. PecrmyOnukaHuHr Oapua BHIOSATIApUAA
Typau Tagoupiap, naBpa cyxOarnapu ytkazunau. OHa TUIMMHU3ra AaBjaT THIA
makomMu OepwiranuHuHr 30 HWuudrd MyHocabaTH OwiaH JaBiarT TaaOupu
yTrka3mwmO, yHAa [Ipe3naeHTUMU3HWHT IIaxcaH WINTUPOKM Xamja JIaBjiatr
TUJIMHUHT HY(QY3WHH SHaJa OUPHUIN Oyitmda Ounaupran Takiaudaapu, Oenruiaad
Gepran Basubamapu, KonaBepca, “Y30ek THIHHHHI NABIAT THIH CH(pATHIATH
HY(y3u Ba MABKEUHU TYO/IaH OLIMPHUII YOpa-TaAOUpIapu TYFpucuaa’ Ty apMOHH,
Bazupnap Maxkamacuja naBiiaT TWIMHM PUBOXKIAHTUPUII JeNapTaMEHTUHUHT
TAITKWI KUWIHHUIH, 21 OKTSOpHU MaMiIakaTUMU3/1a OHa TN Oalipamu cudaruma
HUIIOHJAII OYyiimya KOHYH KaOyn KuiuHuind, Basupmap Maxkamacuuunar 2020
mun 3 wmaptoarun 117-commm kapopu acocuga Ausmmep HaBowit HOmMmparu
TomkeHT nmaBnaT y30eK TWUIM Ba anaOUMETH YHHUBEpPCUTETH Xy3ypuaa JlaBmar
TUJIUAA U IOPUTHUII aCOCIAPUHU YKUTHUII Majaka OUIMPUILl MapKa3uHUHT, JlaBiar
THIMHA ~ PUBOJIAHTHPHIN  JCHAPTAMEHTH  Xy3ypuaa  Y30eK  THIIHHH
PUBOXIIAHTUPHUII KAMFAPMACUHUHI TAlIKWJ KWIMHHUIIKA OHA TUIMMHU3 — Y30eK

TUWINTAa XypMaT Ba 3bTUOOPHUHT amanjaaru udomacunup. AWHUKCA, JaBIaTUMU3

24 ILMIY-AMALIY ANJUMAN




== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

paxOapuHUHT NYHEHWUHT OJMH MapTalany WHFAIWINNAA OHAa TWIMMH3AA HYTK
cy3namu 6apya xaMIopTIapuMH3 Kanouaa Y30eKoHa Fypyp XUCCUHU YUFOT/IH.

[IlyHu anoxuaa Kaia 3TUII KEPAKKU, OHA TUIMMHU3 PUBOKU Ba TAKOMUIINTA,
YHUHT XuUMosicura macbyn Oynran Basupnap MaxxamacuHunr [laBiat TuiauHH
PHBOXIIAHTUPHIN JIENAPTAMEHTH TAUIKHJI OSTWIAM. YTraH JaBp MobaiiHuia
JENapTaMEeHT TOMOHMJAH KEHI KyJaMjd HIUIap aMaira omupwind. bup cys
OwaH aifiTranja, AaBjaT TWJIMra OyjaraH MyHocabaT TyomaH y3rapau. JIekuH xanu
KWJIMHUIIK JIO3UM OyiraH wuimap, mMyammosap TanairuHa. Kyitmaa tabium
TU3UMUA OHA THJIM YKUTIJIAIIN OWJIaH OOFJIMK MyaMMOJIapra TYXTaJIMHA/IH.

Kamun nHamosiHpanapugaH oOupu Xoxku Myun “Emmapra  myposkaar”
Makosiacujaa myHaan €3aau: “Xamusatiau kapungonuiap! Kyngan Oepu rasera Ba
KypHasuiapja YKuO Ba OO KeIMakIaTlypCU3KH, Xap MUJUIATHUHT TapaKKUKWCH
SHT aBBaJl MyHTa3aM MakTabjapaaH OonuiaHyp. 30TaH MHCOHHUHT Ca0/laTh MakTal
TapOMATHIAH BYXKyara kenMmacmu? Tun Ba MWUIMKA agabuér, AUH Ba XajkK
TabJIUMHUHT YpHU MakTab OYIraHuaek, Xa€t Ba caoAaTu OAlIapHUHT IINUTH EFY3
MakTabyp”.

Xa, MWwUIaT  TapakKUETH,  PUBOXKHM  MakTabgaH  OolUIaHAIH.
dap3aHIapUMU3HI  MWUIMN  KaJpuaTIapuMU3ra XypMar, BaTaHra Myxa00ar
pyxuaa TapOusiamni, OyHMHT y49yH 3ca THJI Ba MWUIMA aTa0UETUMU3HH YyKYp
ypratuml  MakTtad ocroHacuaaH —OonuiaHagu. byHra  ajokagop  Oyirax
myTacanauiaap Oy XaKMKaTHU TylIyHMacajiap €KM TYIIYHMIIHM HcTamacaniap,
OWIMHTKH, Oy 9HT KaTTa (poxua.

ABBaJJIapu AUKTAHT, MHIIO, 0aéH KaOM HA30paT UILTIApUra KUAIUNA YBTHOOD
KapaTwiapad. JukTant €3mnmb, 0axonaHraHAaH KeWMMH XaTojap yCTHUa HIILIalll
Oyiinya amoxuja MAaIIFyJIoT OYyiapjau. XaTo KWJIWHTaH CY3JapHU KaWlTa-KanTa
é3apuK. “YKUTyBUMIAp Ta3eTacH”’[a WHIIO MaB3YJapd BIOH KHIMHAPIH, Xap

6up MaB3y yuyH Kedanapy yTHpHO MHIIO é3apiauK. Xosupuu! YKyBUHIap Tyryi,

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 25




ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

Ky YKUTYBUMWJIAPHUHT Y3M MHIIO E3UIIHM, YHTa peXa TY3UIIHH OuinMmaiiau,
JUKTAHT YTKAa3UIl METOAUKACUHU TyLIyHMaiau!

OHI' auMHAPJIMCH, MaKTa0Jard TabiIuM >kapaéHura, (apzaHUIapHUHT HIM
OJIUIIIUTA OTa-oHayap XaMm Oedapk OVmmbd Konranmex. MakTtad HUMaHU YKUTAPIH,
penetuTopra OepaMaH, JeraH HOTYFpW TyllyHuya makuianad. FOxopu cuH
VKyBUMJIApDUHM HMKOH Kajap YKumra ro0opMmaciaH, YKyB MapKaszjiapura
KYHATHINra XapakaT OONIIaHIM. YKYB MapKasiapd XaM OOJaHM acocaH TecT
JKapa€éHura Tau€piaad, MabIyMOTJIApHU KYpPYK €IjaTUlIra pyxy KyWWIau, €3ma
Ba OF3aKH CaBOJIXOHJIMKKA YbTHOOp Oepuinmanu. AOUTYpUEHT TeCTHU OexaTo e4uo,
Ooup amaad Tanabara aimaHca OYJIaW, KEMMHYAJIMK YHUHI CaBOJWHU KUM
TEKIIUPUO YTUpapIu, JeraH TyIIyH4Ya MIaKIJIaH/IH.

Vura, 613 KOpaJIalJINTaH 3CKHU IaBpJla YKYB MapKasjapu, PEEeTUTOpIIap NyK
sau. JlekuH YKyBunnap OMHOMUIEK CABOJIXOH 31, MaKTadaa oiran OuauMu Ouiian
osmiroxyiapra xam kupapau. Ly ypunga caBon Tyrwiaam: yma naBpaa TabiIuM
TU3UMHU SIXIIM HylIra Kywwiran, YKuTyBYuiaap GUIONH SIuMH EKM YKyBUYUIIaAp
Ooomkaua »aumu? by, ambarra, KM Tax) M KAJWHAAWUTaH Ba OO
KOTHPAJINUraH MaB3y.

bu3HuHIYa, WHCOH KalWTaJMHU PUBOXKJIAHTUPHUILIHUHT OOl OMMIUA —
TaBJIMM-TapOus Kapa€HUHU TYFpu Wynra kynummmu. Kaiicn makTabna yKyBumiap
KylIMMyYa Japc OJUII YYyH OOIlIKa MakTa0ra €ku YKyB MapKa3ura KetaérraH dKaH,
OWNIMHTKY, VyIa MakTabaa VYKUTyBUWIAp JKamMoacH Y3 yCTHJA HIUIaManu,
CAIOXMSTH Ba MallakacH TepJiM Japaxkaga sMmac, MakTad paxOapusitu YKyB
JKapaEHUHU TYFPU Myira Kys OJIMaras.

Konasepca, ¢dap3anmuamH  ykumuHu,  OepwiraH  BasudarapHUHT
OKapWIMIIMHA Ha30paT KWIMII OTa-OHalap 3MMMAcHAa MachyluAT. YHU
OaxapMaciuK €Ku YbTUOOPCU3IUK KUIUII Hadakat pap3aHIUHUHT, OaTKU KaMUST
Kelaxkarura xam Oosita ypuniaup. Makrtabmapaa XyKakypcWHra TY3WJITaH OTa-

OHAJIap KEHTallJlapy 3ca TabIUM-TapOus >Kapa€HUHHM, YKUTYBUMHUHI KacOui
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MaxopaTMHU Ky3aTuO Oopumn ypHura wMaktad TabMHpUra Iyl Ba Typid
Oailpamiiapra coBfa-cajoM Huruil OujaH oBopa. SbHM >KaMOATUMIIHMK
Ha30paTUHUHT TabCUpPYaH HIaKJapuaaH MakTabnapaa YHYMIIU
doinaTaHUIMASIITH.

Sna Oup xuxarra 3pTUOOp OepwiIMILK XOXJapAuM. by VKUTYBUYMHUHT
KacOuMi MaxopaTHHHU OIIMPHUII, ¥3 YCTHAA HIUIAIIMNTa MUMKOHMAT sipatuil. by
OVIIIMKHU aciuja Majaka OLIMPHUII TU3UMHU TYJJHUPUIL Kepak. TaOuuii caBoi
TYFUNIAIU, VKUTYBYM Mallaka OIIMPHUILIAH V3U y4uyH (oiiany HUMa OJSIITH?
XO03Upru Ky3aTULUIAPUMU3IAH alTapiaM Xe4 Hapca JIeraH CcaBoJ Keauld YMKaiu.
Marnaka omupuiil )kapaéHu YKUTYBYHM YUYH XYyJJIA OUp Ka30 MaIOHUTa YXIITaian.
bupuHun KyHIaH TeCTHaH KaHAald yTaMaH, Majlaka XUMOSICM KaHmai Oymaaw,
JieraH caBojuiap OusiaH MamnFyn Oynu0, y3uHu y €kka, Oy €kka ypubd manaka
OIIMPUIIIHK  SKYHJIaau. XV, Majlaka  OIIMPUII  CH3HUHI  KacOui
MaxXOPaTUHTU3HUHT OIIMIINTa KaH4YanuK Goinany OYnau, neraH CaBOJHU OCpHUHT.
Xypaora urykyp, YTuO ojiiuM, JeraH KUCKaruHa >kaBoOHu onacu3. IyHUHT y4yH
VKUTYBUMJIAp MaJaKaCHHU OIIMPHII TU3UMUHHU TyOJaH KaiWTa KypHO YUKHUII, Xap
oifla KeJaJuraH TUHTJIOBUMJIAPTA y3rapMac MaB3yJIApHU TYTUKYIIICK TaKpopiad
YTUpaauraH MyTaxaccuciap YpHUra pecnyOiuKaaard TaXpuOalid, CaJOXHSITINA
nejarorjapHyd >kan0® KwiraH Xojjaa, uiM-paHaa Ba MeToaukana Oynaérran
SHTWINKIap OWJIaH TaHUINTUPHIN, WHINO, TUKTAHT, 0aéH YTkasuil Oyinya YKyB
MAaIFyJIOTIapy TallKWI KuAiauil Kepak. KomnaBepca, mMaaka OmuMpuIl Kapa€Hu
YKUTYBYM Y4YyH TeCT €Iiam, Tauép Majaka WIUIApUHA KYy4YMPHINJAH 3Mac,
(baHHUHT 3HT CYHITH SHTUIMKJIApUIaH Xxabapop KUIIaquraH, TaKpruoalid ycTo3iap
Ul ycoyOMHU YpraHajuraH, MyXuMH, V3 yCTHAA HIJIAIra parOaTiaHTHpaIuraH
daonusTra ainanumm kepak. Ly 6unan Gupra, XypMaTin YKUTYBUUIIAPUMU3IAH
XxaM ¥3  (paonuATHHUM TAHKUAMM TaxJauia KWiauO, AyHEKapallMHU TyOaaH
y3rapTupunuiapuan cypad Konran Oymapauk. Tamkapuman xap KaH4a TabCHP

KypcaTWJIIMACUH, WYKW Yy3rapuinl Oyimaca, HUTHXKara OSpUIIMII —MYIIKYJ.
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AWTMOKYMMH3KHA, KacOWii MaxopaTWHU omupud Oopwil, Tabaumaa Oymaérran
y3rapuiiapHd  Ky3aTuO, YyHra MOCHAlIWII, Y3 yCcTUJa TUHUMCH3 HIUIAIId
YKUTYBUMHUUHT Y3UraruHa OOFIIHK.

MyCTakKWIITMKHUHT AacTiabKu WWulapuaa JaBiaT THIMHU YKUTHUIITA
aJoxujia YbTUOOP KapaTHIITraH. S"pTa YMYMUU TabIUMIA, YPTA MaxXCyc €XyH OJUHU
TabiuMaa XaMm. Onuil TapaIUMHUHT Oapua HyHanmunuiapuga Y30eK THIM Ba
anabuéTu, NaBnaT TUIKA W FOPUTHII, Y30eK TUIU (Y3ra TUUIM TypyxJjap y4yH),
xaTTo apab ¢&3yBura acociiaHraH Odcku V30exk &E3yBu (daHmap YKUTHITaH.
Keitmauanuk y36ex Twim Ba amaOuéTv, AaBiaT TUIWJA UII FOPUTHIN, 3ICKU y30€K
€3yBH Kabu ¢aniap optukda ¢anra ainaHuO, YKyB pekaJaH YMKapuO TalllJIaH[Iu.
V36ex Tmmu Gyiimua y3ra TwumM Tamabamap ydyH JlaBmaT aTTecTaIMsacH
OenrmiaHrad »au, KeWnHuyanuk JlaBmar arrectamusicu xam Oekop KuiauHAW. by
UIUIAPHU TalllKapuJaH KeIuO KUMIUp KWIraHd HYK, Y3UMU3 KWWK, J1aBliaT
tunura “xypmar’ cudartuaa. OHa TUIUMHU3ra MyHOcabar y3uMH3Aa IIyHAan
Oynraud, BaTaHMMHU3[Aa SIIOBYM OOIlKa MWJUIATIAPAAH HUMAHU KYTHUIIUMH3
mymkun? IIyHUHT ydyH XaM ynapra Y30eKHCTOH[a slllarad, IaBiaT THIHHH
OWIMITUHT Kepak, jAecaHr ‘“‘3adem?” geraH caBoj Kyuummaau. Ymnapmaan xada
OYIMacIUruMHu3 Kepak, XamMma a0 Y3uMu3[ga, YyHKHA JaBiaT TUINTa KEepakcH3
Hapca cudatuaa Kapaiimus. SlHa KymHu KUpFU3UCTOHIAH MHUCOJ KEITHpaMUs3.
Vnapaa 6apua TabiauMm yHanunuiapuaa Maxoypuit dban cudatuna “Kuprus Tiim
Ba aabuéTtn” xamaa “ManHacimyHocHuk” (aHiapu YKUTUIAp 3KaH. XOX JaBiat
dbykapomapu OVyJICHH, XOX XOpWwkuW Tamabamap OyncuH, Oy darmapau
y3namrrupuinra Mmax0yp. Ko3orucronaa xam Xy nryHaai skat, “Ko3ok iy Ba
anabuétu”, “AbaifmyHocank” MaxOypuii ¢aH cudaruma OenrunadradH. Bxu
['py3usHunr “/laBnaT TWIM TYFpPUCHIA TH KOHYHHMIa Kypa ypTa Maxcyc, OJUH
TaBJIMM Myaccacajapura KUpHUII Ba OUTHPUII HMTHUXOHJIApuUla TPY3UH THIIU

Oyin4a UMTUXOH MaXOypuil KUINO KyHuIraH.
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Tunumusra HucOataH OEMapBOJUK HATHXKACUAA XKAMHATIAATH CaBOJIXOHIMK
Japakacura xaM y3 TabCUpHU YTKa3sanTh. Onuid YKyB IOpTUTa KeJIa€TraH akCapusT
éuuiap XaTTo OJJIMMIMHA apu3a €3WIIHMUAM SIUIAN OJIMAETTaHW auUHApIW XOJarT.
AlHuKca, mnejnarorjap TaW€pialiuraH OJWMM TabJIMM Myaccacalapujia JAaBiaT
TUJIUHUHT VKUTUIWIINTA ajoxXuja 3bTUOOp KapaTWIMIIK JIo3uM. YyHKH Ou3
TaiéprnaéTran MyTaxaccuciap TabJIMMHUHT Kyiu OVFuHuaa (hap3aHiyiapuMU3HUHT
caBOAXOHJMIura OeBOCHUTa Macbhbyjd XucoOJaHumagu. JIekuH XO03upru ymymui
axXBOJIMMU3 X€4 KUMHU KOHUKTHpMAaca Kepak.

Axunga Xank Tabiaumu Bazupiurd Cuppap€ BWIOATH Y30€K THIA Ba
anabuéTu YKUTYBUWJIADUHM MYTAaXacCHCIWITU OViHWYa CHHOBJIAaH YTKa3raHu,
aKcapusT Tearoriap KOHMKAPCU3 0axo OJTraHuHHM YKUO KoyiauM. TYFpu, OyHUHT
06BEKTHB, CyObeKTHB cababaapy 6op. YKUTYBUMHHE OPTHKYA XyAOKATIApra KyMuo
Kyiran sauk. Jlekun Xanak TabJIMMHU Ba3upJUTH OyHIaW XyxKarjaap OOCUMHUHU
Oexop KWIaW, YKUTyBUMJapra y3 yCcTHAa HIUIAlIapura HIapouT SPAaTUIMOKA.
OHAM XaMMaHMHT y3ura OOFJMK, KacOWil MaxopaTHHU OIIUpUO Oopuill
MacajJaCuHU KWWK Yilam Kepak. DXTUMOJ, XO3Up IeJaroriap €TUIIMAaCIUru
cababnu, OumuMcu3Iap XaMm aMamiad unuiad opuild MyMKHH. JIeKMH HuigaH
Hunra KaOyn KBoTajapu OmMO OOpSANTH, SIHITM OJIMA TabJIUM Myaccacaiapu
ounysnTU. SIKUH Oemr Wuil uauga MyTaxacCuciap pakoOaTu ro3ara KeJWIu aHUK,
by myamMmo Hadakat ¥30ek Tuiu Ba anabuétu yKuTyBUMiIapura, 0anku 6apya daH
YKUTYBUMJIApUTA TETUIUIAINP.

Slna O6up Hapcanu aitu® yTum kepak. Keitmnru ykyB Hunmman Oominad
OJIUM TabJIUM Myaccacaiapu OOCKMYMa-OOCKHY MOJYJI THU3UMHIa YKA3WISAIMTH.
Mana nry xapaénia okopuaara ¢aniap KyIIHH JaBlaTIapuMu3Iaru kabu ramada
V3NMalTUPUIIY apT OYaraH MaxxOypuit dannap pynxaTuaa TypUIIH Kepak.

Tunumusra pgaBinatumMu3  pax0apy  TOMOHHMJAH  UIIyHJAAd  3BTHOOP
Kapatuna€TraH »JKaH, Xap OWPUMHU3 OHAa TWIMMH3ra XypMar, 3bTHOOpPHU

S'IBI/IMI/ISIIaH OoNIaIIMMHU3 KCpak. Ona TuimMu3 OM3ra OHaMH3 ajjlacu OWJIaH
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pyxumusra KupuO, MUJUIMNA FypypUMHU3HH IOKCanTHpaéTran 0eb6axo HebMaTIup.
by HepMaTHM aBaiina0-acpail, yHM PHUBOXJIAHTUPUII Xap OWPUMHUZHUHT
bykapoauk OypunMH3 caHaIa IH.

HNHoM:k0H A3UMOB,

Anumep HaBouit Homuaaru TolmkeHT gaBiat

y30eK THIIK Ba aa0uETH YHUBEPCUTETU Xy3ypUIaru
JlaBnaT TUIMIa Wi FOPUTHIL ACOCIAPUHU YKUTHUII Ba
Majiaka OIIMPHUII MapKa3u JupekTopu, §.d.H., T01EeHT

TIL — INSON KAMOLOTINING KO‘ZGUSI

Har bir inson qalbida Vatan muhabbati pinhona yashaydi. Mana shu mehr-
muhabbatni nutqida ifodalash uchun esa unga o‘z milliyligini aks ettira olgan ona
tiliga ehtiyoj seziladi. O‘zbek xalqi rasman 32 yildan beri mana shu baxtni tuyib
yashamoda. O‘zbek tiliga Davlat tili maqomining berilishi, “Davlat tili haqida”gi
gonunning qabul qilinishi, 21-oktabrni “Til bayrami” sifatida nishonlashni
belgilanishi, “O‘zbek tilining Davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan
oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoninig gabul qilinishi, Davlat tili
markazlarining tashkil etilishi yurtimizda tilga, davlat tiliga bo‘lgan e’tiborning
yuksak darajada ekanligini e’tirof etmay ilojimiz yo‘q. Buni qarangki, tilimizning
sofligi, uning rivoji, jamiyat hayotidagi o‘rni va jahondagi nufuzini oshirish uchun
yurtimizda sezilarli ishlar amalda yo‘lga qo‘yilgan.

Til — bu inson kamolotining ko‘zgusi, til millat ruhi, shu tariqa tilga bir
gancha tashbehlarni keltirishimiz mumkin. Til benihoya muqaddas va mo‘tabar
ne’mat, u inson degan mavjudotni shakllantirgan, taraqqiyot bosgichlariga olib
chigqan, ruhiy komillikka boshlagan, ijtimoiy munosabatlarga yo‘l ko‘rsatgan,
tafakkur qulflarini yechgan, ilm yo‘lida mayoq, zulmatlarda chiroq bo‘lgan sehrli
bir jilodir. Shuning uchun ham tilga hurmatsizlik, insoniyatning o‘ziga bo‘lgan

behurmatligidir. Bejiz emaski, xalqimiz tilga, xususan, o‘zining ona tiliga
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muntazam muhabbat bilan e’tiborda bo‘lgan, uni e’zozlab ardoglagan, o‘zbek
tilining mukammalligi va betaktorligidan faxr-u iftixor gilgan.

Bugun o‘zbek tili dunyo tillar qatori jahonda oz o‘rni, obro® va maqomiga
ega. Shu bilan birga bugun ona tilimiz imkoniyatlarini qay darajada namoyon eta
olyapmiz, degan haqli savol ham borki, u har birimizni o‘ylantirishi, mushohadaga
tortishi, shu jumla galbimizda isyon qilib turishi darkor. Biz kelajak avlodni tilimiz
boyliklari bilan ta’minlashimiz, til xazinamizning nodir merosini saglab turgan
asarlarimizni ularga kengroq o‘rgatishni insoniylik va pedagoglik burchimiz deb
bilishimiz lozim.

O‘zbek tili boyligini yaxlit holda tasavvur etish uchun eski o‘zbek adabiy
tilining asoschisi, Maqsud Shayxzoda ta’biri bilan aytganda, so‘z mulkining
sultoni Mir Alisher Navoiy asarlari dunyosiga bir nazar tashlashning o°zi kifoya.
Bu olamda butkul koinot aks etadi, bu bepoyon tafakkur va tuyg‘ular olami
adabiyot va ilm ummoniga boshlab boradi. Alisher Navoiy ijodiga nazar tashlasak,
ona tili ravnaqi uchun ulkan ishlarni amalga oshirganini guvohi bo‘lamiz. Alisher
Navoiy o‘zbek tilini xazina deb baholaydi. Bu xazinani esa “ilon” va “tikanlar”
o‘rab turganini ta’kidlaydi. Navoiy ‘“Muhokamat ul-lug‘atayn” kabi lingvistik
ahamiyatdagi asari bilan bemisl xazina — tilimiz qadr-qimmatini oshirdi, Sharq
mumtoz adabiyotining hamma janr va turlarida betakror asarlar yaratdi. Bu tilda
birinchi “Xamsa’ni, birinchi “Majolis un-nafoisni” yozdi. Mavjud adabiy
an’analarga yangiliklar kiritdi. Xalq madaniyati, ma’rifati va ma’naviyatining
yuksalishida tilning muhim vosita ekanligini, til bashariyat naslini o‘tmish va
zamon bilan bog‘lovchi timsol ekani shoir va arbob Navoiyning hamisha diqqgat
markazida bo‘ldi.

Mumtoz adabiyotimiz vakillarining xalq dostonlari — ‘“Alpomish”,
“Kuntug‘mish”, “Rustamxon”, “Go‘ro‘gli” turkumdagi asarlarining ta’rifga
sig‘mas boy tili, shuningdek Abdulla Qodiriy, Cho‘lpon, Fitrat, Oybek, G‘afur
G‘ulom, ularning izdoshlari Hamid Olimjon, Zulfiya, Abdulla Oripov, Erkin
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Vohidov, Muhammad Yusuf, Shavkat Rahmon va boshqa ijodkorlar yaratgan
go‘zalliklar ham, “Boburnoma”day asardagi tafakkur saltanati ham o‘zbek tili
buyuklligini, yuksakligini namyon etadigan bebaho, o‘lmas adabiy boylikdir.
Nutgning go‘zalligi, tilning burroligi, ifodaning aniqligi inson uchun o‘ziga xos
husndir, bu husn esa oxir-oqibatda jamiyatning millatning yuzinini ko‘rsatadi.

Yozuvchi Ulug‘bek Hamdam ham: “Til — millatning ma’naviy pasporti”, —
deya ta’rif bergan edi. Haqiqgatan ham, tilda millat ruhi yashaydi, millat hayotida
yuz berayotgan o‘zgarishlar tilda xuddi ko‘zgudek aks etib turadi.

Har bir davlat o‘z rasmiy tilining sofligi va boyib borishini ta’minlaydi va
uning iste’mol doirasi kengayib borishi uchun turli davlat dasturlarini ishlab
chiqadi, o‘rganish uchun esa qulay shart-sharoitlar yaratib beradi. Biz ham ona
tilimiz  mavqeyining oshishi, milliy yuksalishi, ravnaq topishi va yanada
takomillashuvi uchun o‘z hissamizni qo‘shishimiz lozim.

Bugun yurtimizda “Milliy tiklanishdan — milliy yuksalish sari” degan
ustuvor g‘oya ilgari surilmoqda. Barcha sohalar bilan birga davlat tilining
jamiyatdagi o‘rni vanufuzini oshirish bo‘yicha keng ko‘lamli ishlar amalga
oshirilmoqda. O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzini oshirish, davlat tilini
milliy qadriyat sifatida targ‘ib qilish, unga nisbattan milliy g‘urur hissini
tarbiyalash, tilimizning xalgaro mavqgeyini mustahkamlash, yana muhimi, davlat
tiliga oid muammolarni hal etishda ijodiy yondashuvni rivojlantirishda har birimiz
faol ishtirok etmog‘imiz darkor.

Akbar Rustamov

Buxoro viloyati hokimining ma’naviy-ma’rifiy
ishlar samaradorligini oshirish, davlat tili
to‘g‘risidagi qonun hujjatlariga rioya etilishini
ta’minlash masalalari bo‘yicha maslahatchisi
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TUJI - MUWIJIMA PYX MAHBAU

AnHoTaumusi: Makonana Maxmyn Komrapuii, Anumep HaBouii, A6mymia
Asnonnii, A6aypayd Dutpar Kapanuiapu acocuaa y30€K THIM JTYHEHUHT SHT
KaauMuii Ba OoH, m(poaa MMKOHHMITH KEHT TWIapJaH SKaHU Xakuaa (Qukp
IOPUTHITAH. Y30eK THIIM TapakKUETHHHHT MabpUGUH-THCOHMI OMHILIapH, Oy
Oopazars MmyammoJsiap TaxJIijl STUJITaH.

Kaiaur cy3nap: twi, Muiat, MWIIMKA PyX, TWI WIMH, TWI Ba 3aMOHABUU
TEXHUKA-TEXHOJIOTHSI, aJa0ui THIL.

“OunHan Xxap MUUIAT 3pyp THI — anadbuét”’. Yiyr Mabpudarnapsap AOaynia
ABJIOHMMHUHT OMp IIebpUJIa aHa IIyHAal Mucpa 6op. by cyznmapra oupop akmum
olaM 3bBTHPO3 Ounaupa onMaWgu. 3epo, MWILIAT JeraHiapud TWiara Kypa
oenrunanaan. Tuil — MIUIJTATHUHT MaBXYJUIUTUHU TaCAUKIIOBYM XYKXKaT, TAbOUP
xou3 Oyica, yHUHT nacnoptu. Iy OGouc y3uHM TaHWTraH, Y3JIurura sra xap oup
MUJIJIAT OHA THJIM PUBOXKUHU Xa&T-MaMOT Macaiacu 1e6 ommamu. Tun tapakkuiicu
yuyH OOp UMKOHUSITUHU HIITra cojaau. MycTakW/UTMK Ou3ra aHa 1iyHJai yjayF Ba
0axocu3 HEbMATHH TOPTUK Kwinu. OHA TWUIMMHU3 AaBiaT TWJIA MaKOMHUIa 3ra
oynau. by xakma Maxcyc KOHYH KaOyJ1 KUIUHIN. MIIJTaTUMU3 OTH MaMJIaKaTUMH3
HOMHA-Ia akc 3Tau. bynap xasuiakam rarmiap smac. Mamixyp ubopa Ouiian
aiftrana, Oy KyHiapra erraniap 6op, ermarannap 6op. byHra ryBox Oymiranmap
HaKajgap OaxTiu, HEUOFJHMK caojnaTiu. by Xxomaucamap axaMusTUHU 3appaya Xam
MHKOp ATMAaraH Xo0JjJa, TabKUIJAIl KEPAKKH, TUIHUHI YMHAKAM DPUBOXHU YUYH
OynapHUHT Y3uruHa KUGOs KWIManI. ..

KoHyH KaOysl KUJIMHULIN — T TapaKKUETUHUHT XYKYKUN Kadosatu. Ycus
Ooup KamaM xam onauHra opud 6ynmacnuru aén. Llykpku, 6u3 OyHnait KOHyHra
sramMu3. JIeKMH TUIHUHT OOp MMKOHMATH OWJIaH PaBHAK TOMHUIIN y4YyH OYHUHT
V3UIrMHA €Tapiii 5Mmac. DyHMHr ydyH KamuJa KyWHZard sHa TYPT OMMII

MYTaHOCUOJIUTH Tanal 3TUIIAIN:
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1) oHa TWIM TaKIUPU YUYH KyHHHHII XMCCHU MUJUIATHUHT Xap OUp BaKWIH
KaJIOura Ky4uIlu;

2) TWUI WIMUHUHT MUJUTMN HETU3/1a PUBOKIIAHUIIIN;

3) 3aMOHaBUN TEXHUKA-TEXHOJOTHsIAp Ba TUJIHUHIL Yy3ap0 TEHI TabCHUP

acocuzia TapakKui STULIN;

4) mwuni anabuii THiIaa SpaTWiraH afa0uEéTHUHT paBHAKH.

Mabono mMa3kyp oMuiuiapAaH OupopTacu MaBxyJ Oyimaca xam, TUITHUHT
PUBOXKHM XaKHJArd Tran Tramiiruya KOJMII SXTUMOJM SKWH. bu3z Mycrakun
TapaKKUETHUHT YTTHU3 OupuHYM Hunuaamu3. OHa TUITUMU3TA JIABJIAT TUIM MAaKOMU
Oepuiranura 3ca, ponmna-poca YTTHU3 UKKH WUl Tynantu. by kyna kaTra myxJjar
Oynmaca-ma, kuumk xam omac. FOtykmap Yy3ummsauku. Illy Oowmc acocan
KaMUMJIMKIIADUMU3 XaKuja, Oaxkapwidinyd OeHuXos 3apyp OVyiaran Basudanap
XaKuJa cy3 IPUTMOKYMMM3. 3€po, OMHara KapauigaH Makcajl — y3-y3ura mMaxJjimé
OYIIMOK dMac, HyKCHHM aHUKJIAII Ba TY3aTHILIU.

“AcJ TWIVIAPHUHT MAHIIABH...”

bu3 xangait T coxuOumm3? OHa THIIMMUZHUHT TyHEMArd OOITKa THUILIAP
opacuja TyTraH MaBKEH TapuxJa Kai mapaxazna OynraH, xo3up-un? byHgaH MuHT
Hun mykangam Oyrok twimyHoc Maxmyn Komrapuil oHa THIMMHU3HUHT “...apa0
TAIM OWjaH WKKA YJIOKYM OT CHHTapd TEHr TMoWra Kwmb Y3ub
oopaérranu”[5.15]un udtuxop OwusaH TabKWAJIaraH »3au. “Myxokamar yii-
ayrataiiH”’aa xa3pat HaBouit mana OyHmait €3aau: “...yu Haév muadypkum, acl éa
Myvmabapoyp 6a yi muaiap ubopom 2asxapu OUlaH KOUUTUHUHZ a00CURAd 3e8ap
6a xap KaticuHuue ypyvu bagosm Kynmyp. Ammo mypxui éa ¢opcuii 6a Xunoui
acn muniapuune mawvauoypku, Hyx natizambap canosamynnioxu aniauxunume yu
yenueaxum, Egac éa Com ea Xomoyp, emuuyp” [3.10]

OpTubop OepuHr: “acyl TWIJIAPHUHT MaHIabu... ~. by xasumakam ram
smac. Manmab — Oy cy3 “HaBowuii acapmapu nyratu’aa “Oup HapCaHUHT YUKHO

KeJITaH YpHU, KeJIMO YUKHUII skovu, 6onanumu” [6.361], nes uzoxjanras. Jlemak,
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OM3HUHT TWIMMH3 OOIIKA acll TWUIAPHUHT KeIHO YMKHUIIHNra acoc, 3aMUH OYyiraH
TUJUTApJaH Ba OM3 JYHEHUHT SHT KM MUWUIATIapUIaH SKaHMU3.

Xaspat Hapowuitnunr Oy cy3napunu Hocupynaun Pabrysuitnunar “Kucacu
PaGry3uit” acapumaH OJWMHTAaH KyWHJarn HMKTHOOC XaM Taciaukiangm: “Hyy
KeMaoun 4uxKou. Yiu Kyn cexcon ooamuil — Kupx ap, kupk xomyu Lllom eunosmunoa
meneu3 KupouHoa oOup Keno Kyoopounap. Awnea “Kapam yc-camonuna’
amaounap. Onmu o cy8 uyunoa mypyo eax myxumaou. OHecusun YuKuod eai myxKuou
apca apawimaou. 3augh oynounap. Kamye ynounap, mazap emmu Kuwiu KOJIOUIap.
Taxu Hyx, y2ynnapu, yu xkeaun. Onam uyunoa 06y emmu Kuwiu KOJIOU, A3UH KUM
apca xoimaou. by kyn mynua xanouux €éeys, saxwu, Mmyvmun, Kogup Hyx
yenounapunour myounap” [7.45]

Masbnaym 6ynanuku, mamxyp TVdoHaan onauH Hyx anmaiixuccanom Ouaxn
Kemaza KeTraH Oapuya wHCoHsap xaimok OViamu. Jlynéna Hyx anaiixuccamnom, yu
yriu — Edac, Com Ba XoMm XaMja yd4 KemMHHM Konamu. XaspaT HapowiHMHT
&ummya, “Hyx anatixuccarom mygon mawUMUOUH HANXCOM 84  AHUHZ
MaxnaKacuoun Xaém monmu, O0J1amM MabMypacuda oauiap HCUHCUOUH OCOop 8d
UHCOH HABLUOUH HAMYOOD KOIMatioyp spou, Egacnuxu, masopux axau A6ym-mypx
oumupnap, Xumo mynkuea tiuoopou éa Comuuxu, Aoyn-¢pypc bumupnap, 3pon a
Typor mamonukurune eacamuoa 0autl Kunou 6a Xomuuxu, Aoynr-xuno oeboypaap,
Xunoucmon o6unoouza yzomounap. Ba 6y yu natizambapzoda asenody ambovu
Masxyp 6yneon mamoauxoa éuunounap ea xaiun oyrounap” [3.10].

Xuto (Xuroit smac!) — 0ab3u onumiap Quxpuya, xozupru Ilapkwmii
Typxucton xyayau. Jlekun Pa6rysuitaunr “Edacun TypKUCTOH BUIOSTUFA U3
neraH Kaiinu xaspat HaBouit Xurto geranaa Ous simaérraH XyJIyJHU XaM Hazapja
TyTMaraHMHKaH, JeraH MyJIOXa3aHU YUFOTaIu.

Huma Oynranma xam, WKKU yiayF MyTradgakkdp — xaspar HaBouii Ba
Hocupunnun Pabry3uii skaun 3bpTHpod sTHnUIapuya, Oapua omammap Hyx

anaiixuccanom dapsanmiapu — Edac, Com Ba XoMHUHT aBioaiapu. JlyHénaru
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Oapya TWUITADHUHT MaHIIAbH (KeMuO YUKW acocu) Typkuid, (opc Ba XHMHT
TUJUTAPUIUD.

JlapxakukaT, OHa TWIMMHU3 JyHENAru “acil TWUIAPHUHT MAaHIIAbH
oOynraam poct. Myrtadakkup OoOomapumu3 Oy THI NIABHUHHM IOKCAaKjapra
KYTapraHu xaM aiiHu Xakukat. JIekuH OyHUHT Y3uruHa Kudos KuiMaiam, andarra.
Xy, 6yryHru aBnoj Oy Oopama 3pTHOOpra JOMMK KaH[all WIUTAPHUA KUIAH EKU
KwanTtu? OHa TUIMMU3 TapakKKUETUTa OUpop Yyl KyIlla OJISITMU3MU?

“MWUIHA TUJTHA WYKOTMaK MWUIATHUHT PYXUHH HykKoTMmakayp [2.60],
neran sau ABionuid. UYumnman xam, MwuiaT Oomika xap KaHmaid OOMITUTMHU
WYKOTCa, YpPHUHM TYJIJIWPUII MYMKHH. Arap y TWIMIaH alpuiica, Xamma
Hapcacuman, Oop-OyauaaH aipuiaan, MAUIAT cUdaTHIa MaBXKYyH OYIOIMAMIH.
[IyponapuuHr OyHra ypuHuO kypranu MabiayMm. lllykpnap OVicuuku, ymap Oy
MyJiJlaojiapura 3puiia oJIMajiu.

AbGnypayd durpaTt oHa TUIMMH3Ta Tabpud Oepap 3KaH, YHUHT “TyHENArH
SHT 0ol Ba H3Hr Oaxtcu3 Tui~ [8.124] OynranuHu TabkumIaau. byHu,
OMpUHYMIAH, [Ty THJI BaKWINW OyiaraH myTtadakKupJIapHUHT y3ra THIJa acapiap
¢3raHu, WKKUHYWJAH, TWJITa HUCOATaH JOKaWMruMu3 OuiaH wu3oxjaian. by
JOKaMUIHK, Taaccydiapku, OyryH XxaM Kalicuaup Aapakaja 1aBoM 3Ta&Tup.

Tua TakIupu — 371 TAKAMPHU

OnHa TWIN TaKIUPU YUYYH KYWMHHII XUCCH — Y XOX THJILIYHOC OJIUM, OUpOp
coxa paxOapu €Kk MyauluM OVJICHH, XOX OJJAUN JEXKOH, THXKOpaTuh EKU
MyXaHJIUC OYJICMH — MIJIJITATHUHT Xap OWp BaKWIM KajaOwura KydyMmac SKaH, THTHHHT
paBHAKHU XaKuJa raldpuil Maxol.

“Tunra mxtuépcus — anra 3pTHOOpPCU3” [4.69] me® €3ran smwtap xaspar
Hapowuii. Tun Ba 2JIHMHT SXJIMT OMp XOJMca dKaHWra uinopa 0op Oy cy3napaa.
bupura 3axa erca, yHUCcHUra XaMm TabCUpP dTMal KOJIMACIIUTU aHTJAIIWIAIA YH]IaH.
Byryn ana my xoaucamapHuHr Oup TaH — OWUp JKOH SKaHMHHM OHp Kajap

YHYTraHJEKMH3, Hazapumusaa. bupruna mmucosn. IloWTaXTUMU3HUHT MapKaszuid
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KyJyanapunan Oupujga Oop-MyFu HKKH Yoppaxa Opajufuiard >KOil HOMIIapUHU
ykub, Taaxokybra Tymacus. Mana ymap: “PlayStation”, “TOPMEN boutique”,
“Premio”, “Rest”, “Holis agro”, “Miss S”, “MAG avto”, “Avtostekla” “Mano
Mancino”, “Dizayn grup”, “Kids klub”, “Elegan Service”, “Camon kpacoTs’,
“ATenbe MO ....

XanKuMU3aH YUKKAH TagOMPKOpJIApHHU, TOXKHUPJIAPHU XypMaT KUJIAMU3.
byryn ynap akcapu caBiao MaJaHUSITUHU IOKCAITUPHUIITa KarTra Xpcca KYIISIMTH.
JIYHEHMHT HCTanraH JaBlIaTUJAH XallK SXTUEXKU YUyH 3apyp MaxCyJOoTJIapHU
Keparuda eTka3ub kemaétup — Oapaka tomcuH! bolusnTu, ogamiapra, skaMusITra
doiina kenrupuinra ypuHsanta — odapun! JIykonmap, Oomika caBao Ba MauIIWN
MHILIIOOTJIApHKU Oapmo >Tsantuiiap — Oy kyJa 3apyp! BU3HUHT ncTarumus: ynapja
xa3patr HaBoult TanOupu OwnaH aifTranja, “‘acii TWJUIAPHUHT MaHIabu’ OYiraH
OHa TUJIMMHU3ra XaMm O3TMHA J3bTUOOpP, XypMmaT TyHFycH Xam Oyica 3iu...
TuwmmMmuzna roKopuaaru axHaOWil cy3mapaad Kypa >KO3uOamIMpok wubdopamap
IIyHYajap KYIKH, yJapHu OuiMaciuk — xkaxosnat (!!!)

Byryn pexnamamap TWIM aduHApiHM XOJAa. TeneBu30p, My3iarrud, KAp
IOBHUIII MAIlIMHACH Ba XO0Ka30 MaWIUK Oyromiapumu3 Oy3wica, Ty3aTHITa OJub
OopuijaH aBBajg anbarra 11y coxadgaH —xabapmop  oxamiap — OuiiaH
MacjaxarjiamamMu3. YCTAaHWHT DHI SXIIUCHHW TONHUINTAa XapakaT KWJIaMus3.
Adcycku, THIEMH3 Oy3uica, Oy gJapaxkaga IbTHOOp OepMmaiimus. Mykca,
peKJiaMajiaH MyJIHU assMalIurad KyMap/ TOKUAP YHra KaHaa cy3nap OUTuiraHura
XaM O3ruHa IBTHOOp KaparraH Oymap sau. FOkopuma Twira oiawHTaH Kydana
IU3aiiH KUXATIaH aH4Ya 4YUpoWaum Oup pekiiama JaBXacu OCWITaH. YHAA pyc
tunuaa ‘“‘KauectBa — mpu3HAK JuAEpCTBA” SKyMJIacd Jap>K OSTWITaH. OHT
adcycnaHapiaucu myku, 0y skymiia y36ek tunura “Cudar — capaopiauk oenrucu”
7est Tap )KuMa KuiauHrad. TaOuuiiku, pycya skymiaaa OyryHru pakooarT mapouTuia

cudpar OwiaHruHa €Hru0 YMKHUII MYMKHHIUTH U(OJaJaHraH Ba y XKyJda Xam
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TYIIyHApAH. YHU Y30€K TWiIura TYFpUIaH-TYFpU Kaika Kunub smac, “Cudar —
IOTYK rapoBu!” 1est yTUPUII XaM MYMKHH /14.

MeBanap — amabuii TWiHKM OoWuTHIIZarn MyxuM wMaHOa. dakat yHH
Kyamaa Mebép Tamab STHiamd. Y3apo cyx6aT, 4oiixoHa, TYH-Mabpakanapia
IIeBajia CY3JIaHUIIM 3appadya dbTUPO3 yHUFOTMaiau. YcTo3 akaaeMuk Marékyo
KyunkoHOB XMKOS KWJITaH KM3UK OUp BOKEaHH aa0UET MXJIOCMAaH AP AIIUTIaH.
OMUIIKA, Xopa3Mmjiard MakTabsapjaH oupuaa OUTUPYB OKIIoMH Oynrad. Jlomiia
KUl Typu6: “Mana, SHAM YHUHUM CHHGHM OUTHpAHHIIAP. Y30EKHCTOH
Oyiinab TtapkamuO kertacuznap. IIyHWHT yd9yH MyMKHH Kamap To3a Yy30ekua
ranupuHrIap. XynMmu?”’ aeca, 3aji rypusuiad skaBod 6epudau: “Xospa!”

bynna meBanan OyTyHmai KyTyJaull KAHUH dkaHu udonananrad. Jlekun Oy
bukpHu anabuii Tuina 0a€H 3TUI UMKOHCH3 Aeranu smac. XKamoar >xoinapuna,
TeJIEBUICHUE-PAINOAa, MabHAaBUU-Mabpupuil Tandupiapaa 3ca agabuil Tuiaa
cysmam ¢ap3 Ba Kap3. UYyHKH amabuil TUI MIUIATHUHT OWUPAAMIMTHHUA
TabMUHJAUAN. Anabuil Twina cyznam OomIKa IIeBajap BaKWJUIapura Xypmar
AeMakaup. Y CY3J0BUYMHUHT MaJaHUM Japa)KaCMHHU, MabpU(PHUl CaBUSICHHH XaM
kypcaragu. Taaccydxu, OyryH TEIEBUACHUEHUHTI alipuM KaHaJlapuiaa, XyCycui
paaroKkaHasiapa 1eBajia ralupuill Koujaara aijiaHsmTy.

Myctabua Ty3ymM JgaBpuna MabpudarnapBap axA0ANapUMHU3  3aMOH
Tajabura MocC, SHrMYa MakTabyiap ouMilra Xapakar Kuwiraniaap. ManOanapnaa
MycTamilaka MabMypHUsTH OyHAall MakTabnapra mapciap yma Xyayl LieBacuja
onub OopuiraH XoJJarvHa pyxcar 3TUII XaKuja SIupuH (papMoH OepraHu 3UKp
STWIrad. buHOOapWH, TWIHUHT paBHAKWUHHW, MIWLIIATHUHT XaMKUXATIUTUHU
TabMHUHJIALIHU UCTAaraH Xap Oup 3UENN MachbyIUSTHU 3UMMACUTa OJIUIIN — afaduii
TUJITa YBTHOOPIN OYIIMOFH 3apyp.

JlotuH umiiocu acocuparu €3yBra yTtsanmui3. bup Hewa aBioj ypra, ypra
Maxcyc Ba OJIMH TabJIMM TU3UMUHU aHa 11y UMIJIO acocuaa outupau. Kupuinuanaru

(Y1) 66,99

X’ Ba “X”HM aHUK (papkiail Makcaauaa JOTUH UMIIOCKA yiap YUyH Oup-Oupura
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yxmamaiiauran amoxuga Oenrmnap KaOyn KuiuHraH. bupok, adcycku, ynapHH
dapkiaMaciauK XaHy3 JaBoM 3Taétup. Maxobativ Ovp TamKuioTra OOpUIlIMMIa
TYFpPU Kenau, OMpruHa KaBaTAard y4 SIIMKKa OCWITaH jaBxajap Oapdacu ranar:
“Qabulhona”, “Hatlar bo‘limi”, “Xisob-kitob bo‘limi”. Arap Oy sirona xoi
Oynranna Ba Qakar 11y MyaccacajaruHa ydpaca 37u, yHra 3bTuOOp Kaparuiamaca
xam Oynap sau. Taaccybku, OyHmail mokanmuk, Oedapkiauk ypdra aimaHsmnTy.
Bbynapuu kypub, ITMIMHTU3 paHKuO KaWTap SKaHCHU3, MIENIOHAHTU3 SIHA OMp XaTora
ypwiaagu: “Hush kelibsiz”. AxaGo, Oy wHuma neranu? bankum “XymumHrusra
kenmuOcu3” meMmokuuaup. Komrkwitnm, Twira, mmora 3>bTHOOPCH3  JIOKAWIIap
XylLulapura KeJca...
Tua WIMHHUHT PHBOKM Ta1a0 JapaxkacuaamMu?

ByryH TunmyHOCIMKIA KOMIIBIOTEp JTUHTBUCTUKACH JIETaH aJloXHla UMUK
nynanum naigo 6ynau. [laknnanuiny Ba puBOXKJIAHUINM TYJIa MabHOJA MHJLIAN
MYCTaKWIIUTUMU3 OminaH Oofiuk OynraH y30ek cyOcTaHIuan TUIMIYHOCITUTH
Oopacusia MyalsiH I0TyKJI1ap Kyira kuputuiaMmokaa. Ly iynanum 3aMuHuIa r03ara
KeNaéTraH rpafyan JHHIBUCTHKA OyiMdua TaJKHKOTIap oaub Gopumaérup. Y36ex
3aMHUHUJA TIaKJUIaHTaH Oy TWIIIIYHOCIMK HaTwxkanapuaan Fapd mamnakariapuza,
xycycaH, ['epmanusiga 3amonapuii “WortShatz” uHTepHeT JiyFaTIapuHHU TY3HIIIJIA
KeHr ¢oimanaHmwiMokaa. Myraxaccucnap — ¢ukpuya, Oy — THUIIIIYHOCIHUK
IOTYKJIAPUHU WUJIMIa dKOPUW TUILI TyHE MUKECUIA TOM MabHOAATW SIHTM MUJUIANA
Y30€K TUIIIYHOCIUIY aKJUTAHUIINA Y9YH 3aMHUH SIpaTajiu.

ByHaaH Tankapu, TWILIYHOCIVK Ba COLMOJIOTHS KECHILYBUA F03ara KearaH
COLIMOJIMHTBUCTUKA, TICUXOJOTUsl Ba TWINIYHOCIMK CHUHTE3MJAa MaloHTra
YUKa&TraH MCUXOJMHTBUCTHKA TOOOpa puBokiIaHaéTup. by iyHamumnuiap amoxumaa
dan cudaruma OakanmaBpuaT Ba MarucTparypa YKyB pekalapura KUPUTHITaHU
Xamjia ylapHu YKUTUIIAA MyailsiH I0TyKJIapra 3puiiniaéTraHiHi 3aMOH TaKO30CH,

IXTUEK caMapacH, 1e0 OMIMOK 3apyp.
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Tunmynocnuk Ba TaOuuii ¢annap JeraH ajloxuaa WIMHA HYHAIHAII
MIAaKJJIaHAu Ba y (aH cudatuga YKUTWIMOKAA. THIIIYHOCIMK Ba MEIULIMHA,
KyMilaZiaH, ICUXOTEpanus Ba HOTUKJIWK CAHBATH, LIYHUHIIEK, TWILIYHOCIHUK Ba
NICUXUATPUsI, SBHU TYpJAU PYyXUH KacaUIMK XOJaTHAArd HYTKUH XyCyCHUSITJIap
MacajaJapuHy TaAKWUK KWIMII, MAaTeMaTHK METOJUIAPHUHI THJIIIYHOCIHKKA
yTumm, OolKada aiTraHia, SXTUMOJUIMK HA3apUsCH Ba CTATUCTHK METOJIaH
¢doiianaHuil MyaMMOJIapuHM aHa 1y (¢aH YpraHaau. bByHnaH Tamkapw,
JUHrBOreorpadus, SbHU TUJIIYHOCIUK Ba KapTorpagus, IIEBAalUIyHOCIHUK Xamaa
apeaJ JINHTBUCTUKA Macajalapy XaM LIyJap KyMJIACHIaHIND.

bynap — roryknapumus. Yiap myoxacus y3uMuzHukd. bupok... MogoMuku
OHAa TWJIMMH3 MaBKEM XO3UPIHJAaH XaM IOKCAJIMIIMHU XOXJIAp DKAHMU3,
KaMUWIMKJIAPDHU XaM J9bTUPO( OTUII KEepak. YJIAapHU Ty3aTULl YOpaJapUHU
KYPMOFUMH3 3apyp. MEH TWIIIYHOCIUKHHUHI JXKaMUAT PUBOXUIA TabCUPHUHU
Hazapja TyTAnMaH. byryH ryé “TUamyHOCIMK — TWILIYHOCIHMK YYyH' JeraH
KouJa amasl KWIa€TraHAeK TacaBBYp YWFOHaau. XOJIOYKHM, TWILIYHOCIIMK Ba
WOKTUMOUN  BOKEJNMK  y3ap0  MyTaHOCHMOJIMKIA, ¥3apo TabCUp acocuua
PUBOKJIAHUILN CUP dMac. XYIII, THINIYHOCIMKHUHT WIMHNA HaTHXalapu OyryHTu
KyHJla YKyB >kapa¢HugaH Oomika (aciauga, Oy Oopaja xaM MyaMMoJiap €Tapiiu)
Kaiicu jkabxara (aos TaTOuK STUISTITH?

Taxmwinap myHM Kypcaraguky, OyryH (UIIOJIOrUsl coXacuja dHI Ky
JUCCepTalsUIap 3aMOHABUM  TWILIYHOCIMK MyamMmoJjapu Oyilnua xXumos
KUIUHANTH. Jlekun ynapHuHr amanuérra tatouru KoHukapaumu? Taaccydku, Oy

caBoJra Oepuiauran kaBo0 OM3 KyTraH gapaxasna nxoouii smac.

Tun Ba 3aMOHABUI TEXHUKA-TEXHOJIOTUSLIIAP
Bbyrynru xyHma »axoH MUKECHIAa Keua€TraH WHTErpamus Ba TIO0aUIaIIyB
apaéHuja Y30eK TWIMHU TyHEBHM TWJUIap Aapakacura oJiM0 YMKUII Xa&éTUM
3apypusTadp. Maskyp KaTTa, MachbyJMsTIH, yTa MYXUM MaKCaJHM amalra

ommMpuaiaa KOMIIBIOTCP TCXHOJIOTHUAJIapura, XyCyCaH, KOMIIBIOTCP
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JUHTBUCTUKACUTA OYJraH AXTHEXK sHA XaMm omanud. YyHKH ailHaH KOMITBIOTED
JMHTBUCTUKACH Y30€K THUJIIMHHUHT >KaXOH MUKECUTa YUKUILIUIA, OHA-TUIUMUZHUHT
AyHEBUN TWIapAaH Oupura aigaHUIIMIA, YHU YpraHWIl Ba YpraTUII HILIapu
ONTHMaJJIAUTYBH/Ia XaJI KWIYBYM YPUH TyTa/IH.

Myraxaccucnap (GuKpuya, KOMIIBIOTEP JIMHTBUCTHMKACUHUHI aCOCH
MakcaJi  TWILIYHOCIMKKAa OHJl  MacaJaJlapHd  €YUIIHUHI  KOMIIBIOTED
JACTypJIApUHU SAPATULLIUD. Y aMaluii TUIIIYHOCTUKHUHT OYiumu O0YViub, MaTHra
KOMITbIOTEp €paaMuaa WOUIoB Oepuinl OuiaH OOFMMK BasudamapHu Oakapalu.
YHUHT acocuii Ba3udanapura KyHiuaaruiapHu KHPUTHUILI MyMKHH:

TAJJIApPTa YKUTULI;

-OunMMIIapHH TeKIupuil (0axoai);

-MaTHJIAPHU TYPJIY KUXATAAH ABTOMATUK TaXpUpJIALLL;

-MalllMHA TapKUMacH YUyH MYJDKaJJIaHTaH AACTypJIapHU UIUTA0 YUKW,

-JIyFaTJapHU Ba KOMIIBIOTEPAard MaTHHU CTATUCTHK TaXJIWJI KAJIUII Ba X.K.

Kypunaauku, karra Xaxmjaard axOOpOTHM KalTa HIUIALl 3apypHsTH
KOMITBIOTEP JIMHTBUCTUKACUHU TaK030 3Tajau. BynapHU Ma3Kyp COXaHUHI y3HUra
X0C WyHamunuiapy ae0 XaMm aram MyMKdH. Arap ymly HWyHalIMIUTapHUHT
MOXMSITUTA YYKYpPpOK IBbTHOOp Oepuiica, yJapHUHT xap Oupu Yy30ek amanuid
TUJILIYHOCJIMIY YUyH Hakajaap Xa€Tuid, 3apypuil axaMusT KacO 3THIIN aéH Oynaau.
[ynra kypa, KOMIIBIOTEp JMHIBUCTMKACMHUHI aWHU Bazudanapu acocuja
OyryHru KyHja y30€K THIIIYHOCIUTMHUHT KOMIbIOTEp OujaH OOFIMK XOJija Xall
ATHIII JIO3UM OYNTaH KyHuaaru MacaiajapuHy TabKUAIa0 KYypcaTHIll MyMKHH:

-Y30€K TUJIMHUHT ax00poT (KOMITbIOTEP) YCIYOUHU SPATHIIL;

-ax0OpOT MaTHJIAPUIATH KOJHUIUIMINK, KACKAIUK, aHUKJINK ME30HJIApHHH
UIDIa0 YMKHIIL,
-MHTEPHET CaUTIAPUHHU SPATUIIT MEHEPTAPUHI OCITHIIALI;

-KOMIIBIOTCP HU30XJIX Bad TAPKHUMaA JIYFaTIIapUHU unnIab YUKW,

-y30eKk TviM Ba agabuétu 6yinda 3JeKTPOH JapCIIUKIIap SpPaTHILL;
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-KOMIIBIOTEpJa HMHITIM34Ya-y30eKkya Ba y30€KYa-MHIVIM34Ya TapKuma
JACTypJapUHH TY3HIIL;

-€3Ma MaTHJIAPHY TaxXpUpJIall TaCTypPUHH SIPATHIIL.

Tapkugnam >KOU3Kd, ymOy MyaMMOJIADHUHT SHT axaMUSTINCH — Y30eK
TUJIMHUHT ax00poT (KOMMBIOTEP) yciayOuHHM sipaTuil. YyHKM caHairaH Oapya
MYyaMMOJIAPHUHT €4MMH IIyHra OOFJIMK. 3€po, KaxOH aHjo3ajapu Taiadiapura
’kaBoO OepyBuM, Xap TOMOHJIaMa MyKaMMmal, Kyjaid Ba omMabom ax0opot
(KOMIIBIOTEp) YCIYOM sIpaTWITaHWAAH CYHITHHA IOKOpUIArd MyaMMOJIApHU Xall
KWIWII MyMKWH OY1au.

bup neua wmiap mykagnam "Jlynésuit ¥30ex Twim" kutoOu OocMmamaH
YUKKAH 5AM. YHAA y30ek Tuauaard OupruHa "Hnuiamok’ (EebIMHUHT TaXMHHAH
103 MUHT IIaKJIU (JIEKCMK TpaMMaTHK NapajurMajiapu) pyc Ba MHIJIU3 TUJIapura
Vyrupwirad. Marmm3 tunmnaa 3ca 0y pebanunr 6op iyru 100 ta makiau 60piauru
MabiayM. Mana cusra kuéc: 100 000 Ta Ba 100 Ta.

Twua — Kyéu, agaduér — Hyp

Anabu€rt — TWIHUHT Oanauuii BOKENAHWINUA. TWIHUHT OyTyH cexpy
xo3ubacu, naropaTH, XaTTo HYKCH XaM Iy TWUJAa spaTwirad Oamuuil acapaa
HaMOEH Oynaau. Mokon axymm 3umMacuary Basuda NIyHUHT Y9yH XaM Oexaj OFup.
Kynura xanam osran ogam Outukiapu Oyrok Oup muiuiat agaOuérura MyHOCHO
OYIUIIKMIra UHTUIMOFU 3apyp. MUIMI THIT IOKCAIMIIM, PABHAK TOIUIIU y4yH Oy
TUJI/IA SIPATUJITaH aJa0uETHUHT CaBUsICH Oasian]l OYJIMOFH IIapPT.

Bbyryn capuk mMaTOyoT y3ura yxiaraH Xa30HpaHT agaOuETHU TyFau. Y HUHT
TUJIU FaJlU3, MAB3YCH OJITU-KOYJIU, MY/1A0CH Ca — OFUPHUHT YCTUIAaH, CHTUITHUHT
octunan yrmokaup. Capuk agabuétHuar apmonu — amabcu3muk. [y Gowmc ynra
ouj ‘“‘acap’napja WMKKW KUHC MyHocaOaTujarud xaspar HaBouiimail 30T ‘“3ukpu
Tapku anab Ba OaéHM OexmxoOiuKKa cabad” [4.51] ne® xucoOnaraH xuxatiaap
XaMm ro3cusnapyua Taprud stunaBepaau. [y cababman ogamMKyInuvK, 3¥paBOHIIHK,

KOTWJUIMKHUHT SJIAHFOY TacBUpH Oy “amaObuéTr”’HUHT acocuili 0ObEKTHUra ailaHraH.
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By Typmarm “acap”map mMwinuii MabHaBUATra KaTTa XxaB( TyFAupagu. Asanuid
axJIOKUW KaJIpusaTiap TaHasz3yaura cabad Oymamu. AnaOuii-oCTETUK UIHU
yTMacnamrapaay, TahakkypHu YITupaim.

Ymby ¢ukprap ucbotu ydyH capuk agabuért HamyHalapujaH HCTaraHda
MHUCOJI KEITHPHUIL, YyJIapHU TaxJIuid KWIMII MYyMKUH. bBupok ynap OyHuai
»bTHOOpra MYHOCHO »5Mac, TaHKUAAaH TyOaHAup. ByHuHr VpHMra MuLHAN
anabuETUMHU3HUHT capa acapiiapy Xakuja GUKp IOpUTMOK a(3aipoKaup.

Arap TwiHM Kyéira tamoOux 3Twica, anabuér Hypra MmeHrsaau. YyHku
AbGaynxamug UynnoH ailTMOKuH, anaOMET “YTKUp IOpaKk KUPJIApUHHU IOBaJypFOH
to3a Mabpudar cyeBu” [9.5]. lly cababman xam y akJHU 4YapXJaWad, JAWIHU
VTKupnamTupaau, Iyypaapra &Epyfnuk Oarunuiaiinu. ®dakar agabuérruna
MHCOHHHU >KaxoJjaT TUpJ0OuIaH Xajnoc 3Tu0, Mabpudar MakomMura oJmd Oopuiira
Koaup. JIeknH OyHUHT MyXUM Oup mapTu 0op: YHUHT Tuiauaa (acoxar Ba Oajgorar
oymmoru 3apyp. Ycro3z AOaymia Opud Tanbupm OwiaH alTraHga, YHHAKAM
anabuér, MmebpusT HaMyHacu O€Takpop Ma3MyH, ry3ajl TalmoOuX, CHPIU PyX
MYTaHOCHOJUTH/IAH 03ara Kejaaau. Y HUHT YKyBUMHHN OyTyHJIAH y3ra oiamra oiaub
KUPUIIK, KUTOOXOH TyHFylapura KywWwid TabCHp OTHINM cababu mIyH/a.
KaxoHHUHT MalIXyp aaubIapuaaH OMPUHHUHI JUKKATra ca3oBOp 3bTUpOdU Oop:
“Maremartuka, pu3uka, yMmyMaH Tabuuil ¢annap Oup UiM OJaMUHU €TULITHPMOFU
MyMKUH. UnHakaM BaTaHmapBapHU 3ca anaduér tapousnanau”. llyngai skaH,
MUJUIATHUHT Ba MUAJUIMM agaOMETHUHT MaBXKYJUIMK IIApTH OYJIraH oOHAa THJIMMH3
TaKJAUpY Y9yH KYWHWHHWII, YHUHT paBHAKK y4yH Oapya MMKOHHSTIApHU cadapoOap

ATHII Xap OUPUMUBHUHT OypPUUMHUBIUP.

AJJABHETJIAP:
1. Apnonmii, AOnymna. Taunmanran acapnap. 2 SKWIIIHK. |-Kwig —
TomkenT: MabHaBuar, 1998.
2. ABnonuii, Abonyma. Typkuii rynucToH €xyn axiok. /Tannanran acapiap.

2 KUIIINK. 2-kuiia. — TomkenT: MabsHaBuat, 1998.
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3. Ammmep Hasowmii. Mykamman acapmap tymiamu. 16-tom. — TomkeHT:
®damn, 2000.
4. Amnmep Haomit. Mykamman acapnap Tymiamu. 14-tom. — TOIIKEHT:
®an, 2000.
5. Komrrapuii, Maxmyz. JleBoHy ayroTu-T-TypK. — TomkeHnt: Fadyp Fymom
nomugaru HMUY, 2017.
6. HaBowuii acapnapu siyratu. — TomkeHT: Anabuér Ba canwat, 1972.
7. Pa6rysuii. Kucacu Pa6rysuii. — Tomkent: Ezysun, 1990
8. durpat, AOaypayd. Tannanran acapnap. - Toukent: MabnaBust, 2006.
9. Uynnon, Abnynxamua. Acapaap. Typt xummmk. [V sxuna. — TomkeHT:
Akademnashr, 2016.
Hypo6oii ’Kad6opos
Anumep HaBouit Homuaaru TomkeHT gaBjaar y30eK THIN Ba a1a0UETH

YHHBepcUTeTH npogeccopu, puiroorus panjaapm 10KTOPU

JABJIAT TUJIMT'A CAJIOKAT BATAHI'A CAJIOKAT/IUP

«Xap oupumus oasram munuza 0ya2an ILMUOOPHU MYCMAKUTITUKKA

oynean 3pmuoop 0ed, oasnam muaua IXMUpPoOM 6a CA0OKAMHU OHA 6aAmMAaH2a
IXMUPOM 8a CAOOKAM 0ed OUIUUIUMU3, UYHOAI KAPAUIHU

Xaémumu3z Kouoacuza anranmupumiumus Kepax. by onuscano6 xapakamnu
oapuamus y3umu3zoam, y3 oui1amu3 6a Hcamoamuzoan 00u1amumMu3,

OHA muaumu3ea, ypgh-ooam ea KAOpUAMIAPUMU3I2A Xypmam,

Bamanza mexpumuznu amanuil paonuamoa Hamoén IMUIUMU3 Kepaky.
HI.M.Mup3uées

(V36ex munuea oasnam munu Maxomu Oepuieanunune Yymmus3 uuiiueued
OauwIaHean MaAHMAaHaI MapocumMoay mapuxui Hymgoam)

OnHa TUIMHM acpalll, YHU sHaja OOMHUTHIN Ba PUBOXJIAHTUPHUIL WYIHIATH SHT
MYXHM KaJamjap/aan Oupu, Tapuxuil Bokea cudaruga ¥Y30ekuctoHn Pecnybnukacu
[Ipesugentununr 2019 iun 21 oktabpna I1D-5850-connm “Y30exk THIMHUHT

JaBnaT TUIU cudatugard HyQy3M Ba MaBKEMHHM TyOJaH OUIMPHUILI YOpa-
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Tagoupnapu Tyrpucuaa’ i PapMoHu acocuaa Y30eK THIHra AaBiaT THIA MaKOMH
Gepurad KyH — 21 OKTS6ph caHacuHu “Y36ek THmH Gaiipamu KyHH” [0e6 bIOH
KWIAHAIIY OYIIIH.

Ilynunrnex, Y36ekucTon Pecry6rmkacu Ilpesumentu IllaBkatr Mupsuéen
bupnamran Mwumtatnap Tamkuinotu bomr AccamOGnesicu 75-ceccusicuiia yKaxoH
MuHOapunaH TypuO riolan axamusIra sra Ja0i3apd Macanaiap Io3acuian 3
HYKTau Ha3apuHU y30eK Tuiauaa Eputud OepraHiIuruamp.

JlapXakukar, TUIMMU3 OOMIMruMu3aup. bolnuk ky3 Kopauyuruaaid acpanaiu,
aBallaHamv, 9bH3037aHANA. TWIHUHT acoCWil OOWIWTH Ccy3 XHCOOJiaHap dKaH,
yJIAPHUHT acpiiap olia HYKOJIMO KeTMACIIUIH YUyH XaM JyFaTiiap TapTuo Oepunaiu.
by xagumuii anbana 6y1m0, xo3upraya cakjiaHuO Yprauuan0 KeITMHAETraH TapuXui
nyratnap OyHAaH ryBoxJivk Oepanu. Mcruknongan onaun 1981 iinnaa yomn sTHiran
“V36ex THIMHHHI M30XIH JyFaTw’ra 60 MHHI Cy3 KHPUTHIraH Oyuca,
MYCTAKWIIMKHAHT JACTIA0KW HWIIapuaa Yol OSTWITaH Ol KW H30X)1
nyratga d3ca 80 MHMHIZIaH OpTUK CY3 M30XJaHAu. XO3UpPry y3rapuuuiap,
SHTUJAHUIUIAP, IIYHUHTZIEK, IIeBara Xoc cy3jiap XxaM YpraHuiaud JyFaTAaH KoM
onca, yjyrat Ooinmurumus 150-160 MuHT cy3maH ommimy MyMKUH SkaH. By sca
TUIIIYHOC, aAabUETITYHOCTIApUMU3IaH U3JIaHUIIHN, WIMHA TaJKUKHU Tajad 3Taau.
Atoxnu €3yBumnapumusiaad oupu [upumkyn Kogupos y306ex Tuinura qaBiaat THIHA
MakomMu Oepwiran wuiaga (1989 1) okypHamiapaaH —Oupura  OepraH
uHTEpBblOcHAa "TunuaaH adpuiraH xajdkK MabHaBuid Bartanupgan xKyno
Ooynaau", neran Xxakiau GUKPHU WITApU Cypran >1au. J[apxakukar, OMpruHa THIIIa
Baran, MabHaBUAT, MaJaHUST, Tapux MyxaccaM. Tapuxumuz Kariapuia y30ek
TUJIMHY aTaiinad CUKUO YMKApUIITa YPUHUIIT OPKATA MAJUTANA MaJaHUST, KaIPHST Ba
V3MIUTUMU3HA MYKOTHINTa OYJIraH YuMH MabHOJArd Kypanuiap OysiraH. bynra
KaJuMaH Ba SKUH YTMUIIMMH3AAH KYT1a0 MUCOJUIAP KEATUPHUIIT MYMKHH.

byryn 2021 #un 21 okrsaOpma ¥y30exk Tuiudra JAaBiaT THIA MaKOMHU

6epI/IJIFaHJII/IFI/IHI/IHF 32 WWIIUTA KEHT HUIOOHJIAHAPKAH, 66XOC,Z[aH XaéJII/IMI/ISILaH

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 45



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

TUJIUMU3 TapuX®W, YHW CaKjall WyIuaard YypUHUIUIAp Oupma-Oup yTaam.
Japxakukar, ¥y30€eK TWIMHUHT pacMuil Tua cudartuga sAmad KONMIIKA YYYH
KUJIMHTaH OMpUHYH XapakaT OyHJIaH ponmna-poca YH Oup acp OJAWH KUJIUHTaH.

X acpaa Kopaxonwuitnap maBiaTth acocuucu BYFpOXOH XOKMMUSAT Temacura
Kenranaad cyHr TypkucToHgaru kabuianap YHUHT XyKMPOHIUTHIAa Oupiaauiap
Ba JaBiaT TWIX Typkui (¥30ek) tun xucoOmanau. Manbamapaa XV acpnma scku
¥30€K TUIMHUHT “A11ad” KOJMIIM Y4YyH yHTa MKKUHYM MapoTada JaBjiaT THIH
Makomu Oepunuiu Anumep HaBouit Ba XycaiiH bolikapo 3amoHacura Tyfpu
KeJraHINTH XyCyCHIa MabIyMOTIap Oepuiamn. Y30ek (Typkuii) THIHHH (Bopc-
TOXXMK THUJM COSICUAAH KYTKApHUILI, YHMHT HMMKOHUSTIAPUHM  acociall,
XaKopaTJIaHraH THJIHU “HIEBPUAT OCMOHHMra KyTapuur’ MyaMMOCH OyIOK
MyTaakkup Ioup, AaBiar apobodbu Anumep HaBowii 3ummacura Tyajau.
VYnapHuHT 3aMOHK]Ia Y30€K TUJIU IaBJIaT axaMUsATUra MOJIMK Macayara aijaaHaiu.

Jlemak, y30ex TwimHE Oop OYi-OacTw OmiaH cakjamira Kapara ypUHHIILIAP
Ky maporaba Oynarad. byryH OuszHMHT Bazudamu3 3ca KaauMJIaH calKaJslaHuO
KeJTraH, axao/jiapian Mepoc 0ynud kKomaétran 6e6axo OOMIMKHWUHT BOpHUCIApU
cudaruga oHa TWIIMMU3HYU aBaiiaiil, acparl, Ky pUKIaIImp.

Japxakukar, OyryHr'd KyHAa MWUIMA KaapusITIapuMu3ra Oyirad 3bTUOOp,
DXTUPOMHHU y3rada Tabpudamr MyMKHH. XaM MOJJIUNA, XaM HOMOJJIUN
KaJIpusiTIapuMHU3 TUKIaHAUM. Moauil caHairaH ocop aTukaiap, Y30eK MUILIAN
Oyromiapu-to Oailpam-TaHTaHajapu;  HOMOIAMN OYyiamuil ypd-oaaTiapuMus,
aHbaHaTapuMu3ra MyHocabar ¥y3rapaum; 1990 #mnman Oommad y30ek Muumuit
IrpaMMATHUKACMHU ApaTUIl Y4YyH KaTop TaAKUKOTIAp pexacu OelruiaHau,
TaJKUKOT HaTW)KaJapyd acocHJa THJIHUHT MWUIMA XyCYCHSTJIIApU aKC JTraH
JApCIIUKIIAp APATUIl UIIKA UyJara KYHmian;, Y30eK TUIMHUHT U30XJIU JIyFaTH, UMJIO
JyFaTd, MakTad YKyBUMJIAPU YUYYH ajoXyja TYpJu HOMJapja JyraTiap sipaThiia
Goutanay; 2016 it maii oiimna Ammmep Haowmii Hommparn Y30ek T Ba

anaOnéTH yHHMBEPCUTCTUHHMHI OYMJIMIIM; V30€K THIMra JaBiaT THIM MaKOMH
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oepwirannHuHr 30 WWDIMIMHE  HULIOHJIAI Oopacuja KaOya KUJIMHTaH Kapop Ba
2020-2030 #wmwiapaa Y30€K THUIMHU PUBOKJIIAHTUPHUIN XaMJa THJI CHECATHHH
TAKOMUJUIAIITHPHII KOHIENIMACHAA Oelruianrad Basudanap Y30eK XyKyKui
TWIMHWHT PUBOKJIAHUILINIA KSHT WY1 0unb Gepau.

«I"'nmobaynanryB mapouTuaa MIUDIHN THIMMAHUHT COQINTHHU CaKJIaIl, YHUHT
JyFaT OOWJIMTMHU OUIMPHIL, TYpJIH coXalapia 3aMOHABUN aTaMalapHUHT Y30ekda
MYKOOWJIMHU SpaTHUL, yJApPHUHT OUp XWI KYJUIAHUIIMHU TabMHHJIAII J0J13ap0
Bazu(a O6ymub Typubnau... Sna Oup myxum Bazuda ¢yHIaMeHTan TaIKUKOTIap,
caHoaT, 0aHK-MOJIMS TU3UMHU, IOPUCTIPYJICHIIMS, IUIJIOMaTHsi, THOOMET Ba OOIIKA
TapMOKJIapAa AaBiaT TWIMHU TYJIAKOHJIM KYyJUtam OuiaH OOFIHKY (V36exucTon
Pecry6inkacu [pesunentn [1lapkar Mup3uéeBHIET “Y36€K THIIMra JaBIaT THIIH
MaKOMHU OEpUJITaHMHUHT YTTU3 WWILTUTUra OaFuIUIaHTaH TaHTaHAIA MapoCUMaru
ayTkr’// 2019 iinm, 21 oxts6ps// http: //uza.uz/oz/politics/ ) kabu gopa-Taxdoupiap
KYHIAJIaHT Typrad naiTaa OHa TUIMMHU3 KaMoJUra roB OYaaéTraH, yHHHI (ai3in
Ba Mycahdo MyxuTuHU Oy3WIra KapaTwiraH WUIATIAPHUHT MaBXKYUIUTH
KUILIMHYU Fa3a0JIaHTUPAITH.

Pycua cy3mapHu apanamrupu® ranvpuil, pekiamanapia, NenuiaBxajiapaa
UMJI0 OuJiaH OOFJIMK XaTOJIMKJIapra Wy KyHuIll, HOM Kyuumaa ‘“xapanraop” aed
TonmmInO Xap KaHJal 4eT cy3IapHu KyJuiaml (MacajiaH, CaB/Io JYKOHIAPH, TY3aJLTHK
casiownapu, kademapra ‘“Uepaneiika”, “Ocren”, “JlaButTa”........ Kabu HOMIIAp
KYyWWiIraH) myjiap skymjacuaanaup. Pexnamanapna xaposcus koneam Hapcaiap
VpHUIa Kapopcus Koneaw uapcanap;, Hcmanbdbyn ypauna Ucmambyn;, SKAHIA
Yy30€K TWIMHUA TapFruOOT KWIKII Y4yH OUp TYpyX YKUTYBYM Ba YKYBUMJIAPHUHT
KyJuapuaa “mpusem smac, accanromy aneikym’” ne0 €3raH pekiama KOFo3japujia
XaM HMMJIOBMH Ba YyclIyOud Xarojap KyJulaHraHku, Oy Tuiara Oyiran
OenapBOIUKINP.

TwIHUHT XaM MKOJIKOPH, XaM UCTEHMOTUYMCH OYIITaH XaJK 3 JTUCOHUHU acjio

6e3pTHbO0p KomaupMaciuru jo3uM. Cod y30ek Thuiuaa MyJIOKOT KWIMIIHUHT Y31
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XaM MWJUIAT TUIAra OYiraH XypMaTHUHT HUIIOHACH CaHaNaAu. THIIHUHT MUJUTHNA
KO03M0ACUHU OILIMPYBUM KyApaT KOHYH 3Mac, OalKu XalKHUHT Y3uaup. UyHKuU
MyalsH THJIJA Xe4 KUM TanupMmail Kyica, y mKTUMOUN MyHocabatiap >kapaéHura
TaTOMK ATUIIMACA, Y ¥3 )KO3MOACHHY MYKOTaIH.

JlapBoke, Xap KaHJIail WHKUPO3 Hadakar KUMMHYWIMKIAp, OalKu
"UMKOHUSTIAp SMrK" OouminaéTraH axouuO maBpaup. SHru Gukpnap, MKOIUMA
Kamuérnap Ba sSpaTyBUM FOsJIAp YUYH SHT SXIIU BakTAUp. ByryH OyTyH ayHéna
GyaraHn cHHrapu Y30EKHCTOH XalKH XaM CHHOBJIM JIaBPHH OOIIMIAH KEUMPIIH,
OyTyH OONUIM KUIIWIMK >XaMUSATA YIyH CHHOB-UMTHUXOH JaBpH OOIIUIaH[IH,
WHCOHUST KypuHMac €B OujiaH Kypammokaa. MacanaH, manaemus tydaiiau oup
KaH4ya OMpJMKIAap HYTKUMHU3JaH MycCTaxkaM ypuH osraiaad. bupruna
KOpPOHABUPYC OujiaH OOFJIMK YHIAH OPTHK K)32d KYPUHMAC €8, MONCOOP SUPYC,
UHCOHUSIMHU UTIOHCCU3 KOJIOUP2AH BUPYC, MONCOOD 8UPYCHUHE MOJACU, XaBghau €8,
MOodNCAU OVWMAH, KV32a KYPUHMAC Mummu ogam, modc Kuuiean eupyc, OYHE
UKMUCOOUHU — eMUpy84U  KACANIUK, UHCOH  CANOMAMIUSUHUHE  KYUAHOACU,
yekuHmaémean €6, oaamuti garokam Kabu nepudpacTuk, MeTaPOpPHUK
OUpIMKIApHUHT (Paoa KYJUIAaHUIIA SKAHJIUTHHU Ky3aTaMHu3Kd, Oynap OeBocuta
TUOOUH HYTK OUJIaH OOFIIUK.

bup cy3 Ounan aiitranna, THWJI MUJUIATHUHT MabHaBUH-pyXHid Ooimuru,
MYJIKM 3KaH, YHra XypMmar OuiaH Kapail, 53b303jalll, YHHUHI IOKCAJIMIIIH,
TUJMMHU3HUHT  COGIUTH, OOWIMIM WyIuga Kypaluil, MWIIAA — KaJpusT
napaxkacura Kytapum OapuamMu3HUHT  onuit  Oypummusaup. FOHECKO#nuHT
MabIyMOTUTa Kypa, OYyryHru KyHjaa Oup XadTa nuuga OWTTa TWIHUHT WYKOJIMIII
xaBpu MaBxkyna. 1996-2000 iwmapana FOHECKO Tomonuman “/lynéna ko
xaBuma Typrad Twwiap ariacu’ (“ATiac MUPOBBIX SI3BIKOB, HAXOSAIIUXCS O]
yIpO30M MCYE3HOBEHU ) sIpaTiIMO, YHJIa OYTyHTH KyHJia Typiau Kutbaigapaa 1000
JaH OPTUK TWUIAPHUHI VIMK TWIra aijaHUIl XOJaTh Kaia stuiarad. JyHéma 6

MUHITA SIKUH T OYiica, ynapaan 100 ra sKkMHM JaBiaT THJIM MAaKOMMIa 3ra dKaH.
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V36ex Twmm my 100 pakamM WuMja TypraH SkaH, Hy(Qy3IM THIUIApAAH OUpH

CaHAJIMIINHM aclio €1JJaH YMKApMACIUTUMU3 Kepak. 3epo, Mabpudartnappap ayuioMa
Ucxokxon Mbpar alitranuiek, “y3 Tuiaura caaokar — Oy BaTaHUN U .

A0y3anoBa Mexpunuco Kaguposna

Byx/1Y V36ex TummyHocauru kadeapacu npodeccopm,

(puiros10rus (panIApHU JOKTOPHU

BETAKPOPUMCAH, AT'OHAMCAH, HABKUPOH OHA TUJINM!

Kagum Manmanustiaap, KyxHa aHbaHajiap Oemwurd OViaran Tuia Xap Oup
XaJIKHUHT MabHAaBUHA MEPOCHMHU, MUJUIMNA Y3IUTUHU Y3H]la My’)KaccaM 3TraH OyroK
Kanpustaup. Ly 6oucnan xam nyHéna sHT MyKajaac Ba Tabappyk 30T OyiraH oHa
CUUMOCHHHMHI THITa BoOacTa KWIMO, aWTUIMINKIA YIyF XuUKMmaT Oop. [lyH€Hu
a3My IIMKOATH OWIaH TUTpATTraH He-HE KaXOHTHUpJIAp-y OJIAMHU Ke3raH
JOHUIIIMAHJJIap XaM WK OOp TWJIMHM OHa Je0 araraHd 3a00H Oaxil 3TraH
MYybTabap 30Tra YeKCU3 SXTUPOMHHUHT PaM3UJIUP.

VYiyr 60001apUMU3HUHT ¥3 OHA TWIWAA SpaTraH AypJloHa acapiapu OyryH
KaXOH axJMHU xaiiparra conu® kena€Tranauru xap Oupumuzaa daxp-udruxop
TYUFyCUHU IOKcanTupaau. by xaknma ram kerap skaH, Maxmyn KomrapuiiHMHT
“JleBonu ayroTuT TypK’, FOcyd Xoc Xoxubuunr “Kyraary Ouaur” acapiiapuHu,
OHa TWIMMHU3HHUHI O€Takpop OXaHIrJapuHU TacBuUpiiab Oepran XaspaT Haowuii
WKOJIUHU, aauOHUHT “Xamca” nyploHacuHU, ‘“Xa30MuH yI-MaoHHWI’ JIEBOHHUHH,
mox Ba moup boOyp mup3o mepocunu, “boOypHoma” acapuHu, YHUHT JEBOHUHU
anoxXyJa Kaua 3Tyl J03uM. KyxHa Ba HABKMPOH TUIIMMU3 acpiap 1aBOMUIA HE-HE
TaJOTymJap Ba JaBp CHHOBIapura jaom Oepud, OaMucoiu o0JoBAa TYFHIUO,
OJIOBJJaH OMOH YMKaJWUraH a)COHABUU KyII - caMaHJapAeK OyT'yHT'M 3aMOHaBUH,
PUBOJKJIAHTaH, NIyHE OniaH Oyinamrad MamiiakaT Ba XaJlK TUJINra aillaniu.

Vrran acpuudr 80-iiwmiapy  oXupWraya OKAMHATHHHT — COXa  Ba

TapMOKJIapujia pyc TWIH “XYKMPOHJMIM HUHT Y30K MYZIJaT J1aBOM OJTTaHJIUTU
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Yy30eK TWIMHUHT WIMHMHA TaJKUKHTa Xam TabCHp 3TMAcHaH KOJIMaju, andaTTa.
Huxosar, op3uku® kyrran kyH — 1989 imn 21 okxTa0psr kyHu bupuHun
TIpe3naeHTHMH3 TOMOHMIAH Y30eK THIIM — JABIAT TUIH, 1e0 BJIOH KHIHH/IM.
“JlaBmar Trnm Xakuaa”® KonyH KaOyn KuauHAW. XaJIKUMUSHUHT acpuil Op3ysiapu
py€ora yukau. bykuiMac Ba HaBKMPOH OHA TWIMMH3 Mypakka® CHHOBIApAaH
MapaoHaBop yTau. Acocuit Konynumus — mamumakat KoHcrurynusicn xampaa
JaBiaT MaaxusiCHHUHT OHa TUIUMU3]1A sipaTUIraHu MUJLTANA
JTABIATYWJIMTUMUZHUHT MyCTaxkaM moiaeBopu Oynnu. JlaBnar Tuiuaa TabliuM
OJIMIII, TApCIUK Ba YKYyB KYyJUIaHMajap spaTUIl, MaTOyoT, paJuo Ba TEJIEBUACHHE
coxacuJla Makoja, KypcaTyB Ba JIIMTTUpPUIUIAD Tail€piam Oopacupa gaaui
KaJamiap TallaHad. THWIMMHA3HUHT Ma3MyHUR udonacu KEeHr KynaMmaa TaJKuK
KwinHad. OHa TWIMMH3HU MAJAHUAT, >KAMUAT, PYXHIT, MAHTHK OWJIaH
OOFIMKINKIA TaXJIUI KWIHIIL, YHU YpraHui 0yinda uaMuil Kajgamiap TaiiaHam.

Kenmarm wuxkxkm wwmnpga Myxrapam  IIpesupnentumns  HI.M.Mup3suées
TOMOHHUJIaH Y30€K TWJIMHHUHT HY(QYy3WHH omupuiln Oyitmdya ukkutra dapmoH Kaly
KwinHaa. Basupnap MaxkamMacHHUHT KYTutad Kapopiiapy HIDIad YHKWIIH.
CoxaHuHT XyKyKWil Oa3zacu TyOmaH SIHTWIAHAW. OHT KyBoHapymcu, 2019 iimn
21 oxtabpaaru [1d-5850-connm dapmoH acocuaa 21 okTAOp MamiiakaTUMHU31a
“V36ex Tmam GaifpaMu KyHu” €6 3BIOH KWIMHTAHM TAPUXHil BOKea OYILIM.
Hadakar Oy y30ex Tuiaum myTaxaccuciapura, 0anaku, Oapya OpTAOULIAPUMHU3AA
Fypyp OarunuiagyM Ba axA0UIApUMM3HUHT acpuil op3yJapuHU pyEéOra YuKapau.
Mana wkku wwngupku, THi Oavipamm apadacuna Camapkanana Oy caHa Karta
TaHTaHajgap OWjaH KapliM OJWHUO, YHUBEPCUTET Euulapy, BUJIOAT daxpuidiapi,
3uénmiiap, woup-€3yBUMIap MINTUPOKHAA JAaBpa cyxOariapu, Qopymiap,
yupanrysnap, QecTuBamiap YTKasuO KeIMHMOKAA. LIIapuMu3a MM
V3IUKHU aHTrIall TyHFycu omud 60pMOK/a.

byryuru xynpa Ilpesmaentumuz ®apmonu Ounan Basupnap Maxkamacu

Xy3ypuaa TallKWJI STHIITAH I[aBJ'IaT TUIWHW PUBOXKIAHTUPUIIT JCTIAPTAMCHTH
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JaBjiaT TWJIM Ba YHHUHT aMall KWAJIUIIKM OwiaH OOFJIMK MyamMMojap €4YuMujia
tTamab0yc KypcarMoka. JlenapraMeHT TOMOHUIAH aHUK Basudanap KYyHUIMOKAA.
AnbGaTtTa, MaMJIakaTUMHU3[a OHA TUJIMMU3ra OynraH OyHAaill fOKcak YbTHOOP Ba
FAMXYPJIMK CYB Ba XaBojiai 3apyp 3au. Herakw, sHT kKarta MyamMmoMmu3 OyiraH
TallKU  pekjaMaiap, OWHOJAp TMEINTOKUJArd €E3yBIApHU  KOHYHUMIIMKKA
MYBOGUKJTAMITUPIIIAIINIA, MIJUIAA MEHTATUTETUMU3TA YUFYHJIAIITHPUIITUMU31A
Typiu HIaKJI-IIaMONKIIAaru apaani-Kypananm é3yBnapra HucOaTaH
KAMOATUUIIMKHUHT MYpPOCacH3 MYHOCA0ATHHM INAKIIAaHTUPHIL A0J3ap0d macaiia
o0ymu6 Kommokaa. by O6opama KeHr Kymamiy TaxXJIWIMKA YpraHWIUIap XaM amajra
OILIUPHUIIIH.

HNaBnatumus PaxOapuamar 2020 #wun 20 oxTabpma kaOyn KwiraH
[1D-6084-connmn PapMOHU THU3UMJIa KEHT KYJaMJid CTpaTerdk BasudaiapHu
oenrunab O6epau. AWTHIN KOW3KH, YOy xysxokar acocuaa 2020-2030-iumnapaa
¥30€K TWIMHM SHAa PUBOMKIAHTUPHUIN Ba TUJI CHUECATUHU TAKOMUJUIAIITHPUIIL
KOHUEMUMACH TacAuKJIaHraH. JlaBiat MakraOraya TabjiuM TU3UMHAA Y30€K TUIU
rypyxjiapu conunu 2025 iinnraga 72 ¢owusra, 2030 iunraya 80 ¢dousra eTkazuiil
Oenrunanrad. by, ambarra, TabaIuM THU3UMHHWHT WIK OOCKHYHMIAa OHA THIIU
YKUATHUII TU3UMUHU KEHrauTupuO, Oonanapaa WKOAKOPIUKHU, TepaH TadhaKKypHH,
€3UIl KYHUKMaJlapUHU [IAKJUTAHTUPHUIAA MYyXUM axaMmHusaT KacOh dTaju.
[ynunraek, 2030 duiara Kagap yMyMTabIuM MakTaOiapuja y30ek THin paHuHU
YKATHIN KyJaMuHM amanjard xadraga 84 coatman 110 coatra ommwmpwiil, ojavi
TabIUM Myaccacanapuia y30ek Tinu kadeapanapunu 2025 itmnra kamgap 120 Ttara,
2030 #innmaraya 140 Tara eTkasui Ky3aa TyTWIrad. by Myraxaccuciap y4yH Xynaa
KaTTa UMKOHUST oymuo, [Ipe3naeHTUMU3HUHT MaJIaHUSI TUMHU3TA,
MabHaBUSTUMU3ra OYJITaH IOKCaK YbTUOOPU Ba UILIOHYMHUHT HATUKACUIUD.

OHr axamustiaucu, ®apMon acocuia »xopuid WMITHUHT | anpenuaan 6onuiao,
pax0ap kaapiap y49yH JaBiaT THJIMHHA OVIIMIN Japa)KaCUHU aHHWKJIAII OYiinda TecT

THU3UMH XaMJa MaCbyJ JIaBO3UMJIapra TaﬁI/IHJIaHa,Z[HFaH maxcjiap yY4yH HOaBJIaT
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TUIMHUA Owiuin Oyinua napaxa cepruduxatiapu >xopuid 3tunaud. 2021 AumHUHT
5 mail kyHu JlaBiar TeCT MapKa3u TOMOHHUZAH WJIK OOp KaJpJIapHUHT J1aBJiaT
TUJIUIA U IOPUTHUI JapaKaCUHU aHWKJIAm OYViuda TECT CHHOBIAPU YTKA3ZWJIIIH.
AWTMOKYNMAHKH, OyH/1ai Paos TU cuécaTu Kenrycuaa y30eK TUIMHUHT Hadakat
OF3aKH, OaNKy €3Ma MYJIOKOT KYJIaMUHHU XaM KeHraTupaau. by sca GaHk-mMomus
TU3UMH, CaHOAT, WILIA0 YUKAPUII, XyKYKITYHOCTUK, XapOui wuil, THOOUET kabu
XaHy3rauya pyc THJIMHUHI TabCUPH CaKJIaHMO KOJAETraH coxa Ba TapMOKJapiaa
y30€K TWIMHUHT UMKOHUATIAPUAAH camapanu (oipaiaHuiira, oAU, paBOH
y30eKoHa aTamMa Ba TEPMUHJIAPHU KEHT KyJUlallra yHaaum. AWHT 11y WyHanumaa
Oyryn Bazupmap Maxkamacu Xy3ypuzua ATamanap KOMHUCCUACH XaMm (aonust
IopuTMOKaa. [nobGammamryB mapoutuga THIMMH3 COQIUTHHHU Cakjall, YHHHT
JyFaT OOMJIMTMHU MyHTa3aM oImupud Gopwuil Bazudacu KyHHuIMOKIA.

byryn nynéna xap Kaiicu xank V3 OHa TWJIMHM acpab-aBailyiamm Xap
kKauoHTHaan xam nosap0 Oymaérup. FOHECKOnuaTr “FOkonu® kerum xaBdu
apadacuia Typras »*axoH TWUIapW aTiac uaa kearupuiuinnya, EBpomnana 50 Ta,
Tunu okeann muHTakacumaa 200 Ta Tu aHa myHaaid xaBgd ékacuma. Adpukagaru
1400 Ta tunman 250 Tacu sKkuH iwmmapaa, 600 Tacu kenaxkakna OyTyHIal
nykonamu. by pakamnap mamaHusitra Oedapk OyiamaraH xap KaHAall WHCOHHU
Vitnantupanu. Xo3upAa y30eKk Twiuaa TamjanryB4ywiap coHu ayHE Oyiumua 50
MUJUIMOHTa €TMOKJa. AliHukca, Adronucton, ToxukuctoH, Kupruszucrtonma
MUWUIHOHNA0 ¥30ekiap wucTUkoMar kKuiumaau. KaxoHHuHnr 60 ra sKuH
yauBepcuteTiapuaa, 100 ra sxuH Maktabmapuja Y30€K TWIM YpraHUIMOKIA.
Wnmuit mznanunuiap oaub Oopa€Tran 4eT 3JUIMK OJIMM Ba TaJKUKOTYMIIAD COHU
xam ommO Oopmokna. Ilpesumentumusauar BMT bom  accamOnesscuHUHT
75-ceccusicuia IOKCaK Xallkapo MUHOapaaH Typuo, Y30eK TUIuaa HyTK Cy3JlaraHu,
TUJIMMU3 TapuXKJla YHYTHIMAC BoKeara aiianau. JlyHEHUHT SHT eTak4yu TUUIapu

KaTopuaa y30eK THIU XaM WIK O0p Xankapo noupana O6apasia sHrparaHu xap oup
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opTaomMMHU3Aa  Gaxp-uPTUXOPHU, MIUIMM FypypHHU, YIyF aXIOAJIapUMH3Ia
MYHOCHO BOPHCIIUK TYHFYJapUHU OLLIUP/H.

XakukatnaHn xam Oyrok MabpudarnapBap 06o6omu3 AOmymia ABIOHUN
aliTraHuziex, Xap Oup XaJKHUHT TyHENA OOPIUTMHHU KypcaTaJAuraH olrMHau XaéTu
YHUHT TWiad Ba anabuérumup. Ly mabHOIa MaMIKATUMH3HUHT TYPKUWA THIUIA
JaBiaTiap XaMKOPJIUK KEHrammra ab3o Oyiaraniurd, y3 HaBOaTuna Hadakar
UKTUCOIMH, OalKu, OHA TWIMMHU3HUHT TYPKUM TWJIap Opacuaard MakKOMHHHM XaMm
Xap JKUXaTAaH MyCTaxKamulaJd. DHI aCOCUMCH, 103 XWIUIHK “Typkuil agadbuér
Xa3uHacu”’ KUTOOJap TYpKYMH ab30 JaBIATIApHUHT ¥3 OHA TWJUIApHIA HaIIp
STWIMILK KaXOH TaMaJJyHUHUHT 0e0axo QypJoHayiapu OwiaH €nUIapuMU3HUHT
SKUHIAH TAHWIITAPUINTA, OW3HUHT THJINMH3, TAPUXUMHU3 Ba MaJIaHUSTIAPUMU3
MYIITapaK dKaHIUTUra MyHocuo Tyxda 0yIMoxaa.

Iy ypuHoa oHA TUIMMHU3 PUBOXKK YUyH TY3WIraH siHa Oup Xalpiu
TAIIKIIOT Y30eK TWIMHM PHBOXIIAHTHPHII >KAMFAPMAcH (DAoTHATHHH aNOXHIA
KailJl STUImMMU3 J03uM. Bazupiap Maxkamacu Xy3ypuaa TalIKuid STWIraH Oy
KaMFapMa THJIMMH3 PUBOXXKHIa KapaTwiraH TamabO0yckop Joduxamap Oyiinda
rpaHTJIap OJBJIOH KWIMOKIA. TuiuMu3 Oyiinua KOMIIBIOTEp JAacTypiapuHU
Ta€prain WIUIapuHu KyIia0-KyBBaTiamokaa. Kamrapma TomoHuaaH “‘/laBiat
TWINIA WOl IOPUTULI KATOOMHUHT SIHTUIAH HAlmlp OSTUJIUINM, OOLIKapyB
daomusaTuma acocuit ManOa OYauMO Xu3MaT KWIMOKIA. XO03UpJa JKaXoH
TUJIIIYHOCJIMIY TJI00a TapMOKJa KAaThUW KUAMPYBra OVHCYHAMPUITAH Y3UHUHT
MUJIMHA THJI KOPIyCHHH sipaTu0, Oy Oopaja MagaHUSTIAp TapFuOOTH KEeHraitnd
O0opMokaa. MaHa mIyHJIal KalHOK >kapaéHaa, TapOup »Kou3 OVyica, THUIMMHU3TA
capMosi kupuTyBun JKamrapMa Kymaruja OHA TWIMMH3HHUHT XaM MWJUIAN
KOPIYCHUHHM SIpaTUIl HWIIura Ou3 TWIMIYHOCHAp Xap TOMOHJaMa IyXTa
E¢HAAINIIMMA3, TWIMMH3HUHT O€TaKkpop Cexpy-TapoBaTh My)xaccaM Oyirax
ubopayap, MakoJI Ba MaTaJUIApHUHT MOXHATHra aJoXuia aXxaMHsIT KapaTHIIUMU3

3apyp, A0 Yimaiiman. bupruaa Mucos KenaTHPMOKYMMAH: Xadkumusaa “MexMoH
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Kenca, KyT Kemap”’, JeraH XukmaTr Oop. AivHum my makon XI acpma Maxwmyn
KomrapuitHuar “JIeBOHM JIyFOTUT TYpK — acapujia KeITUpWiIrad. SbpHH, “YMa
Kenca, KyT kemap”. Kapuitub, MuHr Huwnnan 3uén Tapuxra sra Oyaran Oy
MaKOJHUHT OW3HUHT KOH-TOMHPHUMH3Ta CHHTHO KETTaHjauru Oexu3 smac. MaHa
IIyHJal MWUIMH  KaApUATIAPUMU3HUHT MOXMATH KyXHa MO3MiIap OusiaH
TYTalIUIIWHYA, OyJIapHUHT Oapyacuja CY3HUHT KUMMATh Ba 3UMHATHMHU MYHOCHO
OaxonammMu3 Kepak. By opkamu Keinrycujaa 3JIEKTPOH THII KOPIYCHUHHMHT
MYKaMMaJIJTUTUTa SPUILUALL MyMKHH.

OHr MyXMMH OJJUMH3ra KYWWITaH MachylIUSTIH BasudarapHu amanra
OIIMpHUIIA OHA XalKuMu3ra OViran ¢ap3aHyIMK MEXpH Ba CaJOKaTh OwliaH
EHIAINIINMU3 XaM Kap3, Xxam ¢ap3. bungupuiran rokcak UIOHYHY 11apad OuiaH
a0 3THO, CNTAPUMU3HU Y3 OPTUMU3IAH SPramTupud, TyHEra 103 TyTaéTraHn oHa
TUJIMMU3 UCIOXOTJIapuja kKamapbacta OYiamorumu3 3apyp. by sca maxmmopiuk
XUCCHHHU OIMPHO, Xap Oupumu3Hu (aos Ba TamadOyckop OynuIra yHaaiau.

Aszamar Ilapaaes,
CamJIY V36ek TuamyHocauru kageapacu npodeccopu,

¢usonorus panaapu 10KTOpU

MWJJINHA V3JIMTUMU3 BA MYCTAKWJII JABJATYWINTUMU3
TUMCOJIN

MabaymMku, TWI — MWUIATHA MWDIAT cudaTuga axpartud Typaaurad
oenrucu, 6€6axo OOUINUTH, MOINHN, MabHABUH MEPOCHH CaKJjall Ba OOMUTHUIITHUHT
PHT  KyWId  BOCHUTAaCH, WHCOHUWJIWK  JKAMHSITHHUHT  aCOCH,  JIaBJiaT
CYBEPEHUTCTHHUHT MYXUM TaMOWWJUIapuiaH Oupu. Muiiat Tapuxu KaHda y30KKa
Oopub Takajca, THJI XaM IIyHYa KaguMui. Twia azamgaH MaBxyd Ba MHIIIAT OOp
9KaH, y xaM smab komaBepamu. Kucka wmynmatna ayHE Xapurtacuja SIHTU
JaBjaTIap Maiao OYIUIIM MyMKHH, aMMO X€4 BakKT OUp KyH €Ku OWp acpia sSHTU
oup THi maigo OYnamO KonaMmaiinu. MHCOHHM Tuiura Kapa® Kalcu MuiaTra

MaHCY6J'II/IFI/I, meBacura Kapa6 KaCpJIMK 9KaHU aHUKJIaHa/IU.

54 ILMIY-AMALIY ANJUMAN




== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

CyHrru Wwmapaa MamiIakaTUMU3/1a J1aBJaT TUJIMHU PUBOXKJIAHTHUPUI, THII
cU€CAaTMHM TaKOMWUIAITUpUII Oopacuia onaud OopuiaéTraH KEHr Kylamiiu
UCJIOXOTNIAap, Y30eK TWiW Tapuxuja sHTU AaBpHU Oomnuiad Oepau. “/laBmat twmun
XaKuAa Té KOHYHHUHT 30 HWWUIMTMHM HUIIOHJAm apadacuaa Yy30eK THiu
pUBOXKUTA TYCUK OVnaéTraH myammosapra 3bTHOOp KapaTwiau. ['apun KoHyHAA
“naBmaT TWIM pacMUMl aman KWiaJuraH aoupaiapia y30exk agaOuil TUIMHHHT
aMaJIlard WIMHMM KOWJallapd Ba HOpPMaJlapura puosl STWIMIIK, “SSHTA WIMUN
aCOCJIaHTaH aTaMajiap XaMOAaTYMIIMK MyXOKamacuJaH keWnH Ba Osmii Maxkiuc
TErHIUIN KYMUTACUHUHT PO3UIUTY OMiIaH Y30€K TUIUTa KOPUN STHIINIIN KaThHM
Oenrwianran Oysica-na, ypraHuuuiap skapa€Huza MycTaOMIl Ty3yM XyKMPOHJIUIH
AaBpUa XaIKUMU3HUHT Y3UTa XOC ’KacopaTu TUMCONU cudatuia Kadya KUIMHTaH
Ma3Kyp KOHYH WXXpOCU HWIIap JaBOMUZA AEApIM Y3 XoJura Tanuiad KyWuiarasu
KaTTUK TaHkKuara ydpanu. llyHnaH kelinH naBiatr Tuiaura 3»THOOp Macajacura
OupMyHuUa XUIIUI EHaTyBIap OOLUTaHIU

OHa THUIMMU3HM PHUBOXJIAHTUPHMIL, MaMJIAKaTUMHU3Ja TUJI CUECATUHU
TaKOMWUIAIITUPHIL XapakaTiapu CYHITH WWUIApAa OHI IOKOPM Japaxkara
KyTapuiau Jecak, MyOomnara Kuiamaitmus. CYHITH UMKKH-Y4 HHII Opajufuja OHa
TWIMMM3 TaKJUpHUra ajokaaop Oup Heda ¢papMOH Ba Kapopiap UM30JaHAU. YOy
MYXUM TapuUXHUil XyKaTjapAa aMajira OIMpHILI Ky3[a TYTHIraH Makcauap Ous,
TWILIYHOCJIAp OJIAUra Kyiuaaru BazuganapHu KyiMokia:

bupuHunaaH, oHa TWIM TaBIMMM MAaKCaaura MOC paBULAA TabJIAM
Ma3MyHHU, YKUTHII BOCUTAJIApPU Ba YCYJIMHH TWJI YKUTUIIHUHI 3aMOHABHU
tanabiapyu  Japaxacujaa TakoMwuIamitupuml. by, ongumusra  makTtad
rpaMMaTUKacd Ba WIMHM TpaMMaTuKa TyIIyHYanapuHu (apkiam, wMakTad
YKyBUMJIApU ~ JapakaCUJaru TIpaMMaTUK MHHHAMYM, JIEKCHK  MHHUMYM,
(¢pa3eosoruk MMHHMYM KaOWiapHU Oenruiaud OJMIL, OHA TWIH JapCiIuKIapUHU
rpaMMaTUKaJAIITUPHII acopaTuaaH 0aTaMOM X0 KWJIMII, TAbJIUM Ma3MyHUHUHT

Oomnutanfuy cuHpIapaa cy3 OOWIWMTHMHU OIIMpHI, €N aBJoJAJa 3aMOHABUMN
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IIAXCHUHT MYXUM KYpCaTKHUWJIapuIaH OWpU — KOMMYHHKATUB KOMITETEHTIUKHU
YCTUpHILITA SPULTUII BazudaiapuHu Kysiau.

Nxxkununaan, 6vuraMu3ku, THII TaOUaTaH y3rapyB4aH, y JOUMHM XapakaTaa.
Yuu 6up menépaa ynurad typub Oynmaiinn. Xaét cypbaTiiapu MUCTU KypUIMaran
Japaxkaza Te3namraH OyryHru axO0opoT acpuja TUJIHUHT CalKaJlJIaHUII,
COJJIATIAIINII, CWIIUKJIAHUII >XKapaCHIapyd XaM aBBAITHACK acpjapHH YTKa3HO
o0opmaiinu.  Cy3namryB HYTKM — HI€BaIapHUHT  (DOHETUK, MOPQOJIOTHK
TapaKKUETH >KOpUM amabuil THI MebEPIapU Ba KOHJIM HYTK YpTacuja ce3usapiu
Ta)OBYTJIAPHUHT 103ara Kenummura cabad oynau. by aitHu maiitna €3ma Ba oF3aku
CaBOJIXOHJIMKKA TyTyp eTkKazaétraH omwulapaaH Oupu  OYiamb, Y30ek
opdorpadusicCHHUHT MaBXyJ TaMOWIIIIApWTa acoClaHTaH MyKamMal WMIIO
KOMJATapuHUA MIUIad YMKHUII Ba NIy acocJa AroHa MMIIO JIyFATMHU HAIlp THIII,
yMyMaH, UMJIO UCJIOXOTUHH YTKA3UII 3apypaTUHU Ky4auTHPMOK/I1a.

YuunuuaaH, TaOUMiiKY, MIUIJIAT Ba y MAHCYO KaMUAT Tapakkuii 3THO 6opap
9KaH, TUJ XaM TUHUMCH3 OOWMIIM, TapakKKWW 3Taau; SHrU cy3nap, ubdopanap
naigo Oymamu. AWHW TadTAa Ccy3 Y3mamTupuin okapa€Hiapyd 11y  Kaaap
Te3JAIlraHKy, YJIapHU 3Y/UIMK OWJIaH JIyFariapja Kampad onul, JyFaT HIaKIMHUA
OenruiiaMacak, oMMa HCTEbMOJ JOMpacu KeHranuO Oopactran €r cy3HM &3Ma
HyTKHaa € acnura MyBoQUMK Kymmail Oonwiaiiam €ku y3uW  XOoxXJjiaraHda
“Y3mamrupagu’.

MamrakatuMusga KOMIIOTEP JTUHTBUCTUKACUHUA PUBOKIIAHTUPHUIL, MaTHAATH
opdorpaduk, MyHKTyalmoH, YCIyOud XaToJapHU TONMUO, ABTOMATHK TaxpHpP
KWIaJUraH, CY3HUHT MabHOJONUIAPH, ysaouuiapu, Tajdaddy3nonuiapuHud Te3 Ba
OCOH aHWKJa0 OepaauraH MacTypiapHHU SpaTull, JOTUH anmudOocura acociaHraH
¥30ek €3yBuaaru xapd Oupuxmacu, €3yB/ia UKKU aman OuiaH OaxkapuiaJurad y, ¥
xapbaapuHu €3ula TEXHUK XaTOJMKIAPHUHT KeInO ynKuiura cadbad oynaauran
HOKyJaiukiIapHu Oaprapad STHII HYUIlapuHU HWOUIA0 YUKUII XaM J073ap0

BazudaapaaH.
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['moGannamyB mrapouTuaa MWUIHA MagaHUSAT (PESHOMEHHWHUHT aCOCHM
Oenrucu OYnATaH TUJIHUHT MaKOM Ba MEBKEMHHM cakiad Komiuil, ax0opot-
KOMMYHUKAITUS, MHTEPHET THJINTA alJIaHUTI Japa)KaCUHU OITHPHUIIIA TABJIUMHUHT
Typau OYFUHIApPH YYYH MYJDKaJUIaHTaH SIHTH aBJIOJ YKYB JIyFaTjiapu Xamja
yIApHUHT  3JEKTPOH  KypuiaMmaiapja MIUlalra MyJDKajUlaHTaH — MOOWIIb
WJIOBAJIAPUHU spaTull, ¢GoigaianyBumiIapaa JEeKCUKOTrpadhuK KOMITETEHTINKHU
OILLIMPUIITa KapaTUITraH aMaJluid HIUTAPHUHT POJIU MYXHUM.

Xymiac, MWUIMK OOWIMKIap HWYMAAa SHI HOJIUPH, IHT Oebaxocu OyiraH
TWIMMH3HU Y3UMH3/IaH KEWHWHTH aBioara coQIUrdHu cakiad, OoMIMruHHA
omupud, >KUJIOCHHU WMYKOTMal eTka3ud Oepuil Xap OWPUMHU3HUHT MYXUM
Bazu(paMHu3Iup.

baxpuaaunosa b.M.
Kapmu Y y30ek TwiimyHocauru kadgeapacu Myaupu

(puros10rus panIaApHU JOKTOPHU
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1-SHO‘BA: TILSHUNOSLIKNING AN’ANAVIY VA
ZAMONAVIY YO‘NALISHLARI

TILGA SISTEM YONDASHUVNING LINGVISTIK KONSEPSIYALARI
Axmedova Dildora Bahodirovna
BuxDUning Pedagogika instituti o‘zbek va rus tillari kafedrasi
katta o‘qituvchisi, f.f.f.d. (PhD)
Hamidova Iroda Olimovna
BuxDU Xorijiy tillar fakulteti 3-bosqich talabasi

Annotatsiya: Magqolada tilning bir butunlikni tashkil qiluvchi elementlar
sistemasi ekanligi atroflicha yoritilgan. Jahon, rus va o‘zbek tilshunosligida tilga
sistem yondashuv borasidagi garashlar tahlilga tortilgan.

Kalit so‘zlar: til, sistema, sistem-struktur yondashuv, lingvistik
konsepsiyalar, leksikologiya, semantik maydon, mikromaydon, semantik guruh,
iyerarxiya, mikrodunyo, makrodunyo, megadunyo.

Til — yaxlit bir butunlikni tashkil giluvchi elementlar sistemasi. Uni tashkil
etuvchi har bir elementning ma’nosi bir vaqtning o‘zida sistemani tashkil
qilayotgan boshga elementlarning mavjud bo‘lishidan kelib chiqadi.[1; 147]
“Mohiyatini haligacha hech kim anglamagan, umri davomida imkoniyatlarining
milliard-milliarddan bir gismidan ham hech kim foydalanishga ulgurolmaydigan,
cheksiz sanalgan til sanoqli ma’no g‘ishtchalari (semalar), shakl birliklari va
munosabat turlarining o‘zaro rang-barang birikib, ko‘z ko‘rolmaydigan, quloq
eshitib nihoyasiga yetolmaydigan turli-tumanlikni tashkil etadi. Buni faqat
riyoziyotda o‘n ragami va to‘rt amalning soddaligi, riyoziyot esa shularning turli
xildagi birlashuvining natijasidan iboratligi bilan yoki moddalarining xilma-
xilligini sanab, tavsiflab poyoniga yeta olmaydigan Quyosh tizimi sayyoralaridagi
barcha moddalarni  D.I.Mendeleyevning  kaftdek  keladigan  kimyoviy

elementlarning davriy jadvali o‘z ichiga olishi bilan qiyoslash mumkin.
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Tilshunoslikning vazifasi esa mana shunday tizimni ochishdan iboratdir”.[2; 123]

V.Gumboldt, = A.Shleyxer,  G.Shteyntal, = V.Matezius, V.Skalichka,
N.S.Trubeskoy, L.Elmslev, X.Uldal, L.Blumfild, E.Sepir, B.Uorf, 3.S.Xarris,
A.Martine, L.Vaysgerber, Boduen de Kurtene, F.Fortunatov singari jahon
tilshunosligining ko‘zga ko‘ringan olimlari tomonidan ilgari surilgan lingvistik
konsepsiyalarda tilga sistem-struktur yondashuvning turli xil ko‘rinishlarini
uchratish mumkin. Rus tilshunosligida L.V.Shcherba, V.V.Vinogradov,
0O.S.Axmanova, A.A.Ufimseva, Y.S.Stepanov, D.N.Shmelev, L.A.Novikov kabi
olimlar tomonidan leksik sistema va struktura yetarlicha tadqiq qilingan.

O‘zbek tili leksikasini atroflicha o‘rganishda S.Ibrohimov, A.Hojiyev,
Sh.Rahmatullayev, Y.Pinxasov, X.Doniyorov, 3.Ma’rupov, H.Ne’matov,
[.Qo‘chgortoyev, Olim Usmon, T.Aliqulov, B.O‘rinboev, R.Qo‘ng‘urov,
E.Umarov, B.Bafoyev, H.Dadaboyev, R.Rasulov, R.Doniyorov, T.Nafasov,
N.Mahkamov, A.Madvaliyev kabi olimlarning xizmatlari beqiyos. Ular
fundamental tadqiqotlari bilan o‘zbek tili leksikasini sistema sifatida o‘rganish
uchun ulkan zamin hozirladilar; bu usulni bir qadar boshlab ham berdilar; o‘zbek
tili sistem leksikologiyasiga asos soldilar. Sh.Rahmatullayev, E.Begmatov,
H.Ne’matov, N.Mahmudov, R.Rasulov, M.Mirtojiyev, O.Bozorov,
Sh.Iskandarova, = R.Safarova, = M.Narziyeva, = Sh.Orifjonova,  B.Qilichev,
G.Ne’matova, H.Saidovalarning ilmiy izlanishlari esa to‘g‘ridan to‘g‘ri leksikani
sistem tilshunoslik nuqtayi nazaridan o‘rganishga bag‘ishlangan.

Semantik maydon nazariyasi asosida sohalararo alohida ilmiy-tadqiqot ishlari
olib borish, asosan, XX asrning 70-80 yillaridan boshlandi. Shu munosabat bilan
o‘zbek tili leksikologiyasi tavsifiy bosqichdan yangi nazariy bosqichga ko‘tarildi.
Bu bosqich leksikani ma’lum bir semantik guruhlardan, muayyan ma’no
elementlarining munosabatlaridan tashkil topgan yaxlit bir sistema sifatida

o‘rganish bilan xarakterlanadi.
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A.Sobirovning fikricha, o‘zbek tilshunosligiga maydon nazariyasining kirib
kelishi til birliklariga nisbatan sistem-struktur metodlarning qo‘llanila boshlashi
bilan bog‘lig. Bu borada amalga oshirilgan ilmiy-tadqiqot ishlari ichida
A Nurmonov, H.Ne’matov, R.Rasulov, 1.Qo‘chqortoyev, E.Begmatov,
T.Mirzaqulov, Sh.Iskandarova, O.Bozorov, R.Safarova, B.Qilichev, M.Narziyeva,
F.Safarov, H.Hojiyevalarning ilmiy kuzatishlari va olingan xulosalar o‘zbek tili
leksikasini maydon nazariyasi asosida o‘rganishda muhim ahamiyatga ega.
Jumladan, Sh.Iskandarova shaxs mikromaydoni misolida o‘zbek tili leksikasini
semantik maydon sifatida o‘rganish muammolarini ko‘tarib chiqdi. Sh.Iskandarova
olamning guruhlarga bo‘linishi va uning tilda aks etishi haqida batafsil fikr yuritib,
shaxs mikromaydonida faoliyat ko‘rsatuvchi 100 ga yaqin leksik-semantik guruh
haqida ma’lumot beradi. Masalan, savodxon, donishmand, zakovatli, farosatli,
idrokli, qoloq kabi leksemalar saviya asosida farq qiluvchi nomlar guruhiga
kiritiladi, ularning umumiy va farqli tomonlari izohlanadi. T.Mirzaqulov o‘zbek tili
morfem paradigmatikasi va sintagmatikasi masalalariga to‘xtalar ekan, funksional-
semantik maydonning xususiyatlarini yoritib beradi. Uning ta’kidlashicha,
tilshunoslikda maydon (leksik, leksik-semantik, semantik, morfosemantik,
assosiativ, grammatik, funksional-semantik maydon) paradigmatika, paradigma
tushunchalaridan farqlanmagan holda qo‘llanilaveradi. Aslida, maydon bir
umumiy mazmun yoki shakl o‘xshashligi asosida turli sathlarga tegishli
birliklarning funksional-semantik birlashuvidir. M.Abduvaliyev har qanday
maydonning ma’no va ifoda plani qismlaridan tashkil topishini ta’kidlagan holda,
maydonda dominant, yadro va periferiya qismlari mavjud bo‘lishi haqida fikr
yuritadi. Har bir tilda leksemalar muayyan qonun-qoidalar asosida bir yerga
jamlanadi.

Tildagi semantik maydon iyerarxiyasini belgilash, mazkur maydonlardagi
makro, medio va mikroqurilmalarni aniqlash uchun, avvalo, tilning falsafiy

asoslariga e’tibor berish lozim. Falsafada olamga narsa va hodisaning
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bog‘lanishlari, aloqadorligi, munosabatlarning tartibli, tadrijiy rivojlanishi, makon
va zamondagi birligiga asoslangan yaxlit bir sistema sifatida garaladi. Mazkur
sistema ichidagi alogalarni ta’minlaydigan mustaqil tarkibiy gismlarning har biri
element sanaladi.

A.Sobirovning ta’kidlashicha, olamning o‘z-o‘zini tashkil etishi, makon va
zamonda narsa/voqealarning azaliy ketma-ketligi, o‘zaro alogadorligi, ularning
muayyan tizimdan iborat sababiy bog‘lanishlar asosida mavjudligi sinergetikaning
o‘rganish obyekti sanaladi. Sinergetika yutuqlariga asoslangan holda olamni uchga
bo‘lish mumkin:

1. Mikrodunyo. Atom miqyosidan kichik bo‘lgan dunyo. Bu dunyoga atomni
tashkil qiluvchi elementlar, atom yadrosi, kvarklar kiradi. Mikrodunyo
elementlarini oddiy ko‘z bilan ko‘rib bo‘lmaydi, lekin ular butun olamning moddiy
asosini tashkil qiladi. Hozirgi ilm-fanning aniqlashiga ko‘ra, real borligdagi har
qanday jism molekuladan, molekula esa atomlardan tashkil topadi. Atomning
yadrosida proton, neytron, kvark, glyuon, nuklon, giperon, barion kabi zarrachalar
mavjud bo‘ladi. Mazkur zarrachalar o‘ziga xos qonuniyatlar asosida bir-biri bilan
birlashib turib, real predmet/hodisani hosil giladi. Ularning har biri tilda alohida
nomga ega bo‘ladi.

2. Makrodunyo. Biz odatlangan o‘lchovdagi, ya’ni mikroskopik kattalikdagi
narsalarga makrodunyo deyiladi. Makrodunyo muayyan jism, narsa-hodisa sifatida
namoyon bo‘ladi va megadunyoning asosi sanaladi. Makrodunyodagi har bir a’zo
tilda o‘zining muqim nomiga ega.

3. Megadunyo. Yer, oy, quyosh, yulduz — butun koinotning strukturaviy
yaxlitligi, o‘zaro gravitatsion ta’siri tufayli birikib turgan dunyo .

A.Sobirovning bunday tasnifi atov birliklarini semantik teglash uchun
maydon iyerarxiyasini belgilashda qo‘l keladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Coccrop ®. [le. Tpyas! no sizpiko3Hanuto. — Mocksa: IIporpecc, 1977.
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Toshkent: O‘qituvchi, 1995.

3. HU6parumos C. IIpodeccuonanpHas JeKCHKa y30€KCKOTO s3bIKa: ABTOpE.
JuC... a-pa pun. Hayk. — Tamkent, 1961.;

4. Begmatov E. Hozirgi o‘zbek adabiy tilining leksik qatlamlari. —
Toshkent, 1985.

5. Begmatov E., Ne’matov H., Rasulov R. Leksik mikrosistema va uning
tadqiq metodikasi (Sistem leksikologiya tezislari) // O‘zbek tili va
adabiyoti. — 1989, 6-son. — B.35- 40.

6. Ne’matov H., Rasulov R. O‘zbek tili sistem leksikologiyasi asoslari. —
Toshkent: O‘qituvchi, 1995.

7. Iskandarova Sh. O‘zbek tili leksikasini mazmuniy maydon sifatida
o‘rganish (shaxs mikromaydoni): Fil. fanlari dok.. . diss. avtoreferat. —

Toshkent, 1999.

TUBBEUHN BUPJIUKJIAP IIJIAT®OPMACHHHUHT AMAJIAM
AXAMUSATH

Faiioynnaesa Haduca U3aryiiiaeBHa
byxopo aaBiat yHUBEpCUTETUHUHT
[lenarorvka nHCTUTYTHU Jo1eHTH, (.¢.¢d.(PhD)
V36ek THIHHUHT Gapua JISKCHK pecypciIapuia OyiaraHu kaGu THOOUil NeKCHK
OMPIUKIAPHUHT XaM ¥y3 Ooiumm iymmapu Oop Ba yiiap THIMMHU3 TapaKKUETHIATH
YMyMUH KOHYHMSTIapra MyBopuk kenaau. JlyHéna dernaH cy3 y3mamrTupmara
OupopTa xam THI MYK. XaMma THIapja XxaM SHCH TyllyHYaHu udomanam yuyH &
Oollka TWIIaH Ta€p TepMHUH KaOya KWiIMHAIW, € Iy THUIHUHT V3Huaa MaBxKyl
oynran cy3 €ku TepMuHIaH doiganaHuIaan, €KU SHCM TAaCBUPHUH, H30XJIHU
atramanap scamnanu. Ly >xymmanan, 6u3 cy3 IOpUTMOKYM OYiraH THUI KOPIYCH

yayH ©Oa3za OVynaauran TuOOuN t1iatdhopma Xam Y30€K aTaMallyHOCITHUTH
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3axXUpacuHU OOWHUTHUINIIA, TEPMUHIAPHUHT aTaMmaiap OpKaldu EPUTHIMIINAA, aHUK
Ba MX4YaM TEPMHUHJIAP YPHHUTa Ma3MyHAOP M30XJIAPHUHT OCpUIMIINAA, aUTHIIAIIN
HOYpUH Oynran THOOWMN TepMHHIApHUHT HOEO TMOOWMK aramanap Owilax
TYIIUPUINIIAAA XU3MaT KWiagu. TepMUHIIYHOCIAPHUHT Ounaupran ¢ukpura
Kaparanjaa, metadopa, 3BhemMusM, nepudpaza atamanap XOCWI KWIHIILA aCOCUN
pon VitHaiinu. byHna ymymanabuii €Ky SKOHJIM THIZArd CY3JIapHUHT OUpPOp
XYCYCUSITUHHU IIAKJIAH YXINAUUIUTHHU, PAHT TyCHAArd OMp XWUIMKHU acoc KUJIHO
omum Tydailiy MaHa IIyHAail SHIU-SHIM aTtaManap BYXKyAra Kelaan. Y30ek
TWIMHUHT TYpJAH COXa TEPMHMHOJIOTMK THU3UMJIAPUHU YpraHullra OarvlUIaHTaH
KYNTuHa WIUIapAa CEMaHTHUK YyCyl OWiaH TEepMHH sicalll TEPMUHOJIOTHSHU
OoiuTyBUM MyxXuM Oup MaHOa cudatuaa SbTUPOG eTUIATH.

buz sparaérran THOOMU Oupimkiaap miargopMacuaa XaMm aHaH IIy Y4
(metadopa, nepudpasa, s3BpeMu3sM Kadu) TUI XOAUCATAPUHUHT XU3MaTH KaTTa.
TubOuérna wnuiaTuiIaauran KyIITOMOK, HOFOpa Mapjia, IIOoX Mapnaa, KOPacoH,
CyBU€UaK, 4Y€yaK, KOKLIOJ, TYyprapaa, Ky3 oimacu, OalluK TaHradacu, KyJIOK
cynadyacu OypyH CyIlpacH YAFaHOFH, KyJOK CyNpacy YNFaHOFU, CHIIMK HaiiKu KaOu
TePMHUHJIAPDHUHT HMIUIATHIWIIKN €KUM maHaemMusi Tydaiinu Oup KaHda OupIUKIIap
HYTKUMU3/IaH MycTaxkaM YpuH srajuiaju. bupruna kopoHaBupyc OusiaH OOFIHMK
YHIAQH OpTUK Ky3ra KypuHMAac €B, TOXIOP BHPYC, WHCOHMSITHU WIIOXKCHU3
KOJIIUPTaH BUPYC, TOXKIOP BUPYCHUHI TOXH, XaB(JIU €B, TOXKIMU TylIMaH, Ky3ra
KypuHMac MHUTTH o0daT, TOX KHUHTraH BUPYC, AYHE HUKTHUCOJUHU EMHUPYBUYHU
KaCAJUIMK, WHCOH CAJOMATJIMIMHUHI KYLIAHJACU, YEKMHMAETraH €B, OyHE
XaMKaMUsITUTa KaTTa XxaB( coiarad BUpYC, MHCOHJIAPHUHT THOOUM caloMaTIUTUHA
eMHUpaETraH BHUPYC, MHCOHJAPHUHT PYXHUH CaJOMAaTIMTMHU €MHpAETraH BUPYC
Kabu OMpIMKIapHUHT (Ao KYJJIaHUIUITN OeBOCUTa THOOMM HYTK OujiaH OOFJIUK.
Mabnym Oup ¥y3ra TWigaH KUpuO Keiaran ThOOMM TepMuH anbarra H30Xra
sxtuéxmana. Ilmardpopmana aifHaH wIyHAAal TEPMHUHIAPHUHT M30XJIapU  y4dTa

AJIEKTPOH JIyFaT OpKaJIU U30XJIaHUO Oepuiiaiu.
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1.Tu60uii Meradopanap 3JeKTPOH JyFaTH y3una MHUHriIad cy3 Ba cy3

OMpUKMaJIapuHKA KaMpad oJin0, Kyluaaruia u30XJaHusIau.

64

e TubO6uérna Tana KucMIapu HoMJIapu Metadopa iy Ounan O0IIKa opraH
HOMU cudaTuaa XaM KyJUIaHWITaH KyWuJard KopuH4a, o€k, 0o, Oorrya, al,
Oei, Tiya Kabu TepMHUHJIAp OMPUKMANIKM Xojaraa XaMm unuiatuiaan. CysKHUHT
Oomm, Oyipak Oenm, [OpaKk KOpWHYACH, KOH TaHadacw, OadajoH OYitHW,
MYIIAKHUHT OpKa KOPUH KUCMH, YH UKKH OapMOK WYaK, TaHTJIAW THITYacH, MHUS
o€K4acH, TYpT 00CIH MYCKYJ, Y4 OOIIUIM MYCKYJ, CHHFapu aTamayiap Kaou;

e KuiluM-Kedyak Ba yJIapHUHT KUCMJIAPUHU AHTJIATyBUM TEPMUHIApP: MUS
TYHU, MUl YOKH, SITUTYB XOIIHMICH, KOPUH OypMacH, eJka Kamapu Kaow;

e Kynpanuk xaérhga uIUIaTWIAAUraH py3rop Oylomiapu, Typiud Hapca-
npeaMeT HoMJapu Metadopa Wynu OuiaH aramanap XOCHJ KUJIUIIAA UIITHPOK
3TraH: cuiauk mydaru, yT mydaru, Must YporH, KyJOK CaKU4H, XKUTap TYT'YHH,
HOFOpa mapja, ox napja, Kajuia rym0asu, cysK KaBaT, THUII TOIIH, TYp mapjia
KaJaxyaiapu, KUHAUK THU3UMYacH, OyWpak KajlaBacH, CYpFUY TOJallapH, HEPB
TOJAacu, TOBYII mapaacH, Oyilpak TYynu, KOPUH YapBUCU, KYJIOK OWHACH, COY
Kernaru, KacaJUIuK Y4oFu, KYKpak Kadacu, HuaKk cypruuu, Oyrpak xomu kaodu;

e 3oomophuk mertadopanap XaWBOHJIAPHUHT HOMJIAPWHH, YJIAPHUHT TaHa
KUCMJIAQpUHUA Ba YJIAPHUHT MAaBXKY/UIMTH OujaH OOfIMK OOIIKa HCMIIApHH
OupJIallITUpaaW: MUS YyBaJlYaHTH, WyaOapc ropard, OYpUTaHIJIak, OT JyMH,
0anuK TaHrayacH, TOBYK STH, TOBYK KacaJUIUTH, KyEH/a0, (GUIoEK, FO3 TEpPHUCH,
KYHOYpyH, Tepy cuiiv, O6akayda, TEHT U3 OTU, OaTUK UKpPacu CUHJIPOMU Kabu;

e Panr O6wian 60rnuK mMetadopanap: MaJUHAPAHT THJI, MUSHUHT KyJpaHT
KOOHMFHU, KOPacOH, KH3HWIT4a, CapuK, CapuK UCUTMA, CapUK TaHa, KYKIyTaj, MyIITH
paHr TEMHUPATKU, KOpaXkurap, TApFui TaHa, KOPAKyTHP, KOpa OKCOK, CAPUKJIOF, OK

Kacajiy Kadu MUCOJIIAp IIyJap KyMIACUIAHUD.
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2. TuoOuii mepudpaszanap 3JeKTPOH JyFaTuaa XaMm Xap Oup TUOOui

TEPMUHHUHI MYXUM XYCYCHUSTIap TacBUpJaHUO, KuECTAHMO,

TypyXJiap acocua H30XJIaHaIH.

CTPYKTypa

e V3 cudarnma makmutaHran THOOw nmepudpazanap;
e nbopa cudartuaa MaKLUIAHTaH THOOMI nepudpasaiap;
e Y3 OMpHUKMACH acocH/Ia IIaKUIaHTaH THOOU nepudpasanap.

C¥3 cudarnaa makimanrad TuOOuit nepudpaszanap
1. T'punn xacogpam &émon Enummam, Oem-onTH KyH Bapaxa Kwigu. (Mypon
Myxamman [yct “Jlonazop”)

2. Vxap skam 6y commar, ne6 Tamua® kyimamumap. Kynm katopu spamuu
ooxounap. (H.Cadapos. “Onosnu uznap”)

No6opa cudarnaa makmianrad Tub0Ouii nepudpasanap

1. DmoH y3uHu can Uykora€3gu. Tunu ecanea Keamau TalJAPAUIU.
(C. Axman “Xykm”)

2. Can COBYK TYNIIU NETYHYA, HCOHUHU 32081auducan 600 xacaiu Tydannm
allBOHTa XaM YMKOJIMAW KOJIapH. (“EIHJ'H/IK”I[aH).

3. Mana, OyryH xaM uaueuoan 0apmMoHu Kypub Kautau. bypHura ueprcasr,
nukunaau. (Iyxpar, “YMp naronanapu’)

Cy3 bupukMacH acocuia MaKuIaHrad Tuoouit nepudpasanap

1. By #wun nmopm YypHura pamamapra yawapom KyWAHOACUHU KyrnO
00O PHIIITH.

2. bewagxam kacan KU3HUHT XYyCHHMHHMIMHA 3Mac, EHUIMK FyPYPUHHU XaM
onu6 ketnu. (C.1lamcuiteBa “llndoxop™)

3. Japa nmeraH Hapca aHOWM OEMOpHHM ToOIica, TaHACHAAH YMKMall YTUpUO
onaau. lIyHuHT y4yH XaM OFpUFMHHUHT TalUHM WYK OemopiapHu “Oou xacan”
nevumany. (“Mymtym™)

3. Tu66mii 3BpeMuzMIap JIEKTPOH JYFATHAA Xap aUTHIUIIN YSIT, HOMabKYJI,

HOYPHH caHajraH THOOUI aTamanap ceMaHTHK 0a3acH MIAKJUTAHTUPHUIIAIH.
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A&nnapHUHT y3piu XoJaTiapu (Xai3 mailTv, XOMUIaJAOPJIUK J1aBpu) OuiaH
OornuK THOOUI HBheMu3miap;

buomonianu aHrnatyBun THOOUM dBheMU3MIIA;

JlaBocu3 €kM [aBOCH Y30K KE€YaJuraH KacajsIMK HomJapu OuiaH OOFIHK
THOOUI BheMu3miap;

Kuncnapapo (3pkak Ba aén) myHocabaTiapura HEUcOaTaH KYJJIaHWJIAIUTaH
THOOUH SBheMu3MIap;

Kuncwii ap3omap HOMU OMITaH OOFIUK THOOMI 3B eMHU3MIIap;

Kuncwmii kacaymik HoMu Omad OOFIMK THOOUH 3B eMu3MIIap;

Kuncnapra 60rnuk THOOMI 3BHeMu3IMIIap;

WNHcoH TaHa ab3oapuHu udoaanoBuu THOOUM 3BheMu3MIIap;

WucoHHUMHT alipuM  (QU3MONOTHMK €EKU SKUCMOHUHM  >Kapa€H/XOJNaTHHU
udonanopun THOOUH 3BPeMuU3MIap;

CoraliMOK, Kacajl OYJIMOK Ba YJIMM XOJaTh KaOwiap OuiaaH OOFJIUK THOOMIA
sBpemMuzmiap. MacanaH: UHCOHHUHT alpuM (U3UOJIOTUK EKU KUCMOHHUI

xapaén/xonaTuau udoaanoBun THOOUN IBheMu3MIap:

Basioratra eT™MOK - masany mubobuii oupaux

DBbEMUK OUPIIUKIIADU:

o bapsakm emuamox (26¢h). Mavaymku, owcanyouti mamiakamiapoa Kusiap

bapeaxm emunaou eéa yrap 10 éwoan 6ownabox xau3 KypuwiHy 60uwIatiouiap
(«Xamwupay, 2016. Ne3. — B.8).

banozam éwuoacu xusnap (96¢h). @onuxynap Kucma aéniapea Kapacamod

banoeam éwudazu Kuzapoa Ky3amuiud, 20pMOHINAD AXCPATUWUHUHE OY3UTUULU

oxubamuoa w03 bOepaou. Baxmuoa awnuxnanca, oopu eocumanapu époamuoa

oasonaw mymkur («Cyrnu€nay, 2016. Ne23. — b5.32).

e bumnyp (38¢). Kusznapuumne ycemupaux O0aspunu 2UHEKoNo21ap oOuiiypea

makkocrawaou («Tamxucy, 2018. Ne21. — B.31).

66
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Etunmox (38¢h). Mavnymku, 16 — 17 éweaua xuznap myauwuod, o6yiuiapu ycubd

KONaou, ammo 0y xanu YIapHuHe oHa Oyauwl Y4yH emuieaniukiapuiy Ouioupmaiou

(«Xammupay, 2018. Ne3. — Bb.11).

Etwmm nammacu (38¢h). 9 éwoan 18 éweaua xuz 601a HCUHCULL HCUXAMOAH

banozamea emaou. by naim emunuw nannacu 6yaub, IHCUHCUL ABIOAAD

pusoodicianaou, Kuz oona Haci xonoupuwea matiep oyra oownauou («Iludo-

uHpo», 2017. Ne41. — B.5).
Kunnuit cakpam (38¢h). Opeanusmoacu OYHOAU HCUOOUL CAKPAUL YCMUP
gyacyouea y3 mavcupunu ymrxazmau rgyumatiou («Xammupay, 2019. Ne7. —
b.18).
Kuncuit etunraniuk aaBpu (36gh). Kusnapoa scuncutl emuieaniuk 0aspu xaus
KyHaapu ounan oenreunanaou («Xammmpay, 2016. Ne3. — B.9).
Hozuk nanna (38¢h). banoeam oaspu — nozuk nanna («Xammmpay, 2018, Ne31. —
b.9).
Opranusm  QaoyusaTUHUHT  3audnamyBu  (96¢).  Acauoa,  opeanuzm
Gaonusmunune 3auhrauysu xHcyoa 3pma, AHUKPORU, UHCOH JCUHCUL baniozamea
emeau, bownanap sxan («ludo-uadoy, 2016. Ned2. — b.12).
Opanuknaru mynnatr (26¢). Lllynu ynymmaciux Kepaxxu, YCMupaux 0aspuoa
00am Kamma Xam, KUYUK Xam Xxucoorawmauou. Y opanuxoacu myooat
(«Tamxucy, 2018. Nel. — B.32).
Pacuna Oynmum naBpujma oaumutaétran (apsann (96¢). Oma pacuoa 6yauw
oaspuda ooumiaémear Gap3aHOuUHUHe AQUHAH Y3Uead MeSUULIU HCUHC BAKULIAPU
myxumuoa ycuwuea axamusam depuwiu a1o3um (Www.muslima.uz).

Tub6uérra oung aramanmapHUHT 3BOEMHUCTHK, MepudpacTuk, Metadopuk

KYPUHMIIUTADUHU  TaBcu(iam y30eK THIM UMKOHHUSATIAPUHUHT KEHTJIUTHHH,

OOMIMTMHYU, BApUAHTAOPIUTHHU, TYPKUNH3a00H XaJIKUMHU3HUHT THJI MaJaHUATH

IOKOPWJIMTUHU TapaHHYM JSTHII OWJIaH XapakTepiiaHalud Xamjaa TasH4 TUOOui

Ooupnuknapra uaom Homap cudaTuaa HyTKAa KyJUTaHUIaIu.
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@panuy3 €3yBurcu AHTyaH ae CeHT Ok3tonepu €3raHuaek: «MylokoT Oy
HIyHAal HEbMATKHU, Y OPKaJIu MHCOH Ja33ariaHaau [Ok3tonepu, 1963: 37]». lllupun
cyx0aT, EKUMIIM MYJOKOT €KH TY3aJl HyTKHUHT SIPATHJIUIINHU OEBOCHUTA THIIHUHT
paHr-6apaHr UMKOHUSTIAPH TabMHUHIAWAU. By MMKOHUSTIAp, allHUKCA, MIHM(POKOP
Ba OeMop ypTacujaa ro3ara KeJIWIId MYyMKHH OVJIraH HOKYyJail BasUsTIAPHUHT
(aitHUKCA, Y¥30€K MYJIOKOTH/IA) OJAMHY OJUIIIA KYJT KeJIaIu.

3epo, coxa JUHIBUCTUKACUTA KUPUIIUII KAMUAT TapaKKUETU OWJIaH aMasuid
OoFMMK. YyHKH >KaMHST CaJIOMATIUTH IIAXCHUHT PYXUH, >KUCMOHMM, MabHaBUUN
cornmomynrura 0ofnuK. Jlemak, Oy Oopana spaTunaaurad miatGopMa axoJUHUHT
Typau Touda Ba KaTjiaM BakWUIapu OWiIaH HII KypaauraH TUOOMET coxacu
MyTaxacCUC-XOJAUMIIApU YUyH Y3 (aonusaTu »kapa€Huja IOKCAaK MaJlaHUi HYTK
KYHUKMalapura sra Oyiunuiapu xamjaa THI 3axupacuaaru xap Oup cy3aaH
IXTUETKOpOHA (DOMTATaHUIIIApU yJap KacOWi MaXOpaTHMHHUHI 3apypuil IIapTu
OyiraH JIMCOHUI BOCUTAIAPTa MAChYTUATIIA EHIAMUIITNHY Taaad KuIaau.

V36ex aTaMalIyHOCTHIH 3aXHPACHHH OOMHTHII — MakKcajuma Ou3 THOOMI
OMPIUKIAPHUHT AJIEKTPOH IIaTGOpMACUHU SApaTMOKIaMu3. YOy ruiargopmasna
TEPMUHJIAPHUHT aTamajiap OpKaiau EPUTHIIUIIN, aHUK Ba UXYaM TEPMUHIIAP YPHUTA
cepMa3MyH M3O0XJIADHUHT OCpWIMINM, aWTWIMIIK HOYpUH OViaran TuOOui
TePMUHJIAPHUHT HOEO THOOWI aTamanap OWJIaH TYJIIUPWINIIN, YIApHU SpaTUIIIA
OHa TWIM UWMKOHUATIAPUAAH KEHr (QoWJaJaHUuIM acoc KWIMO OJIMHTaH.
V36ekucTon PecnyOnukacu Ilpesunentununr 2018 i#iun 7 npexaOpaaru

“Y30eKUCTOH Pecniyboimkacu COFJIMKHU cakJial TU3UMUHU TVOIaH

TaKOMUJUIAIIITUPHUILL OYMYa KOMIUIEKC Yopa-Taidupaap TYFpUcUAa TH Kapopuja

TabKHUJJIAHTaH ‘‘COFJIMKHU CaKjall TU3UMHU... aXOJIMHUHT THOOMI Epram cudartura
JIOUp HMCTaK Ba Tajabiapura >xaBo0 Oepmaérrannuru’ THOOMETTa ouj aTamainap
AJIEKTPOH  IUIATPOPMACUHU  SIPAaTHUII COXABUW TEPMUHJIIAP —  “Tubbuit
sBpemusmnap gyrarn’, “‘Tubbmit  nmepudpazamap”’, “Tubbmii  nexcuka

MmeTadopanapu” JyFaTH, 3JIEKTPOH JIyFaTiap, 3JIEKTPOH NapCiauKIap, yJapHUHT
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MOOWII MJIOBAJIAPUHU SIPATHUII 3apyPATUHHU F03ara KeITUPMOKIAKU, Oy sipaTHiiaxak

Yy30€eK TUIIU MUWUIANA KOPIYCH YUYH XaM FOSIT MyXHUM Ba aXaMUSTIUIUD.

AJJABUETJIAP:

1. Abuzalova M., G‘aybullayeva N. (2021) Peculiarities of the integration of
linguistics and medicine._ Journal of Contemporary Issues in Business and
Government. Volume 27, Issue I, Pages 828-832.
https://cibg.org.au/article_7795.html.

2. Aumyan oe Cemm-Oxstonepu. Ilnanera moneit (Hopa ['anb tapxkumach).

1963. - b. 37.

3. V36ekucron Pecniy6nukacu Ilpesumentununr 2018 iiun 7 aexabpaaru
“Y36eKNCTOH Pecniybnukacu COFJINKHU CaKjall  TU3UMUHHU TyO1aH
TaKOMWIJTAIITUPUII OViNYa KOMIUIEKC Yopa-Taidupiiap TYFpUCHAa’ TH KapOpH.

4. KocumoB A. TubOu#i TepMuHIap N30X,1 JTyFaTu. KKW KUIIITUK. 2-KAJ. —
Tomxkent: A6y Anu n6u Cuno, 2003. — 568 6.

5. V36ex TWIMHMHT H30XJIM IyFaTH. 5 KWLUUIHK. 4-xuin. — Tomkent: Y3MD,

2006. 671 6.

XYKYKUHU TUJI: YCJIYB BA XYKYKITYHOCJUK HYTKUHUHT
V3APO YUFYHJIUTU

duproza MyxuTaIuHOBA

TAKOY npodeccopmn,

IOPUIMK (paHJIaAp JOKTOPH

byrynru kyHna pecmyOiMKamMu3[la acoCui XyKYKHH TabjIUM Myaccacacu
Oynmumra uHTWIMII Oy Oopana kymiad Kagamiiap Kyvuwiaran Oynu0, ynapaax
OoupuHurcu TOUIKEHT NaBiaT IOPUANK YHUBEPCUTETUHUHT 3JIEKTPOH YHUBEPCUTET
cuarugaru sHru daonuaru uynra kyvwiranuaup. lllynunrnex, Camapkann,

Hamanran Ba TepMu3 paBnaT yHUBEpCHUTETIApHAa MOPUAMK (aKyIbTeTIap,
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TV na sca xankapo XyKyK Ba KHECHN XyKYKITYHOCTWK OWIaH Oupra, JaBiiaT
OomKapyBu (aKyJIbTETIAPUHUHT TAIIKWI STUITaHU (UKpUMHU3ra sSKKOJI JaJIvjl
oynmanm.

V36exucron Pecnybrmkacu Ilpesunentunmar 2018 imn 13 anpenmaru
«/laBmaT Xykykud cu€caTMHM amalira OIIMPUIIAA aajdusi oOpraHjapu Ba
Myaccacayiapu  (aoJUATHUHA TyOJaH TaKOMWJUIAIITHPHUIN dYopa-TaaOupiapu
TYFpucuantu GapMOHUHHUHT KaOyJl KUJIMHUIIM YIIOY COXaHU PUBOMIAHTUPHUIIIA
MyXuM fgaBpHu Oonuta® Oepau. FOxkopupma 3ukp STuiraH (apMoHra acocaH
V36exucron PecnyGmukacu Ilpesuentununr 2018 iimn 13 ampenmaru
“V36exnucron  PecnyOnmkach Ak BasupAMrd  QAONMATHHM  SHAJA
TaKOMWJUIAIITHPUIITAa JOUP TAIIKWIMKA Yopa-TaaOupiap TYFPUCHUAA TH KApopHU
xaM KaOyn kuinuHradn. Kapop ropuauk kaapiiapHu Taiépiaii, KaiTta Taiépiai Ba
MajakaCUHM  OUIMPUIIHM  TAlIKWAJ  JTHIN, OPUCHPYICHLHMS  CcOXacuaaru
dbyHTaMeHTa)T Ba SHTH TAAKAKOTIAPHW amaira OIIMPUIITHU TabMUHJIAIITA
KapaTWJIraH acoCUM KajaM OYJIu.

byryarn kyHma TabauM TH3MMH HadakaT Xalkapo pakoOarna, Oanku
MUJUTHA paKko0aTOapaoNuUINTy, aBBajIoO, YHU JIaBp TajJaOura KaH4YaJIuK MOC KEJIHIIN
ownan Oenrwnanagu. Iy Ooumc Xam, OpPUAUMK TabiuM >KapaCHUHU
AJIEKTPOHJIAIITHPHUINT Ba YHra Ym0y TEXHOJIOTHSUIAPHUHT >KOPUH STWITaHU XaM
Tajnabanapra, Xxam Mpodeccop-yKuTyBUMIIapra OUpJeK KyJaWiIuK spaTMOKAA.
YHuUBEpCUTETIA TYJIUK JJIEKTPOH XYXOKAT aJIMAIIMHYBU WYJIra KyWWITaHW AlHU
XAKUKATIHP.

Yuunr amanuii udomacu cudaruga 2021/2022 YkyB #Hunauaa amanira
omupuiaaétran KalOyn kapa€HuUJard SHTHIMKIAP, HWMKOHHUSAT Ba HUMTHE3IAp
Oapuanu KyBOHTHUpMOKaa. Kymiamad, >KOpuid WWiIa HOPUAUK JULEHHUHT 19
outupyBurcu cyxoar acocuna T/IOY Ttanabacu OynraHu, NIyHUHTACK, FOPUIUK
TeXHUKyMHUHT 4 Hadap OutupyBuucu TAFOVYHuHr 2-kypc tamabacu Oynranw,

xapOuinapHUHT (ap3aHajapura, XTUEKMaH] OUJIAJApHUHT KU3jiapura Oepuirad
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taBcusHomanap acocuna T/JHOVYra yxumra kupran €nuiap 6unan Oupra OyryHru
KyHJIa cupTku (akynpTetra cuptkd Tabjumra 300 Hadap Tamaba KaOyn
KWJIMHTaHU TaxCHUHTa ca30BOpAMp. AHa UIyHAall sHrU Tanabanapu OwuiiaH
THIOVYna sHrm yxyB kapa€Hu #yara Kydwiad. ByryHrn KyHzaa HOpPUAHK
VHUBEPCUTETAA YKYB J>Kapa€HM JIyHEHUHI KYyNTMHA MamJlakaTjiapuaa amasja
OynraH Ba Y3WHHUHT KyJAWJIWTH XaMJla camMapajopiurd OujlaH TaH OJIMHTaH
YKATUILITHUHT MOJTYJI TU3UMUTA acOCIaHUO aMalira OIMpHIMOKIA.

Ma3kyp Tu3uMmaa VYKyB >kapa€HHHUHI acOCUM Ma3MyHH, Tajadanapa
MYCTaKHJI TabJIUM OJHII KOOWIMSATUHU PUBOXKIAHTHPUII, yIApHUHT ¥3 cOXacu
HyHanmuuiapura KU3UKUIUIApUAaH KenauO 4YukKuO, YKyB (QaHiIapuHd TaHIall
WMKOHMSITHHM O€puIll Ba MYCTaKWJI TabJIUM OJUIIMHU TabMUHJIANI YYYH
TYJIAKOHJIU YKYB aa0UETIIapUHU SIPATUILIHUA Ha3ap/ia TyTaJlu.

XycycaH, IOpUIUK TabJIMMHHA TAKOMWUIAIITHPUIL F03aCUAaH YTKa3WJIa€TraH
MCJIOXOTJIapra Hazap TanuiaiauraH Oyicak, IOpPUANK Kaapiiap Tai€piamn Oyinda
XaJKapo CTaHAapTJiap acoCHMJard MWUIMH TU3UMHHU IIaKJUIAaHTUPUIITa acoc
CONMHAETTaHJINTUTA TYBOX OYyIaMus.

[Ipesupentumuzuunr 2017 #iun 28 anpengaru “TOLIKEHT JaBiaT OPUANK
YHUBEPCUTETHAA KaApiap Tal€piaml THU3MMUHHU TyOJaH TAKOMWLIAIITHUPHUIL Ba
camMapaJOpJIMTMHU OUIMPUII YOopa-Taa0upiapu TYFpPUCHIA TH KapOpU OJIHHTox
daonuaTUHM TyOJaH TaKOMIJUIAIITUPHUIIAA MYyXUM XyxokaT Oynaub xu3mar
KUIMOKJIa. Ma3kyp kapopra OuHoaH, TOIIKEHT AaBiaT IOPUJIMK YHUBEPCUTETH
MOJAYNI-KPEAUT TH3UMHU acocuna Qaonusat toputanurad Oynau. LlyHunrnek,
YHUBEPCUTET TabJIUM OYiinua KapopJap KadyJ KWW UMKOHUSTUHU OJIJIH.

Opuct kaapnapHu Tail€pianga HMXTUCOCHAIIYBHU Ky4daWTHPUII YYYH
IOPUCTIPYJICHIIMS coXacu OViWya Y3JalTUPWIMINK IapT OynaraH ¢anmap Ba
Kymumya (paHiap TOMPaCUHUHT aHUK Oelruiad KyHWIMIIM MyXUM axaMusT KacO
staau. buHOOapHH, XOpMXK TaxpuOacHIaH Keaud YMKHUO, MHJUIMH XyKyKIIYHOC

kaapaap yuyH “Legal Writing” (xykykuii €3yB yciayou) xamaa Rechtsphilosophie
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(xykyk dancadacu) dannmapuan pyHmamentan daHgap TOUpacHIa YPTraHWUITHU
oenrunabd kyuum makcaara MyBopuK xucoOiaHaau. XyKYKITYHOCHUHT HYTKH
paBOH OYJIWITM MyMKHH, aMMO XYKYKHI ycllyOma MaxopaTin €3a OJHUII aJloXuaa
KoOWuAT xucoOnaHaau. buHoOGapuH, XyKyK KHUIIMIUK >KaMUATHUHUHT OOBEKTUB
3apypuid  dXTUéxu acocuaa mnanmo Oynau. JKamuatrna  GykaposapHUHT
XaKXyKyKJIapuHU OCNTWIOBUM, TapTUO-UHTU3OMHH TabMHUHJIOBUM XYKYKUAU
HOpManapra O5XTuéx cesuwnrad. lllyHra kypa KUIIWIMK JKAMUSITA TAKWI0
OYynMOMMKYU, M1y S>KAMUSTHUHT TapTUO-KOMJANAPUHU Y3UAAa aKC IJTTUPYBYH
KOHYHJap XaMm MaBxyd. YyHonuu, boOwnnuHr Munogman aBBamru 1792- 1750
Husapgarn XykKMIopd XaMMypanuHUHT aJ0JIaTid KOHYHJIAp Ba KEWHHYAIHMK
MaXMYHU, VHIAH XaM KaauMpok MuiogaaH aBBairu 2111-2094 hunnapnaru
YpHaMyHUHT KOHYHJapu, WIK €3Ma MaHOa “ABecTo”, TypK XOKOHJIAPUHHHT
“Konynnomacu”, Pum KoHyHnapu, YUuHrusxoHHuHr “fcokmapu”, Amup
Temypuunar «Temyp Ty3ykiapu HU Ba Oomka Kyrmuiad MaHOamapHH KEITHPHII
MYMKUHKH, yJlap ¥3 JaBpujia MaMJakaTHU HAOpa KWIMILLA, XapOuil ropuiuiap
YTKa3MWIIIa Kyaa MyxXxuM axamusT kacO strad. JlaBpmap, 3amoHmap ¥y3rapuiu
OWJIaH KaMUSTHUHT Tajla0 Ba dXTUEKIIApUIAaH KeMO YMKKAH XoJija Oy KOHYHIIap
XaM TaKOMHJIIAmKO, puBOXIaHUO OOpraH. XakukKaTaH XaM, XyKyK Ba THUIHUHT
WOKTUMOWH Xa€Tmaru Basudanapy Xakuaa ram KeTranja, yJIapHUHT HWHCOHJIApPHUHT
XaTTU-XapaKaTUHU OOIIKApUIIACK, ailHaH, Oup Xuj BasudaHu OaKaAPUIIUHU
anoxyaa Tabkuaimam Jjgo3uM. Iy Oouc Xam, KHUIIWIWK KaMUATA Y3 oJar
HOpMaJIapura TasHraH Oyica, WIK YypyF, KaOuia jkamoajapuaa OKCOKOJUIap
KapopHu MYyXHM axaMusT KacO suiM OuiaH OuMpra Wik JaBJIaTYWIMKIAHOK XaJKHU
KaAMUAT Ba JaBlaT OmiIaH MyHocabaTuja XyKyKHd HOpPMaJapHUHT YPHH XaMHIIIa
XYKYKIIYHOCTApHU ~ KU3UKTUpPraH Macaianapaan Oupuaup. by  Oopana
xyKykuryHoc oinuM B.M.CasuukuitHunar “Ilporneccyan KOHyHIap THIW® HOMIIM
puconacuga XyKyK Ba THJI Macananapura 3btudop Oepurn xom3aup: “KonyHma

udona HTWIraH XyKyKud HOpManap TUJ BocuTacuja (Qykapoiap OHIura
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eTKa3uinaau. Y TWI OpPKaJIWTMHA ¥3 olgura KyHuiraH makcaj Ba BasuamapHu
OakapuIlra Kupumaan. XyKykKHuil HopMmanap TWICH3 SIlIail OJMaiu, TaOUMIKH,
OyHHM Xeu HWKKWIaHMAacOaH aWThIl MyMKUH'. Jlemak, XYKyKIIyHOCIHKIA Ba
XYKYKHH Myxodasza KWIuIa KYJUIAaHWJIaJAUTaH XYKyK THIH Oy MyTaxacCHCIUK
TAJU S’BbHU ala0uil TWIHUHT OMp Typu. YHUHT y3Ura XOCIUTH araMmaliapjiaH
doiinananuin Ba OPUAMK (PAHHUHT KOHIENTyad TajlaOuaaH Kelnud YHMKaIu.
[IyHUHT y4yyH KOHYHOCTU XYOKaTjapd MaTHJIapW agaOuil THIIHMHT TpaMMaTHK
MebEpIIapUra Moc Kenumu Kepak. KoHyH TWIMHMHT HGOAaNaHUII Macajlacu
Xycycujaa ranupaguran Oyicak, YHAa KOHYHUWIMK XyXOKaTiapu THIH V3
XyCyCcusiTIapura sra: Mxd4am, JIMHIBUCTUK BOCUTajapAaH TYFpu GoiigaliaHull;
MATHHUHT MaHTUKUN W3YMJUIATH; XyKYKHI TEPMUHOJOTHSAAH KeHT (oiganaHuml,
Maxcyc Cy3 OMPUKMACHHUHT MaBXYJUIUTH Xama COA/ia, KUCKA, TYITyHApIU THIIIA
0a€H sTwiIraHaury..... KonyH sparuin sxapaé¢auga Oy Tanabmap/iaH 4YMKUO KETHII
YHUHT Ma3MyHUHHHT Oy3WJIMILIMTA Ba KAMOATYMIMKKA €TKa3uIllla MyaMMoanapra
o0 kenagu XyKYKHUHI pUBOXHUZA TWIHMHT Bazudanapura Oarunuiad &3uiiran
IOpuauK anabuérnapaa myHnai: “Tunm XyKykka HucOaTaH y3apo anokama OynraH
UKKA MyxuM Basudanapau Oaxapaau. bupuHunch, THI — XyKyKIIYHOCHUHT
TapakKyp OPUTHUIL KYypOJW; UKKMHYUCH, XYKYKIIYHOCHUHT aMpPUHHU W>KTUMOUMN
MyHOcabaT KaTHAIIYWIapura eTrkazaau’ Tabpud xam Oepwirad. Jlemak, T
XYKYKHUHT pUBOKJIAHUIINAA Y3UHUHT allOXK/a aCOCUI Bazudanapura sra 0yiaau:
OMpUHYMIAH, XYKYKUI  OWIMMIIApHU  aBIOJAJIApJaH-aBIIOAJIapra  €TKa3MIII
Basu(acu, WKKUHYUIAH, XYKYKIIYHOCIIAp YypTacuma Yy3apo (QUKp aIMaIlwIil
BOCUTACMHU TabMUHJAII, YYUHUMIAH, XYKYKUHA TaakKyp IOPUTHUII BOCHUTACH
cudpaTuia KYJUITAaHWIHMIIK, TYPTHHUWIAH, KOHYH YHMKAPyBUMHHMHT HWPOJACUHU
udomanam xamaa XyKyKud HopMalapHH (Qykapojapra eTKa3HIlll BOCHTACHHU
kypcarca Oynamu. Illymapuman kenu® 4YukuO, OyTyYHIM KyHJa XYKYKIIYHOC
WIIMHUHT SHT aCOCUN KUCMU XYKYKHUI E3UIIManap OpKalu aMalra OMUPUINIINAA

THUJIIHHUHT aﬁHHKca, IOPUAWK THIIHHUHI aXaMHUUATH KaTTa JCTraH XYyJIoCa KHJIHII
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mymkuH. Iy cababnu xam, Tamabamapia KUCKa, JYHAQ, PaBOH, MaHTUKHUN
M3YMJUTMKIA paCMUM €31l yeIyOUHM IaKJUIaHTUpUI JIo3uM. byHna ¥3 HaBbaruia
“Legal Writing” (xykykuil €3yB yciyOu) KabOu (aHJIapHUHT YpraTUIUIIN
tanabamapaa ymly KYHHKMaJapHM XOCWJ KWIHIIIAPHIA MYXAM  OMHII
xucoOmanaau. 'GP amanuér yram TapTUOM TU3UMIIAIITUPUIITAH, IbHUA Tajlabasap
nactnad Hazapuid OWIUMIIApUHU dSraiad, yimapHu Oup MyagaT amaiuéraa
MycTaxkamiaiiau. ByHuUHr siHa Oup ad3auiMK >KMXaTh WIYHAA KYPUHAIUKHU,
Tajabanap amManu€T yTamm 3apyp Oynran 4 myaccacaHUHT Xap OWpuaa aMauET
yTaiimm Ba Ma3Kyp MyaccacalapHUHT (aonuaTd OuilaH SIKUHAAH TaHHUILIAIM.
[Ilynunrgek, ynap aManué€r yraml JaBOMHAA Kalicu Myaccacaja WIUIalra
Ta€KaTId DSKAHIWKIApUHU aHUKIa0 Oopamu. okpouss XOKMMHAT wuaopaiapu
TA3UMHUJIa KaThbUM WXPO HHTHU30MHTa PHOSI JTHUII AaCOCHIa KOHCTUTYLMS Ba
KOHYHJIADHUHI WXKPOCUHHM TabMUHJIAIL, XYKyKHM KYJUlall MaJaHUSATA Kapop
Tonaau. by XyKykuii MaJaHUSITHUHT aloxXuja Typu cudaThaa bTHPOQ ITUIUIIN
703uM. UyHKH XYKYKHHM TaTOWUK JTHIN, KYJJaIl >kapa¢Hu XYKYKUH aMaluEéTHUHT
yTa OkymKuH xabxacu OYnuO, yHra wyailssH KacOWd XyKyKUMl MaJaHHST
“XaMpoxJMK” Kuiaaau. JlaBmaT OomIKapyB Opranjapura €Tyk Kajpiapra Oyiarax
AXTUEKHU TabMHUHIAIm Oopacujard SHr cyHrru sHruauk — TAKOVYna uink Gopa
“JlaBnat OomkapyBu” HyHamummra 50 nHadap Tanaba xabyn KwinHranuaup. by
Tanabanapra Xykykuil ¢annap Ousian Oupra ajioxuaa cuécaTiiyHOCIUK, CUECUI Ba
XYKYKUH TabIUMOTJIap Tapuxu kabu ¢annapra 3pTHOOp KapaTwiaau. Xyroca
mykd, TONIKEHT  JaBiaT  OPUAUK  YHHUBEPCUTETH  IOPUCTIPYIACHIIUSH)
MyTaxacCUCIUTU OVirYa IOpUIUK KaapiapHu Taépiall, KaiTa Taiépiam oyiinda
0a3aBuil Onuil TabIMM Ba WIMHUNH-METOIUK Myaccaca 3THO OenrujaHraH SKa,
YHUBEPCUTET Npodeccop-YKUTYBUMIAPUHUHT WIMHUN CaJOXUATH, anbaTTa, SHTU
V36exncronna y30ek OpuaMK (aHM Ba TabIMMH JKAXOHHMHT MIFOP FOPHIMK
TaBJIMMU OWJIaH YyKyp HHTerpalusulalirad Xojjaa, MamJIaKaTUMU3HHUHT Oapua

COXQJIApUHM XYKYKHUH KUXaTAaH TaAbMHUHJIAIITA Y3 XUCCACUHU KYIIIa/IH.
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-M., 1977.

TURKIY TILLAR OILASIDA O‘ZBEK TILINING O‘RNI
Saidov Y.S.
Buxoro davlat universiteti professori,
filologiya fanlari doktori
Annotatsiya: Maqolada turkiy tillarga xos eng muhim fonetik, morfologik
va leksik xususiyatlar ochib berilgan, umumturkiy so‘zlar mavzuiy guruhlar
bo‘yicha tasniflangan hamda turkiy tillar oilasida o‘zbek tilining tutgan o‘rni
gisman baholangan.

Tayanch tushunchalar: turkiy tillar oilasi, oltoy tili, oltoy nazariyasi,

umumturkiy so‘zlar, turkiy tillarning fonetik, grammatik va leksik xususiyatlari.
Turkiy, chunonchi, o‘zbek tili eng gadimgi tillardan biri bo‘lib, uning tarixi
oltoy davridan boshlanadi[l,3]. Oltoy nazariyasiga rus shargshunos olimi

V.Radlov asos solgan bo‘lib, uning nazariyasiga ko‘ra oltoy tillarida so‘z boshida
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va oxirida kelgan undoshlar faqat jarangsiz bo‘ladi. Mazkur nazariyaga ko‘ra,
turkiy tillarning tarixi oltoy tillari bir til bo‘lib tashkil topgan gadimgi oltoy
davridan boshlanadi. Ko‘pchilik tadgiqotchilarning e’tirof etishicha, O‘rta Osiyo,
Qozog‘iston, Oltoy, Janubiy Sibir, Uraloldi hududlari aholisi bronza davrining 3-2-
ming yilligidan boshlab turkiy tilda so‘zlashgan. Bu tilga xos umumiy leksik,
fonetik va grammatik belgi-xususiyatlar hozirgi turkiy tillarning har birida u yoki
bu miqdorda saqglanib qolgan. G‘.Abdurahmonovning ta’kidlashicha, turkiy
xalglarning ildizlari miloddan oldin Markaziy Osiyoda istiqomat qilgan mahalliy
tub gabila va urug‘lar — qarluglar, o’g'uzlar, qipchoqlarga borib tagaladi. Har bir
turkiy xalq va uning tilining shakllanishida bu urug‘larning biri asos bo‘lgan [2,7].

Hozirgi shakllangan o‘zbek xalqi va uning tili uzoq o‘tmishda ro‘y bergan
murakkab jarayonlarning hosilasidir. O‘zbek xalqi etnik jihatdan juda ham
murakkab turkiy xalqlardan biridir. Uning shakllanishida to‘qson ikki turkiy va
turkiy bo‘lmagan urug‘larning ishtirok etgani tarixiy, ilmiy va adabiy asarlarda
ko’rsatib o‘tilgan [3,121]. Turkiy tillarning genetik va lisonily xususiyatlar
jihatidan o‘zaro munosabati masalasiga qiziqish juda qadimdan davom etib keladi.
Bu o‘rinda turkiy tillarni birinchi marta tasnif qilgan olim Mahmud Koshg‘ariy
ishlarini gayd etish o‘rinlidir. Turkiy tillar tasnifi bilan qiziqish, ayniqsa, XIX asr
oxiri va XX asrda avj oldi va hozirgacha ko‘plab tasniflar vujudga keldi.

Turkiy tillar o‘zaro fonetik, leksik, grammatik jihatdan juda yaqin tillardir.
Ular til xususiyatlariga ko‘ra ko‘p jihatdan o‘zaro o‘xshash, biroq ayrim farqlar
ham mavjud. O‘zbek tilining asosiy fonetik belgilariga e’tibor qaratilsa, uning
ayrim shevalarida boshqa turkiy tillarda bo‘lgani kabi 8-9 unli mavjud. Izoh
sifatida aytish mumkinki, o‘zbek adabiy tilida esa 6 unli qabul etilgan. O‘zbek
tilining ayrim shevalariga, boshqa bir qancha turkiy tillarga xos bo‘lgan lab va
tanglay ohangdoshligi (singarmonizm) hodisasi o‘zbek adabiy tilida yo‘q, urg‘u,

asosan, so‘zning oxirgi bo‘g‘iniga tushadi.
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Turk tilining fonetik o‘ziga xosliklari esa shundan iboratki, so‘z boshidagi ¢-
d, k-g tovushlari jarangsiz va jarangli tarzida farqlanadi; bu tilda singarmonizm
hodisasi mavjud; boshqa turkiy tillardagi «bo‘l» fe’li mazkur tilda «o‘l» tarzida
qo‘llaniladi. Turkiy tillar oilasi uchun xos bo‘lgan fonetik, grammatik va leksik
xususiyatlarni quyidagicha umumlashtirish mumkin:

1. Turkiy tillarda, chunonchi, o‘zbek tilida ko‘p bo‘g‘inli so‘zlarning miqdori
juda oz. Bir bo‘g‘inli (0‘qg, ot, oy kabi) va ikki bo‘g‘inli (bo‘ri, yetti, tulki kabi)
so‘zlarning miqdori esa ko‘p.

2. O‘zbek tilida va boshqa turkiy tillarda so‘zlar, asosan, uch tovushli bo‘ladi:
kun, til, bel, kel kabi.

3. Barcha turkiy tillarda bo‘lgani kabi o‘zbek tilidagi so‘zlarning aksariyati
ko‘p ma’noli xususiyatga ega. Bunga misol tarzida bosh, tish, uch kabi umumturkiy
so‘zlarni aytish mumkin.

4. Turkiy tillarda, chunonchi, o‘zbek tilida affikslar so‘z oxiriga qo‘shiladi:
ezgulik (ezgu+lik), ko‘zsiz (ko‘z+siz) kabi.

5. Turkiy (o‘zbekcha) so‘zlarning oxirgi bo‘g‘inida (pastki, ostki, ustki kabi
ayrim ko‘makchilarni hisobga olmaganda) undoshlar yondosh kelmaydi.

6. Turkiy tillarda, chunonchi, o‘zbek tilida so‘z boshida undoshlar ketma-ket
kela olmaydi.

7. O‘zbek tilida va boshqa turkiy tillarda so‘zning o‘zagi deyarli o‘zgarmaydi:
tilni, tilga, tildan, tilsiz, tilli, tillik kabi.

8. Turkiy tillarda, chunonchi, o‘zbek tilida grammatik jins kategoriyasi yo‘q,
prefiks va old qo‘shimchalar mavjud emas.

9. O‘zbek tili va boshqa turkiy tillar sintaksisi sohasida gap bo‘laklari
o‘zining muntazam joylashish tartibiga ega (aniqlovchi aniqlanmishdan, ega
kesimdan oldin joylashadi).

10. Turkiy tillarda, chunonchi, o‘zbek tilida bog‘lovchilar deyarli yo‘q

(ularning aksariyati arab va fors tillaridan o‘zlashgan).
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11. Turkiy tillarning lug‘at tarkibi bir-biriga juda yaqin va uning manbasini
tub turkiy so‘zlar tashkil etadi.

O‘zbek adabiy tili o‘ziga xos xususiyatlari bilan boshqga turkiy tillardan
quyidagilarga ko‘ra farq qiladi:

1. Hozirgi o’zbek adabiy tilida singarmonizm qonuniyati amal qilmaydi,
aksariyat turkiy tillar, chunonchi, turk, qozoq, qirg‘iz tillarida esa bu qonuniyat amal
qiladi.

2. O‘zbek adabiy tilida unlilar miqdori oltita (a, 2, o, 0°, u, i) qilib belgilangan
bo’lsa, qirg‘iz va uyg‘ur adabiy tilida esa sakkizta unli (a, 2, 0, 6, u, y, i, vl, a, e, o,
e, e, u, y, i) qabul gilingan.

3. O‘zbek va turkman tillarida so‘z boshida keladigan y tovushi qipchoq
guruhidagi turkiy tillarda dj va j tovushi bilan ifodalanadi: yo‘/ — jo‘l, yigit - jigit,
yo‘q —jo‘q kabi.

4. O‘zbek adabiy tilida ch, sh undosh tovushli ayrim so‘zlar qoraqalpoq va
qozoq tillarida s, s undoshlari bilan ifodalanadi: kuch — kush, tish — tis kabi.

5. O‘zbek tilida £, ¢ tovushlari bilan boshlanadigan so‘zlar o‘g‘uz guruhidagi
turkiy tillar, chunonchi, turk, ozarbayjon, turkman tillarida g, d tovushlari bilan
beriladi: ko‘z — go°‘z, til — dil kabi.

6. O‘zbek adabiy tilida g° undosh tovushi bilan tugagan so‘zlar tatar, boshqird,
qirg‘iz, qozoq, qoragalpoq tillarida v va u undoshlari bilan ifodalanadi: tog* — tav — tau,
bog* — bav — bau kabi.

Ayonki, tub turkiy so‘zlar turkiy tillarning o‘z materiali, 0‘z ona mulkidir.
Bu so‘zlar turkiy tillar oilasiga mansub bo‘lgan barcha tillarda uchraydi. Bu hol
turkiy tillar leksikasida bu tillar uchun gadimdan mushtarak bo‘lgan umumiy
leksik fondni yuzaga keltirgan. Turkiy tillar lug‘at tarkibidagi mana shu mushtarak
leksika turkologiyada umumturkiy so‘zlar deb yuritilmoqda [4,83-97]. Ularni

quyidagi mavzuiy guruhlar bo‘yicha tasniflash mumkin:
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1. Inson va hayvon tanasi a’zolarining nomi: bosh, og‘iz, burun, ko‘z, tish,
qosh, til, bel va boshqalar. Ushbu so‘zlar ayrim fonetik farqlar bilan turkiy
tillarning aksariyatida qo‘llaniladi. Mazkur so‘zlar qadimgi turkiy tilda faol
iste’'molda bo‘lgan. 1969-yilda nashr etilgan “Drevnetyurkskiy slovar” (qisq.
DTS)da mazkur so’zlar bosh (DTS,86), og‘iz (DTS,21), burun (DTS,126), ko‘z
(DTS,320), tish (DTS,563), gosh (DTS,431), til (DTS,559), bel (DTS,93) kabi
tarzda keltirilgan.

2. Qon-qarindoshlik va yaqinlik tushunchasini anglatuvchi so‘zlar: ota, er,
bola, dada, o‘g‘il, tog‘a, qiz, opa, singil va h.k. Qadimgi turkiy tilda ushbu so‘zlar
ata (DTS,65), er (DTS,175), bala (DTS,80), dada (DTS,160), ini (DTS,210),
o’g'ul (DTS,364), tag‘a (DTS,526), qiz (DTS,449), siyil (DTS,500) tarzida
ifodalangan. “Devonu lug‘otit turk” (qisq. DLT) asarida apa so‘zining “ona; opa,
egachi” ma’nolari bilan bir gatorda “katta, ulug®” ma’nosi ham bo’lganligi aytiladi
(qar.: DLT,L,409). Tog‘a so’zi Mahmud Koshg‘ariy devonida tag‘ay shaklida
berilgan. Lekin uning ma’nosini muallif amaki deb izohlagan (DLT,III,256).
Navoiy esa “Muhokamat ul-lug'atayn” asarida turklar “onaning og‘a va inisin”
tag‘oyi deb atashlarini ta’kidlaydi [5, 185].

3. Kishi yoshini ifodalovchi so‘zlar: yigit/jigit, gari//qariya, yosh, bola,
go‘dak, chol, erkak, chagalogq, gizcha va hk. Qadimgi turkiy tilda iste’molda
bo‘lgan yigit (DTS,260), gari (DTS,426), erkak (DTS,175), bala (DTS,80) kabilar
hozirgi turkiy tillarning aksariyatida qo‘llaniladi.

4. Vaqt, zamon tushunchasini ifodalovchi so‘zlar: tun, kech (kech, uzoq), oy
(oy, bir oy), bultur, kun//gun, ilk (ilk, dastlabki), fong, kecha, kechagi, bukun,
(bugun), erta, indin, chog‘//choq (payt, vaqt), burun, ilgari, mangu, o‘tmish, yil va
boshq. Qadimgi turkiy tilda iste’molda bo‘lgan tun (DTS,577), kech (DTS,290),
kechagi (DTS,291) kabilar aksariyat turkiy tillarda hozirda faol qo‘llaniladi.

5. Hayvon, parranda, hasharot va ular gavda qismlarining nomlari — zoologik

terminlar: ot, qush, tuya (teva), tulki, kiyik, ilon/vilon, echki, sichqon/sichon, tovuq
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va boshq. Mazkur guruh doirasidagi so‘zlarni qadimiy turkiy yozma yodgorliklar
tili leksikasi bilan solishtirilganda ma’lum bo’ldiki, mazkur guruh so‘zlarining ham
deyarli barchasi qadimgi turkiy tilda mavjud: goplon (DTS, 421), go‘zi (DTS,
462), ot (DTS,65), balig (DTS,80), echki (DTS,162) va boshq. Mahmud
Koshg‘arty taqug (tovuq) so‘zini turkmancha so‘z sifatida qayd etadi
(DLT.,IL330).

6. O‘simlik nomlari — fitonimlar: chechak, terak, arpa, yaproq, bug‘doy,
somon, gamish, don, tarig va h.k. Mazkur guruh so‘zlarining ham deyarli barchasi
gadimgi turkiy tilda uchraydi. Mahmud Koshg‘ariy saman (somon) so‘zini
chigillar (DLT,1,392), pamug (momiq, paxta) so‘zini o‘g‘uzlar (DLT,I,360), chigit
(chigit, paxta urug‘i) so‘zini arg‘ular (DLT,I,337) qo‘llaydigan so‘z sifatida qayd
etadi (DLT,I,392).

Qadimgi turkiy til va eski o‘zbek adabiy tili uchun xarakterli bo‘lgan ev
(uy), vog‘i (dushman, yov), em (davo), gapu (eshik, darvoza), gamug* (barcha,
hamma), yavug (yaqin) kabi so‘zlar hozirgi o‘zbek adabiy tilida iste’moldan
chiggan bo‘lsa ham, boshga turkiy tillar, chunonchi, turk tilida qo‘llaniladi. Turkiy
tillar lug‘ati ayrim so‘zlarga ko‘ra farqlanadi. Bunga misol sifatida turk tilida
hozirda faol qo‘llanuvchi yumruk (musht), kerpich (g‘isht), chabuk (ildam), kapi
(eshik), ev (uy, xona), bilgin (olim), kendu (0‘z), gene (yana, tag‘in) kabi so‘zlarni
aytib o‘tish mumkin. Mazkur so‘zlar qadimgi turkiy til va eski o‘zbek adabiy
tilida, chunonchi, Alisher Navoiy asarlari tilida uchraydi. Hozirgi o‘zbek adabiy
tilida esa mazkur leksik birliklar eskirgan, iste’moldan chiqqgan.

Turkiy tillar oilasi tarkibiga kiruvchi o‘zbek tilining ijtimoiy-siyosiy
mavdeyi va obro‘yi dunyo jamiyatida keyingi yillarda ortib bormoqda. Bu til hozir
Amerika, Germaniya, Turkiya, Polsha, Hindiston kabi mamlakatlarning
universitetlarida alohida o‘rganilmoqda. U o‘zbek xalqining alohida etnik birlik —

elat, xalq, millat sifatida shakllanishida muhim o’ringa ega. Hozirgi davrda o‘zbek
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tili xo‘jalik hayotining barcha sohalarida to‘liq amal qiladigan til sifatida
rivojlanmoqda.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. A6aypaxmonoB F., Pycramos A. Kamumru typkuii tun. — T.: VkuryBun,

1982. - 178 0.
2. AGaypaxmoHoB F. V36ek XalKky Ba TWIMHHMHT INAKUIAHWIIN Xakuaa. — T.:
1999. - 98 0.

3. Axmenos b. V36ex yaycn. — T.: 1992. — 167 6..

4. bermatoB D. Xo3upru y30ek agaduil THIMHUHT JICKCUK KaTiamiapu. — T.:
®an, 1985. - 198 6.

5. HaBouit A. Myxokamar yn nyrataidH. TaHnanran acapnap. 3 >KWILJIH.
(Hampau OftiGex Ba Il.IllamcueBmap Ttanépnaran) — T.. ®an, 1948. —III
xung. —b. 185-197.

O‘QUYV LUG‘ATCHILIGIDA SINONIM LUG‘ATLARNING O‘RNI
Mirxanova Gulandom Rustamovna
Buxoro davlat universitetining Pedagogika
instituti o‘qituvchisi, mustaqil tadqiqotchi

Annotatsiya: Ushbu maqolada sinonim so‘zlar, o‘quv leksikografiyasi rivoji
va unda alohida o‘rin tutgan sinonim so‘zlar o‘quv lug‘atining rivojlanish davrlari
va uning hozirgi o‘rganilish bosqichi haqida fikrlar keltirilgan.

Kalit so‘zlar: leksikografiya, ma’nodoshlik, sinonim so‘zlar, o‘quv
lug‘atchiligi, sinonimik lug‘atlar.

Sinonimlar nutq jozibasi, betakrorligi, boyligini ifodalovchi asosiy badity
tasvir vositalardan bo‘lib, tilshunoslikning ilk davrlaridayoq ularning mohiyatini
ochish, ma’nosini qayd qilish, ro‘yxatlarini tuzishga qiziqish kuchli bo‘lgan. Shuni
ta’kid bilan aytish mumkinki, tilshunoslik tarixida yaratilgan ilk manbalar lug‘atlar
bo‘lsa, lug‘atchilik tarixida mavjud bo’lgan eng qadimiy lug‘atlarning aksari

sinonimlar izohiga bag‘ishlangan glos va glossariylar edi. Manbalarda
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sinonimlarni o‘rganish va u bilan bog‘liq lug‘atlarni tuzishning uzoq tarixga
egaligi, masalan, milodning boshlarida xitoyliklar shoirlar foydalanishi uchun
dunyodagi birinchi sinonimlar lug‘atini tuzganlari haqida ma’lumotlar keltiriladi.

So‘nggi yillarda jahon tilshunosligi, qolaversa, o‘zbek tilshunosligida
bajarilgan tadqiqotlar tilshunoslik tarixida yaratilgan ilk lug‘atlarning sof amaliy
ehtiyojlar — o‘quv magqsadida yaratilganini isbotladi. Jumladan, so‘z ma’nosidagi
nozik farqlarga asoslangan sinonimlar mavzusiga bag‘ishlangan har qanday
lug‘atning yaratilish asosida ta’limiy maqsad — notiglikka o‘rgatish, nutqiy
kompetentlikni o‘stirish maqgsadi yotgan. Ma’nosi bir xil yoki yaqin bo‘lgan
so‘zlarning semantik imkoniyati, qo‘llanish o‘rni, chegarasi, o‘z yoki
o‘zlashmaligi va boshqa xususiyatlari ularni maxsus lug‘atlarda jamlash va
izohlash ehtiyojini yuzaga keltirgan. XX asr boshlariga kelib o‘quv lug‘atchiligi
umumiy leksikografiyadan ajralib chigadi va o‘quv lug‘atlarining zamonaviy
avlodlarini yaratishga alohida e’tibor qaratadi. O‘quv lug‘atchiligi faqat ta’limiy
lug‘atlar tuzish emas, balki leksik minimumlar, o‘quv lingvostatistikalar, leksikani
o‘quv magqgsadida aks ettirgan o‘quv qo‘llanmalar tuzish nazariyasi va amaliyoti
bilan shug‘ullanadigan amaliy fan hisoblanadi. Umuman, jahon leksikografiyasida
bu soha ancha chuqur va atroflicha o‘rganilgan, turli yoshdagi ta’lim oluvchilar
uchun son-sanogsiz lug‘atlar yaratilgan. Xususan, G.F.Bogacheva, P.N.Denisov,
O.M.Karpova, V.V.Morkovkin, L.A.Novikov, I.A.Sternin, [.V.Fedorova,
L.V.Sherba, V.T.S.Atkins, P.Hanks, F.J.Hausmann, A.Kemermann, M.Rundell,
J.Sinklar, P.Stok kabilarning ingliz, rus, nemis, ispan va boshqa tillarda olib
borgan tadqgiqotlarini sanab o‘tish mumkin.

O‘zbek tilshunosligida o‘quv leksikografiyasining nazariy va amaliy
masalalari monografik planda ilk marta B.Baxriddinova tomonidan tadqiq etildi.
Olima “O‘zbekistonda o‘quv lug‘atchiligi: lingvistik asoslari, tarixi va istigbollari”
deb nomlangan doktorlik dissertatsiyasida “o‘quv lug‘ati” va “o‘quv lug‘atchiligi”

tushunchalariga izoh berdi, o‘quv lug‘atining leksikografiyaning ta’limiy zarurat
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tufayli, hukumat buyurtmasiga ko‘ra yaratiladigan maxsus janri ekanini asosladi,
zamonaviy o‘quv lug‘atlarining mega, makro, mikroqurilishi, o‘quv lug‘ati uchun
so‘z tanlash va lug‘atda til birliklarini izohlash mezonlarini aniqladi. Jahon o‘quv
lug‘atchiligining tarixiy ildizlarini yoritdi va o‘zbek o‘quv lug‘atchiligining tarixiy
taraqqiyot bosqichlarini ajratdi. O‘zbekistonda ushbu soha istigbolini belgilaydigan
asosly omillarni ko‘rsatib berdi. Jumladan, o‘quv lug‘atiga “so‘zligi ma’lum bir
mezon asosida tartiblangan, o‘quv-uslubiy talabga javob beradigan, ta’lim
oluvchining kommunikativ kompetentsiyasini shakllantirish uchun xizmat
qiladigan, ma’lumotni tezkor va qulay taqdim etishga mo‘ljallangan
antropotsentrik vosita”, o‘quv leksikografiyasiga “o‘quv lug‘atchiligi tarixini
o‘rganish, o‘quv lug‘atlari, leksik minimumlar, o‘quv lingvostatistikalar, leksikani
o‘qitish bo‘yicha go‘llanmalarni tuzish va nashrga tayyorlash, o‘quv lug‘ati tiplari
va turlarini aniqlash, ularni muntazam takomilashtirib borish, til o‘qitishga
mo‘ljallangan darsliklarda leksikani taqdim etish va semantizatsiyalash bilan
shug‘ullanadigan amaliy fan”’[Baxriddinova, 2020, 16] tarzida ta’rif berildi.
Turkologiya, xususan, o‘zbek tilshunosligida XX asr boshlariga qadar garchi
maxsus sinonimlar lug‘ati uchramasa-da, Mahmud Koshg‘ariyning “Devoni
lug‘otit turk™ lug‘atida, keyinchalik Jamoliddin at-Turkiyning qipchoq va turkman
tillarini o‘rganuvchilarga mo‘ljallab yozilgan “Kitob-u bulg‘ot al-mushtoq fi-1-
lug‘oti at-rurk va-l-qifchoq” (XIV asr) lug‘at-qo‘llanmasida, Abu Xayyonning
qipchoq tilini o‘rganuvchilar uchun mo‘ljallangan “Kitob al-idroq li-lison al-atrok”
(XIV asr) lug‘at-grammatikasida, Jamoliddin ibn Mugannaning “Xiliat-ul-inson va
xalibat-ul-lison” (XIV) amaliy qo‘llanmalarida sinonimlar va ularning ma’no
nozikliklari xususida dastlabki fikrlar uchraydi. Turkiy, jumladan, o‘zbek
tilshunosligida sinonimlarning o‘rganilishida  Alisher Navoily va uning
“Muhokamat ul-lug‘atayn” asarining roli muhim. Shuningdek, Mirzo
Mahdixonning Alisher Navoiy va chig‘atoy turkiysida ijod etgan shoirlar asarlari

bo‘yicha tuzilgan lug‘ati “Sangloh” va unga ilova qilingan grammatik ocherk
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“Maboni ul-lug‘at” ham sinonimlar tahliliga alohida to‘xtalingani bilan alohida
ajralib turadi. Lug‘atda sinonimlar murodif (<) ) — ma’nodosh tarzida keltiriladi.
Sobiq sho‘ro davrida lug‘atlarga ehtiyoj tug‘diradigan sohalar taraqqiyoti bilan
bog‘liq ravishda lug‘atchilik, xususan, o‘quv lug‘atchiligi ancha taraqqiy etdi.
Turli ikki tilli, me’yoriy, terminologik, entsiklopedik o‘quv lug‘atlari bilan birga
milliy til — o‘zbek tilining leksik sath birliklarini o‘rganishga qaratilgan turli izohli
lug‘atlar, jumladan, sinonimlar lug‘atlari ham yaratildi.

To‘g‘ri, aksariyat izoh tipli lug‘atlarda so‘z ma’nosi izohlanganda uning
sinonimlari xususida ham to‘xtalingan bo‘lsa-da, o‘zbek leksikografiyasida nafaqat
ushbu davr, hatto hozirgi kunga gadar ham maxsus sinonim lug‘atlar sanoqli ekani,
albatta, achinarli hol. Ular haqida so‘z borar ekan, istiglolgacha bo‘lgan davrda
yaratilgan sinonim lug‘atlar sifatida S.Ibrohimovning 1939-yilda ‘“Maktab
o‘quvchilari uchun” seriyasida nashr etilgan ilk sinonimlar o‘quv lug’ati — “O‘zbek
tilining sinonimlar lug‘ati” hamda A.Hojiyevning 1974-yilda “O‘qituvchi”
nashriyotida universitetlarning va pedagogika institutlarining talabalari uchun
qo‘llanma sifatida nashr etilgan “O‘zbek tili sinonimlarining izohli lug‘ati’ni
keltirish mumkin.

O‘zbek tilshunosligida sinonimik munosabatlarni to‘liq va atroflicha
o‘rganish, sinonimlar sememasi tarkibidagi ifoda semalarini aniqlash, sinonimlarni
zamonaviy lingvistik paradigmalar — kognitiv, psixologik, assotsiativ,
lingvodidaktik nazariyalar asosida tadqiq qilish, shu asosda o‘zbek tili
sinonimlarining akademik lug‘atini qayta ko‘rib chiqish, umumiy va o‘quv
lug‘atlarda sinonimlarning leksiografik talqini muammosini yoritish oldimizda
turgan dolzarb vazifalardan hisoblanadi.
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LISONIY VOSITALARNING TANLANISHIDA NUTQIY
VAZIYATNING O‘RNI
Rustamova Shamshoda
Qarshi davlat universiteti lingvistika
yo‘nalishi magistranti

Annotatsiya: Ushbu maqolada lisoniy vositalarning tanlanishi jarayonida
nutqiy vaziyat gay darajada o‘rin egallagani yoritilgan. Bundan tashqgari, nutqiy
vaziyatning tarkibiy qismlari birma-bir sanab o‘tilib, har biriga alohida to‘xtalib
o‘tilgan. Nutqiy vaziyatning ba’zi tarkibiy qismlariga audio shaklida yozib olingan
nutq vositasida isbotlangan.

AHHoTanusi: B 310l cTathe 0OCyX)maeTcs pojib PEYEeBOM CHUTyallud B
BbIOOpE S3BIKOBBIX cpeacTtB. Kpome Toro, mo mOpSAKYy MNEPEUUCTSIOTCS
KOMITOHEHTBI PEYEBOM CUTyallMM, Kaaas M3 KOTOPBIX OOCYKIAeTCsl OTAEIHHO.
HekoTopsie cocTaBistonue pedeBol CUTYaIlMU TOKa3bIBAIOTCS C TIOMOIIBIO PEYH,
3amrcaHHoON B ayanodopMmare.

Annotation: This article discusses the role of speech situation in selection of

linguistic resources. In addition, the components of the speech situation are listed,
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morever each of components is discussed separately. Some components of the
speech situation are proved with the help of speech recorded in audio format.
Kalit so‘zlar: lisoniy vosita, nutqly vaziyat, adresant, adresat, tilning
tushunilishi
Nutqiy vaziyat — bu suhbatdoshlarni ma’lumot almashishga undovchi tashqi
sharoit va ichki psixologik reaksiyalarning murakkab kombinatsiyasidir. Nutq
samarali bo‘lishi uchun ba’zi prinsiplarga amal qilish kerak. Nutqiy odob-axloq
prinsipi so‘zlovchining qayerda kim bilan ganday munosabatda bo‘lishi kerakligini
ta’kidlab turadi. Barchaga ma’lumki, inson 0°‘z nutqini kimgadir murojaat sifatida
yoki monolog tarzida shakllantiradi. So‘zlovchi o‘z nutqini tinglovchiga har
tomonlama moslashtirishi lozim. Nutqiy vaziyatning bir necha xususiyat (tarkibiy
gism)lari mavjud:
1. Qatnashchilar: adresant, adresat, auditoriya;
2. Nutq predmeti;
3. Vaziyat: joy, vaqt va boshga muhim shartlar;
4. Nutq kanali — kommunikatsiyani yuzaga chiqarish usuli: og‘zaki va yozma,
shartli belgi va boshqalar;
Kod: til, sheva;
Nutqiy janr: masalan, ilmiy doklad, suhbat, rasmiy ma’ruza va hokazo;

Vogealar;

© =N W

Magsad — qatlashchilar fikriga ko‘ra, nutgning natijasi bo‘lishi mumkin
bo‘lgan hodisa;
9. Nutq samaradorligi bahosi — nutqning tinglovchilar tomonidan tushunilishi.
Nutqiy vaziyat insonni so‘zlashga, nutq jarayonida qatnashishga, vaziyatni
aniglaydigan belgilar bilan qandaydir darajadagi uyg‘unlikda nutqni
shakllantirishga undaydigan holat bilan belgilanadi. Bu murakkab jarayonni
quyidagicha qoliplashtirish mumkin: kim — kimga — nima haqida — qayerda —

qachon — nima sababdan — nima magsadda. Mana shu so‘roqlarga javob bergan
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nutq parchasi samarali hisoblanadi. Bu yerda mavzuni aniqlashtiruvchi savolgina
to‘g‘ridan to‘g‘ri nutqqa tegishli bo‘lsa, qolgan savollarning barchasi nutqiy
vaziyat (nutqqa ta’sir qiluvchi ekstralingvistik omillar)ga tegishlidir.

O.F.Korobkovaning “Ixtisoslashgan (nutqiy kamchiliklarni bartaraf etadigan)
maktab og‘zaki nutq darslarida nutq vaziyati o‘rganish predmeti va dars o‘tish
usuli sifatida” nomli maqolasida nutq qatlashchilariga urg‘u berilgan. Muallifning
fikriga ko‘ra, qatnashchilarning o‘zaro munosabati nutqiy vaziyatni belgilaydi.
Adrest va adresantlar quyidagicha munosabatda bo‘lishi mumkin:

1. Adresat(x)ning roli adresant(y)dan ustun bo‘lganda: R,>R;

2. Adresat(x)ning roli adresant(y)dan past bo‘lganda: R,<Ry;

3. Har ikkala qatnashchi roli o‘zaro theng bo‘lganda: R=R,. [1]

[jtimoiy holatdagi birinchi munosabat adresat — boshliq (ijtimoiy jihatdan
ustun), adresant esa xodim (ijtimoiy jihatdan kichik) bo‘lgan vaziyatga to‘g‘ri
keladi. Ya’ni nutqning ikkinchi qatnashchisi birinchi qatnashchiga bog‘liq.
Ikkinchi vaziyatda esa mazkur holarning teskarisini ko‘rishimiz mumkin. Xodim
so‘zlovchi bo‘lib, boshliq tinglovchi bo‘lishi ikkinchi munosabatni belgilaydi.
Uchinchi munosabatda esa teng “huquqli” adresat va adresant muomalasi
akslantirilgan. Shu narsa anigki, assimmetrik munosabatda nutqiy hamda muomala
madaniyatiga ko‘proq amal qilinadi. Har ikki gatnashchi etiket doirasida nutqini
shakllantiradi. Asosan adabiy tilda so‘zlashishga, rasmiy munosabatni saqlashga
urunish kuzatiladi.

Har bir odam o‘ziga xos nutq ko‘nikmasiga ega bo‘lsa-da, boshgalar bilan
muomala qilayotganda ma’lum bir ijtimoiy qoidalarga amal qiladi. Bu esa uning
jamiyatdagi o‘rnidan kelib chiqib belgilanadi. Ammo shuni ham ta’kidlab o‘tish
kerakki, inson psixologiyasidan kelib chigqan holda ham o‘z ijtimoiy holatiga past
yoki yuqori baho berishi mumkin. Bunday holatlarda nutqqa ta’sir etuvchi asosiy

omil psixologiya bo‘lsa, ijtimoiy holat ikkinchi o‘ringa o‘tadi. Quyida

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 87




ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

o‘quvchining o‘zidan katta bo‘lgan insonga murojaat tarzida bergan javobi
keltirilgan:

- Texnika vositalaridan voz kecha olamizmi?

- Voz kechib bo ‘medi deb o ‘yleman. Texnika kerak-da. Masalan, cho lga
o ‘ttiribsiz? Moshin kere sizga? Qanne uyizga yetib borasiz. Yo'ldi yarmiga
bormedi, joyiz jannatda bo ‘ladi keyin. Kere-da, voz kechisham kere-da, ellik foiz-
da. ( Qarshi shahar 26-maktab o‘quvchisi H.M.dan yozib olingan nutq)

Magsad vaziyatni tashkil etuvchi komponentlarning aksariyatidan kelib chiqib
belgilanadi. Agar so‘zlovchi (masalan, ma’ruzachi o‘qituvchi) tinglovchiga
gandaydir ma’lumotni yetkazmoqchi bo‘lsa, bunda auditoriyaning qiziqishi va
mavzuni hisobga olib nutqini shakllantirishi lozim. Adabiyot (predmet) haqida
ma’lumotga ega bo‘lish magsadida kelgan o‘quvchilar talabini oddiy suhbat bilan
gondirib bo‘lmaydi. Aksincha, oddiy suhbatga muhtoj insonga ilmiy dokladning
ham qizig‘i yo‘q. Demak, tanlanayotgan nutq janri auditoriya talabidan kelib
chiqib belgilanadi. So‘zlovchi esa 0‘z magsadini boshga aspektlardan kelib chiqib
belgilashi lozim.

Har doim ham qandaydir ma’lumotni tinglovchiga yetkazish
kommunikatsiyadan ko‘zlangan asosiy maqsad bo‘lavermaydi. Ba’zi hollarda
adresatning emotsional holatini tinglovchiga yetkazish asosiy planga chiqadi.
A.A.Kotov o‘zining ‘“Pacro3HoBaHuE 3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI ajpecaTra B
nuanore” (“Dialogda adresatning emotsional holatini aniqlash”) maqolasida [2] bir
qancha misollar orqali so‘zlovchilar yetkazmoqchi bo‘lgan emotsioal holatlarni
tahlil qiladi. Uning fikricha, so‘zlovchi nutqidan uchta emotsional magsadni
ko‘zlaydi. Bular: so‘zlovchi o‘z nutqi orqali auditoriya e’tiborini tortish orqali
ruhlanishi (magsad-men), adresant o‘z nutqi orqali adresatga hissiy ta’sir
ko‘rsatishi (magsad-sen) va dialog qonun-qoidasidan kelib chiqib so‘zlashuvni

davom ettirish.
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Yana bir nutq komponenti bu tinglovchining nutqni tushunishidir. Nutq
samarali bo‘lishi uchun har ikki kommunikatsiya ishtirokchisi tanlangan mavzu
doirasida dunyogarashga ega bo‘lmog‘i lozim. A.D.Koshelyov “O s3b1koBOM
NOHMMAaHWUM, BO3HHUKaomEeM B akre KommyHukamun®  (“Kommunikatsiya
jarayonida yuzaga keladigan tilning tushunilishi haqida”) maqolasida [3] tilning
tushunilishi va gabul qilinishi haqida fikr yuritadi. Muallif misol sifatida shahar
ko‘chalari haqida hech qanday taassurotga ega bo‘lmagan insonning kimdandir
yo‘Ini so‘rashini keltiradi. Darhaqiqat, biz ko‘chalar joylashuvi haqida bilimga ega
bo‘lmasak, bizga berilgan ma’lumotlardan faqatgina “bir qancha burilish, to‘g‘ri
ko‘cha” birliklarini eslab qolishimiz mumkin. Chunki qabul gilgan ma’lumot ko‘z
oldimizda gavdalanmaydi. Ammo aksincha, shahar ko‘chalarini bilsak,
tushuntirilgan joyni osonlik bilan topib boramiz. Yuqorida berilgan vaziyatlarning
birinchisi tilni tushunish bo‘lsa, ikkinchisi uni gabul qilishdir. Aynan mana shu
omillar nutqning samaradorligini belgilab beradi.

Garchi adresat to‘g‘ridan to‘g‘ri bu haqida aytmasa ham, adresant o‘z nutqiga
bo‘lgan munosabatni eshituvchi odam tana, qo‘l harakatlari, mimika kabi noverbal
vositalar orqali anglatishi mumkin. Gapirayotgan odam tinglovchining
e’tiborsizligini darrov payqaydi va so‘zlashga ishtiyoqini yo‘qotadi. Bu esa
xayolining chalg‘ishiga va so‘zdan adashishga olib keladi. Yuqorida keltirib
o‘tilgan nutq vaziyatining barcha komponentlari bir-birini taqozo qiladi va bir-
birini to‘ldiradi. Shunday ekan, nutq irod qilayotgan odam ularning barchasini
hisobga olgan holda ish olib borishi lozim, aks holda magsad natijasiz yoki salbiy
natija bilan yakun topadi.

Vaziyat, ya’ni joy va vaqtning to‘g‘ri tanlanishi ham so‘zlashdan ko‘zlangan
maqgsadga erishish uchun katta ta’sir ko‘rsatadi. Chunki dars yakunlanganini
bildiruvchi qo‘ng‘irogdan so‘ng eng aqlli bolani ham o°zingizni tinglashga majbur

qila olmaysiz. Kommunikatsiya kodi auditoriyaga qarab belgilanadi. [lmiy, rasmiy
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ma’lumotlar yetkazilishi ko‘zda tutilgan holatlarda, albatta, adabiy tilda suhbat olib
boriladi. Bunda uslubni ham yoddan chiqarmaslik kerak.

Nutqiy vaziyat shaxsga bog‘liq xususiyatlardan tashqgari atrof-muhitni ham
o‘z ichiga oladi. Chunki oldindan o‘ylab, yod olinmagan nutq doim
improvizatsiyaga boy bo‘ladi. Odatda so‘zlovchi o‘z fikriga dalilni atrofdan oladi.
Bunday holatni biz ko‘proq o‘qituvchilarda kuzatishimiz mumkin. Chunki miya bir
vaqtning o‘zida turli doiralarda faoliyat olib borolmaydi. Shu sababli ham
so‘zlovchi nutq jarayonida ko‘zi bilan ko‘rgan jarayon yoki voqgealardan misol
tariqasida foydalanadi. Quyidagi misolda shunday holatni ko‘rishimiz mumkin.
Ishtirokchidan sevimli ijjodkori kim ekanligini so‘raganimizda u quyidagicha javob
berdi:

O ‘zimizni sinfdan Muhriddin degan bachcha. Qo ‘shiq yozad-da. Xozzi
vozoptida enni. Tilshunoslik bo ‘vicha. Tilshunoslik hagida yozopti. ( Qarshi
shahar 26-maktab o ‘quvchisi H.M.dan yozib olingan nutq)

Savolga berilgan javob nutq momentida sodir bo‘lgan vogea-hodisaga
asoslangan. Matndan shu narsa anglashiladiki, bolaga o‘z sinfdoshining ijodi
yoqishi uning tilshunoslik haqida yozmoqchi bo‘lgan she’riga bog‘liq emas.
Chunki u hali mazkur she’r haqida tasavvurga ega emas. Nutq parchasida esa
“tilshunoslik” haqida gap yuritilgan. Buning sababi tilshunos tadqiqotchi
tomonidan tashkil etilgan jarayondir. So‘zlovchi bu holatda oz fikrini mavzudan
chetlashgan holda va ayni damda jarayondan kelib chigqan holda isbotlashga
uringan.

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki, har ganday lisoniy vosita nutqdan
ko‘zlangan maqsaddan kelib chiqib tanlanadi. Maqsad qo‘yilgandan so‘ng
nutqning boshqa komponentlari ham kommunikatsiya jarayoniga ta’sir o‘tkaza
boshlaydi. Agar so‘zlovchining magsadi nutqning to‘g‘ri va tez qabul qilinishi
bo‘lsa, unda yuqorida sanab o‘tilgan omillarning barchasiga e’tibor qaratilishi

zarur.
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X0Aa MaBxKyd OymomMaiimm»'. Fap® CTIPYKTypaamcT Ba CEMHOTHKIAPU THII
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MabiiyMKH, CTPYKTypaJlu3M HaMOSIHAAJapyu CEMHOTHKa IOTyKJIapura Ba
U3NaHUIITIApUra ajoxuaa 3bTubop Oepud, yHAaru ycyna Xamja BOCHTalIapAaH
dornananrannap. Ponan bapt TaakukoTiiapuia OyHH SKKOJI KYpHUIT MyMKHUH. Yex
omumu . MykapxkoBckuii Xam Oy coxXxa HMMKOHUATIApuUIaH (oiganaHuil
tapadpaopu Oynran. Yuunr «Studie z estetiky» kutoOuma mmyHga ¢GuUkp
ownnupmiran: «Tun akTd Ba Gaguuil acap opacuaa XKuaauid TadhoBYT MaBXy]
sMac. Bolkaua aiiTranza, 6aumii acap THI CHHrapy GelIrd TaGuaTura sra».”

M.b. Xpamyenko Oy Myrnoxaszara MyHocadaT OuiaaupuO, THII XoducaIapyuHu
Oamuuii amabuérra Kyp-KypoHa KYy4YMPHUIT MakKcaara MYBO(PHUK SMaCIUTHHU
TabKuUTaran.” YHHIAH XaM Cy3 CaHbaTHIA TUIATH CHHIapd OC/THIap MaBKyil
Oynca-na, ynap Tuiaard OelrujaapHUHT ailHaH TakpopH smac. Tungaru Oenruiiap
Oamuuii amaOuét Xyayaura KUpuO Kenray, >KUIAUN cudar y3rapuiiapuHu
OolIaH Ke4yupaau, SHTH, SbHU Oolkada cudar-ajomariapra sra Oyiaau.
[yngait 2xaH, THUI Ba 0aauuil MaTH OENTHIIApW Opacuja aJOKaJIOPJIUK MaBKYl
Oynca-na, ynap opacuja cesunapiu apkiaap OOpPIMTHHU aUTHIIT JTO3UM.

by Vypunaa cTpykTypalu3MHUHT (akat anaOuéTIIyHOCIMKKA XOC COXa
HMACIIUTUHYA aUTULI JIO3UM. AWHU NaiTaa y TUIIIYHOCIUK, (ancada, ICUX0IoTus,
apXUTEKTypa Kabu ¢aH TapMOKJIapuaa XaM KyJIJIaHWIMOK/IA.

JlacTaBBalsl CTpYKTypaJsl yCyJulap JMHTBUCTHKAIA MIBEHIAPHSUIMK THIIIITYHOC
@epaunang ae  Coccrop (1857—1913) ToMoOHMIAH KYJIJIAaHWITAH. Y HUHT
TabJIUMOTUTA Kypa TWJ TapTUOiamraH Oeiarwnap TU3UMHU OYViIubO, yHAA TYpJH
MYpPaKKaOJIUK AapakaJapuHA aXpaTHO KypcaTuil MyMKUH. Y €ku Oy Ma3MyHHU
udoaa STUIT yUyH [Ty TU3UMJIATH Xap OMp YHCYPHHUHT OOIIKajJapu OWiIaH Yy3apo
anokanapu 3apyp Oymamu. ®paniys daitnacydpu, agaOUETITYHOCH, SCTETHUTH,

CTPYKTYpaJIn3M Ba TOCTCTPYKTYpaJIM3M HaMOSIHIAcH, (POTOTAHKUIYH, CEMUOTHKA
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HamosiHaacu Poman bBapt (1915-1980) y3 TagkukoTinapuga CTPYKTypasiu3M Ba
CEMUOTHKAHU YHFYH Xo0JyJla KyJiad, «MKKHHYM CEMHUOJIOTHMK THU3UM» XaKuaaru
Ha3apusra acoc CoJraH. Y HUHT TabJIUMOTHUTA Kypa, TWI OupuHuH, Oaauunil anaduer
3ca MKKUHYM CEMHOJOTHK TH3UMAUP. VKKMHYM CEMHOJIOTMK THU3MMHHU [03ara
KEJITUPYBUYHU Oamuuii  maTHAarm ~ Oenrw  MyHocabaTjapu — Jactia,
®. ne COCCIOPHMHT THU3UMIM TWIIIYHOCIHK XaKWJaru TabIUMOTHAA UCTH(OIa
ATWIraH OYNu0, CTPYKTypaliu3M Ba CEMUOTHKA COXalapuja XaM KYJJIaHWIMOK/A.
benru myHocabaTinapu Kyiuaaruiap:

1) mapagurmMatuk MyHocabatiap SKUHIMK Ba YXINAIUIMKKA acOCIaHaIu.
bynnalt SKMHJIMK Ba YXIIalUIMK Oaquuil MaTH AOUpacuariuHa ro3ara Kejaaiu.

2) cuHTarMaTuk MyHOcabaTinap VYXIIAIIIUKKa 5SMac, KYIIHUYHINKKA
aCOCJIaHTaH.

3) bearunapHuHr 3u1 MyHOCa0aTH.

bamunii MaTHHMHT CEMHOTHK TaxJIWIWAAa TWJI TH3UMHA Ba WKKUHYU
cemuosnioruk Tu3uMHu Payd I[lapdununr “KyHrnuMm KopoHryaup, TeBapak
TYTyH...” HOMJIM II€bPHUJIAH OJUHTaH Oanuuii MaTHIArH OyJaKJIapHUHT CTPYKTYp-
CEMHOTHUK TaXJIWIH OpKaJId 0unb OepHIlira XxapakaT KHJIaMu3:

«by Typkmii OJJaMHUHI KYTJIYF MeBpOxkuW». Arap Ouz ymOy Mucpa
udoaanaran OEJIrMHUA MaTH MalJOHUAH aXPaTUO 0MMO TaXJIWII 3Taguran OyIcak,
y JKaxOHJAaru SHT KaJuMI'H KaBMJIapAaH Oupu OYIraH TypKUWJIApHUHT MO3Hiina
spulrad OyloK FajabajgapuHu, Iy 5371 OpacujaH eTUIIUO YWKKAaH MUHIIA0
KaxpaMoOH, capkKapja, XyKMIOp, auioMa Ba AaBIHMENAPHUHT MHUCIU WYK
xu3MmaTinapuau udonananau. Ammo Oy VpuHaa Maskyp Oeiru nactiiabku, sS’bHU
JICHOTAaTUB MOXUATHAaH OyTyHmaii (apk kwiagu. byHga wmartHmarm  Oomnka
OCJITMIApPHUHT TabCUPH, Y3ap0 XapakaT-aJlioKalapu Tydalau THIl TU3UMHUIA
ax0opoT OepyBUM MabHO Kyuma-pam3uil XycycusT kacO strad. Hatwxkana umkku
KaTJaMJIard MabHO OMpP-Onpu OWiiaH 3UITTMKHA XOCHIT KHJINO, OMHAD OTTMO3UITUSHA

r03ara KeJtuprad. by xoaucanu Kyiuaaru yu3maza aHuKpoK Kypca oymaau:
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«by TypKH#l 0JIAMHUHT KYTJIYF MebPOKH»

Tua Tuzumuaa > baauuii maTH

Typkuii  smIapHUHr  Mo3uiaaru | Mycramiiakauyuiauk UCTUOIoAM  Tydaiau
mapadum YpHU, MHCOHUAT OJIIUJATH | HHCOHUA  XaK-XyKyKJIapuJaH  MaxpyM

OyIOK XH3MaTiaapu ATWIITaH XalK (oXracu

Ym0y mMaTHUN OMPIWK aHTJIATTaH JCHOTATUB MabHOHUW YYWMHYM OaHjnaru «buzma
YK urtudok, ouzga Myk Oupauk» (MKKUHYK Mucpa), «OEK OCTUHIAAUP UHCOHUN
XYKyK» (yauH4d# mucpa), «OEK ocTUHIaIup MyKaaac XypJimk» (OeIuHIN MUCPa)
MaTH Oynaknapuaaryd Oenrunap OuigaH MyHOcaOaTWMHM KYpuO 4YMKKaHaa, Oy ydTa
oenru OWTTa MapagurMaTuk Katopra Oupnamub «by Typkuil oJaMHHUHT KyTJIyF
MEBPOXKW» OWpiurHaard Oenru OWiIaH Kapama-Kaplii MyHOcaOaTHH o3ara
KEJITUPUIIMHYA KYpaMu3:

buzna ity uttrdox, ousaa iy oupiauk

O€k ocTuHAAANp UHCOHUN XYKYK «——— » « By Typkuii onaMHUHT
O€k ocTUHIAANP MYKAIAC XypJIUK KYTJIYF MEBPOKU

AMMO Ma3kyp Oenru Kydyma MabHOAA TYNIyHHWJIAguTraH Oyica, MyHOca0aT
TU3UMU Y3rapagu. DU «by Typkuil OJlaMHUHT KyTJIYF MEbPOXKH» KOHHOTATHB
MabHOMA OKOpUIA KypcatwiraH Oenrwiap OuiaH 3uj ajloKara KUPHUIIMAanIu,
aKCHHYA TTapaJIUTMaTUK KATOPHUHT OXUPHUAAH YPUH OJIAIH:

buzna ik urtndok, 6uzna HykK Oupauk

O€K ocTUHAAANP UHCOHUHN XYKYK

O€k ocTUHAAAUP MYKaJIac XypJuK

«by TypKuii OJJaMHUHT KYTIYF MEBPOKN

Maszkyp TYpTTa OeITMHHHT OUp MapauTrMaTHK KaTopra KUPUTUITAHUHUHT
cababu IIyHJaK, yJiap rapuu Oup-OupuaaH (apkiaHyBYM, MYCTaKuI TYIIyHYa
ndomanoBuUM KOHLENTIapra sra Oyicanmap-ma, Oup-Oupura sKuH Ba yXIIail

aoMariapra oJragupiap. Mana 1y Oenrwiap Oup-OupwHHM — TYIAHPUO,
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omuHmamTHpuO, Oamuuii MaTH  CTPYKTypacuaa  SIIAPUHTAH  YCTYBOP
KOHIEMIMAHA fo3ara uyumkapuiura &paam Oepaau. MaHa 11y KOHIIEMILMSITA OWJT
allpyuM KapanulapHu [OKOpHuaa Oepuiran Oenrmnap TypyxXH TaxXJIHJIA acoCHIa
AHUKJIAIITUPHIITA XapaKaT KIIaMH3.

«buzaa WYk uTTU(OK, OM3aa HYK Oupauk» . Mctubnoara tode snat €ku
XaJIK, arap Mcraca, 3yJIM Ba XYpIuKIapJaH xajnoc Oyna onuimu MyMKuH. byHnai
UCTaKKa 3pUIIMII y4dyH OupuHYM HaBOatna UTTH(GOK — OupJuk 3apyp. MaTH
TapkuOuaa Oup-Oupura MabHOIOII XUCOOIaHTaH UKKHU CY3 OMp MUCpa Joupacuaa
Ky/utanmiaétranu O0exxu3 smac. bynnait Gamumii ycyn (Takpup caHbaTH) OpKAIA
O30/IJTIUK YYYH XaMXUXATIUKHUHT HUXOSATAA MYXUMJIMIHU TaKpOpJIaHMOKJA.
bupop-6up xank 3omuMiapHd ¥3 BaTaHHAAH XaWgad 4YUKapHUIl Makcaauaa
Ouprnamwuira Koaup OyiMaca, YHUHT TakKJIWpU >KyJa asHWIM, KeJlakard sca
XaJIOKAaTra MaxKyM.

«O€éK ocTHHIAAMP MHCOHMH XYKYK». by MucCpaza OJIMHIM KOHLIENTHH
M30XJIOBYM Ba TYJIAUPYBYM Oeinru MaBxyd. VDKTUMoOMH-cuécuil Kapamiuk,
3YPaBOHJIMK XYKM CypraH ’KaMusTJa THCOHUA XyKYK XaKu/1a ram OYJIUITN MyMKAH
smac. Y xamuiia «o€K OCTHIa», SbHU TonTairad Oynaau. by Genru TapkuOumaru
OwnaupyBud (IIaKia) TWI THU3UMHUIAEK KOHHOTATUB MabHOHM Hdoanany.
«HCOHMIA XYKYK»YHHUHT «OEK OCTH» OVJIUIIM, SHHU TaH OJWHMACIUTH, YHTA 3U]
FAUPUMHCOHUNA XapakaTiap HTWIMIIKM THI TU3UMHUAA (paseosorusm (Kyuma
MabHOJAru OMpHKMa) OpKaJd udoaa STWIANTH. bupok Oy mbopa THII TU3UMHUJIAH
HaBOaTIarum KaTiiaM XucoOJiaHTaH Oanuuii MaTH XyJIyaWra CWDKHO yTap dKaH,
YHIA XKUIAUN ceMaHTUK nedopmanus ro3ara kemanu. Moopa udonanaran Genru
TapkuOHUIaru OMIMHYBYM MaTH caTXHja OCNTMHUHT OWIIMpyBUMCH (IIAaKJIK)ra
aiinanagu. bup ceMuoTuk TH3UM (TWi)AaH Oomika TH3UM (Oamuuii MaTH)ra YTraH
OWIMHYBYM (KOHLEMNT) OJIIMHTM XYCYCUSTJIApUHU MYBaKKatr OVyica-na Vy3uaa
cakjaiau. by yHUHT T KaTiiamura MaHcyOnuruHu kypcatu6d typaau. Ly ounnan

6I/Ipra, MAaTH KaTJIaMHW HYKTAW Ha3adpuIaH IHaKJI XI/ICO6JIaHaI[I/I. MartH TaxJIMJIN
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xapaéHuga (akar OCNTMHUHI TWITa XOC KOHUENTHHH TAAKUK STUIIHHHT Y34
eTapau sMac. byHaail 1McoHMI-MaTHUI ojlaMJia «Ma3MyH LIaKjra 3BpUiIap JKaH,
Y3UHUHT Taconupuil aHUKIUTUIAH MaxpyM Oyianu, uuu OyIn Hapcara aiaHasy,
HUYKCyJutalmaau, Tapux YHUHT MUMAJaH YMKUO KeTaau Ba Xap(IapHUHT Y3UTHHA
Komagm».! MaTHnard OWIIMPYBUMHMHI OyHJAl XONra TYIMIIM Y Y3HAard
XKaMUKU axO0pOTHH TapkuOuil KUCMU OYnaraH OMIMHYBYM (KOHLIEIIT) Ta y3aTHUIIN
OunaH u3oxjaHaau. benrn KoHuenTyu THI OeNrucu OWIMHYBYMCH KypHJIMacuaaru
MabJIyMOTHU KaOyn Kuiauil OwiaH kudossiaHu® KoJMai, YHU SKUIAUN KalTa
unutaiinn. banumii MmatH TapkuOumarn Oomka Oenruiaapra MyBOGUKIAMITHPAIH.
Hatmxana matH Oenrucu cudar >KUxaTnaH y3rapaad Ba Y3W TErMIUIM OyiraH
CEMHOTHK TH3UM KOHIENIMsICH MaH(paaTiapura Xu3mar Kuiia Oomuutaiinu. MartH
KOHLENTUHUHT 3HI MyXUM XYCYCHUSTH, YHUHT aHUK TapUXUNINK aJloMaTiiapura sra
oymumuaa Hamo€H OVnamu. bynmaih Oaauuii-OATUK ajoMaTHU OW3 XO3Wpraya
KypuO 4YuKKaH Oenrunap CTpyKTypacH, xymiaaaaH, «OEK OCTUHAAIWP WHCOHUU
XYKYK» MaTHHUH Oenrucu ugoanarad KOHIENTAA IKKOJI KYpPUILIMMHU3 MyMKHH.
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ABDURAUF FITRAT PAREMIK JANRLARDAN BIRI HAQIDA
Amonov Ulug‘murod Sultonovich
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD),
BuxDUPI
Annotatsiya: Ushbu maqgolada Abdurauf Fitratning o‘zbek tilshunosligi
grammatikasiga doir fikrlari paremik janrlardan olingan misollar orqali izohlab
berilgan, ijjodkorning bu misollari orqali hozirgi o‘zbek adabiy tilining taraqqiyoti
jarayonidagi o‘zgarishlarni bilib olish mumkinligi tushuntirilgan.
Kalit so‘zlar: paremalar, maqol, qo‘shiq, uyushiq bo‘laklar, barmoq vazni.
O‘zbek folklorshunosligining oyoqqa turishida istiglol fidoyisi, buyuk
mutafakkir Abdurauf Fitratning alohida xizmatlari bor. Chunki Fitrat
birinchilardan bo‘lib, o‘zbek folklorini yaxlit tizim sifatida qarab, unga xos
janrlarga aloqador nazariy tushunchalarni ilgari surdi. U 1926-yilda yaratgan
“Adabiyot qoidalari (adabiyot muallimlari va adabiyot havaslilari uchun
go‘llanma” kitobida “El adabiyoti” (folklor)ning o‘ziga xos xususiyatlarini ochib
berar ekan, unga alogador ertak, maqol, topishmogq, lapar, doston, ashula (qo‘shiq
demoqchi — U.A.) janrlarining tabiati, ayrim xususiyatlari haqida maxsus to‘xtalib
o‘tgan. Ularga oid misollar keltirgan. Fitratning bu folklor janrlari xususida
bildirgan fikrlarini alohida-alohida o‘rganish mumkin. Ahamiyatli tomoni
shundaki, Fitratning ular haqida ilgari surgan ilmiy qarashlari keyinchalik
folklorshunoslikda bu janrlar tabiatini va badiiyatini yanada kengroq va chuqurroq
tadqiq qilishda nazariy asos vazifasini o‘tay oldi. Shu jumladan, Fitratning maqol
janri haqgida bildirgan fikr-mulohazalari ham alohida e’tiborni tortadi. U magqol
janrining tabiatini “Elning kun ko‘rgan, ish o‘tkargan sinalishli garilari tomonidan
aytilgan hikmatli, qisqa, ma’noli gaplardirkim, el orasida «yashash qonunlari» kabi
hukm surub, tildan tilga yuruydir”, — deya izohlaydi. E’tiborli jihati shundaki,
Fitratning maqol janriga bergan bu ta’rifi unga nisbatan berilayotgan hozirgi

ta’rifdan jiddiy farq qilmaydi. Hozirda maqol xalq og‘zaki ijodining ixcham
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shaklga, ammo chuqur mazmunga ega bo‘lgan, xalgning ko‘p asrlik hayotiy
kuzatishlari, tajribalari asosida vujudga kelgan hikmatli so‘zi sifatida ta’riflanadi
[3. 85-98.]. Ko‘rinyaptiki, maqolning Fitrat tomonidan ham, undan keyin yetishib
chiqqan olimlar tomonidan ham aytilgan ta’rifida, asosan, uning xalq turmush
tajribasida sinovdan o‘tgan bo‘lishi, shaklan ixcham, mazmunan teran ko‘rinishda
og‘izdan-og‘izga ko‘chib yurishi bir xilda ta’kidlanmoqda. Faqat Fitrat ta’rifida
magqolning “qarilar tomonidan aytiladi” deb ko‘rsatilishiga qo‘shilish biroz qiyin.
Chunki magqollar katta-yu kichik tomonidan aytilaveradi. Shuning uchun bo‘lsa
kerak, maqolga nisbatan berilayotgan hozirgi ta’riflarda bunday ta’kid uchramaydi.
Negaki, maqollar, odatda, bolalarga yoshlikdan o‘rgatilib boriladi. Hatto hozirgi
paytda boshlang‘ich sinflar uchun mo‘ljallab tuzilgan darsliklarga ham maqol
namunalari ko ‘plab kiritilgan.

A Fitrat maqollarning janriy tabiatini izohlagach, unga aloqador quyidagi
misollarni o‘quvchilar e’tiboriga havola gilgan. Bu maqollar hozir ham aytiladi.
Faqat Fitrat ularni o‘z davrida amal qilgan eski o‘zbek tili grammatikasiga
muvofiq tarzda keltirib o‘tgan:

Sinamag ‘an otning sirtidan o ‘tma.

Otang bolasi bo ‘Ima, odam bolasi bo ‘L.

Chumchugni (ham) gassob so ‘ysin.

Chumchugdan qgo ‘rqqan tariq ekmas.

Och gornim — tinch qulog ‘im.

O ‘z uyim — o‘lan to ‘shagim.

Bo ‘zchi belbogqga yolchimas.

Mulla bilganin o ‘qur, tovuq ko rganin cho ‘qur.

Yotib golguncha otib gol.

Og ‘zi qiyshiq bo ‘Isa-da, boy bolasi so ‘ylasun.

Ko‘rinyaptiki, Fitrat misol keltirayotgan bu magqollarda o‘tgan zamon

sifatdoshi shaklidagi ‘“‘sinalmagan™ so‘zi “sinalmag‘an”, “o‘qir” fe’li “o‘qur”,
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“so‘zlasin” fe’li esa “so‘ylasun” ko‘rinishida eski o‘zbek tili grammatikasiga mos
shaklda keltirilgan. Demak, bu orqali hozirgi o‘zbek tilining Fitrat yashagan
davriga xos taraqqiyot xususiyatlarini ham bilib olish mumkin.

Qolaversa, Fitrat misol keltirgan *“Chumchugni (ham) qassob so ‘ysin”,
“Og zi qiyshiq bo ‘Isa-da, boy bolasi so ‘ylasun’ maqollari hozirgi paytda ko‘proq
“Chumchuq so ‘ysa ham, qassob so‘ysin”, “Og‘zi qiyshiq bo ‘lsa ham boy bolasi
so zlasin’ ko‘rinishida qo‘llanishi kuzatiladi.

Fitrat maqol so‘zi o‘rnida ko‘pincha “el so‘zi” atamasini qo°‘llagan. Masalan,
u yuqorida nomi tilga olingan kitobida adabiyotshunoslikka oid nazariy
qarashlarini ifoda etishda ham tez-tez maqollarga murojaat qilib, ular orqali o‘z
fikrini asoslashga urinadi. Aytaylik, u “barmoq vazni” haqidagi qarashlarini bayon
etar ekan, uning “to‘rtlik” ko‘rinishi uchun quyidagi maqolni misol keltirgan:

O‘lgan kelmas,
O‘chgon yonmas. (El so‘zi) [ 1. 26.].

Fitratning maqol atamasi o‘rnida “el so‘zi” atamasini qo‘llaganligining sababi
shundaki, uning davrida maqol yoki hikmatli so‘zlar, asosan, “el so‘zi” nomi bilan
atalgan. O‘z navbatida, xalq og‘zaki adabiyotiga ham el adabiyoti, omma adabiyoti
nomlari berilgan.

Fitrat ba’zan ayrim magqollarning nima maqsadda, ganday ma’noda aytilishiga
ham izoh berib o‘tishga urinadi. Jumladan, u “Sinalmagan otning sirtidan o ‘tma”
maqoli haqida: “Sinalmag ‘an otning sirtidan o ‘tma” deganimiz gap bir kinoyadir.
Chunki buning o zidan yaqin onglashilg ‘an fikrdan boshqa “Sinalmag ‘an kishilar
bilan ishlama” degan fikrni ham bildiradirkim, magsad ham shudir”, — deb yozadi.

U “Bo‘zchi belbogga yolchimas” ifodasini “el gapi (matal)” deb ko‘rsatadi,
ammo sababini ochib bermaydi.

A Fitrat tilshunoslikka oid tushunchalarni o‘quvchilarga tanishtirishga urinar

ekan, ko‘pincha misollarni maqollardan, doston parchalaridan olishga harakat

qilganki, uning bu urinishi bevosita mashhur tilshunos Mahmud Koshg‘ariyning
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“Devon-u lug‘otit turk” kitobini yaratishda qo‘llagan tajribasini yodga soladi.
Jumladan, Fitrat “Nahv” kitobida tinish (turish) belgilari bilan o‘quvchilarni
tanishtirar ekan, o‘z fikrlarini, imloga doir nazariy qarashlarini dalillash uchun
ba’zan-ba’zan folklor janrlaridan olingan misollarga murojaat qilganligi kuzatiladi.
Jumladan, u nugqtali vergulning gapda qo‘yilishini tushuntirish uchun “Ota ko‘ngli
bolada; bola ko‘ngli dalada”, “Mulla bilganin o‘qur; tovuq ko‘rganin cho‘qur”,
“Yaxshi otg‘a bir gamchi; yomon otg‘a ming qamchi” kabi ‘“el so‘zlari”, ya’ni
magqollardan foydalangan. Uning fikricha: “Bir-birlariga baylanishli bo‘lg‘anlari
uchun nugqta bilan ajralishlari istanilmagan gaplar orasig‘a qo‘yiladir” [2. 211.].

Fitrat yana uyushgan (uyushqon) gaplarni tushuntirishda ham “Ota ko‘ngli
bolada; bola ko‘ngli dalada”, “Mulla bilganin o‘qur; tovuq ko‘rganin cho‘qur”
magqollariga qayta murojaat giladi. Tarkibida bir necha gap ma’no jihatidan bir-
biriga boylangani uchun ushbu magqgollarni u uyushgan gaplarga misol qilib
ko‘rsatadi.

Fitrat gapning uyushgan bo‘laklarini, jumladan, uyushgan aniqlovchilar
(aniglov uyushmasi)ni tushuntirishda “Mulla bilganin (bilganini) o‘qur; tovuq
ko‘rganin (ko‘rganini) cho‘qur” [2. 198.], “Ko‘r tutg‘anin qo‘ymas; kar eshitganin
go‘ymas”, “Qari bilganin pari bilmas”, “Ko‘r hassasin bir yo‘qotar”, “Birovning
yaxshilig‘in unutma” kabi maqollardan foydalangan. Gap mavzusini tushuntirish
uchun esa “Qimirlag‘an qir oshar”, “Bo‘zchi belboqga yolchimas”, “Mulla bilganin
o‘qur”, “Iki qo‘chqgor kallasi bir qozonda gaynamas”, “O‘lgan kelmas”, “O‘chgan
yonmas’’ magqollarini misol sifatida tanlagan.

Kesimni tushuntirishda “Bolali uy bozor; Bolasiz uy mozor”, “Oldamag‘an
oldanmaydir”, “Ayrilganni ayiq yer” kabi [5.178.], “tushim to‘ldirg‘ichi’ni
tushuntirishda “Dunyoni yel buzar, odamni so‘z buzar”, “Ayrilganni ayiq yer”,
“Chumchugni gassob so‘ysin”; “borish to‘ldirg‘ichi’ni anglatishda esa “O‘ychi
o‘ylag‘ancha tavakkalchi ishini bitirar”, “chiqish to‘ldirg‘ichi” uchun “O‘zi

bilmaydir, kishidan so‘ramaydir”, “Bir ot orqasidan ming ot suv ichadir”, “Yaxshi
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so‘z bilan ilon inidan chiqadir; yomon so‘z bilan qilich qinidan chiqadir”,

(191

“Yomondan har kim bezadir’; “o‘run to‘ldirg‘ichi” uchun “Oldingda oqgan
suvning qadri yo‘q”; ‘“chog* to‘ldirg‘ichi” uchun “O‘roqda” yo‘q, “moshoqda”
yo‘q, “xirmonda” hozir”; “Iki qo‘chqor boshi bir qozonda gaynamas”, “Og‘zi
qiyshiq bo‘lsa-da, boy bolasi so‘ylasin singari el so‘zlarini, ya’ni xalq maqollarini
misol keltirgan.

Xullas, bu misollar vositasida nafaqat o‘zbek adabiy tilining taraqqiyoti
jarayonidagi o‘zgarishlarni bilib olish, balki maqollarning bizgacha yetib kelishini,
ularning mazmuni va tuzilishida ro‘y bergan shakliy va mazmuniy o‘zgarishlarni
aniqlash, shuningdek, ularning to‘planishi va o‘rganilishi tarixini kuzatish mumkin
bo‘ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. ®utpar A. lllepp Ba moupnauk. Amadbuit mydoxaca. TA. IV xunm.
Japciuk Ba YKyB KyJUIaHMalapy, WJIMHMHA MakKoJia Ba TaakukoTiap. — T.:
Masnasusar, 2006. — b.26.

2. @urpar A. Haxs. TA. IY xwuna. [apciuk Ba YKyB KyJlaHMaiapH,
WIMUHI Makoia Ba Taakukotriap. — T.: MabnaBusr, 2006. — b.211.

3. V36ex dbonbkIIopu ouepkiiapu. Yd Tomsnk. bupuaun Tom. — T.: Dan,

1988. — b.85-98.

3AXUPUI/IMH MYXAMMA/JI BOBYP - OHA TUWJIMHUHT
BUJINMIAOHU
I'yamup3a Kypoouuéson
Acxnnanés Homumaru HJTIN y36ex tunm
kadeapacu goueHTH, ¢.d. 1.
Zaxupumana Myxamman boOyp y30ek xaiku MabHaBHM Xa€Thaa yiaKaH
YPUH drajularad Maxc. Y HA XaJKUMU3 YJIyF LIOX, TEMypPHUIJIap calTaHATUHU KanTa
TUKJIAITa XapakaT KWIraH Ba KaTTa UMIepHs 0apno KWraH - MOXUpP capkKapia,

xaccoc moup, “bodypHoma’iex GeMuca HaCpuil acapHU €3raH MaxopaTiu €3yBUH,
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UCJIOM apKOHJIAPUHUHT OWIMMIOHM, aAaOUETHIYHOCTUK Ba MYCHUKAIIYHOCTHK
COXaJIApUHUHT XaM KaTTa ojuMu cudarujga 3btupod stanuiap. OaumiaapHUHT
KypcaTunuiapuya, VYHAaH OpTUK (aHidapra oOujJ MabiymMoTiap OupruHa
“boOypHOMa”1a JKaMJIaHTaH KaH.

boGyp ¥3 acapiapuaa Tuin OUpIUKIApUaAaH MOXHUpOHa (oijaaHa oJra.
YHuHr ycnyOum XaMm KyJda cojja, paBoOH, XaukK Twuiura skuH. “‘boOyproma”
acapuHUHT yciayouil xycycusiTiapudu Amumep HaBoulHUHT aiipum Hacpuid
acapnapu, Bocuduitnunr “bagoes yn-Bakoesb”’, XoHIaMUpHUHT “Xabubd yc-cusap”
kutoOmapu Ounan ku€cnad ypranran npod. X.Kyaparumraes boOypHHHT rokcak
O0anuuii CaOXUSITUHH, Y3UTa XOC YCIyOuHH, cy3napaan goinanaHuil MaxopaTUHU
alloXyuaa TabKUIJIAaM Ba (UKpIApUHHU acapiapAaH OJIMHTaH MUCOJIap OwiaH
tacaukianam (1:382).

boGyp mMamnakarnapHu, maxapjiapHu, TaOMaT MaH3apaJlapuHU, KyILIap Ba
XalBOHJIApHU IIyHJAW MaxopaT OwWjiaH TacBUpPJIAWANKHU, yinap OeBocuTa YKyBUd
Ky3 VHruaa rapnaiaHaav. WMHconnapHu Tabpudiamiia yIapHUHT CypaTd Ba
CUHpaTUHU XaM MOXHMpOHA YM3aJUKH, YKYBUM YHU XyJIJIU Ky3u OWIaH KypuO
Typraijiek Oynaau. YHUHT KarTa YVFau XyMOIOHra OyiraH mexp-myxabOaTuHH,
OTAJIMK CEBIMCUHM KYMUWIMK Ownanu. 1529-finn BokeamapyHU TacBUpJIAp KaH,
Myxamman XyMmoroHHUHT boOyp onaura KenraHvHu KyWujaruda TacBUpJIANIu:
“Ba Myxammag XyMOIOH OW3HUHI UINTUEKUMU3HU aWTHO Mup3zo XuHAOJHU
KoOynman banmaxmionra inbopy6, 6usznu Tapadka ropa Oepyp. bup Heua kyHna
nopyn-xunoa Orpara eTud, yiryn coaTkuM, OW3 aHWHT OHACH OWJIAH OTWHU
TyTy0, cy3namy0 VaTypyO 3pIyKKuUM, eTa-VK keimau. KyHrwmap Tya sSHIJIAF
ounan0, Ky3map 4MporaeK €puan. Mykappap Xap KyHH JKallld 31U, JEKUH aHUHT
y3ura Ty 0epu0d, Xymxomumeiaap Kuwiayk.” (2:354). dap3anauHu COFMHTAH OTa-
OHa Ba OTa-OHACUHMHI JUWJOpUra €TUII YYyH MallakKaTiu iyn 6ocub kenraxn
dbap3aHIHUHT y4panTyBUHU TacCBUpJIANIAA “KYHTUUIAPHUHT TYJI STHTJIAF OYIIIAIIH,

KY3JIapHUHT YHUPOFACK EpUInKM’ WOOpalapuHU KyJularaH. YJIapHUHT WYKA XHC-

102 ILMIY-AMALIY ANJUMAN




== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

TyWFyJapyuHU KHTOOXOHra eTKasuil ydyH OyHaaH OomiKa cy3iap OpTHUKYAIUK
KUIAA. Y FIMHUHT JTUHAIOPUHU KYPHUIIJAH XypCaH]l OTa yHra atabd Ty 6epasiu.

BoOypHUHT MCIOM AWHN KOHYH-KOUJAJTapuHU 0a€H KUIUIITa OaruIlIaHTaH
Ba YHUM XyMOIOHHHMHT MCMHUTa yxmiam Oynuimm yuyH ‘“MyOaifiinn” HOMJIHM acapu
OOpJMIMHU KYMuuiauk Owiaau. Maskyp acapHM >KyAa MyxTa Owiran XyMOIOH
MaHa Iy Macajaaa xaMm OeHyKcoH Oynran. bynnan daxpmanran boOyp 1529 iun
BOKEaJIapMHKU TacBUpJIALl acHOcHa WiyHaai €3aau: “Ba Heua mypmarraya Oup
epaa 6yny0, MmycoxuboHa 6up-oup OuiaH CyJqyK KUiyp 3pauk. Ba anmxak cyx0arra
0ebaman 3pu Ba MTHCOHHU KOMUJIKUM Jiepiiap, yman span”. (2:354).

BoOypHUHT  TWILIYHOCIMK coxacujard OyloK Xu3Marjiapu Xakujaa
ranvpraijia MEHUHI Ha3zapuMa Kyiuaara Macajanapra ajloxuaa bTuoop Oepuii
Kepak:

bupununnan, bobyp poHeTnka OYITUMUHUHT OMIIMMAOHM cUdaTHaa TOBYII
Ba Xap(HUHT MyHOCA0aTUHH, TOBYUUIAPHUHT HQOAaNaHUII yCylapura Xam
aNoxXuaa >HTUOOP KapaTajgum. Y3u XxaM Oy Macamara KaThHMi aMal KWIag Ba
Oomkamapaad Xam IIyHH Tanabd kwiagu. “boOypHoma” nma &3wnmmmmya YFIu
XyMOIOHJIaH XaM UMJIOora amaj KWJIWITHU Taynad Kwirad. by xakna : “SlHa meH
JieraHjiek, Oy XaTJlapuHrHu OUTUOCEH Ba YKyMalCceH, HE YUYHKHUM , arap YKyp Xaén
KWICAHI 3]Id, YKYyWOJIMaC 3JIMHT. S"KyﬁonMaraHz[HH CYyHr anbarra Tariiup Oepyp
>AUHI. XaTUHTHM XYyJ TalmBUIl Ouia YKyca OYymamyp, Baje acpy MYFIakayp.
Hacpu myammo xeu kummm kyprad sMmac. UMiaoHr éMoH 3Mac. Arapuu Xeuim pocT
smac, untudotHu To Ouna outndbcen, Kymynxuu € 6una outubceH. XaTUHTHU Xy
xap TaBp KwiMO VKyca Oynamayp, Bajge Oy MyrJaK aJ(O3UHTIUH MAKCyH TaMOM
Madxym 6ymmangyp. (2:321).

NkxkuHunmad, boOyp wumio wmacanajgapura, aHuKca, apabua cy3mnap
UMJIOCHUTA aIOXUAa YbTHOOP OepraHu MabjiyM. YHHHI CY3 UMJIOCUTa MyHOCa0aTu
Vrmu XymoroHTa €3raH MakTyOumaa Hamo€H Oymamu. YHaa boOyp myammmd uncem

UMJIOCH Ba MabHOCUTa 3bTUOOPIIM OYIUI, OTa-OHAHUHT V3 (hap3aHaura MyHOCHUO
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ucM Oepuil pap3u Xakuaa, UMJIO Macajaiapu, XyCHUXAT Ba YHUHT aXaMUSTH, THII
Ba TadQakKyp GOFIMKIHIUra TyXTadagu. YEIHHUHT XaTHra oun TaHOGexap Gepuo,
yHU Xatocu3 &3umra yHaaumu: “Fonmbo xaT OMTHpIa KOXWUIMFUHT XaM YOy
KUXaTTuHAyp. Takamtyd Kumail nefceH, yi )KUXaTTUH MyFiak Oynanyp. byHnun
Hapu Oetakautyd Ba paBillaH Ba MOK ajio3 Ousia OMTH: XaM CaHra TAIIBHUII 03POK
oynyp Ba xam ykuryuura” (2:321). by ypunna boOypuunr ycny6 macananapura
Xam yTa tanabyaH OYJNTraHJIMIMHU CE3UIL MyMKHH.

YuuHungaH, jgekcuka coxacuaa: boOypHuHr “boOypHoma’™ acapuaa y30ek
TUJIMHUHT JIEKCUK UMKOHUSTIAPH, JTUHTBUCTHK XYCYCHSATIApU KamyiaHraH. Acap
TUJIMHUHT Yy3Ura XOCIUTH, BOKEJIMKHM HMMKOH KaJgap aHUWK, JIYHIA, TabCUpyYaH
ubona sTumga €3Ma HYTK MaxopaTd aloxujaa AWKKatra casoBopaup. boOyp
BOKEJIMKHU M(oaa 3TUIIA JEKCUK OUpIMKIapJaH Maxopar OwiaH ¢oiigananraH:
JIEBOH KyHM (YTraH KyH), TYHO-KYH (TYHY KYH), OXHp3aMOH (XYKMPOHJIUTHUHHUHT
KeWWHTY JaBpJiiapu), WIrHAa XaMup OYIMOK (MyTe OYJIMOK), OpUSATH KYIOJIMOK
(BakTMHYA TaWWHJIAHMOK), IIYHKOp OYNIMOK (¥JIMOK) kaOumap Oeocuta boOyp
yciyoura xoc udonanapaup. boOypHUHT ¥3u Typkuit cy3nap acocuaa Oup KaHda
TepMUHJIApHU sicaraH. MacaiaH, KYINIMHHWHT AyIIMaH KUCMHHH EpU0 XyXyM
KWIaUraH KUCMUHU EPKYHYH J1e0 aTaiau.

BboGyp ¥3 acapuma Oupop-Oup XyIayIHH TacBUpPJIAP SKaH, €piU XAJTKHUHT
Jax)KacUHU Ky3aranu: “AnjaumxoH s Typkayp. lllaxpu Ba Go3zopuiicuna Typk
TUJIMHU OWiMac KHUIIM HYKAyp. DAuHUHT jdad3u KajaM Oupia poctayp. AHU
yuyHKUM Mup Anumiep HaBonitHuar mycannadoTu 60BYXyAKuM, XUpUaa HaIlby
HaMo TomuoOayp, Oy Tua Ounanyp”. “boOypHoMa’zna OoIIKa XalKJIapHUHT Yypg-
OJIATJIAPUHM aKC ATTUPYBUH cy31ap xaMm 0op. Y xmwxpuit 925 imngaru BoKeaapHu
TacBUpIAp OSKaH, WIyH#al &3aam: “Yma eppa HUIKUPOH OMIM TOPTTHPYIAN”
(PIPIJIKPIpOH omu 1e0, mactiad Babo Kacainu TapKaiaranujaa odariaH CakKJIallHHA
cypab, nyo Kuiuil Mapocumura aitwirad. boOyp Oy ypunga OupukMmanu aiHaH

nry MabHOJa KyJuiarad). TummyHocnap “boOypHoma’ma cy3JIapHUHT Kelnuo
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YUKUIIY, MYyAUTUGHAHT KAECUA TUJIIYHOCTHKKA OWJ MYJOXa3aJlapyuHU, YHUHT
CY3JapHU CEMaHTUK TypyxJjapra axparu0d ¢oiigaraHraHuHu, JEKCUK OHUpIIMK
MabHOCHUHUHI  Jlapa)ka KYpUHHUIIUIADUHUA  MaxopaT OwiaH KYJUIaraHWHU
TaAKUKOTIapAa aHukiad Oeprawnap. bymapuunr Oapuacu boOyp wxoIuHUHT
y30ek agabuit TUIM TapaKKUETHUIATH YPHU OCKUEC SKaAHIUTUHU Ky pcaTay.
Typrununnan: boOyp HadakaT TuianryHoc, Oanku SHTU €3yB acOCUHUCHU
xamaup. VHCOHMAT MaJaHUSATH Tapuxujaa E3yBIAPHUHT axXaMHSITH YIKaHAUP.
Aiinan YpxyH-DHacoil GMTHKIApHAAH TOPTHO OYTYHIM KyHTaua KyJLIaHHJITaH
€3yBnap TapuWx 3apBapakKajapura Haszap Tamulam WMKOHWHU Oepamm. Typkuid
XaJKjaap xaM Kymiad &3yBiapliaH, YyHOHYH, TYpPK-pyHUH, apal, yHryp
&3yBnapuman (Qoiinananumran. boOyp éEnumrunmaHox apa® €3yBuaa caBoj
yuKaprad Oyica-f1a, Xa€TUHUHT oxupuradya ymlOy €3yBla MKKH-y4 THJJa MAaTH
OuTrad, Wwxoj Kwirad. ¥ Oy €3yBHUHT U(doga UMKOHUSTIIAPH, IIAKI Ba KYJUTAHMIILI
XyCYCHUSITIapH, IOTYK Ba KaMUYWIMKIApUHU sxiuu Owirad. [IIyHUHT ydyH Xam y
apal €3yBUHHU sSIHaJla COJIANAIITUPUII, Oy €3yB/la OMTHIITAH CY3HU Xap XWJ YKHIII
HYKCOHJIapuHU OapTapad >tum makcaauna 1504 iunu Y3UHUHT STHTU €3yBUHH —
“Xattn bobOypwuit”au (“boOyp €3yBu”Hn) xamd >tanu. “bodypHoma’ma Oy Xxakna:
“Ymby maxamiapaa 600ypud XaTMHM UXTUPOH KWIAUM~, — 1e0 €3aau. YHHHT
uxtupocuaaru amudoo 29 Ta xapbman wubopar O6ynu6, boOyp Xypoconra
Oopranuaa XupoTiauk Mamxyp yiaamonapaan Kosu Hxtué€p Ba Myxamman
Muprocyd yaaan “Xartu boOypuit” anudOocunu ypraurad. boOyp XuHaucToHHU
3a0T aTranumaH cydr, yruwuiapu — Kanmaxopna typran Kompon wmmp3o Ba
banaxmongarn Xunmon mupi3ora xam “Xartu boOypuii” ammudOocuaa MakTyO
nymnaiiau. by xakna “boOypHoma”’na myngai mevmnamu: (1528 i) XyMoOHHUHT
VEnu OYIFOHHUHT TaXHUSTHFa Ba KOMpPOHHMHI KaaXyJOJUFUHUHT TaXHUSITHFA
Mup3oitn TapesuitHn Ba Mup300eK TaroMMHU VH MHUHT IIOXPYXUH COYHMK Owuiia
iinGopuny. V3ym kuifrad TYH Ba GOFIaroH KaMap Xap MKKH MHP30Fa HHOOPHILIN.

Mynno buxumtuiiana XuHI0aFa Mypaccab Kamap Ba XaH»Kap Ba Mypaccab JaBOT
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Ba canadKOpIMK caHAalu Ba KUraH HuM4a Ba Tar6ana Ba “boOypuil xaT HUHT
mybpanotunu Hubopuwiau. Sna “boOypuit xar” Owmna OuTWIraH KuThajap
nubopuan. XyMOIOHFa TapKUMaHUKUM, XUHAYCTOHFA KeJTrajld alTKOH allbOpHU
nubopuan. XuHaonra Ba Xoka Kamonra xam TapkuMa Ba anrpop HHOOPHIIIH.
Mupzobek TaroiuauH xam Komponra TapxkuMa Ba XUHAKA KeJrajaud aWTKOH
anrbop Ba “boOypwuii xat” Ouna Outuiran capxatiap wudopumam (2:328). YHuHT
Oy XapakaTu, aBBaJlo, KYJ OCTHUIArd axXOJMHUHI CABOJIMHU OCOHPOK YHKAPHUII
ucraru cababmu OVyica, WMKKUHUMIAH, YKUII Ba E3WIIHM KyJlaljgalTHPHINTa
vHTHIHIN Tydaiin 5qm.  An6aTTa, YpTa acpnapaa Mapxys1 63yBHH SHIMIAII KK
SHTM XaTHU KOPUM OTUIITA YPUHUII >KyJda Xam KuiinH »31d. YyHku apad
anudoocuna “Kypbon™ Outmirad snu. by €3yBra nuH memBojapu THII-THPHOFU
Oownan kapim OViumrad. [lynunr yayH xam boOyp sHru €3yBHM amanuérra
KOpUM KWIMII HUATHAA, aBBayo, KypbOoHM KapuMJaH WKKUA Hycxa Taiépiao,
Oupvan Makkara, UKKHHUYMCHHU TexpoHra xyHatanu. by ¥3 maBpu ydyH KaTTa
MaJaHuii-mabpuduii xxacopar 31au. “Xartu boOypuii”na kyunprupunran Kypbonu
KapuUMHHUHT Oup Hycxacu OyryHru KyHaa Mamxan maxpugara Wvom Puzo
EAropaMK Maxmyacu KATOO (oHaMAA cakiaHaiu.. YHUHT Hycxacu Xallkapo
boOyp doununuHr paxOapu 3okupkoH Mampabor ToMonugan 2005 ¥Hunu
V36ekucronra omuG kenuHuO, “Bofyp Ba KaxoH MajaHMATH My3eiura
TONIIUPUITAH.
buznuar Baszudamuz boOypHuUHr axoind O0eb6axo MepocuHU OYTYyH
XaJIKUMU3ra, adHuKca €nUlapuMM3ra €TKasWil, yJap opacuia KEHI Tapruo
Kuiumgad ubopar. 3epo Oy yiKaH, TEHIM HYK Mepoc acpijap J1aBOMHJIA
dap3anamapuMu3 MabHABUN KaMOJIOTHIA FOKCAK YpUH TYTaaH.
doiigajaHUITraH agaduéTaap:
1. Kyaparmmuiaes X. booyp apmonu. — Tomkent: “Illapk” nHampuér-mardbaa
aKIUsAAopauK KoMmanusicu bour taxpupusita, 2009.

2. boo6yp 3.M. bo6ypaoma. — Tomkent: FOnmay3ua, — 1989.
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“DEVONU LUG‘OTIT TURK” ASARIDA QO‘LLANGAN “Q0O‘Y”
LUG‘AVIY MA’NOVIY GURUHI TASNIFI

Maftuna Sharipova
BuxDU O¢zbek tilshunosligi kafedrasi o‘qituvchisi

AnHoTtamus: B cratee B “Devonu lug‘otit turk” pabote paccmarpuBaetcs psia
€IMHHMI] KaCAOIIMXCSI SI3BIKOBOM 1 JTyXOBHOMU TpymIibl “‘oBelr”. [Iporiecchl CBsI3aHHBIE C
OBLIAMH OOBISICHSIFOTCS U CTIPABHUBAIOTCSL.

Annotation: The article deals with a number of unities concerning to lingvistic
and spiritual groups of the word ‘“sheep” of the “Devonu lugotit turk” work. The
processes related to the word “sheep” animal are descriled and analyzed.

KioueBble ¢10Ba: MOCIOBUIIBI, TPAJaIys, TPOHECCH, CBSI3aHHBIE C OBLIAMH,
OOBSICHSIFOTCS ¥ CIPAaBHUBAIOTCSI, OapaH.

Keywords: proverb, lexical spiritual group, graduation, livestock, sheep.

Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk™ asari turkiy xalqlar hayotidagi
dialektologik, izohli, etnografik, tarixiy-etimologik lug‘atlarning barcha unsurlarini
gamrab oluvchi dastlabgi universal lug‘at bo‘lib [1,5], muallifni dunyoga mashhur
lug‘atshunos sifatida tanitdi. Olim turkiy xalglar (qabila, urug‘) tillaridagi so‘zlar
ma’nosini arab tilida izohlab berdi. Misol sifatida she’riy parchalar, maqollar va bir
gancha birliklardan foydalandi. Asarni o‘rganish mobaynida “qo‘y” LMGi bilan
bog‘liqg birliklarni to‘plab, guruhlarga ajratgan holda tasnifladik. Ichki guruhlarda
izohlashga harakat qildik.

Iste’mol mahsuloti sifatidagi tasnifi.

1) go‘shti:

a) ot so‘z turkumi: etlik — kanora (go‘sht osiladigan temir); so‘yishga
tayyorlangan qo‘yga ham etlik koj deydilar (I,127).

Arg‘un — uzunligi yarim gaz keladigan sichqon jinsidagi bir jonivor, devor
yoriqlaridan chumchuglarni ovlaydi, qo‘yga otilsa, go‘shtini sarg‘aytirib yuboradi
(1, 142).
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So‘ko‘sh — (yumshoq k bilan) buzoq va qo‘zilarning qovurdogqa mos
go‘shti (o‘g‘uzcha) (I, 349).

b) fe’l so’z turkumi: kezirdi — so‘ydi. Ol kojug* kezirdi — u qo‘yni so‘ydi,
kesdi, bo‘lak-bo‘lak qildi. (kezirur, kezirmak) (II, 80).

Kezrildi — quritildi. Koj kezrildi — qo‘y (go‘shti) quritildi. Kezrilur,
kezrilmak) (I1, 275).

Bulatti: ol kozi’ bulatti — u qo‘zini qozon bug‘ida pishirishga buyurdi.
Qozon bug‘ida pishirilgan har narsaga ham bu so‘z qo‘llanadi (II, 358).

2) suti:

a) fe’l so‘z turkumi: kojdan qurut sug‘di — u qo‘y sutidan qurt oldi, qildi.
Bu so‘zning asli sug‘ar, sug‘makdir (II, 10).

Sag‘di — sog‘di. Boshqgasi ham shunday. Er koj sag‘di — odam qo‘y sog‘di.
(sag‘ar, sag‘mak) (I1, 22).

Sug‘di — yasadi. Ol kojdan qurut sug‘di — u qo‘y sutidan qurt oldi, qildi. Bu
so‘zning asli sug ‘urdidir.( sug‘ar, sug‘mak) (11, 22).

3) yog‘ manbai:

a) fe’l so’z turkumi: Quzda qar o‘ksamas, Kojda jag‘ o‘ksamas — Quz
tog‘ida qor kamaymaydi, shuningdek, qo‘yda yog* kamaymaydi (I, 315).

Jagrilandi: koj jaqrilandi — qo‘yning yog‘i ko‘paydi. Yog‘li bo‘lib semirdi.
(jagrilanur, jagrilanmaq) (111, 220).

Boylik manbayi sifatidagi tasnifi.

a) ot so‘z turkumi: Asarning ikkinchi jildida quyidagicha fikr keltiriladi:
Vagqt topib dushmanlik qildi. O‘rtoq bo‘la turib so‘kishdi. Qulunlarni o‘g‘irlab,
mendan ayrildi. Qo‘ylarimni (boyliklarimni) haydab ketdi (II, 51).

b) fe’l so‘z turkumi: Sag‘liglandi: er sag‘liglandi — kishi sovliq qo‘ylarga
ega bo‘ldi. (boyidi ma’nosida) (sag’liglanur, sag‘liglanmaq) (II, 319).

> Qo‘zi so‘zi “Devon”da har yerda qo’zichoq ma’nosida qo‘llangan. “Qutadg‘u bilig” da bu so‘z yil nomi sifatida
hamalga teng qo‘yib ko‘rsatilgan.
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Jarashdi — kelishdi. Olar ikki jarashdi — ular ikovi bir ishda bir-biri bilan
kelishdi. (jarashur, jarashmaq).

Quyidagi bayt kelgandan so‘ng vafosizlik qilgan kishi haqida aytilgan:

Ortaq bolub bilishdi

Mening tashar satishdi

Bista bila jarashdi

Kizlab tutar tajimi

U men bilan tanishib o‘rtoq bo‘ldi. Tovarlarimni sotishga yordam berdi,
so‘ng Bista saroybon bilan so‘z biriktirib, mendan toyimni yashirib qo‘ydi.

Bista — savdogarlarni uyi (saroyi) ga qo‘ndiradigan odam ismi. U savdogar
molini sotishga yordam beradi, uni mehmon qiladi, uning mollari (qo‘ylari)ni
to‘playdi, ularni boqadi. Savdogar ketar vaqtida yigirma qo‘y hisobiga xizmat
haqiga bitta qo‘y oladi (IIl, 78). Xizmat haqi, oylik, maosh o‘rnida qo‘y olish
odati bo‘lgan.

But — katta bir odam tomonidan yuborilgan sovg‘ani keltirgan kishiga
beriladigan mukofot. Chunonchi, birovga sovg‘a tariqasida yuboriladigan otni
keltiruvchi otboqarga pul yoki qo‘y berish kabi. Shu tartibda berilgan qo‘y but deb
ataladi ( III, 131). Qo‘y — pulga tenglashtirilganligi ifodalangan.

Qo‘y so‘zining turkiy variantlari:

a) ot so‘z turkumi: Qozi — qo‘zi qo‘llaniladi (Turkiy tillarda qo‘llanayotgan
so‘zlar bilan iste’moldan chiqgganlarini tanitish uchun shu so‘zni qo‘llagan) (I, 46)

Ko‘rpa o‘t — ko‘rpa o‘t (bedaning bir garich va undan o‘siq vaqti).
Shuningdek, vaqtidan keyin tug‘ilgan qo‘zilar, echkilar buzoglarga ham ko‘rpa
deyiladi (I, 393).

Koj — qo‘y (III, 155).

Turklar qoy — qo‘y desalar, o‘g‘uzlar qon deydilar (I, 67) Bundan tashqari,
Yusuf xos Hojibning «Qutadg‘u bilign, Ergash Jumanbulbul o‘g‘li va
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turkmanlarning «Go‘ro‘g‘li» dostonlarida g ‘o ‘ch//g ‘o ‘sh//qo ‘s (qo‘chqor, qo‘y, 18-
b.) kabi varianti uchraydi [4,27].

Endik kishi titilso‘n

El toro‘ jitilso‘n

Toqli bori jetilso‘n qazg‘u jema sashilso‘n.

Qilichimiz bilan gqayg’uni ochaylikki, axmoqlar yo‘lga tushsinlar, mamlakat
tuzalsin, qo‘zilar bilan bo‘rilar birga yursinlar, bizdan qayg‘u-g‘am yo‘qolsin
(I,131). Ushbu she’rda qo‘zi — foqli so‘zi yordamida ifodalagan.

Xulosa qilib aytganda, ushbu nodir asarda “qo‘y” LMGi aksariyat ijobiy
ma’noda qo‘llanib, har biri alohida izohlangan. Asarni o‘rganish davomida yana
bir karra xalgimizning o‘tmishdagi hayoti, turmush tarzi bilan tanishdik.
Xalgimizning boy tarixini har tomonlama o‘rganish, wuning taraqqiyot
bosqichlariga xos jihatlarni umumlashtirish bugungi kunning muhim masalalaridan
hisoblanadi. “Devonu lug‘otit turk™ asari o‘zbek xalqi tarixida muhim ahamiyatga
ega noyob manbadir. Uni o‘rganish, tadqiq qilish biz avlodlarning asosiy
vazifamizdan biri sanaladi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. A6aynaxaroB H., TommynaroB U., Hocuposa V., XKypabaera Y. Maxmyn
Komrapuitnuar “JleBoHy JTyFOTUT TypK~ acapuaard JIEKCUK OUpPIIMKIIAp TaIKUKH.
— Towkent: SIuru acp aBmoau, 2013. — b. 53.

2. Koshg‘ariy M. Devonu lug‘otit turk. Uch tomlik. I tom. - Toshkent: Fan,
1960. —B. 499. II tom. - Toshkent: Fan, 1961. — B. 427. III tom. - Toshkent: Fan,
1961. — B. 463.

3. Rahimov A. S. O‘zbek xalq dostonlari leksikasining qiyosiy-tarixiy tahlili
(Ergash Jumanbulbul o‘g‘li 1jodi misolida): Filol. fan. nomz....dis. avtoref. —

Samarqand, 2002. — B. 57.
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4. Zoologiya. 7-sinf: Umumiy o‘rta ta’lim maktablarining 7-sinfi uchun
darslik/O. Mavlonov. — Tuzatilgan va to‘ldirilgan to‘rtinchi nashri. — Toshkent:
“O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2017. — B. 208.

5. O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 5 jildlik. 1-jild. — Toshkent: O‘zbekiston
milliy ensiklopediyasi Davlat ilmiy nashriyoti, 2008 . — B. 464.

PIRIMQUL QODIROVNING “ONA LOCHIN VIDOSI” ROMANIDA

AYOLLAR OBRAZI
Mirsharipova Shahzoda

Buxoro davlat universiteti
1-bosqich magistranti

Bugun biz tarix haqida, undagi buyuk shaxslar haqida so‘z yuritar ekanmiz,
aynigsa, ayollar obraziga ko‘proq e’tibor berishga harakat qilamiz. Vatanimiz
tarixida juda ko‘p mashhur ayollar yashab o‘tgan. Ularning faoliyati, qilgan
xizmatlari haqida asarlar yaratilgan. Sohibgiron Amir Temur xonadonida ham
shunday mashhur ayollar bo‘lganligiga tarix guvohdir. Birgina Saroymulkxonim,
ya’ni Bibixonim butun dunyo tarixchilari nigohidadir.

Mustaqillik davri adabiyotida Amir Temur va temuriylar davrida ayollar
obrazi talqiniga keng o‘rin ajratilgan bir gancha asarlar yaratildi. Jumladan,
P.Qodirovning “Ona lochin vidosi”, Muhammad Alining “Ulug‘ saltanat”,
Sh.Isaxonovaning “Bibixonim”, To‘lqin Hayitning “Vafo malikasi” kabi asarlari
shular jumlasidandir.

Pirimqul Qodirovning “Ona lochin vidosi” romanida tarixiy voqelik talqin
etilar ekan, unda ayollarning o‘rni masalasiga ham diqqat garatilgan. Quyida
romanning badiiy syujeti va umumiy qurilishi hamda asar g‘oyaviy mohiyatining
ochib berilishida ayollar obrazining o‘rni masalasini yoritish hamda temuriylar
saroyida ayollarning o‘rni, ularning jamiyatdagi mavqeyi masalasi talginini

o‘rganish maqgsad qilindi.
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Pirimqul Qodirovning “Ona lochin vidosi” asarida temuriylar davri tarixiga
oid badiiy vogelik tasviri aks ettirilgan. Romanda tarixiy sharoit tasviri berilar
ekan, yozuvchi o‘tmishda nom qozongan ayollarning ham badiity timsolini
yaratishga e’tibor qaratadi. Shuningdek, romanda tasvirlangan davr, tarixiy va
ijtimoiy sharoit hamda ayol ruhiyati muammolariga keng o‘rin ajratilgan. Asarda
ularning ma'naviy-axloqiy, tarbiyaviy masalalar doirasidagi hamda ijtimoiy-tarixiy
muhitdagi muammolarga oid garashlariga alohida diqqat qaratilgan.

Tarixiy shaxslar timsoli sifatida yaratilgan ayollar obrazlarining xarakteri,
zukkoligi, donishmandligi, tarbiyasi, madaniyati masalalariga yozuvchining o‘ziga
x0s yondashuvi namoyon bo'lgan. Ularning rafiga, ona, do‘st, umuman inson
sifatidagi mohiyati asarda yorqin aks ettirilgan. Romanda aynigsa Bibixonim,
Gavharshodbegim, Shodimulkbegim kabilarning badiiy olami asarda yorqin
gavdalantirilgan.

Asarda Amir Temurning vafodor rafigasi Saroymulkxonim, ya’ni
Bibixonimning zukkoligi, yetuk fazilatlari, shu bilan birga davlat boshqaruvidagi
o'rni masalalariga doir tarixiy haqiqatlarning badiiy haqiqatga aylantirilishida
jjodkorning o‘ziga xosligi ko‘zga tashlanadi. Bibixonim bilan birga uning suyukli
kelini Gavharshodbegimning xarakteri, ruhiyati, kechinmalari, umuman olganda,
badiiy olami to‘lagonli aks ettirilgan. Romanda qaynona va kelin munosabatlari,
jamiyat va ayol masalalari xususidagi haqiqatlar badiiy asoslangan. Asarda talgin
etilishicha, Amir Temur xonadoni ayollari xonadon sohibining qaroriga gap-
so‘zsiz bo‘ysunishgan, garorlarini hurmat qilishgan. Sohibqgiron gaynotasi in’om
qilgan yirik-yirik la’l qadalgan bir juft sirg‘ani kelinining qulog‘iga taqar ekan,
Bibixonim: “Bu in’omning teran ma’nosi bor, — dedi. — Endi hamisha xonadon
sohibining gapiga quloq solgaysiz, aytganlarini so‘zsiz ado etgaysiz” [1,4].

Shohruh Mirzoning suyukli xotini Gavharshodbegim obraziga to‘xtalib
o‘tadigan bo‘lsak, Gavharshodbegim Shohrux Mirzo saroyida juda Kkatta

ahamiyatga ega bo’lgan vazifa, ya’ni shahzodalar tarbiyasi bilan shug‘ullangan.
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Zamon podshohi Shohrux Mirzo mamlakat kelajagi bilan bog’liq shunday yuksak
vazifani Gavharshodbegim zimmasiga yuklagan. Bunday vazifa temuriylar
davlatida an’ana tusini olgan deyishimiz ham mumkin. Chunki ulug‘ amir Amir
Temur xuddi shunday siyosat yuritgan. Ya’ni o‘g‘illari, nevaralari tarbiyasini
suyukli xotini Saroymulkxonimga ishonib topshirgan. Bu vazifa mamlakat kelajagi
uchun katta ahamiyat kasb etgan. Romanda farzandlar tarbiyasining
Gavharshodbegim zimmasiga yuklanishi va uning shaxzodalarga temuriylar
tarixiga oid muhim voqealar haqida hikoya qilib berishi tasviri beriladi.
“Gavharshodbegim ko‘proq temuriylar tarixidan saboq berardi” [1,23], deb
yoziladi asarda uning shaxzodalarga beradigan saboqlari to‘g‘risida.

Umuman olganda, Gavharshodbegimning ma’rifatli, dono, oqila ayol
sifatidagi badily olami yaratiladi. Shu boisdan ham asarda talqin etilishicha,
Shohruh Mirzo mamlakat ishlariga oid muhim garorlar qabul qilishda ba’zan uning
maslahatlariga ham tayanar edi. Romanda shunday satrlar keltiriladi: “Shohruh
mirzo Gavharshodbegimni davlat ishlariga yaxshi tushunadigan aqlli va ma’rifatli
ayol sifatida ham yaxshi ko‘rar, ba’zi murakkab muammolarni hal qilishda
begimning maslahatini olar edi.

Ana  shunday  maslahatlardan  biri  Samarganddan  Toshkentga
borayotganlarida Jizzax bilan Sirdaryo oralig‘idagi qaqroq cho‘lga suv chiqarish
borasida bo‘ldi” [1,29].

Asarda ayollar timsoli xarakteridagi murakkab qirralar ham yozuvchi
tomonidan mahorat bilan aks ettirilgan. Jang-u jadallar, ijtimoiy ziddiyatlar va ayni
paytda farzand tarbiyasi, oila mas’uliyati, insoniy burch va shaxsiyat masalalari
oldida turgan ayol olamini badiiy jonlantirilishda yozuvchi Pirimqul Qodirovning
o‘ziga xos mahorati aks etgan. Gavharshodbegimning xotirlashicha, “xonadon
egasining irodasiga bo‘ysunib yashash oson kechmadi. Mudom tog‘lar atrofida
o‘ralashgan bulutlarning shamol-bo‘ronlarini eslatuvchi urush-yurishlarga chidash,

tashqi-ichki nizolarning girdoblaridan suzib o‘tish juda qiyin bo‘ldi” [1,4].
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Ayni paytda asarda oqila, fozila, mehribon va vafodor ayollar bilan birga
murakkab xarakterli ayollar timsoli ham yaratilgan. Fikrimizning isboti sifatida
Shodimulksulton obrazini keltirishimiz mumkin. Xalil sulton bilan pinhona
alogalar o‘rnatgan bu ayol, natijada mamlakat boyliklarini egallash fikridan ham
yiroq bo‘lmaydi.

Xulosa qilib aytganda, har qanday davr, har qanday ijtimoiy siyosiy
vaziyatda bo‘lmasin, ayol zoti muqaddas, u buyukdir. Ayol — yaratuvchi, ayol —
ona, suyukli yor, mehribon opa-singil. Biz tahlil qilishga harakat qilgan tarixiy
davr ham buni isbotlab turibdi. Ayolning ichki dunyosi, dunyoqarashi, mehr-
muhabbati davr, zamon va makon tanlamaydi. U har ganday vaziyatda ham aziz va
mugqaddasdir. Pirimqul Qodirov tomonidan badiiy aks ettirilgan ayollar timsoli
ham o‘zining ma’naviy olami va tarbiyaviy mohiyati bilan o‘quvchining digqgatini
tortadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Qodirov P. Ona lochin vidosi. — Toshkent: Adabiyot uchqunlari, 2018. —
303 b.

2. Carropuii X. Xazpar Coxubkupon. — T.: Hlapk, 2016. — 510 b.
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2-SHO‘BA: DAVLAT TILINING SOFLIGINI SAQLASH,

LINGVISTIK KOMPETENSIYANI SHAKLLANTIRISH
MUAMMOLARI

NABJIAT TUJIN - T KTUMOUI TAPAKKUET ME30OHHA

baxTtuép Menrimnen
TAYTAY npodeccopu,
(puiros10rus (panIApHU JOKTOPHU

MamnakaTuMH3aa  JEMOKPAaTUK-XYKYKMH — JaBiar, J3pKUH (yKapoJuK
KAMHUSTH KypuIll OKapa€HHWIa, OHI aBBajo, Vy30€K THJIMHUHT MaBKEUHU
okcantupuiga 1989  #maaunar 21 oktabpuma  “JlaBmar TWIM  XaKuaa TH
KonyHHMHT KaOyn KWIMHTaHIWTH Oekuéc axamuar kacO stagu. By Xykykwmii
XyAOKaT Y30eKk TWIMHHM JaBiaT Ba JKaMHUAT XaéTUHUHT Oapua coxacujaa
KYJUTAIIHUHT KOHYHUH acocllapyuHM sipatuiiu OapoOapuja, yHHM acpab-aBaiiiarl,
sAHaga OOMMTHUIL, UIMHUI-IKOAUN (aoTusATAA TYIAKOHIU (HoiinaTaHuIl UMKOHUHH
oepau.

Maskyp XyxoKaT JaBiiaT OOIIKapyBHA, WXKTHUMOMH XaéTla, Xallkapo Ba
MUIaTIapapo MyHocalaTiapia, UWHUIA0 YUKapHUIlga, CyAJoB HIUIApUAA,
HOTapHall Xapakarjapja, (QyKapoJMK XOJATHHM Kaija dSTyBUM XyKKaTjiapa,
ax0opoT oJuIl XamAa HHCOH Xaétu Ba GaonusTH OwiaH OOFIMK TypJd
MyHocabariapaa naBiaT TWIM Xamjaa OOIIKa THUIAPHUHT KYJUITAHWIAIIAHA
TapTUOra coJlyB4M HOpMaJlapHU KamMpad OJIraH.

Konynna Y36ekucton PecryGnukacHHIHT KOHYHJIApH JaBIaT THINA Kabyi
KWIMHUO, Iy THUJAA Ba OOLIKA TUJUIAp/Aa dBJIOH KWIMHUIIM Oenrunnad KyHuiras.
by sca MamiakaTummu3za SIIOBYM TYpiU MHIJUIAT Xamaa 3aTiJapHUHT HadakaT ¥3
TWIApUIaH HpKUH (oigananumm, Oalku OpTUMU3Aa Onaud Oopunaérran
UCIIOXOTJIApHUHI XYKYKUIl acociapuliaH y3 BakTHaa Ooxabap OYiuIIM, KOHYH

HOPMAaJapyuHU TYFPU TAJIKUH ITUII UMKOHHUSITIAPUHU KEHTAUTUPMOKA.
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Hly Owmnan Oupra, yHAa JaBiaT XOKHUMHITH, MaxXaUIMd XOKUMHUAT Ba
OOILIKAapyB OpraHjapuja UIl IOPUTHIL, XYXKKATIApHA KaOysl KWJIUII XaMJia YbJIOH
OTUII JAaBJIaT TWIMJAA aMajra OLIMPWIMIIM MycTaxkamiad KYWHITraHu XOJija,
ymly Xyxokamiap OOIIKa TWUIapAa TapKUMa KWJIWHUIIN Ba YBJIOH STUIUIIIH,
MaxajuIMi XOKMMUAT XYXKATJIapu MYausiH MWUIAT BAKWJUIApU 3UY SILIAWIATAH
XKoMllapaa Ma3Kyp MWDIaT TWIKAA KaOyJd KWIMHHUIIHM XaMmja 3bJIOH STUIIHIIN
udonananrad. by ymapra ¥3 TuapupgaH QodganaHUIIMIA KEHI HMKOHUST
TYFOUpaaAu, Y3 (UKPUHU TYJIMK Ba TYUIYHApAW THijga OaéH KWIMIITA I[IApOUT
sApaTajy.

ByHnman Tamkapu, Cy[UiOB HIUIAPMHHA KOPUTHIL, HOTapual Xapakatjiap,
byKaponuK XOJATHHH KAl STYyBUM XyXOKAaTJIapHU TYJIJIUPHILIA XaMm OoIIka
TUJIJIAPAA TApKUMACH TAKPOPJIAHUILIMHY €KW Y3 THIHAA CY3JIalllHUA, TapKUMOHIIAp
*an0 ATUIIHU OENTHJIOBYM HOpMamnap OwiaH TYIAUMPUITAaHU WHCOHHHMHI IIabHH,
KaJAp-KUMMAaTHHU XUMOSI KWJIHUIIA MYyXUM axaMusaTra sra. by yHUHT Tyirynapu
JNAXJICU3JITUTA IapOUTIap TyFAUPaIU.

Ax6opor omum KadonaTiapyw XamJa OSPKUHIMKIAPUHH TabMHHJIAII
MakcaJuja TeNeKypcaTyB Ba pPaJUO3IIUTTUPHUILIIAD, HOLIMPJIUK, peKjIaMa
daonusaTHIa XaM AaBiaT TWIM OWiiaH OWp Katopaa, OOIIKa TWJlapra erapiidya
IAPOUT SPATWINIIUTA YHTUOOpP KapaTwiraH. ByryHrm KyHAa YH WKKH THIIA
TeJaeKypcaryB, YH y4 TWIJIA PAAUO3IUTTUPUILIAP OJu0 OopuiaéTraHd KOHYH
HOpMAaJIApUHUHT amMaligard udoacuan JauonaTiup.

Uy ypunna ona THiIMMU3 Hy(Py3UHH MycTaxKamiiaml, cCOQIUTMHN CakKJiamiia
BUJIOSIT XOKUMJTUTH TOMOHMJIaH XaM THU3UMIIA UILIAP OO OOpuiIaéTraHuHU KAl
TUII Kou3. XycycaH, “JlaBnarT Twim Xxakujaa ru KOHYHHHMHI Koislapaaru
WKpOCUTa S KUIJUN IBTHOOp KapaTuiaétranu, Oy Oopama ydpaéTradn anpum
MyamMMoOJIap €YMMHHHM TOMAETraHu XalKUMHU3HUHT 0e0axo MabHaBUil OONIUIU
OynTaH OHA THJIMMHU3HUHT WKTUMOWM Xa€T/Iard MaBKEWHU STHA/la FOKCAITHPHINTA

XU3MaT KWIMOKJA. AMHuKca, Oy Oopajga maxap Ba TyMaHjJapja, TabJIUM

116 ILMIY-AMALIY ANJUMAN




== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

Myaccacajapy, MEXHaT JKaMoalapujaa, >KaMOAaTUYWIMK JKOIIapuaa  OYuK
MYJIOKOTJIap TalIKWJ 3THIMO, AKCIEpPTIap, COXa MyTaxacCHCIapu HUIITHPOKHUIA
MyTacagaunap ounaH Maskyp KonyH Tamabmapy Xa€TUHINTMHU TabMUHIIALITA
KapaTHJITaH MyXoKamamap YTKa3u0 KeIMHAETraHu TUKKATra ca3oBop.
Mamnakatumus Ipesugentu 2019 iun 21 okTa6pb KyHH “Y36eK THIHHHUHT
naBnaT Tuiau cudarugard Hypy3m Ba MaBKEMHHM TyOJaH OIIMPHIN YOpa-
Tanoupiapu TYFpucuaa’TH siHa Oup Tapuxuii dapMoHra uM30 Yekamiap. Maskyp
®apmon OusaH 21 OKTAOph-Y30€K TWIWTra JaBjiaT TUIM MaKOMU OepuIraHu
MyHocabaTy Gunan “Y36ex Tmiam Gaiipamu KyHu” 3THO Gelrmnasmd. ARHH KyHIa
V36exncronna 130 JaH OPTMK MIJLIAT Ba AT BAKHIUIAPH OUP axuil OMIajeK
amad kenaérran Oyicanap, yJTapHUHT V3 OHA TWUIAPUHM SPKUH KYJJall Ba
PUBOXIIAHTUPUII OOpacuiar Xak-XyKyKJIapuHU KYJuia0-KyBBaTjiaraH XoJija,
KyBOHY OMJIaH TabKUJIAIl KEPAKKH, yJap XaMm Y30€K TWIMHU OHa TWJIapu KaOu
apaoknad, ypranuO, TypMyliga SMUH-3PKUH KY1ad KeaMoKaanap. 30TaH, XaéTu,
TaKIUpu Y36eKuCTOH OuIaH yambapyac GOFIAHTaH, Iy TYIPOKIA TYFHIHO ycraH
MHHT-MHHITIA0 TypIM MHJUIAT BAKWUIApH Y30EKHCTOHHM BaTaH TyTraH skamiap,
Hera Iy [OpPT JaBIaT THIMHMA YPraHMAaciuKiapu Kepak? Y30eKHCTOH
Pecnybnukacu Ilpesunentun III.M.Mup3uéeuunr bupnamran Mumnnatiap
Tamkunorn bom AccambOnescuHuHT 75-ceccusicuaa y30eK TWiIuaa Cy3iaraH
HYTKU OyTYH KaXOH axJIMHU Xaipatra coiau. Tapuxjaa OMpuHYM MapTa AyHEHUHT
SHT HY(]y31u, SHr oiauii MuHOapujaa cod Yy30ekda cy3 xkapaHriaaun. MycTakui
V36exucTon paxGapiHUHT: “X03Mpry TaXJIMKAIN Ba MYPAKKa6 Ba3UAT ep FO3HIaTH
Oapua JnaBiaTiiap Ba Xajkjap y3apo OOFJIMK SKaHWHU, YpTaMu3Ja MYHTa3am
MYJIOKOT, WIIOHY Ba SKHH XaMKOPJIMK yTa MYXUMJIMTHHA HCOOTIaawm”, AeraH
CYy371apyu UHCOHUSATHU OTOXJIMKKA YOPJIaIH.
MabiyMkH, Xankjiap ypTacuaara MyJOKOT, UIIIOHY Ba SIKUH XaMKOPJIMK THII
opkaiin amanra omwmpwianu. buroOGapun, “busHuHr €nutap, anbarra, Oormmika

THJIHA OUJINII Y4yH ca%ﬁ-xapaKaT KWICHHJIAP, JICKWH aBBaJl 5'73 OHa THWJIMHH
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Ky3Japura TYTu¢ Kuiaub, 3XTUPOM KypcaTchHiap. 3epo, ¥3 TUiura cajgokaTr — Oy
BaTaHUUN UIIaUp .

OpTumu3ga cMHOBIM Ba OFWpP KYyHJIAp, MAHAEMHs NaBpu Keda€Trad Oup
nanuTaa JaBiaT THIM MAacajJaCMHUHT XaM KYTapwiraHu Y3WHH 1Ty OpT QyKapocu
ne6 Ounran 6apuyanu BatannapBapiukka, TWITa, MAJIJIaTra cagokat OUsiaH Xu3Mar
Kwiuiira, mapadgum umra dopiaian. by Oopama kacO-kopu, maHcaO-MaBKeH,
KaMUATIIA TYTraH YpHUJAH KaTbUi Ha3ap, Oapua OMp/IeK MachyIUSTHU 3MMMacura
OJIMILIM, aBJojiIapra cod, TepaH Ba paHr-0apaHr cy3 OOMIMrura 3ra TUia KOJIUIIUHA
TabMUHJIAIIAPH XaM Kap3, XaM (ap3aup.

Xap Kaiicu XanKHMHT TypMyll Tap3u, ypd-omariapu, MagaHUSTH YHUHT

THInga 5‘73 I/I(l)OI[aCI/IHI/I TOomaau. V3uHu oHa IOPTUHUHI KCJIaXKarura MaCbyJIMaH ICs

XUcoOJiaiiiuran xap Oup WWUTUT-KU3 OHA TUJIMMU3HU cod XOJHaa acpaiid, YHUHT

OeTakpop MMKOHUSTIAPUIAH OKWIOHA (olaanaHuild Ba yHH Oy3macnan Tanahdys

stuiy, amanaaru KonyH mewéprnapu OaxapuiIUIIMHUA TabMUHIAMIAA (aoTUuruHu

HaAMOEH ATUIIM Jo3uM. bynapHuHr O6apyacu naBnaT TWIM TYyFpucuaaru KoHyHHUHT

xaéTUMH3/1a camapaid TaTOWMK KWJIMHHILWTA KapaTHITaHu OWiiaH 3bTHOOPIUAMD.

3epo, OHa TWIM — MIIJIATHUHT TapuUXWd, MabHAaBUM-MaJaHui KuédacuHu Y3uaa

udoaanoBun OeKuEC xa3uHa.

AJDODLARDAN MEROS ONA TILI BU,
AVLODLAR-CHUN E’ZOZ ONA TILI BU
B.M.Jo‘rayeva
Davlat tilida 1sh yuritish asoslarini o‘qitish va malaka oshirish
markazi Buxoro viloyati hududiy bo‘linmasi rahbari
Annotatsiya: Ushbu maqolada o‘zbek tilining tarixiy bosqichlaridan hozirgi
davrga qadar bosib o‘tgan tarixiy taraqqiyoti haqida adabiy manbalar orqali bayon
etilgan.

Kalit so‘zlar: koyne, davlat tili, fors tili, tilni ommalashtirish.
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Ma’lumki, o‘zbek xalqi O‘rta Osiyoning qadimgi xalglaridan biri bo‘lib,
uning tili ham uzoq zamonlardan boshlab asta-sekinlik bilan taraqqiy qilib kelgan.
O‘rta Osiyoning hozirgi o‘zbeklar yashaydigan qismida qadimdan birga yashab
kelgan eroniy elatlar bilan turkiy qabilalarning hamda ular so‘zlashadigan
tillarning tarixiy aralashuvi natijasida XI-XII asrlarda keyinchalik o‘zbek deb
nomlangan xalq va uning tili shakllana boshladi. Demak, o‘zbek xalqi va uning tili
1000 yillik tarixga ega. Uning ilk yodgorliklari — bevosita hozirgi o‘zbek millatiga
mansublari, chunonchi, gariyb 15 ming misradan iborat bo‘lgan «Qutadg‘u bilig»
shunday yuksak badiiy san’at va mahorat bilan yozilganki, mutaxassislar bunday
adabiy nutq shakllanishi uchun u kamida 500-600 yil koyne — og‘zaki
me’yorlashgan til sifatida ishlov topishi kerak degan fikrni ilgari suradilar.
Jahondagi kamdan kam xalq bunday katta va uzoq madaniy an’ana hamda badiiy
merosga ega. IX—X asrlarda qoraxoniylar saroyida keng amalda bo‘lgan, XIV-XV
asrlarda temuriylar davrida gullab yashnagan, shayboniylar, ashtarxoniylar va
mang‘itiylar hukmronligi vaqtida rasmiy til sanalgan, tarixiy manbalarda turkiy,
xoqoniy, chig‘atoy, sart;, ilmiy tadqiqotlarda gadimgi turkiy, eski turkiy, eski
o zbek, chig ‘atoyi turkistoniy nomlari bilan atalgan adabiy tilning bevosita davomi
va merosxo‘ri bo‘lgan hozirgi o‘zbek adabiy tili (nutqi) zamonaviy me’yorlari XX
asrning 3040 yillarida tugal shakllandi. Lekin bu shakllanish ostida
ajdodlarimizning, fidoyi ota-bobolarimizning mislsiz mehnati, izlanishi, zahmati
yotadi.

Millat, yurt fidoyilari xalgni xalq, millatni millat sifatida shakllantiruvchi,
uning yashash tarzini belgilab beruvchi til taqdiriga daxldorlik tuyg‘usini hamma
vaqt his qilib yashagan; yurt farzandi sifatida ona tiliga hurmat bilan munosabatda
bo‘lish, uning yashashi va taraqqiy qilishiga hissa qo‘shishdek mugaddas vazifani
ado etishni o‘zlarining birinchi galdagi burchi deb bilgan.

Turkiy til XI asrda O‘rta Osiyoda, asosan, yerli xalq tomonidan ishlatib

kelingan bo‘lsa-da, arab tilshunoslari bu til bilan ham shug‘ullana boshladi.
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Arablarning turkiy tilni o‘rganishi uchun yaratilgan “Devonu lug‘otit turk™ asarida
buning sababini M.Koshg‘ariy quyidagicha izohlaydi:

“Xudo davlat quyoshini turklar burchida yaratdi. Falakni ham shular mulkiga
moslab aylantirdi. Ularni turk deb atadi, mulkka ega qildi, ularni zamonamizning
xoqonlari qilib ko‘tardi. Zamon ahlining ixtiyor jilovini shular qo‘liga topshirdi,
xalqgqa bosh qildi, bularni to‘g‘ri yo‘lga yurishga qodir qildi. Bularga qarashli
kishilarni g‘olib qildi. Ularga qarashli kishilar magsadlariga yetib, beboshlar
halokatidan qutuldi. Ularning (turklarning) o‘qlaridan sagqlanmoq uchun ularning
xatti-harakatlarini mahkam tutmoq har bir aqlli kishiga loyiq va munosibdir.
Bularga yaqin bo‘lish uchun eng asosiy yo‘l — ularning tillarida so‘zlashishdir,
chunki ular bu tilda so‘zlashuvchilarga yaxshi quloq soladilar, o‘zlarini yaqin
tutadilar, ularga zarar bermaydilar. Hatto ular o‘z panohida turgan boshgalarning
gunohini ham kechib yuboradilar.

Ishonchli bir buxorolik olimdan va nisoburlik boshqga bir ishonchli olimdan
shunday eshitgan edim, ular bu so‘zni payg‘ambarga nisbat berib aytgan edilar,
payg‘ambar qiyomatning belgilari, oxir zamon fitnalari va o‘g‘uz turklarining
xuruji haqida gapirganda, shunday degan edi: “Turk tilini o‘rganing, chunki
ularning hukmronligi uzoq davom etadi”. Hadisning to‘g‘ri yoki to‘g‘ri
emasligining javobgarligi aytgan kishilar gardaniga. Agar to‘g‘ri bo‘lsa, turk tilini
o‘rganish vojibdir, hadis to‘g‘ri bo‘lmagan taqdirda ham uni o‘rganish zarurligini
aql taqozo qiladi”.

Turkiy til hagida M.Koshg‘ariy tomonidan aytilgan ushbu fikrlar tilimizga
berilgan dastlabki genial ta’rif bo‘lib, sobiq sho‘ro tuzumi davrida “Devoni lug‘otit
turk” asarining ommalashtirilmaganligi sabablaridan biri ham shunda edi.

XII asr olimi Ibn Mansur Marvarudiyning «Tarixi Muborakshohy» asarida
aytilgan fikrlar ham M.Koshg‘ariy qarashlariga hamohang va qaysidir ma’noda uni
to‘ldiradi (bu muallif O‘rta Osiyodan, Marvarud qishlog‘idan): “Turklarda (oliy)

martabalar va darajalar bo‘lmasa-da, ular shunday maqtovga sazovorli shuhratga
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egadirlarki, musulmon hokimlarining qudrati Alloh yordamida (fagat) turklar
tufaylidir. Shu sababli Turkistondagi turklar boshga xalglarga nisbatan ustunlikka
egadirlar... Bulardan biri shundaki, hech qaysi mamlakat kattaligi, kengligi
jihatidan Turkistonga teng kela olmaydi. Turkiston xalglarini boshqalardan ajratib
turuvchi yana boshga ayrim narsalar mavjud. Shulardan biri turk tili bo‘lib, bu til
arab tilidan keyingi eng yaxshi va ta’sirli tillardandir. Hozirda odamlarning turk
tilini o‘rganishga intilishining sababi shundaki, avvalgi zamonlarda amir va harbiy
boshliglarning ko‘p qismi turklardan bo‘lgan, hokimiyat ular qo‘lida bo‘lgan, har
qanday foydali narsalar, oltin, kumushlar ham ularning qo‘lida edi.., zodagonlar,
amaldorlardan chigqanlar va ularning o‘g‘illari turklar xizmatida bo‘lgan. Yana,
turklarda yozuv bo‘lgan, ular osmon jismlari va uning sirlarini bilganlar, bolalarni
savodga o‘qitganlar”. (Marepuansl o uctopun Cpeaneit u IlentpansHoit A3uu
X—XIXBB.-T., 1988, c. 91-92.)

O‘rta asrlarda musulmon olamining Sharqida arab tili xalqgaro til sifatida
go‘llanib, O‘rta Osiyoning dunyoga mashhur olimlari Al-Xorazmiy, Abu Nasr
Forobiy, Ahmad Farg‘oniy, Abu Ali ibn Sino, Abu Rayhon Beruniy va boshqalar
ilm-fanning turli sohalarini gamrab oluvchi o‘z asarlarini arab tilida yozdilar. Hatto
turkshunos olim M.Koshg‘ariy ham «Devonu lug‘otit turk» asarini ana shu tilda
yozishga majbur bo‘ldi. Xalifalikka qaram bo‘lgan deyarli hamma mamlakatlarda
ahvol xuddi shunday edi. Biroq X asrlarda «dariy» yoki forsiy deb atalgan til ham
mavjud edi. Bu til, aynigsa, somoniylar davrida yagona davlat tili sifatida madaniy
hayotda, badiiy adabiyotda keng o‘rin egalladi. Shuni aytish mumkinki, forsiy til to
XV asrgacha bir o‘lka va xalglarning mushtarak adabiy tili sifatida keng qo‘llandi.
G‘aznaviylar va Saljuqiylar davridayoq ular bosib olgan o‘lkalarda ham, jumladan,
Kavkaz (Arron, qisman Gruziya, Armaniston)da, Hindistonning shimoliy
qismlarida dariy-forsiy tili davlat tili va adabiy til sifatida e’lon qilindi. Ana shu
siyosat tufayli buyuk ozarbayjon shoiri va mutafakkiri N.Ganjaviy (1141-1203)

“Layli va Majnun” dostonining kirish qismida asarlarini 0‘z ona tilida emas, balki
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fors tilida yozishga majbur bo‘lganini afsus bilan gayd etgan edi. O‘sha davrlarda
forsiy tilni bilish va shu tilda so‘zlashish, 1jod qilish jamiyatning yuqori tabaqasiga
xo0s bo‘lgan «imtiyoz» hamda «bilimdonlik» belgisiga aylandi. Bu an’ana hatto
temuriylar davrida ham saqlanib qoldi. Shu paytga kelib, forsiy til hatto feodal
aristokratiyasining so‘zlashuv tiliga aylandi. Har ikki temuriylar davlati — Xuroson
va Movarounnahrda ham forsiy til hukmron edi.

XV asrda o‘zbek tilida original va tarjima asarlari yaratgan Lutfiy, Sakkokiy,
Atoly, Amiriy, Gadoly, Yaqiniy kabi iste’dodli shoirlar o‘zbek dunyoviy
adabiyotini ravnaq toptirish bilan birga, o‘zbek adabiy tili taraqqiyotiga ham katta
hissa qo‘shdilar. Biroq ular son jihatidan nihoyatda ozchilik edi. Navoiy «Majolis
un-nafois» asarining ikkinchi majlisida tilga olgan va yoshlik chog‘ida ko‘rgan
yoki gaplashgan 90 shoirdan 16 tasi turkiy tilda, shuningdek, fors tilida ham ijod
qilgan. Asarning 3-majlisida tilga olingan 110 shoirdan fagat 3 tasi turkigo‘y
bo‘lgan.

«Bu til dag‘al, unda yuksak san’at asarlari yaratib bo‘lmaydi» degan fikrlarga
uzil-kesil zarba berish, o‘zbek tilining yashirin qolib kelayotgan xazinalarini
ochish va uni ilm ahliga, she’r muxlislariga tushuntirish o‘zbek xalqining buyuk
farzandlari oldida muhim vazifa bo‘lib turardi. Xuddi shunday davrda A.Navoiy
0°z xalqining adabiyoti va adabiy tilini himoya qilish, rivojlantirishdek zo‘r davlat
ahamiyatiga ega bo‘lgan muhim masalani ko‘tarib chiqdi va umrining oxirigacha
o‘zbek adabiy tili hamda adabiyotini yuksak darajaga ko‘tarish uchun kurashdi.
Badiiyat durdonalarini yaratishda turkiy tilning boshqa tillardan qolishmasligini
shoir o‘z badiiy asarlari misolida amaliy, «Muhokamat ul-lug‘atayn» vositasida
nazariy asoslab berdi. Hazrat Navoiy «Muhokamat ul-lug‘atayn»da yozadi:

Bu xoksorg‘a sabo avoilidakim, og‘iz huqqgasidin biror gavhar zohir bo‘la
boshlar, ul gavharlar hanuz nazm silkiga kirmaydur erdikim, zamir daryosidin
nazm silkiga tortilg‘on gavharlar tab’ g‘avvosi sa’yi bila og‘iz sohilig‘a kela

boshlamoq ko‘rguzub erdi. Chun mazkur bo‘lg‘on qoida bilakim, ado topti — mayl
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forsiy sari bo‘ldi. Ammo chun shuur sinnig‘a gadam qo‘yuldi, chun haq subhonahu
va taolo tab’g‘a g’arobat sari maylni zotiy va diqgat va dushvor pisandliqqa
shuru’ni jibilliy qilib erdi, turk alfozig‘a dog‘i mulohazani lozim ko‘ruldi — olame
nazarg‘a keldi, o‘n sakkiz ming olamdin ortuq; anda zeb va ziynat sipehri tab’g‘a
ma’lum bo’ldi, to‘qquz falakdin ortuq; anda fazl va rif’at maxzane uchradi, durlari
kavokib gavharlaridin raxshandaroq va gulshane yo‘luqti, gullari sipehr axtaridin
duraxshandaroq; harimi atrofi el ayog‘i yetmakdin ma’sun va ajnosi g‘aroyibi
gfayr ilgi tegmakdin ma’mun. Ammo maxzanining yiloni xunxor va gulshanining
tikani behad va shumor.

Xayolg‘a keldikim, hamonoki, bu yilonlar neshi nashtaridin tab’ ahli
xiradmandlari bu maxzandin bahra topmay o‘tupturlar. Va ko‘ngulg‘a andoq
evruldikim, go‘yo bu tikanlar sarzanishi zararidin nazm xayli guldastabandlari bu
gulshandin bazm tuzgucha gul iliklay olmay yo‘l tutupturlar.

Shoir ijodining ibtidosini fors tilida boshlaganligi va bu o‘sha davr uchun
qgoida ekanligini ta’kidlaydi. Ammo ijodi “o‘smirlik” pallasiga yetganida, unda
jjodga bo‘lgan mayl jiddiy tus olgan, Alloh taolo qalbida ijod nurlarini
yolginlantirgan paytda Navoiy ro‘parasida bir olam bo‘y ko‘rsatadi: o‘n sakkiz
ming dunyo go‘zalligidan ortiq unda zeb va ziynat; to‘qqiz falakdan ortiq unda
fazilat va yuksaklik; xazina namoyon bo‘ladi: durlari yulduzlardan-da yarqiroq;
gulshan yo‘liqadi: gullari osmon yoritgichlaridan-da nurliroq.

Shoir o‘zbek tilini go‘zal, pari-paykar, huriliqolar yig‘iladigan maskan —
haramga mengzaydi. Haram atrofi el oyog‘i yetishidan asralgan va g‘aroyib
ashyolari, mollari begona qo‘li tegishidan himoyalangan. Ajoyibotlar,
g‘aroyibotlar jamuljam bo‘lgan xazina-maxzanning ilonlari qonxo‘r-xunxor va
gulshanining tikanlari behad-u bisyor. Ilonlar nishi zahridan, nishtarining
sanchilishidan qo‘rqgan hushyor, aqlli, dono ijodkorlar maxzandan bahra topmay
o‘tibdilar va ko‘ngulda shu narsa aylandiki, go‘yo bu tikanlar ozoridan nazm ahli

guldastamandlari, ya’ni ijod gulshanidan gul saralab, muxlislarga go‘zal, dilkash
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guldasta taqdim etuvchi qalam ahli bu gulshandan kishi ko‘nglini yashnatuvchi,
junbushga keltiruvchi guldasta saralay olmay o‘tib ketibdilar.

Shoir tili bilan aytganda, tilimizdagi ohori to‘kilmagan so‘zlar badiiy
adabiyotga olib kirilmagan, ularning qo‘llanilish o‘rinlari belgilanmagan. Shu
sabab bu tilda ijod qilish, qalam tebratib, san’at namunasi yaratish tab’ ahli uchun
mushkulot tug‘diradi. Ana shu qiyinchiliklar sabab ijod ahli xazinadan bebahra
golgan.

Hazrat A.Navoily tomonidan bildirilgan bu mulohazalar M.Koshg‘ariydan
keyin turkiy tilga berilgan ikkinchi genial ta’rif edi.

“Muhokamat ul-lug‘atayn” asarida turkiy tilning ilmiy, badiiy jihatdan o‘ziga
xos jihatlariga e’tibor qaratilib, tilimiz martabasi belgilanganligi Navoiy dahosi
tomonidan xalgga in’om etilgan beqiyos tuhfa, o‘zligini anglash yo‘lidagi dadil
gadam edi. Asarda bildirilgan fikr-mulohaza, ya’ni tahsin, alqov ona tilimizga
atalgan madhiya bo‘lib, hozirga gqadar har bir millat farzandini o‘z tili sir-u
asroridan voqif etish barobarida uning ko‘nglini junbushga keltiradi, tiliga bo‘lgan
mehr-muhabbatini orttiradi. Shoir tili bilan aytganda, “Turk ulusi fasihlarig‘a ulug’
haq sobit qilindiki, ular o‘z alfoz va iboratlari haqiqati va o‘z til va lug‘atlari
kayfiyatidin voqif bo‘ldilar va forsiygo‘ylarning iborat va alfoz bobida ta’n qilur
sarzanishidin qutuldilar”.

Xalgqimiz “Erga bersang oshingni, Erlar silar boshingni” degan maqolni
bejizga tarix zarvaraqlariga muhrlamagan. Zero, har bir qilingan yaxshi ish, ezgu
amal o‘zining natijasini, albatta, beradi. Hazrat Mir Alisher Navoiyning 0°z ona tili
va adabiyoti rivoji yo‘lida chekkan zahmatlari o‘zining totli mevasini berib
kelmoqda. Har yili fevral oyida “Navoiyxonlik” kechalarining tashkil
qilinayotganligi er xalgning mard o‘g‘loniga chuqur ehtiromi namunasidir.

Til — millatning borligini ko‘rsatib turuvchi, millatni millat sifatida
shakllantiruvchi asosiy birlik. Odatda, tilning taqdirini ijtimoiy hayot bilan

bog‘lashadi, ya’ni jamiyat bo‘lsagina u mavjud bo‘ladi, chunki til ijtimoiy
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xarakterga ega deb talqin qilishadi. Chunonchi, millatning o‘ziga xosligini
namoyon (iluvchi milliy urf-odatlar: milliy muomala-munosabat, milliy marosim,
milliy yashash tarzi, bir so‘z bilan aytganda milliy o‘ziga xoslik til bag‘rida
umrguzaronlik qiladi. Shu bois millat saodati yo‘lida jon fido etgan A.Fitrat
«Rahbari najot» asarida tilning yosh avlod hayot tarziga ta’siri masalasiga e’tibor
qaratib yozgan edi: «Suv gaysi rangdagi idishda bo ‘Isa, o ‘sha rangda tovlangani
kabi bolalar ham ganday muhitda bo ‘Isalar, o ‘sha muhitning har ganday odat va
axlogini qabul giladilary. Chindan ham ona tili bilan birga insonda o‘zbekona
milliy ruh, millly muomala madaniyati, milliy ong, qisqasi, milliy o‘zlik
shakllanadi.

Milliy tilimiz milliy nutqimiz, milliy ma’naviyatimiz va mafkuramizning
tarkibiy qismi sifatida yuksalib boradi.

Har qaysi millat mavjudligining, rivojlanayotganligining asosiy belgisi bo‘lib
faqatgina bir til xizmat qiladi, bu ham bo‘lsa so‘zlovchining o‘z ona tilisidir.
Xalglarning o‘z madaniyatini bir tilda rivojlantirishga intilishi tabiiy hol bo‘lib, har
bir madaniyatni faqat milliy til asosida erkin, mustaqil va tez sur’atlar bilan gullab-
yashnatish mumkin — natijada o°ziga xos xususiyatga ega bo‘lgan mustaqil haqiqiy

milliy madaniyatli xalq jahon miqyosida juda katta obro‘ga ega bo‘ladi.

O‘ZBEK TILI VA UNING TERMINOLOGIYASI

Ro‘zimurodova Dilsora Dilmurod qizi
BuxDUning Pedagogika instituti tabiiy va
gumanitar fanlar fakulteti 1-bosqich talabasi
Annotatsiya: Maqolada o‘zbek tili terminologiyasining tilshunoslikning bir
bo‘limi sifatida shakllanish tarixi atroflicha yoritilgan. O‘zbek tili leksikasi va

terminologiyasining rivojlanishi va boyishi borasidagi qarashlar tahlilga olingan.
Kalit so‘zlar: til, tilshunoslik, leksika, termin, terminologiya, professionalizm

Til — murakkab muloqot tizimi yoki shu tizimni o‘rganish va ishlatish
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gobiliyati, tilshunoslikning asosiy o‘rganish obyekti. O‘zbekiston Respublikasi
Birinchi Prezidenti Islom Karimov aytganlaridek: "Xalgning milliy madaniyati va
o‘ziga xosligini ifoda etuvchi vosita bo'lmish o‘zbek tili" so‘z va iboralar, atamalar
va leksik boyliklarni o‘rganish hamda insoniy meros sifatida ilmiy tahlilini olib
borish bugungi kunda eng dolzarb masalalardan biridir. O‘zbek tili leksikasining
ajralmas qismi sifatida tilshunoslikning terminologiya sohasi umumxalq leksikasi
bilan birga rivojlanadi boyiydi, jamiyat va til taraqqiyotidagi barcha jarayonlarni
boshidan kechiradi.

Terminologiya — leksikaning bir sohasi, muayyan fan, texnika, ishlab
chigarish tarmog‘ining san'at, madaniyat, sport, ijtimoiy faoliyat sohasining
tegishli tushunchalar tizimi bilan bog‘liq terminlar majmuyi, tilshunoslikning
terminlarni o‘rganuvchi sohasi.

Terminologiyaga bag‘ishlangan ishlarning barchasida u yoki bu sohaning
muayyan tushunchalarini anglatadigan definatsiyaga ega bo‘lgan va asosan,
nominativ funksiyani bajaradigan birliklar termin hisoblanadi deb garaladi.

A.Reformatskiy terminga ta'rif berar ekan, "..terminlar — bu maxsus
so‘zlardir" degan xulosaga keladi. A.V. Kalinin muayyan fanlar va kasbkorlikda
ishlatiladigan so‘zlarni "maxsus leksika" deb ataydi va uni ikki guruhga ajratadi:
terminlar va professionalizmlar. U o‘z fikrini davom ettirib, "Termin va
professionalizmlar orasidagi farq shuki, termin bu muayyan fan, san'at, qishloq
xo‘jaligi, texnikadagi tamomila rasmiy bo‘lgan, qabul qilingan va
qgonunlashtirilgan biror tushunchaning ifodasi, nomidir, professionalizm esa biror
kasb, mutaxassislik, ko‘pincha jonli tilda tarqalgan yarim rasmiy so‘zdir", deydi.

Terminologiya masalalari hamisha tilshunoslikning dolzarb masalalaridan biri
bo‘lib kelgan, chunki terminlarning sohalar lug‘aviy qatlamlaridagi o‘rni va
vazifasini belgilash tushunchaning mazmun mohiyatini to‘g‘ri anglash imkonini
beradi.

Jahon tilshunosligida B.N.Golovin, A.V .Kalinin, V.P.Danilenko, L.I.Bojno,
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D.S.Lotte, rus tilshunosligida V.V.Vinogradov kabi olimlar tomonidan
terminologiya sohasi yetarlicha tadqiq qilingan.

O‘zbek tili terminologiyasi ma'lum taraqqiyot yo‘lini bosib o'tgan. O‘zbek tili
terminologiyasi sohasidagi ishlarni o‘tgan asrning 50-yillarida O‘zbekiston SSR
Oliy Soveti Prezidiumi huzuridagi Til va terminologiya komiteti ( 1931-1937-
yillarda faoliyat ko'rsatgan) boshqargan, keyinchalik Ofzbekiston Fanlar
Akademiyasi Til va adabiyot instituti qarshisidagi Terminologiya bo‘limi (1964-
yildan) olib bordi. 1977-yilda Renat Doniyorovning "O‘zbek tili texnik
terminologiyasining ayrim masalalari" kitobi, 1981-yilda bir guruh O‘zFA Til va
adabiyot institutining tilshunoslari tomonidan "O‘zbek tili leksikologiyasi" nomli
yirikk ish maydonga keldi. O°‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi
huzuridagi Respublika atamashunoslik qo‘mitasi 1988-yildan 2004-yilgacha
o‘zbek tili terminologiyasini tartibga solish va takomillashtirish bilan shug‘ullanib
keldi ( 2004-yil yanvar oyidan mazkur qo‘mita faoliyati to‘xtatildi).

O‘zbek tili  terminologiyasini atroflicha o‘rganishda R.Doniyorov,
D.X.Bazarova, K.Sharipova, U.Tursunov, H.Dadaboyev, K.M.Musayev kabi
olimlarning o‘rni beqiyos. K.M.Musayevning O‘zbek terminologiyasi haqidagi
fikrlari bugungi tilshunosligimiz uchun ham muhim ahamiyat kasb etadi. U
terminologiyani tilning leksikasi sifatida go‘yo bir shaharga qiyoslaydi. Uning
fikricha, terminologiya yagona reja asosida qurilsa-da, lekin birdaniga barpo
etilmaydi. U tarixiy shart-sharoit asosida shakllanadi, uni yaratishda har xil
avlodga mansub bo'lgan turli me'morlar, loyihachilar, kashfiyotchilar ishtirok
etadi. Ular har bir qurilayotgan inshootni yaxshi o‘rgangan holda barpo etadilar.
Terminologiyani tartibga solishdagi o‘ziga xos murakkablik ham shu bilan
belgilanadi.

Terminologiyaning o‘ziga xos xususiyatlari mavjud. Masalan, umumadabiy
tilda sinonimiya, omonimiya va ko‘p ma'nolilik tilning boyligi bo‘lsa,

Terminologiyada bular salbiy tushuncha hisoblanadi. Masalan, yarimo‘tkazgich
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termini. Uning o‘rnida chalao‘tkazgich, nimo‘tkazgich so‘zlarini qo‘llab
bo‘lmaydi, chunki bu o‘qish, o‘qitish va axborot almashish jarayonini
giyinlashtiradi. Shu sababli ham terminologiyasi ma'lum darajada barqarorlashgan
barcha tillarda terminlar doimiy tartibga solib turiladi. Tartibga solish ma'lum
terminologik me'yorlar asosida amalga oshiriladi. Terminologiyaning rivojida fan
sohalariga oid maxsus lug‘atlarni nashr qilib turish ham muhim ahamiyatga ega.

Terminologiyaning rivojlanishi va boyish yo‘llari har xil. Ofzbek
terminologiyasining boyishi, asosan, boshqga tillardan so‘z olish va ichki so‘z
yasash hisobiga ro‘y bermoqda. U yoki bu soha terminologik tizimining
barqarorligini  belgilovchi asosiy omili uning tartibga solinganligi va
muntazamligidir.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. Mycaee K.M. ®opmupoBaHme, pa3BUTHE U COBPEMEHHBIC MPOOIEMBI
tepmuHosioruu. — T., 1986.

2. Ne’mat Hakamov. Til va terminologiya. — Toshkent. O‘qituvchi, 1995.

INPOUCXOKJIEHHUE Y3BEKCKOI'O SA3bIKA

Kab6oopoBa I'ynruexpa KoOup kusu

cryaeHTka 1-kypca Ilemarormueckoro

HHCTUTYTa byxapckoro rocy1apCTBeHHOr0 yHMBepCHTETa
AnHoTanus: B 310l cTathe mMOAPOOHO pacCKa3bIBACTCAO MPOUCXOKICHUU

U Pa3BUTUM Yy30€KCKOro si3pika. B HeM mpencraBineHa uHpopmanus O apeBHEM
UCIIOJIb30BaHUU Y30€KCKOTO SI3bIKa.
KuroueBbie ciaoBa: TIOpKCKHE MIIEMEHA,TIOPKCKUE TUTYJIBI, T'OCYIapCTBO
Kapaxanunos, cyrquiicko-Myrckue 10KyMEHTbI, HCTOPHSI Y30€KCKOIO S3bIKA.
V30ekckuil A3bIK MPEACTaBIseT COO0OW pe3ynpTaT B3aUMOJEHUCTBUSA
TIOPKCKHX SI3BIKOB C SI3IKAMH XOPE3MHHIIEB, COIIUNALIEB, OaKTPHUMIIEB, CAaKOB.
CraHoBiieHHE Y30€KCKOrO sI3blKa ObUIO CJIOKHBIM MHOTOIUIAHOBBIM M 3aHSUIO

MHOTHE CTOJIETHA. TIOPDKCKME HMMEHa W THUTYJbl BCTPEYAIOTCA B OaKTPUHCKHX
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nokymentax VII-VIII BB: karaH, Tamariur saTaOWp, TapxaH, TYIyH ,MMEHa:
Kytnyr Tanmarmur buira, Kepa-tourun, ToHracmap, TIOPKCKHE 3THHUYECKHE
Ha3BaHM: Xajad, TIOPK. B 3TOT mepuoa TIOpPKM COCTAaBWIM 4YacThb OCEIJIOTrO
HaceneHus apeBHe baktpun. Cpeau COraMiiCKUX-MYTCKUX JOKYMEHTOB Hayaila
VIII Beka Ha Tepputopun Coraa ObuT 0OHApYXEH JOKYMEHT Ha TIOPKCKOM SI3BIKE,
HamMCaHHbIA pyHHueckuM andasurom. Ha depranckoit monnHe oOHapYyXEHO
Oonee 20 pyHMYECKUMX HAJIUCEH HA JTPEBHETIOPKCKOM SA3BIKE, YTO TOBOPUT O
HAJITYUM Y MECTHOTO TrOpKCKoro Hacenenuss B VII-VIII  Bekax  cBoeu
MMCbMEHHOW TpaauIuu. Beinaromnuiicst yaenslii u 3tHorpad bupynn(973-1048) B
CBOMX MPOM3BEICHUSX MPUBOJINUT HA3BaHUS TIOPKCKUX MECALIEB U TIOPKCKHUX
Je4eOHbIX TpaB,  KOTOPBIX HCIOJIB30BaJO0 TIOPKCKOE HaceiaeHue Xopesma.
bupynn B cBoem mnpousBeneHun «llamMATHHKM MUHYBIIUX NOKOJIEHUI,
HanucanHoM B Xope3Mme okoi0 1000-roa npuBOOUT TIOPKCKME HA3BaHUS T'OJIOB
10 KUBOTHOMY ILIMKJIy KOTOPBIE HCIIOJB30BaJI0 TIOPKCKUE HaceleHne Xope3Ma:
CUYKaH, oJ, Oapc, TyIIKaH, Jyd, WiaH, IOHT, Kyd, MUYHH, Tarury, TYHTY3.
[Ipouecc Hayana ¢GopMUPOBaHHS STHOCA, BIOCIEACTBUM CTaBIIETO OCHOBOM
y30eKkckoi Haiuu, ocooenHo aktuusupoBaics B XI-XII Bekax, xorga CpenHsas
A3us  Obula 3aBoeBaHa OOBEIWHEHHWEM TIOPDKCKUX IUJIEMEH, BO3IJIaBa€BbIM
nuHactuer  KapaxammpoB. K X Beky B rocymapctBe  Kapaxanunos
(GYyHKIMOHUPOBAT JUTEpaTypPHBIN A3BIK, ITPOIOJKUBILIUIA Tpaguuun
JIPEBHETIOPKCKUX MUCbMEHHBIX TEKCTOB. O(UIIMATBHBIN KapaXaHUJCKUH sI3bIK X
B. OCHOBBIBAJICSI Ha I'PAMMAaTHYECKOM CUCTEME IPEBHUX KAPIYKCKUX JIMAJIEKTOB.
Cam mnpencraBuTenb MoaykodeBbiX y30ekoB Illeiibanuii-xan(1451-1510) nucan
CTUXU Ha CpPEIHEA3MaTCKOM TIOPKCKOM s3bIKE. HaydHBII MHTEpPECK HCTOpUU
y30€KCKOro si3blka BO3HUK elie B XIX Beke cpeau eBpONEeUCKUX U POCCHUUCKHUX
YUEHBIX-BOCTOKOBEIOB. OO0 ucrtopuu y30eKckoro sizplka nucanu A.BambGepu,

B.bapronpg, ll.Jlanun u ap. Cpeau U3BECTHBIX YUEHBIX JUHTBUCTOB 00 MCTOpUU
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y30ekckoro s3pika nucanu  E.TonuBanoB, VY.TypcyHoB, A.MyxTopos,

[II.PaxmaTtyiaes u zp.

Hcnosib30BaHHbIE JIUTEPATYPbI:
1. Ackapos A.U. Vctopus npoucxoxxaeHust y30ekckoro Hapoza.1996.

2. HaummonanpHag sHIukIoneaus Ysoekucrada. 2000-2005.

KOMIIETEHTHOCTHBIN OJXO0/J K OGPA3OBAHUIO
TPEBOBAHUE COBPEMEHHOCTH

Iloauena /Insopom FOnycoBHa
[IpenonaBarens kadeapbl Y30€KCKOTO B PYCCKOTO S3HIKOB
[Ienarornueckoro HHCTUTYTa byXapckoro rocy1JapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
AHHOTalNUs: B CTaTb€ PAaCCMATPUBAIOTCS BOIPOCHI O KOMIETETHOCTOHOM
MOJIX0/I€ BY30BCKOMY OOpa30BaHMIO. Tak Kak OJHUM W3 OCHOBHBIX TpeOOBaHUU
COBpPEMEHHOr0  MpodeCcCUOHANBHOTO  00pa3oBaHUsl  SBISETCA  HaJIM4YUe
Ipo(heCcCHOHATBHO-A3BIKOBBIE KOMIIETEHIIMN OYyIyIIUX CHEIUAINCTOB, B paMKax
CTaThU TPOU3BOJUTHCS 0030p CYIIECTBYIOMIMX MPOOJIEM B H3YUYEHHH PYCCKOTO
A3bIKa B MEIMIIMHCKOM BY3€ M NPEJIATal0OTCA IyTH HMX PELICHHS Ha OCHOBE
S3BIKOBOT'O TOPT(esi OCHOBBIaHHOTO Ha EBporelickuii 36IK0BOI MOPTQEb.
KawueBble ciaoBa: komnereHuus, EBponelckuii s3bIkoBOM mopTdenp,
noptdonno,  TMPoPEeCCHOHATBLHO-I3BIKOBAasT ~ KOMIIETCHIIMS,  MOJEPHHU3AIUS
o0pa3oBaHusi, METUIIMHCKUI paOOTHHK, 3PaBOOXPAHEHHUS, CIICIIUATUCT, KaueCTBO

obpazoBanusi, 3pPEKTUBHBIC MTyTH, TUHTOIUIAKTUKA, TEXHOJIOTHH O0yUCHHUS.

CouunanbHO-35KOHOMUYECKUE U3MEHEHHUSI B COBPEMEHHOM >KM3HU MPUBETHU K
HEOOXOMMOCTA MOJIEPHU3AINA MHOTHUX COIMAIIBHBIX WHCTUTYTOB, U B TIEPBYIO
ouepelb CUCTEMbI 00pa30BaHusl, KOTOpas HAMPSMYIO CBsi3aHAa ¢ SKOHOMUYECKUMU
poIleccaMu 4epe3 MOATOTOBKY MPOU3BOIUTENBHBIX cril. IMeeTcst MHOTO (haKToB,
ONPEACIISIIOLIUX CHIIY U MOIIb CTpaHbl. OJHUM U3 TJIaBHBIX SIBISIETCS BOCHUTAHUE

BBICOKOOYXOBHOTO, (I)I/I?)I/I‘ICCKI/I 300POBOI0, TAPMOHHUYHO Pa3BUTOI'O ITOKOJICHUA, U,
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KOHEYHO K€, OJHUM M3  OCHOBHBIX  TpeOOBaHMH  COBPEMEHHOIO
npo(eCCUOHAIBHOTO  00pa30BaHUs  SABISAETCA HAIMYUE NPOPECCHOHAIBHO-
SI3BIKOBOM KOMIETEHTHOCTH Oyaymux crneruanuctoB. 0o Oynymee Hapoma u
CTpaHbl BO MHOIOM 3aBUCUT OT IOJpAcCTaroOllEero MOKoJeHus. B  xoxe
[IOCJIEOBATENbHON peanu3anuu HanmoHansHOW IporpaMMmbl 0 IOATOTOBKE
KaJpoB co3aaHa 3(G(EeKTUBHAS CHUCTEMA IO BOCIUTAHUIO MOJIOJIOTO IMOKOJICHUS
JOYXOBHO 3pENIbIMM JIMYHOCTSMH, OOJaJalollMMU BBICOKUM HHTEJIEKTYaIbHbIM
NOTEHIIMAJIIOM, COBPEMEHHBIMU 3HAHUSMU U MBIIICHUEM.

HeoOxomumocTh pemieHust 3TOMl MpoOieMbl OTpakeHa B HOPMATHUBHBIX
JOKYMEHTaX, Kacarolmxcs cepbl BBICHIETO MPOPECCHOHANIBHOIO O0pa3oBaHMs,
['ocynapcTBeHHOM 00pa30BaTEIBbHOM CTaHIAPTE BBHICIIETO MPOGECCHOHATBLHOTO
oOpa3oBaHMsl, — B KOTOPBIX TOBOPHUTCS, YTO I JOCTUKEHHS COBPEMEHHOIO
YPOBHSI IOATOTOBKM CIIELMAJIUCTAa HEOOXOAMMO H3MEHHMTHh OCHOBHYIO II€JIb
IIPENOJaBaHMs, T/I€ HA IMEPBBIM IUIAH BBICTYNAECT «HE CyMMa 3HAHWUW, YMEHHUU H
HaBBIKOB, @ AaKTHBHBIM 3amac KJIIOYEBbIX KOMIETEHLUUH (OAHOM M3 KOTOPBIX
ABIAETCA  MPOPECCHOHATBHO-A3BIKOBAas  KOMIETEHILUsA), OO0eCleuynBaomuX
camMopean3alyio 1 yCHeIHy0 NpodheCCHOHATBHYIO aJanTaIHIo.

B HacTos1ee BpeMs 3IpaBOOXpaHEHUE U OOLIECTBO UCHBITHIBAIOT Ae(PULIUT
B CIEIUAINCTAX, BIAJCIONIMX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CIOCOOHBIX MPOBOAMTH
Npo(eCCUOHATIBHO OPUEHTHUPOBAHHYIO PEUYEMBICIUTENbHYIO JESITEIBbHOCTh B
npo(eCCUOHATIBHOM Cpelle, OCBaMBaThb HOBEWMIIME JOCTHXKEHUS 3apyOexHON
MEIULMHBI, Y4YaCTBOBaTb B COBMECTHBIX HAay4YHbIX MW  MPAKTHYECKHX
UCCIIEIOBAHUAX C  3apyOeKHBIMU  HapTHEpaMH. AKTyaJlbHOM  3ajadei
COBPEMEHHOCTU SIBJIIETCS MOATOTOBKA BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIX KaJpOB B
KOKIOW OTpaciy XU3HU. Tak Kak SI3bIK SIBJISIETCS OCHOBHBIM OpYyJIMEM OOMEHa
uHpopMaluu B OOIIECTBE, B psAAYy U3 OCHOBHBIX 33/Jauy BBICIIMX Y4E€OHBIX
3aBe/IeHUH, a TaK K€ B MEIUIIMHCKUX BYy3ax, TpeOyeTcsi MOATrOTOBKa OymyIIHX

Bpaqeﬁ HC TOJBKO ITIO CIICHIHAJIBHOCTH, HO U CTOUT O6paTI/ITB JOJIZKHOC BHHMMAHUC

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 131



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

Ha TOJIFOTOBKY MPO(ECCHOHATBHO-A3bIKOBOI KOMIETEHTHOCTH OyAyIIUX Bpadei.
Oco0eHHO 3TO KacaeTcsi KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB IO PYCCKOMY S3BIKY
(Y30€KCKMM H JIpYyTUMHU sI3bIKaMU OOYYEHWS) B MEAMIIMHCKUX BY3aX, peIIecHUE
ATOU TPOOJIEMBI SBISIETCS COMATBHO- SKOHOMUYECKON Ba’KHOCTBIO.

HoBoe Bpemsi, HOBbIE YCIOBHS AUKTYIOT HaM HE3aMEIJIUTEIbHOTO U
KOPEHHOTO MEePecMOTpa, Kak 00IIeld METOAO0JOTHH, TaK U KOHKPETHBIX METO/IOB U
IIPUEMOB MPENOIaBaHUs UMHOCTPAHHBIX SA3bIKOB, B TOM YHMCJIE U PYCCKOIO SI3bIKA.
OTHU HOBBIE YCJIOBUS TAPAHTUPYIOT CTPEMUTENIbHOE BXOXACHHE PEecnyOIuKU B
MHUPOBOE COOOIIECTBO, CO3MAIOT  OJArompusTHHIE YCJIOBHS Uil Pa3BUTHUSA
PKOHOMHKH HAILIEro roCyAapCTBa.

HoBble 1nemn W DOTPEOHOCTM B CHCTEME  MEXIyHapOOHOILO H
OTEUECTBEHHOI'0 BBICIIETO0 MPOPECCUOHAIBHOIO O00pa30BaHUsl 3aKIHOYAIOTCA,
npexjae BCEero, B  KAYECTBEHHOM  TMOJTOTOBKE  KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX,
KOMITETCHTHBIX W MOOWJIBHBIX CIICIIHAIMCTOB, CIOCOOHBIX HAXOIUTh PEIICHUS
npoecCHOHaNbHBIX MpOOJeM B  MEHSIOIIMXCA YCIOBUAX OOIIECTBEHHOIO
pa3BUTUSL B DMOXY [NIoOamu3aluu. OTH LEedd OOYCIIOBJIEHBI MOJUTHYECKHUMH,
PKOHOMHUYECKUMU H COIMAJIBHBIMU (pakTopamu, TrI00aTbHON WHTErPAIUCH,
pacTylie KOHKYPEHUMEW Ha PBIHKE TPyAa B YCIOBHUSAX HWHTCHCUBHOW TPYIAOBOU
MUTPAIAH U aKaJIEMHUIECKON MOOMITHHOCTH.

Oco0oe BHHMAaHHE MEPEUYUCICHHBIM BBIIIE KOMIETEHIUSM CIEIUATNCTOB
YACISIETCI W B HOPMATHBHBIX JOKYMEHTaX MEXKIYHApOAHBIX OpraHW3aluii
FOHECKO, Cosera EBponsl n EBpomneiickoro Coro3a u B IITH mpHOpUTETHBIX
cTparerusx pazsutus PecnyOnuku ¥Y30ekucraHa.

Pa3BuTHe KkauecTBa MOATOTOBKM NPOQPECCHOHATHHO OPUEHTHUPOBAHHON
A3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU CTYJICHTOB MEIHUIIMHCKOrO HAIIPABJICHUS OCHOBBIBAIOTCS
HA MHHOBAIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUSAX, KOTOpPbIE OTBEYAIOT

MCXKAYHAPOJHBIM CTaHJAapTaM U3YyUCHUA U BJIAACHUA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB.
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CoOOTBETCTBEHHO, cHUCTeMa OOpa3oBaHUs HAIEr0 TOCYJapCTBA HAXOJUT
nyTH 3Q(HEKTUBHBIX TEXHOJIOTUN 00yUYEHUs MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, B TOM YHUCJE U
PYCCKOTO SI3bIKa B HWHOS3BIYHOM ayAUTOPHUM, TAE€ KaXIblil MpenoaaBaTeib
CTapaeTcs UHTETPUPOBATH MOTEHIIUA.

Pycckuii  s3bIK  sIBIsIeTCSl  00s3aTENbHOM  y4eOHOM  ITUCHMIUIMHON B
0011e00pa3oBaTebHON U BBICIICH IIKOJIE, KOTOpasi UMEeT MoJryr ucroputo. Ho
HAJ0 MPU3HATH, YTO NPENOJAABAHUE PYCCKOIO A3bIKA B HALIEH CTPaHE MEPEKUBAET
HbIHE, KaK BC€ OCTalbHbIe C(Ephl COIMUATBHOW KU3HMU, NEPHOJ KOPEHHOU
MepecTpoiiku. DTO MEpPEoleHKa IIEHHOCTEH, MepecMOoTp IeNiei, 3ajad, METOJIOB,
MaTepualoB U T.II.

B coznaBmmxcs ycloBUsX AJisl yJIOBJIETBOPEHHUS COIMATILHBIX TOTPEOHOCTEM
oO01ecTBa HEOOXOAUMO OIPEACIIUTh ONTUMATBHBIE MO3UIIMU O0OYUYEHHS PYCCKOMY
A3bIKY, TJI€ OCHOBHBIM MPHUHIIMIIOM BBIOMPAEMOIr0 HAMpaBJICHUs OTMEYaeTcs
M3Yy4YEeHUE sI3bIKa ¢ (DYHKIIMOHAILHON TOYKHW 3pEHUS, B TJIaHE UCIIOIh30BAHUS UX B
pa3HbIX cdepax >KU3HM OOIIecTBa: B HayKe, TEXHUKE, MEIUIIMHE, 3KOHOMUKE,
TOProOBJIE, TYPU3ME, KYJIbTYpE T.II.

Bricmee ydeOHoe 3aBeneHme (POPMHUPYET COIMATLHO-OTBETCTBEHHYIO
JUYHOCTh u npo(eccuoHanbHO MOATOTOBJICHHYIO WHTEJUTUT€HIHIO,
WHTEJUICKTYJIbHYIO DJIMTY OOIIECTBa. DKOHOMUYECKHE W COIMAIBHBIC YCIOBHUS
MHUPOBOT'O OOIIIECTBEHHOTO Pa3BUTHUS B 3MOXY MIO0ANM3ALUN  OINPEACIISIOT HOBbIE
3alayd ¥ TOTPEeOHOCTHM B CHCTEME BBICIIETO O0Opa3oBaHUs, a MMEHHO,
HEOOXOAMMOCTh  TMOATOTOBKH  KOMIETEHTHBIX, = KOMMYHUKAaOCTbHBIX U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX ~CHEIHAINCTOB, HE TOJBKO OOJaAAONIMX TIIyOOKUMU
MpoECCUOHAILHBIMU 3HAHUSMH W YMEHHUSMH, HO W TOTOBBIX K PEHICHUIO
MPOQECCUOHANIBHBIX 33J]a4 B YCJIOBHSIX MHOTOSI3BIYHONM HAYYHO-00pa30BaTEIbHON
cpene. B cBsA3M ¢ 3TUM BO3pacTaeT CIpoc Ha TOBBIIMICHUS KAYECTBA MPENOIaBaHUs

PYCCKOTO A3bIKa u Ha BBICOKYIO CTCIICHDb OBJIaACHUA CTyACHTaMH
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po(heCcCHOHANBHO-A3bIKOBBIMU  KOMITETEHIIUSIMHU, YTO OINpEeseT TeMy Hallen
HAy4YHOM CTaThH.

[IpoBenénupie HAOMIOAEHUS M SKCIEPUMEHThl B MEIULMHCKHUX BY3ax
VY30ekucrana, MoKa3aid, YTO SI3bIKOBas IMOATOTOBKA Y30€KCKOW ayIWTOpUU IO
mucuurinHe  «Pycckui  si3bIK»  HE  BIIOJIHE COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSM
l'ocynapctBenHoro crangapra. Bo MHOrux cirydasx, CHEUaIMCThl, MOJyYHBILINAE
HaIpaBJeHUs] Ha padoTy B YUPEKICHUIX 3PaBOOXPAHEHUS, HE MOTYT MPABUIBHO
BBIPA3UTh CBOM MBICIM M YCTHO, U MUCBMEHHO, 3aTPYAHSIOTCA MPU OOpallleHUH,
UCIIOJIb3YsI IPABUIIA PEYEBOI0 ITHKETA (OTCYTCTBUE S3BIKOBOW KOMIIETEHTHOCTH Ha
00MXO/JHO-OBITOBOM YypPOBHE); a B MAarucTparype U JOKTOpaHType, WU s
JanbHENIero mpo(eccHoHaTbHOTO CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUS JUJISI  MOJIOJBIX
CIEIHUATUCTOB OrPOMHBIM 0apbepoM CTAHOBUTCS HENOCTaTOYHOE O0JajlaHue
3HAHUSAMHM, HABBIKAMM W YMEHUAMU paboThl € HAy4YHOM MEAUIIMHCKON
JUTEPATYypoid (OTCYTCTBHE POo(dhecCHOHATLHON KOMIIETEHTHOCTH B c(pepe HaydHOU
NesATeabHOCTH). B 0COOEHHOCTH 3TO SPKO BBIPAKAETCS MPU AUATIOTE C OOJIbHBIMU
nanueHTaMu (A€ NPUXOAUTCS MM OOIIaThbCsl Ha PYCCKOM SI3BIKE),  IpHU
3alOJHEHUH HUCTOPUHM  OOJIE3HW, NMPHU COCTABJICHUM NPOTOKOJA OO0JIE3HH, TpPU
ONMMCAaHUU PEKOMEHJAIMHU IO MPUMEHEHHUI0 KaKOro-aubo JeKapcTBa WM MpU
UCIIOJIb30BaHUU KAKOTO-HUOYJIh MEIUIIMHCKOro mpubopa (B HEOOXOIUMBIX
SI3BIKOBBIX YCIIOBUSAX).

AHanu3 Hay4dyHOW JNUTEpaTyphl MO AAHHOW MpoOiieMe JaloT HaM JenaTh
Takhe BBIBOABI, YTO yueOHass mnporpamma (TumoBas mporpamma) st Bcex
MEIUIMHCKUX  By30B  PecnyOnuku ~ VY30ekucTaH  SIBISETCA  €AMHBIM.
CooTBeTcTBEHHO paboure MpOorpaMMbl pa3padaThIBAIOTCS COTJIACHO THIOBOM
nporpamme. [lo yuebHOMY MmtaHy kojimuecTBo yacoB ¢ 2020-2021 yyeOHOrO rojaa
cokpaiieHbl oT 90 ayAUTOPHBIX YacoB Ha 36 ayAUTOpPHBIC Yachl. Y YeOHHUK aBTOpa
P.M. Ab6nynnaeBoit mo mucuuminHe «PyccKuil sI3pIK» A7 MEAUIMHCKUX BY30B

ABIACTCA €OIUMHCTBCHHBIM II0 peCHY6JII/IK€. V4eOHUK COCTOUT M3 TPEX pasaciioB:
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BBOJIHO-KOPPEKTHPOBOYHOI'O Kypca, HAYYHOTO CTHJISI p€UYH, TUAJTIOTHYECKON PeyH,
KOTOPBIE BXOJIAT B OCHOBHOW MaTepHall TUIIOBOW MPOrpaMMBl.

B y4eOHUK BXOIAT TPEHHUPOBOYHBIE YIIPAXKHEHUS U TEKCTHI, HAIIPABIICHHBIC
Ha COBEPIICHCTBOBAHWE MUCBMEHHOW W YCTHOW peun. [locobue mpemHazHadyeHO
IUIsl paboThl B ayIUTOPHUH, & TAKXKE JIJISi CAMOCTOATENbHON pabOThI

Matepuan yyeOHHMKA MIMPOKO OCBEIIAET TpaMMaTHUYECKUE TEMBI, COACPIKUT
JIEKCUYECKHE MUHUMYMBbI, CUCTEMY YIPAXKHEHUH, PEUEBOM ATUKET U 3aaHUS IS
CaMOCTOSITENIbHOM PabOThl, U3yYeHHE KOTOPBIX OyAyT XOpOIIMM (yHIaMEHTOM
U1 MHTETPAIbHOTO O0y4YeHus: (pyHIaMEHTATbHBIX U KIMHUYECKUX IMPEAMETOB.

B conepxanue ydeOHMKa BOILIM TaKkKe TEOPETUYECKUN MaTepualbl,
yOpaXHEHUS] M HAIJBSIIHBIA Martepuanbl u3  yueOHuka “Pycckuit s3bIK Juist
ctyneHToB-menukoB.” Kypunenko B.b. u apyrue. (Yacts 1-3. — M.: PYIH).

Ecte u yueOHble mocoOusi, pa3paOoTaHHbIE IS CTOMATOJIOIMYECKOTO
HaIlpaBJI€HUS MEAMIMHCKUX BY30B, aBTOpoM KoToporo sBiusercs M.T.
XonMmypaaoBa, rjie Yy4eOHbIM MaTepuan H3Jaraercss UCXOoAs U3 CleuupuKu
CHEUUATbHOCTH, C HarJsiJHbIM MaTE€pPHAJIOM 10 TEME U YUYUTHIBAIOTCA Pa3BUTHUSA
npo(ecCHOHATPHO  OPUEHTUPOBAHHOM  A3BIKOBOM  KOMIIETEHLIUU CTYICHTOB.
KoHeuHo ke, CyllecTBYIOT U JApyrue ydeOHble 1mocoOus, pa3pabOTaHHbIE PsIIOM
npernojaBaTesiel METUIIMHCKUX BY30B, KOTOpbIE MPUMEHSIOTCS B y4eOHOM
nporiecce. Onnako, IUIsL  pelIeHusd npo0sIeMbl npodeccruoHaIbHO
OPUEHTHUPOBAHHOTO OOYYEHHS PYCCKOMY S3bIKY B MEIUIIMHCKUX BY3aX, Kak
BaXHEHIIEro 3JIeMEeHTa MPOPECCHOHATBHOW BY30BCKOW IMOATOTOBKH CTYIEHTOB
ATH pa3pabOTKU HeOOCTaTOUYHBI. JlaHHas mpoOiaemMaTKa 00ycllaBIUBaeT KOMILIEKC
B3aUMOCBSI3aHHBIX IPOTUBOPEUHIA:

® MEXIy BO3pOCHIEl B COBPEMEHHBIX YCIOBHSIX TPEOOBAHMSIMH, KOTOPBINA
CTaBUT MeEpe] JUYHOCThIO OYAYyIIEero MeIUIUHCKOro pabOTHUKA OOIECTBO,
KAaK K COUMAJbHO 3HAYMMOU KOMIETEHIMH — BIAJICHUIO PYCCKUM SI3BIKOM U

OTCYTCTBHEM  Hay4YHO  OOOCHOBaHHBIX  (GOpM M  TEXHOJOTHH,
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CHOCOOCTBYIOUINX OCO3HAHUIO CTYACHTAMHU JTUYHOCTHOTO CMBICIA U3yUEHUs

PYCCKOTo (HEPOHOTO) s3bIKA U €r0 00Yy4YCHHIO;
® MEXIy TpeOOBaHUSAMH, MPEABSIBISIEMBIMU B BYy3€ K JEATCILHOCTH TIO

OBJIAJICHUIO PYCCKHUM SI3BIKOM M HU3KHM YPOBHEM MOTHBAIUU CTYACHTOB K

BBITIOJIHEHUIO IAaHHOM JESITENbHOCTH;
® MEXIy UHTYUTUBHBIMU JIMYHBIMH YCTPEMIICHUSAMH OYTyIIUX CTICITUATICTOB

30paBOOXpPAHEHUSI K M3YYEHUIO PYCCKOTO s3bIKa U  OTCYTCTBHEM

HEOOXOJAMMBIX TEAArOrMYeCKUX YCIOBHM peaau3aluuud NpodecCuoHaNIbHO-

JUYHOCTHOMN TEXHOJIOTUHU PYCCKOSI3bIUHOM MOJITOTOBKHU CTYJIEHTOB B BY3€.
® MEXIy CyIIECTBYIOIIMMH yueOHUKaMH, Y4€OHBIMU TOCOOUSIMHU U 3HAHUSIMU

CTYJIEHTOB (pa3HbIil YpOBEHb KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB).

e MexIy TpeboBaHusiMu ['occTannapTa u OTBEeAEHHBIM KOJIMYECTBOM HYacOB Ha

KYPC PYCCKHU S3BIK.
® MEXIy TpeOOBaHUSIMU COBPEMEHHOW JMHTBOJUIAKTUKON U METOAMYECKOU

00pa30BaHHOCTHIO MpenoAaBaTeseil mo CrenruaiTbHOCTH.

Ilepen TeM  Kak MPUCTYNUTh  PEIICHUIO  BBINICTICPEUNCICHHBIX
HECOOTBETCTBHUIl, KOTOpbIE CYIIECTBYIOT B BYy3aX, HaMu pa3paboTaHbl
CTpaTeruu, IIaHUPyeMbIX padoT:

® U3yuyeHHE COBPEMEHHBIX TpPeOOBaHMI, KOTOpPHIE CTaBATCS IMeEpen
BBIITYCKHUKAMH MEIUIIMHCKUX BY30B M COCTABJICHHE Ha MX OCHOBE,
TpeOyeMbIX OT HUX KOMIIETEHIIH;

® TPENATCTBUA, KOTOpPbIE BCTAIOT MEpPE] CTyJIEHTaMH Ui OBJIAJCHUSA
TpeOyeMbIX KOMIETSHITI 1 BX MTPEA0TBPAICHHE;

® [IPOBEJCHHE OMNpOCa CTYJIEHTOB HA YCTAHOBJIEHUE UX YPOBHS
KOMIIETEHTHOCTH T10 PYCCKOMY SI3bIKY;

® TpUHUMAas BO BHHUMAHHE KA4YE€CTBEHHBIM KOHTHHTEHT CTYJEHTOB,

paspa60TaTb JUHTBOJUAAKTHUYCCKHUEC MaTCpuallbl AOCTYIIHBIC JIsd
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YPOBHSI KaXXJIOTO CTYAEHTa, OOECIeYeHHE OCTYIMHOCTU Y4eOHBIX
MaTEPUAIIOB JUIsl KaXKI0r0 CTyCHTA.

Jis  peanu3anyMyd HaMEUEHHBIX 3ajad, HamMH pa3paboTaHbl aHKETHI,
OCHOBaHHBIC Ha S3BIKOBOM MOpPT(Enp BiaJeHUS WHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU U
IIPOBEJIECHBI OINPOCHI C LIECJIBIO BBISIBICHUS YPOBHEH S3BIKOBOW KOMIIETCHILIU
cTyneHToB l-kypca memunuHCcKuX By30B (TMA, Vprenuckuit pumman TMA,
TI'TIM, BI'MHU, TI'CH). Taxxke mnpoBeaeH omnpoc MNpodheccopoB U
IperoaaBaresyeil BbIIEYKa3aHHbIX BY30B, IJI€ HAM ObLJIO MHTEPECHO y3HATh UX
MHEHUS O COCTOSIHUU U COACpKaHUHU 00pa30BaTeIbHOIO Mpolecca.

Pe3ynbrarhl NpoBeAEHHBIX MEPONPUITHIA OOYCIOBIMBAIOT HEOOXOAMMOCTh
pa3pabOTKH HOBBIX TEXHOJOTHI, METOJOB M CIOCOOOB, HAIMpPaBICHHBIX Ha
npo(eCCUOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHOE OOyUYEHUE CTYJIEHTOB. KaK OCHOBHOM
UHCTPYMEHT  pa3BUTUS  KOMMYHUKATMBHOM  KOMIIETEHLIMM  CTYJCHTOB
MEIULUHCKUX BY30B, MBI BoIOpanu  Pycckuii  s13b1k0BOIl  mOpTQerns,
pa3paOOTaHHBII Ha  OCHOBE EBponeiickoro  s3bIKOBOro  noptders,
3alyMaHHOT'O U PEAIIM30BAHHOTO, IIPEK/IE BCET0, KAaK HHCTPYMEHT CAMOOLIEHKH
y4Yallerocsi Ha BCEX ONMCAHHBIX M CTaHAAPTU3UPOBAHHBIX YPOBHSIX,
OCHOBAaHHBIX HA KOMMYHHMKAaTUBHOM ITOAXOJE.

S3pikoBoii moptdens, npuHATeii CoBerom EBpomsr B 1996 romy B
CrpacOypre, ONMCHIBa€T YPOBHU BIAJEHUS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B
COOTBETCTBHUHM C CYIECTBYIOIMMH MEKIyHAPOAHBIMH CTAHIAPTAMU U OTBEYACT
TpeOOBaHUSIM HWHHOBALIMOHHBIX O00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHH, a TakKke
COBPEMEHHBIM TPEOOBAHMUSM MHTETPALMUA B 00pa30BaTEIILHOM IIPOLIECCE BY30B,
I1€ Je’aeTcss AakUEeHT Ha HayYHO-HCCIEJOBATENbCKYHD U MPAKTHKO-
OPUEHTUPOBAHHYIO NTPOPECCUOHANBHYIO ACSITEIBHOCTh KAKJOTO CTYICHTA.

KoMneTeHTHOCTh — 3T0, MpexJe BCEro, 001as cnocoOHOCTb U TOTOBHOCTh
JUYHOCTU K JEATEIbHOCTH, OCHOBAaHHBIE HA 3HAHUSAX M ONbBITE, KOTOpPbIE

npuoOpeTeHsl Onarogapsi oOy4eHHIO, OPUEHTUPOBAHBI HA CaMOCTOSITEIbHOE
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y4acTue JUYHOCTU B y4eOHO-TI03HABATEILHOM MPOIECCE U HANPaBIICHBI HA €€
YCHENIHYI0 UHTETPAIUIO B COLIUYM.

[ToBbimenne 3¢pGEeKTUBHOCTH HU3YyUYEHHUS PYCCKOTO s3bIKa (HEPOIHOTO)
CTYJIEHTaMH MpenojaraeT OCHaIEHHOCTh Y4eOHOTo Mmpolecca aJeKBaTHbIMU
cpenctBaMu  OOyYEeHHMS] — KOMIUIEKCOM II€YaTHBIX, a TakXke ayJ]uo,
ayJMOBHU3yaJIbHBIX U BU3YAJIbHBIX JEKTPOHHBIX ocoOuit. Peanuzauus moaenu
3 PeKkTUBHOrO 00YUYEHMs] PYCCKOMY S3BIKY B cHUCTeMe MNpodeccuoHaIbHON
MOJATOTOBKM OCYIIECTBISIETCSA B ONPEACIEHHBIX MeAarornyeckux yciopusax. K
HUM OTHOCSITCS cucTema npodeccuoHaIbHO HAIPaBIEHHBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX 3aJaHuil, (OpMHpPOBAHUE TOJOKUTEILHON MOTHBAIUU K
npodecCHoHaTbHOMY  OOIIEHHWIO TOCPEACTBOM  BKIIOUEHHUS  CTYJICHTOB-
MEIMKOB B THUIHWYHbIEC UIsI HUX MNPOPECCUOHAIbHBIE BHJIbI JESTEIBHOCTH,
WHTErpalusi AUCHUIUIMH (PYCCKHUM S3bIK (KaK HEPOJHOM), XUPYPruuecKue
00se3HU, BHYTpEeHHUE OO0JIE3HH, aKyIIEPCTBO M TMHEKOJOTHs, OOLIECTBEHHOE
3I0POBBE U 37PABOOXPAHEHUE.

O11eHOYHO-Pe3yAbTATUBHBIA OJIOK BKJIIOYAET KPUTEPUU M IOKA3aTesH
3¢ (EeKTUBHOCTH JAaHHOW Melaroru4yeckoi mMojenu. PesynbpraTom peanusanuu
pa3pabOTaHHONW MOJENH SIBJISETCS BIaJIeHUE MPO(ECCHOHANBHBIM O0IIEHUEM
HA PYCCKOM S3bIKE KaK HEPOIHBIM.

B pe3ynbrare nAaHHOTO HCCIENOBAHUSA, MOXHO CHENaTh BBIBOJA, YTO
ONTUMAJIbHOE COYETAaHUE METOJIOB, CPEACTB, U MEJArOrHYeCKUX YCIOBUU W3
pa3paboTaHHON HAMH MOJIENH MO3BOJISIET MOBBICUTDH 3()(HEKTUBHOCTH 00yUEeHHUS
PYCCKOMY SI3bIKY KaK HEPOJHOMY B CHUCTEME MPO(PECCHOHAIBHON MOATOTOBKU
CTYJEHTOB MEAUIIMHCKIX BY30B U COBEPILICHCTBOBAHUIO ux
po(ecCuOHANbHO-S3bIKOBBIX KOMIIETEHITUH.
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®OPMUPOBAHUE YATATEJbCKUX KOMIIETEHIIUM
(HA ITPUMEPE JIMTEPATYPHOI'O YTEHUS)

CanuxoBa 3amMupa AMHHOBHA

IIpenogaBartenpb kadgeapsbl Y30eKCKOro u

pycckoro sa3bikoB [lexarorm4eckoro HHCTUTYTa

Byxapckoro rocyiapcTBeHHOr0 YHUBEPCUTETA

AnHoramusi: CraThsi TOCBSIEHA AaKTyaldbHOW mpoOsieme GopMHpPOBaHUSA

yreHus.OCHOBHAS 3aJjaua U3YUYeHHs YTEHUS CTYJEHTOB - C(POPMHUPOBATH UUTATEINS,

KOTOPbIH HE TOJBKO HKMEET CHJIbHbIE CIIOCOOHOCTM K UYTEHHIO, HO U

CaMOCTOSITENIbHO  MCIOJB30BaTh y4YEOHHWK B Mocienyiolee oOydeHHe |
camoo0pa3oBaHue.

OCHOBHO# NpeaMET, HA KOTOPOM Pa3BUBAETCSI YATATENIbCKAsA KOMIIETEHUINS —

ATO JIUTEPATypHOE YTEHHUE, 1Ie]b KOTOPOTO0 COCTOMT B MPHOOIIEHUU CTYIEHTOB K

MHUpPY HCKYCCTBa CJIOBA, B 00y4Y€HUU MPAaBUILHOMY M BBIPA3UTEILHOMY UTEHUIO, a
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Tak k¢ B (JOPMHUPOBAHWUU YMEHHUS TIOHMMATh 3aMbICE] aBTOpa MPOU3BEACHUS U
COCTaBJISITh COOCTBEHHOE MHEHHUE. Y CTyAEHTa JOJHKEH MOSIBUTHCA HHTEpPEC K
YTEHUIO, TOTPEOHOCTH M JKEJIAHUE CAMOCTOSATEIILHO BRIOMPATh U M3y4aTh KHUTY.

Heo6xomumo BO Bpemsi ypoka OpraHM30BaTh MPOIECC OOYUCHHS TaK, YTOOBI
YTEHHE CIOCOOCTBOBAJIO PAa3BUTUIO HMHTEpPECa, Pa3BUTHIO CaMOW JUYHOCTH, a
Pa3BUBAIOIIASACS JMYHOCTh HCHBITHIBAJIA MOTPEOHOCTh B UTECHUHM, KaK HCTOYHUK
JAJbHEUILIETO PAa3BUTHSL.

[Toka3zarensimu YUTATEIBCKOTO MHTEpeca CTYJIEHTOB ABJISIFOTCS
MOJIOKUTEIIBHOE OTHOLICHUE K YATATEIIbCKOM IESATEIIbHOCTH, 3aMHTEPECOBAHHOCTD
KOHKPETHBIMU KHUT'AMU, YBJICUEHHUE MPOLIECCOM YTEHUS, CTPEMIIEHUE MOAEIUTHCS
CO CBOMMM TOBApHUIaMU B TPYIIE, NPENOAABATENEM, POJUTEISIMH CBOUMH
MEPEKUBAHUSAMHU, PANOCTHIO WM MEYAIbI0 O MPOYUTAHHOM. J[eTH B 3TOM ciiyyae
OOBIYHO TOBOPAT: «s JIOOII0 YUTAThY, «X0UY 3Ty KHUT'Y», «HE MOTY OTOPBATHCS OT
KHUTW», «IIOCYIIAHN, YTO S1 BBIYATAI B TOM KHUTEY.

[Ipouiecc nproOILIeHUs C K YTEHUIO CTYI€HTOB, (POPMUPOBAHUE YUTATEIHCKON
KOMITIETCHTHOCTH, BOCIUTaHUE KBATM(PUIIMPOBAHHOTO  YWTATENIsI —  3TO
JnBycTOpoHHUH mnpouecc. C oAHOM CTOPOHBI, IeJ€HANPaBICHHAs e€1aroruuecKas
NEeSATEIbHOCTh, C JAPYroM — BHYTPEHHHM MpOIECC MPUOOILIEHUS HIKOJIbHUKA K
YTEHUIO, (POPMUPYIOMIMI CTOWKYH0 TOTPEOHOCTh B PETYJISIPHOM YTCHHH,
€KEIHEBHO HA KaXJOM YPOKE.

B pesynbrare dopMupyeTcs YMTAIOMIMK ydYalluics, KOTOPBIM BlajeeT
HEOOXOAMMBIM YPOBHEM YUTATENBCKON JEATENBbHOCTH, CIIOCOOHBIN
CaMOCTOSITEJIbHO MBICIIUTh, OpPraHU30BbIBATH COOCTBEHHYIO TMO3HABATEIbHYIO
JESATENBHOCTbD.

Pa3zBuTHe KIIOUEBBIX KOMIIETEHLHMM, B TOM YMCJIE M YHUTATEIbCKOU,
IIPOUCXOJIUT BO BPEMS OCYIIECTBIEHUS BOCIUTATEIBLHOTO MPOLECCA.

DopMHUPOBAaHUE OCHOB YUTATEIILCKOM KOMIIETEHTHOCTU OYyAYIIUX T€Jaroros,

Ha MOM B3IJISI/L, TOCTUTAETCS B pe3yJsibTaTe NpUMEHEHHs! TakuX ¢GopM paboThl, Mpu
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KOTOPBIX MPOUCXOAMT JUYHOCTHOE pPAa3BUTUE YyYalIUXCs, (OPMUPYIOTCS
HE0OXOIUMble KOMIIETCHIIMN U YHUBEPCAIbHbIE METANPEIMETHBIE U MPEIMETHbBIE
YMEHHUS U HAaBBIKH.

Hamusi, xotopast Hekoria Oblla caMOl 4YMTAIOLICH, ceifyac MpeBpaTuiach B
HeunTarouryro. M Haubosnee MNOABEPKEHHOW JTOMY IPOLIECCY «pa3pyLICHUS
YTEHHUS» OKazajach MOJIOJIEKb, KOTOpas TOTepsula CIOCOOHOCTb BHJICHUS
CKPBITOTO MOJTEKCTOBOTO CMBICIIA IPOU3BENCHUS, ONIPEAECICHUS B HEM TJIABHOTO U
BTOpOcTeneHHoro. OHa pa3ydusiach pa3BUBaTh MBICIb, PACCMATPUBATH MPOOIIEMY
C pasHbIX CTOpOH. [l0 MHEHMIO HCCIEAOBATENIeH, BBIXOJA W3 CJIOXKHUBIIEHCA
CUTyallud HAaTHU MOYKHO, HO TOJIbKO TIOCJIE IEpECMOTpa MOAENN uTeHus. [Ipexnss
MOJIEJIb HA3bIBACTCS JIMTEPATYPOLUECHTPUCTCKOM. I HEe XapakTEepHbI BBICOKHI
CTaTyC UYTE€HUs B OOILIECTBE, MPECTUK «UEIOBEKA YUTAIOUIET0», HATHUKUE OOIbIION
JOMalllHe OWONIMOTEKH, OPUEHTHUPOBAHHOCTh FIOHOIO 4YHUTATENsl Ha OCBOCHHUE
«30710TOTO (HOHAA» AETCKOW M IOHOIIECKOW JUTepaTyphl. B Haie Bpems ¢ 3TuMu
XapaKTepUCTUKAMH MPOU3OIUIA KapAWUHAIbHBIE W3MEHEHHUs: CTaTyC YTEHUS
OILyTUMO CHM3WICA U Yy JAETEW, U y B3POCIBIX; BKYChl B 00JaCTU YTEHHUS CTaJIU
0ojiee HEB3BICKATENbHBIMH: TOJB3YETCSI CIPOCOM pa3BleKaTelIbHAs MaccoBas
JUTEpaTypa, YTEHUE KOTOPOW He TpeOyeT 3HAUYUTENIbHBIX HHTEJUICKTYaJIbHbBIX
ycwid. [To E.C. Pomann4eBoil, y CTyI€HTOB CIEAYET BBIACINUTD J1BA BUIA YTECHUS:
«J10cyroBoey (1y1st ce0si) U «J1eJI0BOe» (B OCHOBHOM JIJISI BCAKOTO poja 3aHsaTuit). U
TOJIbKO M3-32 HAJIMYUSL BTOPOTO CTYJEHTHI MOCEHIAIOT OMOINOTEKY, OepyT KHUTU
JOMOW. ABTOpBI KJIACCUYECKOM JIMTEPATyphl BBITECHEHBI COBPEMEHHBIMU
«MacCOBBIMW» THCATENSIMHA, HO B TO K€ BpPEMS MOXHO 3aMETUTh COXPaHEHUE
KAHPOBO-POJOBBIX MPEANOYTEHUN, A€ B NPHOPUTETE OBUIM MU oOcTaroTcs 16
MPUKITIOYEHUA U «yXacTukw». Main Pun, Anexcanmp [roma, Kiomp Bepw,
®enumop Kymep cpeau cTyaeHTOB mepecTaiu ObITh BOCTPEOOBAaHHBIMH, U
OCHOBHOW TPHYMHOM SIBJISIETCS OOnbIION 00beM mx mpousBeneHuil. [Ipobmema B

toM, yto CMW wu xomnepoTep @QOPMUPYIOT Yy CTYACHTOB MO3aUYHOE,
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KOHKPETHOKJIMTIOBOE MBILUICHNE, 3aTPYAHSIONIEEe TEepexo] OT aOCTPaKTHOTO K
KOHKPDETHOMY M OT KOHKpPETHOro K aOcTpakTHOMy. Takxke wuAET mpouecc
dopMUpOBaHUA  OJHOJMHEMHOCTH  MBIIUICHHUS,  YTO  XapaKTepU3yeTcs
BO3HUKHOBEHHEM  CTEPEOTHNOB, IAOJOHHBIX CyxAeHuid. CoBpeMEeHHOMY
HIKOJIBHUKY TIpollle U ObICTpee MOCMOTPETh (QUIIbM, NPOYUTaTh KpPaTKOE
conepxkanne npousBeneHur B MurepHere. [loapacraromiee mokosieHue nepecrano
BUJIETh CMBICII B YTEHUHM KHUT U TeM 0o0Jiee KypHAJIOB, XOTs PaHbIlle TPAKTUYECKU
Ka)KJ1asi CEMbsI BHIITKUCHIBAJIA IEPUOJUUECKYIO JIUTEPATYPY AJIA K

[Tocemenne 6uOIMOTEK, TEATPOB, MY3€€B, MPOBEACHUE YPOKOB BHE Kjlacca,
HarpuMep, BO JBOPE IIKOJbI WM B My3€€ M3BECTHOTO YEJIOBEKAa, MPOEKTHas U
UCCJIEIOBATENbCKAs JIESITENbHOCTh, TPYNIOBBIE WM NEPCOHAJIBHBIE BBICTABKU
pabot y4amuxcsi — BCE€ ATO BO30YXKIAAET HMHTEPEC UIKOJIBHUKOB K YUEHHIO.
BneknaccHass paGoTta pacuiupsieT Kpyro3op Y4alluxcsl, pa3BHBaeT TBOPYECKUE
CIIOCOOHOCTH, CTUMYJIMPYeT K JOOBIBAaHUIO JOIMOJIHUTENBHBIX CBEIEHUH O
peaMeTe, CAMOCTOSITEIBHOMY U3YUYEHHIO JIUTEPATYPHI.

Pa3BuTne  BBIpa3UTENBHOCTH  4YTEHUS B  mporecce  (HopMupoBaHUS
YUTATEIBCKUX KOMIIETEHLUN.

[lox BbIpa3uTEIbHBIM YTEHUEM TMOHMMAIOT MPABHIBHOE, OCMBICICHHOE
Y DMOLIMOHAJIPHOE YTEHHUE XYJI0)KECTBEHHOTO INpOM3BEAEHUsS. BripasuTtenbHoe
YTeHHE MPEINoiaraeT BbIPAOOTKY Yy YHTAIOLIETO OIMpPeAeIEeHHOI0 MUHUMYMa
HABBIKOB, CBSI3AHHBIX C MPOU3HOCUTEIBHOM KyJNbTYpPOM peud. DTOT MUHUMYM
BKJIIOYAeT B ce0s TOH, CHIIy, TeMOp rojoca, puTM, TeMn pedu (yObICTpeHHE U
3aMe/JIeHne), ay3bl (OCTAaHOBKH, NIEPEPHIBLI PEUYH), MEJIOANKY TOHA (MOBBIIICHUE
Y IOHM)KEHHE T0JIoca), JIOTMYECKHE W CUHTarMaTH4eckue ynapeHus. Bcee
CpencTBa MHTOHALIUU, BBIPA3UTEIBHOCTh PEYM U YTEHUS MOJAJIEPKUBAIOTCS 001Ien
TEXHUKOMN peuu: JTUKILIACH, JbIXaHUEM, ophosnuyecku NpaBUIbHBIM

IIPOU3HOILLICHHUEM.
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Bonbiioe 3HadeHwe i BBIPA3UTEIBHOIO YTEHUS HMMEET MPaBUIBLHOCTD,
TOYHOCTD JIOTUYECKUX yAapeHuil. Jljis Toro yToObl MNpeiokKEeHUuEe MNpruoodpeso
ONpPENEIEHHBIA CMBICI, HEOOXOIUMO CHJIOM To0JIoca BBIAENATh BAXKHOE 110
3HAYEHHUIO CJIOBO B PSAAY OCTAIBHBIX. CMBICI U3MEHSETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOrO,
r7Ie MOCTaBJIEHO JIOTUYECKOE YAApPEHUE, — 3Ty MBbICIHb BaXXHO [JOHECTHU MO
YYALIHAXCA.

Hcnosab30BaHHbIE JIUTEPATYPHI:
1. AunpusnoBa T.M. bykBaps. Mocksa.: Actpens, 2008.
2. bynees P.H., byneesa E.B., [Iponuna O.B. bykBaps. Mocksa: banacc, 2012.
3. I'epacskuna I'.B., 'mazkoBa M.A. Pa3BuTue TEXHUKHU YTCHUS, WK TyTEIIECTBUE
Jlxuma no crpane 3HaHui. M.: Ok3ameHn, 2011.
4. Xykona O.C. Yuych untath 1 nucatb. M.: Actpens, 2012.

5. 3atiueB B.H. Pe3epBrol 00yuenus urenuto. M.: [Ipocsemenue, 1991.

TYPKHUII TUJUIAPTA MAHCYE BA'B3U TOMMOHUMJIAP XYCYCHUJIA
(AMYJAPE TYMAHU MUCOJIUJIA)

Hxpom XoamyparTos

Kopakanmoructon Pecrybnukacu XanK TabJIMMHU XOAUMIAPUHA

KaiiTa Taii€priall Ba yJIapHUHI MajJaKaCUHU OIIMPHUII XYYy IUN

Mapkasu J0UeHTH, punonorus ¢annapu 6yitnda dancada noxropu (PhD)

TomoHumap TWJIJA SHT Y30K SIIOBUM, THJI TapakKKUETUHUHI OUp KaHYa
JaBpJIapuHA OOIIUIaH KEYUPYBUM XOAuca caHamagu. Kymuamnuk cy3mapHUHT
MabHOCH XaM THUJ TapakKUETUHUHT Xap OWp JaBpu Yy4YyH TyILIyHapJu
OynaBepMaiiu, WIYHUHT YYyH XaM YJIApPHUHT MabHOCHHU TYUIYHMIN, THII
XYCYCUSTIApPUHY aHHUKJIAIl aHYa MypaKkKal skapaéHaup.

TonoHuMIapHU YPraHuIll MabIyM OUp KO TapuxuHu (Cuécuil Tapux, TabuaTu,
XYKATUTH, MaJaHUATH) GPUTHINIA KATTa axaMHSTra 9ra.  Y30eKHCTOH
TOIMIOHUMUSICM Ma3MyH XHUXATUAAH XWJIMa-XWI Ba YJAPHUHI aHYarnHa KUCMHUHU

STHOHUMJIAp Tamkui Kuiaau. [y kuxatnan oaud Kapaiauran Oyiacak, Amynapé
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TyMaHu KO HOMJApHJa XaM 3THOHUMJIAD KYIIad ydpaiau. DTHOHUMIIAPHUHT
KYITUUINTH Y30€K YpyF, KaOuaaapu Ounan OoriMkK OVica, 6ab3u STHOHUMIIAP dca
TYpKUi ypyF Ba jaKabiap Ouinan OOFIUKANP.

Japxakukar, y30ek KaBMJIapu opacuja TypK, TYpKMaH, KO30K, KapaKaJlok,
KUpFU3, TaTap, yUryp, OOMIKUPT KaOM TYpKUW XalKJIapHUHT HOMJIapU OWJiaH
aTajaJiiral ypyr-aMoOKJIap XaM ydpaiau. byHaaH Tamikapu, IypMOH, HaiiMaH,
KYHFUPOT, apfWH, KaHTJIM KaOu ypyF-KaOuiamgap OomkuptTiaap, y30ekmap,
KapaKaJloKJap, KO30KJap, KHUpFU3Iap, TYpKMaHiap KaOW TYypKUl Xankiap
TapkuOura KupraH. by sca Typkuii XankJIapHUHT aXI0juiapu, oTa-600omapu Oup
OYJITaHWHU KYpcaTaau.

Tymanna vcrebkoMaT KWiIraH TypKUM ypyFiap Ba JlakaOsiap OusiaH OOFJIHK
oOynran koMl Homuapu: Ajail, AiliTeke, AWBLLIbI, AJIMIJIH, AKMaHFUT,
AKTO¥bIH, Ajama, AauM, AHHA, Apana Kynrupor, Apanboii, ApaHum
(Apanumibl), Awmamaiiasbl, baiimokau, baityaun (bouyriamn), bakanibl,
boaransl, bacap, bekcoblink, beccapu, bokabixtoii, Karaaroii, Kaauk,
Kankblibiy, Kaybiarup, J[lo0au, Aypmen, Exumbiink, blprakabl
(Uproxnu), Nmrak (Ecrex), HomyT, Kabak, Kabacan, Ka3zax (Ko3o0k), Taka
Ba X0Ka3o.

Aamanén- Kunuiok, €n (apukK) HoMu. AMyaapé TymaHuja ymoy HOMIaru
KaHall XaM 0op. AJIUIU TypKMaHJIApHUHT AJIMAIM YPYFU HOMH OWJIaH allOKaJop.
Anmu-onmu ypyFru XuBa XOHMHHMHT Mapxamatu OunaH KunnunuésOol kambacu
aTpoduman ep oaud, N1y epaa smai Oonuiarad. Y TapHUHT KAIUIOFU AJIMITN HOMU
OWJIaH IOPUTUIITAH, KUIILTOKKA OOpaJuraH apyK XaMm KUIIUIOK HOMU OWJIaH aTajraH.

TypkMaHén — apuK HOMH. Y30EKHCTOHJA JKOH HOMH IIAKIMIA TYPIH
KYpUHUIIIA y4palauraH 3THOHUM. TaakukoTumiap TomMoHuaan CamapKaH] Ba
Byxopo BuiosTiaapugard TypKMaHJapHU TypKMaH MUJUIATUTa MaHCYO0 HTHHK
rypyx Ae0 xucoOmaiinunap. YMyMaH pecnyOMMKaMU3HUHT KYMUUIUK KHIILJIOK,

OBYJI, Maxajia, ky4a HomJIapu OMpPUHYM €KM UKKHMHYMA KOMIIOHEHTU TYpPKMaH Cy3u
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UIITUPOKUAA HOMIAHUO kenuHaau. Maxmyn Komrapuii TypkMaH CY3UHHHT
MabHOCH «TYPK MOHAHJ, TYPKKa VXIIAl» JAeMakaup 1e0 uzoxyanau. Amynapé
TymaHuja 3ca apuk cudarnna ruaponumaa (Typkmanén) yupaiiau. bynra ca6ab
Ooup ToMoHmnmaH KymHu TypkmaHuctoH PecnmyGnmkacu OwmiaH derapa caHasca,
MKKUHYY TOMOHMJIaH TYpKMaH MWJUIATUra MAaHCYO axoJid yiua >koija ucTebKoMaT
KWJIaay Ba yJiap Y0y apuKHM Y3JIapy Ka3ulllJla MIITUPOK STULITAHIATUAMD.

Kapaman — kunuiok Homu. Amynapé tymanugard Kunnuboi skamoa
xyxanuruaa, Xopasm BuioATH Xazapact, Kymkynup tymannapuaa Kapaman,
Kapamankanba tunmpa yupanan. Kapaman Ba OKMaH- TypKMaH YpyF-
KaOwnanapugan Oupu cananaau. Iy Ounman Oupra kKadparod JapaxXTHUHUHT OHp
Typunu Xopasmaa kapamad ( Kopa aman) nenmmany.

KyHFUPOT STHOOMKOHMMHWHUHI 3THUMOJIOTHSCH XaKuJa TYpJIM Kapauuiap
MaBxkya: 1. TagKMKOTUMHU3HUHT OoOIMAa XaM ajoxXuja TabKUJIAHTaH JIHKH,
TUJAArd Cy3lap 3HI OJAWMH HMKKHA Typyxra OynuHamu: 1) anmeiuisiTuB cy3iap
HyTKAa ¢aosi KyJUlaHaJAWraH oOJaTaard cysiap xucoOlaHaiu; 2) OHOMAacCTHK
JIEKCUKA CaTXMra XOC HOMJIAIl y4yH TaHJaHraH cy3nap. Yoy cy3napHUHT MaHOau
XaM aneivIiTUB  Cy37ap, aMMO YyJIapHUHT amneuIiTUB cy3napaaH  (dapku
OOBEKTJIAapHU HOMJIAII YYyH KYJUIAHUIOKJA XaMJa HOMIIWIMK, aHUKPOFH,
TOIIOHMMMK MAabHOJApHU aHrmatnmuanp. lllyHra kypa KYHFUPOT CY3UHUHI
KYHFUpP OT IaKJIW ameJyIATUB JIEKCHKara Xoc Imakiau Oyica. By cy3HuHT
KYHFUP1AaT [AKIWAA ICAIHIINA Ba YHIAH KYHFUPOT XOJATUIATH SIHTH SICAIMAaHUHT
HOMJIaHUII KapaéHuaa HOM cudaThaa KYJIJIaHUIIKA 3Ca OHOMAaCTHK JIEKCUKAra Xoc
XycycusiTiaapian oupu. Xyiac, anejuIsiTUB JIEKCUKA CaTXUAard KYHFUpP OT cy3u
OWslaH OHOMACTUK JIEKCHMKA CaTXUJaru KYHFUPOT HOMHU (y TOMOHHM, STHOHUM,
OMKOHUM KaOWJIApHUHT HOMU OYJIHIINA MYMKHH.

2. XankoHa »TUMoOJIOTHS OVinya Oab3ujiap YHM KYHFUP paHIJIM OTra
Oofnamany. XajK BaKWJJIApH 3ca KyJI PaHT X0JdaTUIaru paHr HOMH OYJraH KYyHFUP

JexkceMmacura aaxiaaop ne6 xucooOnamrad. Arap boiicyH-Kyurupor arpodunaru
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CpHUHT TY3WIHIIWTa 3BTHOOP KHIMHCA XaM Kyl pPaHIJIWIMK XoJaTH Oop.
Kyurupornap kuiimHuImmaa xam y3oeknapjaan (apkiu Tap3fa KeHWHruiapu kadu
CY3AalryB/a Xam majaTajl CHHTapMOHHU3M XYCYCHUSTIApUHH CaK/1a0 ralupHILam.

3. AMMmo 0ab3u TaAKUKOTYMIAp (UKpHYA, KYHFUPOT CYy3U KaTTa Y30eK
KaOwianapjadn OMpPUHUHT HOMH OViIMO, KaAUMUNA TypKui cy3 Oynmb, y MyFyiua
XYH Kepell (Kopa kapaa) Cy3ura aloKajopIup;- 8y XyH + Kepeu+m /xyuketim/
KyHUpom/ KyHupom 3BOJIIOLUSACUHU OOolMAaH Keurprad. /eMak, KYHFUPOT aciu
ATHOHUMJIApAaH Oupu OViImO, KapFa MabHOCHIATU XYH Kepell CY3UHUHT (DOHETHK
y3rapummian Keaud YMKKaH.

4. Tapuxuu onum KammioB OMoHOek XycaWWHOEK VFIUHUHT Ka]l
stuInYa, Ky2upom - Typk MyFyn Kabuna-ypyr Homu. Kyurupotnap y30ek, HYFoi,
KOpakajloK Ba MVYFyJl XaJKJIapUHUHT STHUK TapkuOura kupran. Kopakanmox
KYHRUpOmMIapu KaTTa 3THUK TYpyX OYnuO, ynap ceeuz mameanu uiyaiyK Ba dcemu
mamaany JHcogyHeypJaH noopat UKKura OyiauHran. bupununcura kuém, ouomorinu,
KVII006U, KYUmamaaniu, 00ai2aiu, XoHOaxkIu, KopamyoHx Kaduaanapyu KApraH.

Koeynzypea mepcmameanu, OOKOHAU, MUEKAU, IPROKIU, OVUMOKIU,
KO30KEKAU yiieypllapilad uoopart eTTH YpYF KUpraH.

TomonuM TO 1y XoJiaTra KedryHda aHya (OHETHK Ba MOP(OIOTHK
yarapunmiapra ydparad. Cy3 tapkubumaru —m // -am KyINIMMYacu KYTUTUKHU
Ownnuprad. YHUHT Y3uJaH OJJIMHTH CYy3ra KYIIWJIWIIA HaTHXacuja KYHFUPOT
HIaKJIUAard OHOMACTHK JICKCUKA OUPJIUTHU IIAKIUIAHTAH: KYyHeup+am > KyHeupam
> gyneupom > Kynrupor. byHna ¢onetuk yirapunuiap Ttydaiam —am
dbopmaTuiaru @ YHUJIUCU O YHJIUCHUTA Y3rapraH: a > o. XyJulac, KyHeupom cy3u
ONIMU CY3IUKIaH YUKHO, OHOMACTHK JIEKCMKAa caTXura Ky4raH XoJiJa aBBall
STHOHUM HOMH, KEMMHPOK 3Ca TOIMTOHUMIa ailJIaHTaH1a KYyIIUMYaJINK XyCyCUATHHH
HykoTuO, TOomodopMaHT XojaTUra Keaud KOJTraH Ba  KYIUIMK, JKaMIIMK, Tyna

MabHOJIApWHMA aHIJIaTaJiu.
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Kepaiit — xunuiok Homu. by HOMHUHT Kenu0 YMKWIIM Xakuaa Oup KaHda
dbuxposap 6op:

1. Typkuii xankmap, xycycas, y30eK, KO30K, KUPFH3 XaJIKJIapu TapKUOUTa
KUpran KaOwina Ba ypyfinapaan OupuHuHr Homu.  Yiaap X-XII acpmapna
Myrynucrongarn OHoH Ba KepyneH napénapuHUHT FOKOPU OKMMHAA SIIAIITAH.
Kepaittnapuuar 6up xucmu XIII acpma UMHIH3XOH KYIIMHIApU TapKuOuaa
O3apOail>kOHHUHT XKaHyOMH TyMaHsiapura keiauO VpHamwuimrad. KepaltiapHuHr
karta oup kucmu XII-XIY acpnapaa y30ek XaIKMHUHT TapKUOUTA CUHTHO KETTaH.

2. HoMHuMHT OMpWHYM KUCMHU Ky TaAKAKOTYWIAPHUHT (UKpHUYa, Kopa
JeraH MabHOHU Ounaupand. HOMHUHT MKKMHYM KUCMU Xap XWJI - ofaMm, KyW,
KapFa MabHOJIAPUHM aHTJIATaH, 1e0 TaXMUH KWIMHAAU. Ma3Kkyp TOmoOHUM y30eK
TWINAArY KyHuJlard KYpUHUIIAA IAKJUIAHTaH: Kepaum > Kepauum > Keupoum >
KeHeupoum > Keunaupoum > KyHeupom > KYHFHPOT. SbHU MYFyJl TUJIHATa XOC
KepaluT cy3u y30ek agaduil TUInra, yHUHT [IeBaiapura y3iamuo, Typiau (OHETUK
y3rapunuiapra y4pad, KepauuT cy3u KYHFUPOT cy3ura ainaHu® koiraH. by cy3
upoaana€rrad KyJa paHr OT MabHOCH 3Ca IIIy CY3HUHT Y30€K TUIHra y3ialiraHaaH
KEMMHIY MabHO TApPAKKUETH]IA IAKIUIAHTaH MabHO HOZUKIIMTUAMD. Jlemak, Ma3Kyp
TONOHUMHUHT KymMa makiu (KYHFupoT) TVFpu MOp(OJOTMK TaxJjiMi 3Mmac.
YyHKHM ymi0y TOMOHMMHHMHI TOIOACOCH MYFyJldya KEpauT cy3uaaH THiI(Jap)aard
Typiin (OHETHK XOoJMcalap TabCUpHUAa Y3rapuiuiapra yuyparaii aHuK.

3.Kepaiiut KaguMuii o1TOM TUIapura MaHcyo cy3 0yimo0, y KepeT - Kapra
MapHOCMHM aHriarrad. Cy3 oxupupard -T KYIUIMK, XaMJIUMK MabHOCHUHU
ownnaupanu. Myryn Tuiauaa Xam ymoy cy3  x3p33 (H) -Kapra JieraH MabHOHU
aHIJIaTaau.

4 Kepaiint — Y36ekucrongard 6Mp Heda KUINUIOKHHHT HOMH. KepaiuT
y30€K MUJUTATH TapKUOUTa KUpraH ypyF HOMHM (JyFaBUH MabHOCH - KOpa Kyi €ku

Kopa ojfiaM, 6ab3u (uKpIapra Kypa - Kapra).
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KepaiiT cy3unuHr Kopa yi geran MmabHOCH O0p. Pammannann sca Kopa onam
ne0 TalKWH KWITaHH XaM MabiyM. AMMO KepaluT 3THOHUMHra TOTeM Oyirax
Kapra HOMH OwiaH 00fina0d u30XJall KeHrpoK TapKairad. Jlemak, OMKOHUMHHHT
TUMOHM KaJHMMHI OJITOM THUJUIapUra MaHCyO Kepem, SbHU Kapra MabHOCUAAru
cy3.

AMynapé TyMmaHuga TYpKUH TWwilapra MaHCy0 OyiaraH Kol HOMIIapH
Kyuuaruya rypyxja yupauim.
a) Onikonnmnapaa: TypkmanoBy.a, KozokoBya, KupruzoBy.i.
0) I'mpponummapna: Aamwduamén, Typxkmanén, Ceiimrén, boittykyia, Ok
CeiiT0000 Kyi1H.
B) Hekponumnapna: Agaram aBauécu (kadpucron), Karma xyika, Ko3oxk
aBauécu.

AMynapé TymMaHH TONOHUMIIApUIA acOoCaH TYpPKUU TWJUIap JIEKCUKACUTA
MaHCY0 Oynran >KOM HOMJIApH KYMUHYA STHOTOMOHHM KYPUHUIIUAA KYTPOK
YUPAUTUHUHT TYBOXH OYJITUK.

Xynoca KunuO WIyHH aWTHIN SKOM3KH, Xap KaHgall Kol HOMH V3
3aMOHACHHHMHI MAaxCyJIM, TAPUXHUI EATOPJIMIH, aXOidu MyailsiH TWIAAa KOJIUPraH
ACTATUTUAND.

doiigananniarad agaduéraap:
1. Kopaes C. I'eorpaduk Homiap mabHOCHHM Omtacuzmu? T., 1970, 115- 6.
2. IycumoB 3., OramoB X. XKoil HOMJIQpUHUHI KUCKa4ya W30XJU JyFath. T.,

1977, 55-56-6.

3. OxynoB H. Tononumnap Ba yJapHUHI HOMJIaHUII Xycycusitiaapu. T., 1989,
39-40-6.

4. OxynoB H. Xoit nomnapu tasoupu. T., 1994, 51-56-6.

5. Komrapuit M. JleBony nyratu Typk. T., 1967, 375-379 6.
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TILSHUNOSLIKDA MAQOL VA MATALGA MUNOSABAT

To‘xtayeva Dilafruz
BuxDU tadqiqotchisi

Qadim zamonlardan buyon har bir xalq so‘z va barqaror so‘z birikmalari
bilan bir gatorda nutqdan foydalanish jarayonida barqgaror iboralarni qo‘llagan va
ayonki, ulardan birini paremalar tashkil qiladi. Paremalar deganda, avvalambor,
ikkinchi darajali til belgilari — vaziyat yoki vogelik o‘rtasidagi munosabatlar
belgisi bo‘lgan yopiq barqaror iboralar (maqollar va matallar) tushuniladi. Ular
semantik imkoniyati va turli nutq vaziyatlari hamda turli nutq magqgsadlarida
foydalanish qobiliyati bilan til tashuvchilarini o‘ziga jalb qiladi. Ko‘rinib turibdiki,
bu birliklar to‘laqonli muloqot jarayonini ta’minlovchi semiotik kichik tizimlardan
birini tashkil etadi.

Paremalar xalq tajribasi va xalgning vogqealar, odamlar va ularning
harakatlariga baho berishi mujassam bo‘lgan birliklar hisoblanadi. Parema
fondining tahliliga murojaat qilish xalq dunyosi, xalq garashlari, mentaliteti,
aksiologik tizimi haqidagi tasavvurlarni kengaytirish imkoniyatini beradi. Maqollar
nafaqat folklorning unsuri sifatida, balki mazmun va shakl jihatidan alohida tarzda
tashkil etilgan lisoniy birliklar sifatida ham o‘rganilishi lozim.

Paremalar hayotiy vaziyatlar yoki vogeliklar o‘rtasidagi munosabatlar
belgisi bo‘lib xizmat giluvchi yopiq bargaror iboralar sifatida " o‘zida gap va erkin
birikmalar bilan frazeologik birliklarning xususiyatlari"ni birlashtiradi. Paremalar
folklor aforizmlari sifatida folklor bo‘lmagan aforizmlar bilan birga frazeologik
fondga kiritilgan lisoniy iboralarning butun bir qatlamini tashkil etadi (keng
ma’noda), degan fikr yo‘q emas. Paremalarni o‘rganishga tor yondashish
tarafdorlarining nazarida, bu birliklarni frazeologik birliklarga bog‘lab bo‘lmaydi.
Masalan, paremalarni matn tilshunosligi nuqtai nazaridan ko‘rib chigadigan
bo‘lsak, rus olimi O.V.Antonova ularni matn tushunchasi bilan bog‘laydi, chunki

eng oddiy paremalar yozma ravishda kichik matn bo‘lgan to‘liq iboralardir. Uning
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fikricha, paremalarning bu xususiyati frazeologizmlardan farq bo‘lib xizmat
qiladi, chunki frazeologik birliklar "kontekstdan ajralgan holda mavjud bo‘lmaydi,
ular har doim muayyan matnning unsuri hisoblanadi". "Parema" atamasi tilning
maxsus birliklari, madaniyat belgilari bilan ifodalanadiki, ular madaniyatlararo
muloqot unsurlarini ham tashkil etadi.

Ko‘pgina paremik birliklar turli millat vakillari uchun tushunarli, zero ular
tipik hayotly vaziyatlarga, xalgning mantiqiy tafakkurini aks ettiruvchi
uyushmalarga asoslanadi. Tilshunos olim G.L.Permyakovning paremalar
sohasidagi nazariy tadqiqotlarida bu birliklarning uchta tarkibiy jihati qayd
etilgan: 1) lingvistik va kompozitsion yo‘nalish; 2) mantiqiy va semiotik yo‘nalish;
3) vogeliklar jihati. Bu farqlanish paremalarni ikki jihatdan lingvistik hodisa
sifatida ko‘rib chiqish imkonini beradi: lingvistik birliklar sifatida va folklor
matnlari sifatida Ushbu maqola doirasida paremalarga lingvistik birliklar sifatida
qaraladi.

Shunday qilib, "parema" atamasiga ikkita — keng va tor yondashuv mavjud.
Keng yondashuv nuqtai nazaridan barcha kichik folklor janrlari, jumladan, maqol,
matal, topishmoq, hazil-mutoyiba va boshqalar paremalar sanaladi va ular tilning
frazeologik korpusiga kiradi. Paremalarni o‘rganishga tor yondashish frazeologiya
va paremani mustaqil matn sifatida farqlashga asoslanadi.

Paremalarni turli nuqtai nazardan ko‘rib chiqib, biz ko‘rib chiqilayotgan
lingvistik birliklarning ta’rifini shakllantirdik. Unga muvofiq, paremalar - bu
xalgning jamoaviy tajribasini aks ettiruvchi, uning betakrorligi haqida ma’lumot
beruvchi va bu millat vakillari tomonidan dunyoni anglashning o‘ziga xos
xususiyatlarini  aniqlashga yordam beradigan xalqchil, qisqa frazeologik
birliklardir. Ular yopiq tuzilishga (gap), semantik va ohang jihatidan
yakunlanganlikka, predikativlikka ega bo‘lib, didaktik maqsadlarga xizmat qilishi

mumkin.
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[Imiy tahlil uchun lingvistik material sifatida paremalarning ikki turi - maqol
va matallarni tanlashga qaror qildik. "Maqol" va "matal" atamalarini va bu
hodisalarning muhim xususiyatlarini yanada batafsilroq ko‘rib chiqish maqgsadga
muvofigdir. Maqol va matallarning frazeologik birliklar tasnifidagi o‘rnini
aniqglash, ularning frazeologik birliklar va aforistik iboralardan farqlarini alohida
qayd etish lozim.

Taniqli rus etnografi, leksikografi va rus folklorining jamlovchisi V.I.
Dalning ta’kidlashicha , maqol — muyyan kuchli fikrni o‘zida mujassam etgan,
badilty shaklda ifodalangan hayotiy hodisalar haqidagi qisqa va lo’nda xalq
iboralaridir. Magqollar xalq donishmandligini tashuvchisi sifatida muhim
ahamiyatga ega. Lingvistik tadqiqotlarda "maqol" va "matal" tushunchalarini
batafsil ko‘rib chiqish zarur.

V.P.Jukovning rus maqollari va matallari lug‘atida maqol to‘g‘ridan-to‘g‘ri
va majozly ma’noga ega bo‘lgan yoki fagat majoziy ma’noga ega qisqa xalq
iboralari sifatida talqin etiladi . Tadqiqotchining fikriga ko‘ra, har bir maqol va
matal grammatik jihatdan to‘liq gapdir. Maqol gqandaydir pand-nasihatni
ifodalaydi. Ko‘pincha maqol ritmik va yoki qofiyalangan ibora shaklida kelishi
mumkin. Masalan: “Yuz so‘m puling bo‘lmasin, yuzta do‘sting bo‘Isin”.

Matal fagat tom ma’noga ega bo‘lgan va grammatik jihatdan yakunlangan
gap hisoblanmaydigan qisqa xalq iborasidir. Bu so‘zlovchining hayotning
muayyan hodisasini belgilaydigan so‘zga bo‘lgan hissiy munosabatini ifodalovchi
nutqiy iboradir. Masalan: “Beshikdan gabrgacha ilm izla”, “Aql yoshda emas,
boshda”.

Magqollar maslahat, tavsiya, ogohlantirish beradi, tinchlantiradi, masxara
qiladi va hokazo. Ularda xulg-atvor, harakat, vaziyatga nisbatan ijobiy yoki salbiy
baho beriladi. Bahslashganda ular muhim dalil sifatida ishlatiladi, suhbatdoshga

juda kuchli ta’sir qiladi, zero ularda xalq donishmadligi aks etgan. Boshgacha
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aytganda, maqollar fikrni tasvirlash va uni qisqa shaklda umumlashtirishga xizmat
qiladi.

Matallar adabiy-so‘zlashuv, kundalik-so‘zlashuv va oddiy so‘zlashuv
shaklda keladigan hamda faqatgina xususiy ma’noni ifodalashga qodir har
tomonlama barqaror iboralardir. Maqollardan farqli o‘laroq, ularda vogelikning
tabily bog‘lanishlari haqidagi umumlashmalar kuzatilmaydi va fagat bir marotaba
uchraydigan, aniq holatlarga nisbatan qo‘llaniladi. Biroq, bu holatlar juda odatiy
bo‘lib, har bir matal ko‘plab odamlar tomonidan xuddi shunday holatlarda
o‘zgarishsiz cheksiz ishlatilishi mumkin: “Dunyoda yaxshilar ko‘p”, “Har bir
narsaning o°‘z vaqti bor”.

Magollar majoziy ma’noga ega bo‘lib, asl shaklning g‘oyaga nisbatan
muvofigligiga asoslanadi: "Bo‘ridan qo‘rqqan o‘rmonga bormas", "Vafoli do‘st
yo‘lga solar, ig‘vogar do‘st paydan olar". Matallar majoziy ma’noga ega emas,
ularning semantik mazmunini aniqlash uchun maxsus talqin talab qilinmaydi:
"Do‘st kulfatda bilinur".

Hozirgi kunda tilshunoslikda paremalarning maqol va matallarga aniq
bo‘linish mezonlari mavjud emas. Maqgol va matallarning alifbo, mavzu, g‘oya ,
ularni to‘plash joyi va vaqti, kelib chiqishi, til guruhlari bo‘yicha, kalit so‘zlar
bo‘yicha tasnifi juda shartli sanaladi. Birinchi leksikografik nashrlarda maqol va
matallar alifbo tartibida joylashtirilgan.

V.P.Jukovning “Rus tili maqol va matallari lug‘ati”da paremik ifodalarning
uchta turi ifodalangan: maqol, matal, maqol-matalli iboralar. Lug‘at tuzuvchisi
magqol va matallar umumiy xususiyatlarga ega ekanligiga e’tiborni qaratadi:

1) tuzilishi: har ikkisi ham gapda aks etgan va yakunlangan fikrni ifodalaydi;

2) maqol va matallarning ma'nosi til tashuvchisiga kontekstsiz ham tushunarli.
Yugorida ta'kidlanganidek, matallardan farqli ravishda, maqollar to‘g‘ridan to‘g‘ri
va majoziy ma’no yoki fagat majoziy ma’no bilan tavsiflanadi, matallar esa faqat

to‘g‘ridan-to‘g‘ri ma’noga ega: “Pul — qo‘Ining kiri”, *“ Iffat — qizning bezagi”.
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Magollar umumlashgan ma’noni aks etib, hayotning ma’lum qonuniyatlarini
ifodalaydi va nasihat yoki maslahat sifatida gabul qilinadi, matallar esa tipik va

o‘ziga xos holatlarni ifodalaydi va tilimizda cheklangan tarzda ishlatiladi.

T.M.Akimovaning fikricha, maqol va matallarni tasniflashning asosiy
mezonlaridan biri — iboraning semantik yakunlangani yoki yakunlanmaganligidir,
shuning uchun u maqollar deganda yakunlangan fikr, ya’ni ega va kesimi bor
gaplarni, matallar deganda fikrga o‘tkir ishora qiluvchi iboralarni tushunadi.
To‘liq gap tuzilishiga ega bo‘lgan matallar maqollardan bir qator tarkibiy
xususiyatlari bilan farq qiladi:

1) sintaktik tuzilishiga ko‘ra: agarda ifoda murakkab gap tuzilishiga ega
bo‘lsa, maqol umumlashgan shaxsiy gap, matal esa, odatda, murakkab qo‘shma
gap shaklida bo‘ladi.

2) fe’l predikatini ifodalash usuliga ko‘ra: odatda magqollarda kesim
takrorlanuvchi harakatni ifodalaydi. Matallarda aksariyat fe’l predikatlari o‘tgan
zamon bilan ifodalanadi.

Olimlarning ta’kidlashicha, frazeologik birlik murakkab, ko‘p o‘lchovli
tadqiqot obyekti hisoblanadi. Uning zamonaviy frazeologiyada tilning ajralmas
birligi sifatida tahlil qilinishi bir necha jihatlarga ega, xususan, semantik,
grammatik, funksional, pragmatik, sotsiologik va lingvomadaniy yondashuvlarni
e’tiborga olishni taqazo etadi.

Shunday qilib, paremalar qisqalik, barqarorlik va reprezentativlikka ega
bo‘lgan folklor iboralari sifatida qator mezonlar bilan farglanuvchi maqol va
matallarni o‘z ichiga oladi, ular orasida eng muhimlari - semantik va
strukturaviydir.
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POJIb A3BIKA U ®OJIBKJIOPA B HPABCTBEHHOM N
ICTETUYECKOM BOCIIUTAHUU JINYHOCTH
ba6amypanosa JI.X.
IIpenogaBaTte/ib pyccKOro si3bIKa M JIUTEPATYpPbl
IHeparornyeckoro uucruryra byxapckoro

rocyJapcTBEHHOT0 YHUBEPCUTETA

HeotrbeMiemoii yacTpio Kaxkaoro Hapoja sBisercs ¢onbkiop. KymeTypa
pyCCKOTO Hapoja Oorata TpaJULUSIMH, KOTOPBIE MEPENAIOTCA W3 TOKOJICHHS B
nokosieHne. VIMEHHO  NO3TOMY  COXPaHWIHCh  JpPEBHUE  TPAAULHUH U
oObryan. Pycckuit  Gonbkiaop — 3TO MPOMU3BEACHHUS] PYCCKOTO HAPOJHOTO
TBOPYECTBA, KYJIbTYpPHOE Hacle/lne, KOTOPOE MepeaBaIoch Yepe3 MOKOJICHUS «U3
ycT B ycTa». Pycckuil Hapo ObLI M aBTOPOM, M UCIIOJHUTENEM pPa3HOOOpa3HbBIX
MIECEH, TaHIIEB, CKA30K, MOCIOBUI MPOU3BEACHUS HE MPUHAIJIEKAIN KOHKPETHOMY
counHuTeno. Bce oHuM umenu oOmepycckue uYepThl, 1 B TOXKE BpPEMS MOIJIHU
OTJINYAThCS CBOMMHU PETHOHAIBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU. DOJBKIOp BIUSIET Ha
dbopMHpOBaHHE HPABCTBEHHBIX UYBCTB M OLEHOK, HOPM T[OBEJEHUSA, Ha
BOCIIUTAHUE 3CTETHUUECKOIO BOCHPHUATHS U ICTETHUECKUX YYBCTB, CIIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO peyH, JaeT 00paslbl PYCCKOIrO JIMTEPaTYpHOTO fA3bIKa, OOOramaer

CJIOBapHBIM 3amac  HOBBIMH  cJIOBaMH. QDOJIBKIOPY NPUHAJICKUT 3BaHUE

- 14 ILMIY-AMALIYANJUMAN



== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

JPEBHEUIIIETO SIBICHUS XYJI0XKECTBEHHON KynbTypbl. OH 3apoawiics eiie A0
MOSIBJICHUS] NMMCbMEHHOCTU U ObUI TECHO CBSI3aH C TPYIOBOM JEATEIBHOCTHIO U
ObITOM pycckoro Hapoja. [IpowsBenaeHWs HAPOAHOTO TBOPYECTBA KOJIOPUTHO
OTpakalld JIyXOBHOE pa3BUTHE OOIECTBA, €0 MHPOBO33PEHHE U PEIUTHO3HBIC
Tpaaunmu. DoJabKIOp — 3TO BCE TO, YTO CO3/IAHO HAPOJOM, KOTOPBIN SIBISETCA
TBOPIIOM  (DOJBKIIOPHBIX TPOUM3BEICHUN, €r0 XYJAO0KECTBEHHOE JIOCTHKCHHE,
YCTHOE HApOJIHOE TBOPYECTBO, KOTOPOE CKJIAJBIBACTCS M3 OOpSIOB M OObIYACB
moboro Hapoaa. OH CIOYKUT Ba)XXHOM YacThlO JIyXOBHOM KyJbTYpbl Hapoja,
YAOBJIETBOPSIET HAPOJHBIE WJCUHBIC M ACTETUYECKHUE 3alpPOChl Ha MPOTSKEHUU
MHOTO BpeMeHU. OHM CO3/1aBaJIMCh U OPOPMISUIMCH B TE€YEHUE JI0JITOr0 BPEMEHH,
y (DOTBKIIOPHBIX MPOU3BENCHUA HET KOHKPETHOTO aBTopa. OH TPOSIBISETCS B
JTYXOBHOM U YCTHO-MOATHYECKOM Popme. B HapogHOM (oNbKIIOpE MeperieTaTcs
pEUTHO3HbIE U OOBbIJEHHBIE, OBITOBbIE OOBIYAM U TOBEPhS  HapoAa.
Pa3noo6pa3ubie POIBKIOPHBIC KAHPBI, 00BIYar 1 OOPSIIBI HA IPOTSHKEHUHA MHOTHX
CTOJIETUH CO3JAaBAJIMCh W TEpefaBajluCh U3 TMOKOJEHUs B MoKojeHue. LleHTpsl
donpKIIOpa 3aHUMAIOTCA JEATENbHOCTHIO, HAMPABICHHOW Ha BO3POXKJICHUE,
COXpaHEHUE U PA3BUTHUE PYCCKOTO (HOIBKIOPA, HAPOIHBIX TPAJAMIINM, IPOMBICIIOB
U peMécen, pacnpoCTpaHEHUEM M MOMYJgpU3alieil MPOU3BEICHU HAPOIHOTO
TBOpUYeCTBa. B COBpPEMEHHBIX COLMAIBHO-KYJIBTYPHBIX YCIOBUSIX pealid3alus
NOTEHIMAJIa PYCCKOM TPaJAMIIMOHHOM KYyJIbTYpPhl CIOCOOCTBYET MO3WTHUBHOM
JUHAMUKE  JIyXOBHO-HPaBCTBEHHOI'O  PAa3BUTHUS, KOTOpas TMpOSBISETCS B
oOoraieHny IIEHHOCTHOW OPUEHTAIINU, POCTE ITHO-XYI0KECTBEHHBIX HHTEPECOB
M TO03HABAaTEIbHOM aKTUBHOCTH, TOBBIIIEHUHW YPOBHS HWHTEUIEKTYalIbHOTO
Pa3BUTHS, Pa3BUTHU XYJIO0KECTBEHHO-TBOPUYECKHX CHOCOOHOCTEW JeTedl w
B3poCHbIX. HapogHoe Xym0KECTBEHHOE TBOPYECTBO TIPENCTABIAET COOOM
cnenupuyueckyo 00JacTh, OOBENUHSIONIYI0 MHUP JeTed M MHUp B3POCHBIX,
BKJTIOUYAIONIYIO ILIEIYI0 CUCTEMY MO3THUUYECKUX M MY3BIKAJIIbHO - MOJTUYECKHUX, a

TAKXKC XYAOKCCTBCHHBIX JKAaHPOB HApPOAHOI'0 TBOPYCCTBA. PazButue BUACHMAI,
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XYJI0’)KECTBEHHOTO BUACHMS M €CTh TJaBHAs 3a/aya MPUOOIIEHUS K HApOJAHOMY
XYyJ0’)KeCTBEHHOMY TBOpuecTBY. B 19 Beke mepen Poccueil Bcranma mnpoOnema
KyJbTypbl HapoJia, €ro JJyXOBHOTO OOrarcTBa, BOMNpPOC 00 0OIecTBEeHHON
3HAYMMOCTM HApOJHOM >KHW3HU. Haponm mnpocessi CKBO3b CHUTO BEKOB CBOE
KyJIbTYpPHOE JOCTOSIHUE, OCTaBMB B HApOJHOM TBOPYECTBE CaMoO€ LIEHHOE,
XYJI0’)KECTBEHHBIX MpoMmbIciax, goabkiope. K donbknopHoMy Hacienuio Hapoaa
oOpaTuiuch MHOTrMe uccienoBarenu. A.lnarosneB, nucaBumied O KpacoTe H
HEBUHHOCTU OOpPSJ0B, PACKPHIBAIOIIMX MPOCTOTY U HAaUBHOCTb PYCCKHMX JIIOJAEH,
IPUBJIEKAET CBSI3aHHYIO C OOpSAIOM NOKJIOHEHHSI COJHIY M KYyJbTOM JEPEBHEB
neceHku. HapogHoe — Xy[OKECTBEHHOE  TBOPYECTBO —  3TO  HCTOYHMK
HPABCTBEHHOI'0, ACTETUYECKOr0, SMOLMOHAIBHOIO BocnuTaHus. Haponnas
MYJpOCTh, 3aKJIIOUEHHas B CKa3Kax, NpUOAayTKax, 3arajkax Ha MPOTSHKEHUU
MHOTMX BEKOB BOCIIMTBHIBaja B JIIOJIAX TIOPAOCTh 3a TajaHT IPOCTOTO HAapona,
UHTEpEC K METKOMY, BBIPA3UTEILHOMY CIIOBY, JIOOOBb K POJHOMY SI3BIKY.
@onbpKIOp B OTIMYME OT JMUTEPATYpbl — IPEACTABISIET COOON KOJUIEKTHUBHOE
TBOpUecTBO. OIHAKO 3TO HE 3HAYMUT, YTO B HEM HHUKAKOI'O 3HAYECHHS HE HMEET
WHIMBUyaJIbHOE Hayalo. B onpeeneHHbIX )KaHpax U B U3BECTHBIE HICTOPUYECKUE
NEPUOABl MHIAMBUIyAJIbHOE HAYyaJlo MPOSBISET ce€0sl JOBOJIBHO 3aMETHO, HO OHO
HaXOAMUTCS B CBOCOOpPA3HBIX CBA3SAX C KOJUIGKTUBHBIM HauanmoMm. Kak MaccoBoe
KOJUIEKTUBHOE TBOPYECTBO (DONBKIOP BO3HUK B INIyOOKOH ApeBHOCTH. PanHue
(dopMbI (HONBKIOPA OTIAMYAIUCH TEM, YTO B HUX I'OCIOACTBOBAjIA KOJUIEKTUBHOCTh
CJIOKEHUS U MCIOJHEHUS MPOMU3BeIeHNI. TBOpUECKass JMYHOCTh B TO BpEMs €Ile
MaJio BbLAEISATIAch U3 KoJUIeKTHBA. [1o3ke Bce OOJBIIYI0 posib HAUMHAIOT UIPATh
OTZIENbHBIE TaJaHTJIUBbIE MEBLbI, KOTOPHIE BO BCEM TBOPYECTBE BbIpAXKaJIU
IIPEICTABIICHUS U B3IUIABI POJIa WIK IUNIEMEHH, a 3aTeM U Hapoja. [[axe B paHHUX
dopMax (oiabkiIopa, U €CTECTBEHHO, €lie 0ojiee — B MO3JHUX HMHIAUBUAYAIbHOE
TBOPYECTBO OPraHUYECKH COEAMHSIIOCH C KOJUIEKTUBHBIM M Pa3BUBAJIOCh Ha €ro

ocHoBe. KoJuIeKTUBHOCTH B (POJIBKIIOpPE MPOSIBISETCS M BO BHEHIHUX (opmax
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TBOPUYECTBA, W BO BHYTPEHHEH €ro CyIIHOCTH, U B TIPOLECCE CO3TaHUS
NPOU3BEJIEHUIN, U B UX UcnoJHEeHUU. OHa BhIpaXKaeTcss B TOM, YTO CO3JaTelIu U
UCIIOJTHUTENIM TPOMU3BEACHUN omuparoTcs Ha O0OmEedOSbKIOPHBIM OMNBIT U
TPaJMLMI0O U BMECTE€ C TEM BHOCAT B IPOW3BEICHHUE HOBBIC YEPTHl U JCTAlH,
npucrocabiauBasi €ro CHKeET, 00pa3bl U CTWIb K KOHKPETHBIM YCIIOBUSIM
ucnonHeHus. KouieKkTuBHOCTh (POJBKIOpA BBIPAXKAETCS B TOM, YTO OTAEIBHBIC
(OJIBKJIOpHBIE MTPOU3BENECHUS OCO3HAKOTCA, Kak OO0Ilee JAOCTOSHME Hapoad, OHU
JOJT0 JKHUBYT, IIE€pPelaloTcs OT IIOKOJEHUs K MOKojJeHuo. Ho  Kaxnaplid
UCIIOJTHUTENIb MOXET H3MEHSTh MPOU3BEACHHUE COOOPa3HO CBOEMY TBOPUYECKOMY
3aMbicity. Ho aTa MHauBHIyanbHas MMIIPOBU3ALUS OCYIIECTBISIETCS MO W3/1aBHA
YCTAaHOBUBILIUMCSl CXE€MaM, Ha OCHOBE KOJUIEKTUBHO BBIPAOOTaHHBIX CPEACTB
XYJOKECTBEHHOW  BBIPAa3UTEIbHOCTH. TpaguuuoHHOCTH B~ HApOJHOM
XYZOKECTBEHHOM TBOPYECTBE BBIPAXKAECTCI B OTHOCUTENIBHON YCTOWYMBOCTH
CIIOBECHOTO TEKCTa, HaleBa, XapakTepa MCIOJIHEHUS, Kpacok, Iepeaayde
IPOU3BEJICHUH, KaK IpaBWiIO, 0€3 3HAUUTEIbHBIX M3MEHEHUIl OT IMOKOJEHUS K
MOKOJICHUIO, COXPAaHEHHMH B TEUEHHUE BEKOB MPOM3BENCHUN C OMNpeAeseHHbIMU
CIOKETaMH M TE€pOSIMH M BBIpAa3UTEIbHBIMU cpeacTBamu. HaponHoe TBopuecTBO
3apoJMIOCh B NEPBOOBITHOOOIIMHHOM CTPOE, KOIJa ObLIM BEChbMa YCTOWYMBBI
0OIIeCTBEeHHBIE (POPMBI KU3HU, HAPOJHBIN OBIT U IPEICTABICHUS, YTO ONPEACIUIO
ycToiuuBocTh Qosapkiopa. Ho, cnoxuBmmch B 3TO Bpems, Tpaauuus Obuia
noJjepxaHa W3BECTHOW YCTOMYMBOCTBIO (POPM JKHM3HM U B 0Oojiee MO31HUE
nepuobl UCTOPUH. B CBsI3M ¢ M3MEHEHUsIMU CaMOT0 XapakTepa >KU3HH Tpaaulus
IOCTENIEHHO ocJadisaack. B Ipou3BeneHUsX HapOJHOTO TBOPYECTBA INIyOOKO
OTpaX€HbI BAKHEHIIIHE 0COOCHHOCTH PEAThbHOW JEWCTBUTEIBHOCTH, 3alleUaTICHBI
Ba)KHbIE€ OOBEKTHBHBIE KAaueCTBA YEJIOBEKAa M IPHUPOJBI. DTO MOXKHO CKa3aTb HE
TOJIBKO O MOCJIOBULIAX, )KU3HEHHbIE 00O0OIIEHNSI KOTOPBIX COXPAHAIOTCS BEKaMH U
OyAyT ellie JOJITO COXPAHITHCS, HO M O TIECHSX, XapaKTePU3YIOIINUX JYXOBHbII MHUpP

YCJIOBCKA, €ro 06HIC‘{CJIOBC‘ICCKI/IC CBOﬁCTBa, MBEBICJIIM, YYBCTBa M IICPCIKHUBAHN.
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Haponnoe TBOpuYecTBO BOILIOTHIIO B ce0€ NPHUHIIMIBI HAPOIHON 3CTETHKH,
OTpa3uJI0 HAPOJIHBIE XYyI0KECTBEHHBIE BKYChI, KOTOPbIE BHIPA0ATHIBAINCh BEKAMH.
OHU T1IEHHBI TEM, 4YTO B HHX BOIUIONMICHBI OOBEKTHBHBIC 3aKOHBI KPACOTHI.
[lepeunciieHHbIe BBINNIE YCIOBUS CIYKAT IMOYBOW TPAJAMIIMOHHOCTH HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, OOJIBIIION YCTOMYMBOCTH HAPOIHBIX mMpou3BenacHui. [lomobHas Touka
3peHHUS aKIEHTUPYET OAHY CTOPOHY TPAIWIIUUA — CBS3b HAPOJHOTO HCKYCCTBA C
NPOIUIBIM, €r0 KOPHH, IPEBHHE HCTOKH, 0€3 KOTOpPHIX BOOOIIE HEBO3MOXKHO
NMOHMMAaHHE »JTOTO SBJICHHUS YEJIOBEUECKOW KynbTypbl. Dompkiop Bcerma
€CTECTBEHHbIM 00pa3oM BXOJAWJ B HapoAHyI0 meaaroruky. C ero moMOIIbIO
B KPECThSTHCKOM cpezie B HanboJiee JOCTYIMHON (opMe OCYIIeCTBISIACch mepeaada
MOJIOZIBIM ~ TIOKOJIEHUSIM  CJIOKUBIIIUXCS B TEUEHHWE BEKOB  ACTETHYECKHX,
HPABCTBCHHBIX U TPYAOBBIX WJCANOB, TMOHATHA 00 OKpYyXaolieM Mupe.
KpecTpsiHCKHI OBIT OyKBaJIbHO MpomuTaH (GoibkiIopoM. FiMeHHO depe3 (OJIBKIOp
bopMHpPOBaATIOCh XYyI0XKECTBEHHO-00pa3HoOe MbIUIeHHe nerel. Ilegarormueckuit
OMBIT HapoJa 3aKpeIUIUICS B OOBIUASX U 00psAIaX, CBS3aHHBIX C POXKICHHUEM
¥ TIEPBBIMH IIIaraMu pebeHKa, C €ro MpHOOIIEeHNEM K MHTEpecaM CeMbH, OOIIECTBA.
Haponnass memarormka — 3TO TMenaroruka HAIMOHAIBHOTO CHACEHUs, JTO
nearoruka BceoOuieid My JpoCcTy BOCIIUTAHUsI, Mearoruka Bceoomeit 1roosu. Ha
npuMepe U J00BHU, 0e3 MpeyBeINUeHNUs, MOTYT ObITh PELICHbI BCE WU MOYTH BCE
3amaun BocnuTanus. KyiabTypa coxpaHseT nmpaBuia, OObuau, TPAIuIly, Tepeaact
WHPOPMAITMIO O MPUIICAIINX M3 TPOIJIOTO SBICHUSX, TailHA KOTOPBIX JaBHO
yTepsHa.

3HaKOMCTBO C TPAJUIIMOHHON KyJIbTYypOW HApPOJIOB, MPOKHBAIOIINX BMECTE
Ha OJHOW TEPPUTOPHUH, BOCIIUTHIBACT YBAKEHNE K UHBIM KYJIbTYPHBIM TPAIUITHSIM.
C nomomipio (GOIBKIOPHBIX KJIACCOB co3maeTcs (OIbKIOPHO-3THOrpaduueckas
cpela, CyIIeCTBYeT IMPEEeMCTBEHHOCTh KYJIbTYPHBIX TPAAWIHMNA B TIPOBEACHHUU
HApOJHBIX MAaCCOBBIX NPA3THUKOB COBMECTHO CO B3pOCIbIMH. BocmuthiBaeTcs

IIOHMMAHHEC, YTO OKPYXAIoIMUC JIIOAN ABJIAIOTCA HOCHUTCIIAMUA q)OHBKHOpHOfI
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Tpagulik B pa3HOM o0beMe ee cozaepkaHus. JIroOOBb, yBakeHUE, TOPJOCTh K
HApOJHOMY XYIOXXECTBEHHOMY TBOpPYECTBY (HOpMHUpPYETCSI MOCTENEHHO IOJ
BIMSIHUEM OKpYXaroleid armocdepsl. DTO CI0KHOE YyBCTBO BO3HHKACT W
pa3BUBacTCS B TPOIECCE HAKOIUICHHWS 3HAHMW W MPEICTABICHUH O MPHPOJIEL
POJHOTO Kpas, O TpyA€ M B3aMMOOTHOLICHMSX JoAei. B noctymHoit ¢opme
HEOOXOUMO  paccKa3blBaTb 00 HCTOKax HApOJHOTO  XYAOXKECTBEHHOTO
TBOpuecTBa. Jlnsg  3amonHeHuss CBOOOJHOTO  BPEMEHHM  MHTEPECHBIM U
coZiepKaTeJIbHBIM JIEJIOM, HYXXHO pa3BHBAaTh CTPEMIIEHHE K MPEKPacHOMY,
BOCIIUTHIBATh YBOKEHUE K HAPOIHBIM TPATUIHSM, K KYJIBTYPHBIM ILIEHHOCTSIM.
XapakTepHOil 0COOEHHOCTBIO HEKOTOPBIX M3 BUAOB (PoNbKIIOpa SABISETCA
OTCYTCTBHE aBTOpa Kak TakoBoro. OH dQopmupyercs MyTeM Mepenaqu
OTIpEeJIeICHHBIX 3HAHUHM M3 MOKOJEHUS B MOKOJIEHHUE U B KOHEYHOM CUETE MOXKET
NpeACTaBIATh €000 Kak OKOHUYEHHOE TBOpUYECKOoe (YCTHOE, MY3BIKaJIbHOE)
NPOU3BEACHNE, TaK M €ro 3a/JaTKU. XapaKTepHBbIM MPU3HAKOM (OJIBKIIOpA U €ro
OTIpeNIeNISIONIe YepToi SBISETCA KOJJIGKTUBHOCTH TBOPYECTBA. 3HAUUTENbHBIN
HPAaBCTBEHHBIH, OCTETUYECKHN IMOTEHIMAI 3aJI0)KEH B PYCCKUX HAPOIHBIX
MOCJTIOBHIIAX W TOTOBOpKax. DONBKIOp CIOCOOCTBYET YIIYOJICHWUIO 3HAHHHA O
HApOJIHOW TyXOBHOH KyJbTYpe B €€ MPOLUIOM U HacTosmeM. DosbkiIop 3HAKOMUT
c ObITOM, TpaguIusMH, OOBIYASIMU CBOETO M «Hapoma-cocema». C MOMOIIBIO
(bonbKIOpa OCYLIECTBISETCS YCBOCHNE HPABCTBEHHO-TIOBEICHUECKUX KYIbTYPHBIX
HOPDM U IIEHHOCTEH, 3aKperyieHHbIX B KYJIbTYpe Kakoro-mubo Hapoja.
HpaBcTBeHHO-TIOBEICHUECKUE HOPMBI U IICHHOCTH HAXOMST BRIPAKECHHE B CHCTEME
0o0pa3oB. PackpbiBasi xapakTepbl CKa304HBIX MEpPCOHA)XEW, BHHUKAas B CyTh HX
MOCTYIIKOB, IIKOJLHUK IMOHMMAET, YTO XOPOIIO U YTO TUIOXO, TEM CaMBIM JIETKO
orpesieNIsieT CBOM CUMITATHH M aHTUIIATUH, IOCTUTAET HApOIHBIE MTPEICTABICHUS O
KpacoTe yenoBeueckor. M3ydast (oybkiop, Mbl 0OCO3HAEM, 4TO HApoja — TBOpEI,
co3laTeslb KyJbTYPHOTO HACJEIusi, KOTOPBIM HYXHO BOCXHIIATHCS, TOPIUTHCA.

@DOJBKIOP — MHOTOBEKOBOM HApPOJHBIM TPYA, XpaHALIMA HCTOPHUIO ATHOCA.
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@DONBKIOP CMOCOOCTBYET pPa3BUTHIO 3CTETUYECKOTOo BKyca. OH CTpPEeMHUTHCS
MOHATh, KAaKWE€ CPEJCTBAa MCMOJb3YEeT HApOJ B CBOEM TBOPUYECTBE, MBITACTCA
NPUMEHUTh uX B nanbHeinieM. CyTh BOCIUTATEIBLHON (DYHKITMH 3aKIIFOYAETCS B
TOM, YTO YCTHOE HApPOJAHOE TBOPYECTBO, SBISACH CPEACTBOM HAPOIHOU
nejgarorukyd, GopMHpyeT KadecTBa uYeJoBedeckoro xapakrtepa. [locioBuilbl,
MOTOBOPKH, CKA3KU HAIOJHEHBI BEICOKUM MOPAJIbHBIM U HPABCTBEHHBIM CMBICIIOM
U JIAI0T XapaKTepOJIOrHYeCKUE OLICHKU JTMYHOCTH.

Hcnonb3oBaHHbIE TUTEPATYPHI:
1. borateipeB ILI'., I'yceB B.E., Konecnunkas U.M. u np. «Pycckoe HapomnHoe
TBOpUeCTBO», Mocksa, 2000 r.
2. T'yces B.E. Dcretnka donwskiopa. JI., 1999 r.

3. Kyxosckas P.H1. «Pognoi kpait», Mocksa, 1999 r.

MWJLJINA FYPYPUMM3HUA IOKCAJITUPAETT AH BEBAXO
HEBMAT

TyeB ®@aznuaana JPKUHOBUY
byxAYIIN vokTtumMoun-rymanurap gpaniap
Kadeapacu YKUTYBYUCH
Tun Oy — Muui OOWIMK, MWUIMH Y31IUK, SHT yinyF Kaapusat! Ora-

600omapaan Koyran 0y MEpOCHU acpaMoOK, pUBOXKH YIyH MyHOCHO XucCcCa KYIITMOK
xap Oup kummHWHAT YuH (Qap3apmmk  Oypun. MamiakaTuMu3 — JaBiatr
MYCTAaKWUINTA CApU WK KYWWIraH Jaguil Kaaam — «JlaBmar Tuiam xakuaa»ru
KOHYHHUHT KaOynl KWIMHUIIK Ba Y30€K TWwiWra AaBiaT TUIA MaKOMUHHUHT
oepwmiu >au. Mana, ym0y Tapuxuii Bokeara 32 uun tynau. by yTran naBpaa
TUJIMMU3 PUBOKHM, YHUHT JIaBlaT TWIM cUdaThaard MaKOMUHU KYTapuIll, YHUHT
XaJIKapo MaiAoHAaru Hy(y3uHU OMIMPHUIIT OopacHia Kyaa Kymiad xapiau uiuiap
amajra oOmupuiaau. byryHrum  kyHma — gyHé  Oyiimya  ¥30ek  TWIMIa
Cy3ialryBYMIapHUHT yMyMH conn 50 MIJITMOHTra eTaau. by xasuiakam ram amac,

TUJIMMU3 JIABJIAT THJIM MAKOMUTa dra OViIraH 103Ta THIIaH OupuIup.
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2019 i#imnma wMammakatumusnga [Ipeswpentumu3  TamabOycu  OwaH
“21 okTsa6ps — JlaBnat TUiIM XaKuaa TH KOHYH KaOyil KWIWHraHUHUHT 30 dumru
WiIK 60p MamilakaT MUKECHIa KEHI HUIIIOHJIAHTAHU Ba IOy caHara OarvIuIaHraH
TaHTAHAJTU TaAOWp TMOWUTAXTHUMH3JATH JHT MyXTallamM OWHOJA JaBiaT paxOapu
UINTUPOKUAA YyTKasuiaranv, YyHaa IIpesupentumuns [llaBkar Mup3u€eBHUHT
TWIMMH3 PUBOXH Ba TapPaKKUETH WynIHIa KUJIMHHUILK JIO3UM OYIraH ycTyBOp
Basudanapuu Genrunad Gepran Mabpy3acu Ba LIy KYHH “Y30eK TUIMHHHT IaBJIaT
TUIU cudaTuaard MaBKed Ba Hy(y3uHHM TyOJlaH OLIMpUIIra KapaTWIraH 4dopa-
Tagoupiap TYFPUCUAA TH Tapuxuil (HapMOHU IBJIOH KWIMHTAHU (PUKPUMUSHUHT
E€pKUH UCOOTUIHD.

Maskyp Tapuxuii (papMOHIa OHAa THJIMMHU3 PUBOXKH Ba TapakKUETH OVyitrua
amaira OIIMPWJIMIIN JIO3UM OyiraH Oapya WIUIap aHUK-TUHUK Oenruiad Oepuiiiau.
Kymnanan, kaitn sTuirad Bazudanap WKpPOCUHU TabMUHIIAI Makcaauaa Basupnap
Maxkamacua J[aBiaT THIMHA PUBOKIAHTUPHIL JleTTapTaMEeHTH TAlIKWI STWIIU Ba Y
OYr'yHTH KyHJa MasKyp Xy;xokaraa Oenruinad OepuiraH ycTyBOp Bazudayiap WXpocu
JOMPAacH/ia CAJIMOKIIN UIIUIAPHU amMajra OIMpPMOKIA.

KOHYH XyaHcorcamiaapuru maxKomuiiauimupuiid L?)?Haﬂumuda:

MasKyp HyHaIMIIga JaBiaT TUJIMHUA PUBOXJIAHTHpUINTa Kaparwirad 1 Ta
KOHYH Ba Basupiiap MaxkamacuHuHT 8 Ta Kapopu KaOyJl KUJIUH/IU.

Aessano, V36ekucTon Pecnybnukacuauar 2020 vun 10 anpengaru “V36ek
TWIH OaiipaMu KYHUHH OeJruwjam TYFpUCcHAA TH KOHYHH OuimaH 21 oKTSIOph
V36ek THn OaiipaMu KyHU 5THO OeNTHIIaH TH.

Uxkunuuoan, Baszupnap Maxkamacuaunar 2019 #un 12 gexaOpparu
984-xapopu Owunan “/laBJaT TWJIMHM PHUBOXKJIAHTHPUIN JeNapTAMEHTH
TyFpucuaa’ti Huzom tacnukimanau. JlemapraMeHT OMJIMMIIM Ba FOKOPU MajlaKaiu
Xoaumiap, Y30€K TWJIMHUHT 4YWH QuUIoducu OYyiraH MyTaxaccuciap OwusiaH

TYIAUPUIIN.
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Yuunuuoan, Bazupmap Maxkamacunuar 2020 i#mn 20 sHBapaaru
“MamJjakaTaa JaBJAT TWINAA MII OPUTHIIHEA CAMAPAIH TAIIKWI KHJIWII
yopa-TaadupJapu Tyrpucuaa’tiu kapopu ouiad 300 q1aH OpTHK AaBiIaT Oprasjiapu
Ba XYKaIMK Oupnammaigapu paxOaplapUHUHT MAbHABUL-MAbPUDUU  uuuiap
CamapadoprucuHU OwUpul, 0asIam Mulyu mypUcuoacsu KOHYH XYocacamaapued
PUOs SMUTUUUHU MABMUHIAW MACANANApU OYUUYA MACIAXAMYUCU AB03UMU
JHCOPULL IMUNOU.

bynnan Tamkapu, Bazupnap Maxkamacunusr “Anmiiep HaBownit Homugaru
TomkeHT gaBmat y30eKk TWIM Ba aAaOUETH YHUBEPCUTETH (DAOTUATHHH sHaza
TaKOMWUIAIITUPUIIT Yopa-TaaOupiapu TYFpucuaa’ i Kapopura MmyBopuk “Jlasmar
TWIMJA W IOPUTHILI acOCTapUHU YKUTHIN Ba MaJlaka OIIMPHIN MapKa3u HUHT
TAlIKUJ STUITAHJIUTH aXOJMHUHT €3Ma Ba OF3aKd CABOAXOHJIMIMHU OIIHUPHII,
¥30ex amabuii THiM MebEpiapu, Y30€K THUIMHUHT TY3WIUIIN OYiWdYa aMaliuid
OunmuMIIapu, KYHHKMa Ba MaXOpaTWMHU TH3UMIIM acocna omupud Oopuin Oyitnua
TabCUPUYAH Yopajap Kypulla MyXuM axaMHusT KacO 3Tajiu.

Kanbumuzna daxp OunaH aWTUIIMMHU3 MYMKUHKH, OYTYHTH KyHAa Y30€K
THJIM JKaXOH XaMKaMHITHAA XaM (aoi MyJIOKOT BOCHTAcHra aiijiaHuo O00pMoKaa.
Typau napakanaru pacMuii  ydpaulyBiap, My3OKapajlapAa THUIMMHU3 KEHT
KYJUTaHWINO, XOPIKIAru Kymiad yHHBEpCUTETNIap, WIMUN Myaccacaiapia y30ek
TAJIM MapKazjnapy TallKWi HJTUIMO, yiapja OHAa TWIMMHU3HM YpraHuuira
KU3uKyBumiaap cabu TobOopa optub Oopmokaa. JlaBaatumMu3 paxOapUHHUHT
bupnamran Munnatnap Tamkunotn bom Accambniescun 72-ceccusicuaa y30ek
TWIWAA HYTK CY37amu Y3uUHM Y30€KMaH JeraH Xap Oup IIaXCHUHT KaJlOWHU
upTuxopra TYIAUPAH.

MabiayMkH, XaJKjIap ypTacuaaru MyJOKOT, UIIIOHY Ba SIKUH XaMKOPJIUK THI
opkanu amaira owmpuianu. bunoOapun, “busHunr énutap, anbarra, Oomika

TAJITHU OWIWIN Y4YyH cabi-XxapakaT KWJICWHJAp, JEKWH aBBaJl Y3 OHA THIWHU
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Ky3Japura TYyTu¢ Kuiauo, 3XTUPOM KypcaTcuHiap. 3epo, y¥3 TWiura cajokaTr — Oy
BaTaHUU UIIAUD .

IOpTumu3ga cuHOBIM Ba OFUp KyHJIAp, MaHAEMHs JaBpH KedaéTraH Oup
naiTaa JaBiaT THIM MacajJaCMHUHT XaM KYTapwiraHu Y3WHHU 11y OpT QyKapocu
ne6 Owiran OapyaHu BaTaHMApBapIUKKa, TUITa, MUJLJIATra cafoKaT OuiaH Xu3Mar
Kuidiira, mapadgum umra dopiaian. by Oopama kacO-kopu, mMaHCaO-MaBKEH,
KaMUATIA TYTraH YpHUJAH KaTbui Ha3ap, Oapya OMp/IeK MachyIUSATHU 3UMMAacHUra
OJIMIIIH, aBjojjiapra cod, TepaH Ba paHr-oapanr cy3 Ooiiurura 3ra T KOJMIIUHU
TabMUHJIANIUIAPU XaM Kap3, xam ¢ap3aup. [y keda-xkyHmy3ma kaepra OOpMaHr,
KUM OuiaH cyxOariamiMaHTr, JaBiaT TWIK Tyrpucuaard KOHYHHUHT WKpocura
bTUOOpP CYCTIWTH, Kyda-Kyiina TuiaHu Oy3uO KyJutanuiap, TallKd pekiIaMa
OaHHepJapH, caBI0 AYKOHJIApH MenulaBXajapuaa OAJuid UMIIOBUN XaTOJIMKJIapra
Tyna €3yBnap OuTminaérranu, Oy xoJsatiap anbaTTa, dHIWTHMHA CAaBOAXOHJIMTHUHU
omupaéTrad 6apKaMoJ aBJIOJ 3PTacH YUyH MabHAaBUW TaxJu[ SKaHIUTH 00T-00T
TabKUATaHMOKIA. XaTrTo KoHyH KaOys1 KMJIMHTaHU ce3uIMaiiin Xam, JAeraH Xakjiu
BTUPO3NAP KYJTOKKA YAIUHAIN XaM.

anun HamosHpanmapupan Oupu Xoxku Myun “Emmapra mypoxkaar”
MakoJiacuaa myHaai €3amu: “Xamusatiau kapunionuiap! Kyngan Oepu rasera Ba
KypHaJapaa YKuO Ba OO KelIMakaaaypCU3KH, Xap MIUIATHUHT TapakKUiich
SHT aBBaJl MyHTa3aM MakTabyapgaH Oonuianyp. 30TaH, WHCOHHHUHI CaoJaTd
MakTa0 TapOuATHIIaH BYXXyara kenmacmu? Tun Ba Mwuinid agabuér, AUH Ba XaikK
TaBJIMMHUHT YpHU MakTab OyiaraHuzex, Xaét Ba caofaTu OAllapHUHT SIIUTH ENFY3
MakTaoayp”.

Xa, MWwUIAT  TapakKUETH,  PUBOXKHM  MakTabgaH  OolUIaHAIH.
dap3aHIapUMU3HT  MWUIMH  KaApuATIapuMHu3ra XypMar, BaTaHra Myxa00ar
pyxuaa TapOusiam, OyHUHT y4yH 3ca TWJI Ba MWUIMA aJa0UETUMU3HH YYKYp
ypratum maktad ocToHacuaaH ~OonuiaHaau. byHra amokagop — Oynran

myTacaaauiaap Oy XaKMKaTHU TylIyHMacajiap €KM TYIIYHMIIHM HcTamacaniap,
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OunuHrky, Oy SHr Karra (oxua. Tunumusra naBiaaTUMU3 paxOapyu TOMOHMIIAH
HIyHJail 3bTHOOp KapaTuia€TraH SKaH, Xap OMpHMMH3 OHA TUIIMMHU3TA XypMar,
bTUOOPHU Y3UMH3IaH OommmamuMu3 kepak. OHa TUIMMH3 OW3ra OHaMu3 ajljiacu
OunmaH pyxumusra KUpuO, MWIUIUN FypypUMHU3HU IOKcaiaTupaétran 0ebaxo
HebMaTAup. by HebmaTHM —aBaiinab-acpall, YHH  PUBOXJIIAHTUPUII — Xap
OUPUMUBHUHT PYKApOJIUK OypUMMU3 CaHAJAIH.

V36ek TakBuMmMIa sHa oup Mykaggac Oaiipam  “JlaBmar  THIH
XaKuaa Th KOHYH KaOyn KuiauHran 21 OKTsa0ph IOpTUMM3/A “Y36ek THIH
OaiipamMu KyHH” J1e0 OCJITMIaHTaHU 1Ty OHA 3aMHUHTa COJAWK, MUJIJIATH BAa TUJIMHU
9b303J710BUM Oapya Y30eK XaJIKUHU KyJla CEBUHTUPIU. SIpaTraH HHbOM 3TraH OyIoK
HEbMAT, YIAyF a@XIOAJapuUMH3JaH KojdraH Oe06axo Oy OOMIMKHH Kellaxak
apjoJyIapra TyJaJldruya eTKa3uil OapyaMU3HUHT 1mapadiau  OypuuMusaup!
JaBnaTuMu3HUHT Xap Oup Qykapocu, Y30€K MWLIATUHUHT KEH)Xa aBJIOAMJIaH
TOpTUO yIIyFUrada JaBjaT TWIM KOHYHHW aMmall KWIHIIKA Ba WXTUMOWUN HY(y3u
oo OOpHUIK YIyH OUp XaKUKaTHU — “TUiiHM OWiMI 3Mac, OalKu YHJIa sianl, y

Owtan Hadac oM Kepak” SKAHJIWTUHU aHTIIa0 €TUIIH 3apyp.

O‘ZBEK TILIM - JONAJON TILIM

S.S.Hasanova
BuxDUPI talabasi
O‘zbek tili — gadimiy o‘zbek xalqining boy tarixi, buguni va kelajagini,
milliy-ma’naviy qadriyatlarni, eng avvalo o‘zligimizning timsolidir. O‘zbekiston
Respublikasining Prezidenti Shavkat Mirziyoyev ta’kidlaganlaridek, "Dunyodagi
qadimiy va boy tillaridan biri bo‘lgan o‘zbek tili xalqimiz uchun milliy o‘zligimiz

va mustaqil davlatchiligimiz timsoli, bebaho ma’naviy boylik qadriyatdir".
O‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilishi milliy mustaqillik uchun
kurashning eng qizg‘in pallalariga to‘g‘ri keladi. Bu hodisa mustagqillikning
dastlabki gadamlaridan biri hisoblanadi. 1989-yil 21-oktabr kuni davlat tili
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haqidagi qonunning qabul qilinishi 0‘z vaqtida o‘zbek xalqi uchun katta ma’naviy-
huquqiy muvaffaqiyat bo‘ldi. 1995-yil 21-dekabrda Birinchi chaqiriq O‘zbekiston
Respublikasi Oliy Majlisining to‘rtinchi sessiyasida O‘zbekiston Respublikasi
Davlat tili haqidagi qonunning yangi tahriri ko‘rib chiqildi. Birinchi Prezidentimiz
Islom Karimov Davlat tilini izchil takomillashtirish va lotin yozuviga asoslangan
o‘zbek alifbosiga mukammal o‘tilishini ta’minlash maqgsadida "Davlat tili
haqidagi" qonunning o‘zgartirish va qo‘shimchalar kiritilgan yangi tahriri
to‘g‘risidagi Oliy Majlis garorini imzolaganlar. Shu kundan boshlab davlat tilini
izchil joriy etish jarayonini takomillashtirish, qonunning hayotiy tatbiqini
kuchaytirish ijtimoiy zaruriyat sifatida qarala boshlangan. Shundan keyin ona
tilimizni boyitish va soflashtirish masalasi ko‘rib chiqiladi va bir gancha islohotlar
o‘tkaziladi.

Keng jamoatchlik tashabbusi bilan fikr almashinuvlari olib borildi. O‘zbek
tilining boyib borishi bir muddat nazorat ostiga olingan edi, lekin vaqt o‘tib bu
nazoratlar susaytirildi. Buning natijasida so‘z o‘zlashtirish va so‘z qo‘llash bilan
bo‘g‘lig bir gancha xatoliklar kuzatila boshlandi. Bu kabi xatoliklarni hozirgi
kunda ham kuzatishimiz mumkin. Bunga misol qilib oddiygina ko‘rsatuvlarni
olishimiz mumkin ,aksar boshlovchilar tomonida o‘zbek ko‘rsatuvlarida
ishlatiladigan inglizcha va ruscha so‘zlarni ko‘p qo‘llanishi va bu holat
hayotimizda oddiy holatga aylanib qolgan. Bilamizki, kitoblarda, radio
eshittirishlarda va albatta, ommaviy axbarot vositalarida keltiriladigan barcha
ma’lumotlar va xabarlarda o‘zbek tilining amaldagi adabiy qoidalari va
normalariga rioya etilishi talab etiladi. Lekin kundan kunga shu kabi bir qancha
talablarga e’tibor berilmayapti .Buning sababi sifatida G‘arb davlatlaridan kirib
keladigan so‘zlarni noto‘g‘ri qo‘llashimizni aytishimiz mumkin. Kundalik
hayotimizda so‘zlarni sinonimlarini qo‘llash o‘rniga shu so‘zlarni ruscha yoki
inglizcha variantini qo‘llashga o‘rganib qolganmiz. Bu esa o‘zbek tilining adabiy

qoidalariga zid holat sifatida qaraladi va tilimizni asl jilosini buzib turuvchi
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omildir. Bugungi kunda yevropalashish juda tez sur’atda rivojlanmoqda.
Jamiyatimiz yevropalashish deganga boshqa millatlarning yurish-turishi, kiyinishi
va ular ishlatadigan so‘zlarni qo‘llash deb bilishadi. Shu o‘rinda bu jumlani
dalillash joizdir :Hozirgi kunda hayotimizning bir bo‘lagiga aylanga musiga
sohasini olaylik ,san’atkorlar qo‘shiq kuylaganda va konsert paytlaridagina
o‘zbekcha gapirishadi xolos ,ammo intervyu berganlarida yoki ko‘chada boshqa
tilda so‘zlashadilar. Buni boshga tilni yaxshi bilganlari uchun gapirishadi degan
garorga kelishimiz mumkin. Lekin o‘zbek xalqi farzandi va o‘zbek xalqi san’atkori
bo‘la turib boshqa tillarda so‘zlashlari achinarli holatdir.

Jamiyatimizda maktablar hatto maktabgacha ta’lim muassasalarida ham
ingliz va rus tillarini chuqur o‘rgatish keng targ‘ib qilish juda kuchaygan. Nima
sababdan bu kabi jahon tillarini o‘rganishga ko‘p e’tibor beryapmiz-u, o‘z ona
tilimizda xato va kamchiliklarsiz gapira olmayapmiz? Biz Yangi O‘zbekistonni
qurishni yoshlarga eng avvalo o‘z ona tilida mukammal gapirishni o‘rgatishdan
boshlashimiz lozim.Ana shundagina haqiqiy birlashgan Yangi O‘zbekiston
yoshlari bo‘lishimiz mumkin. Shu o‘rinda davlatimiz rahbarining "Har birimiz
davlat tiliga bo‘lgan e’tiborni mustaqillikka bo‘lgan e’tibor deb, davlat tiliga
bo‘lgan ehtirom va sadogatni ona vatanimizga bo‘lgan ehtirom va sadoqat deb
bilishimiz ,shunday qarashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz kerak" degan
so‘zlarini aytsak mubolag‘a bo‘lmaydi. Bu ulug® yo‘lga targ‘ibotni biz Yangi
O‘zbekiston yoshlari boshlab berishimiz lozim.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati :
1. Mirziyoyev Sh.M. Milliy taraqqiyot yo‘limizni qat’iyat bilan davom ettirib,
yangi bosqichga ko‘taramiz. T., 1-jild. 2017-yil.
2. Nusratullo Atoullo o‘g‘li Jumaxo‘ja. Istiglol va ona tilimiz. “Sharq” nashriyoti,
1998-yil.

3. www.ziyonet.uz
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3-SHO‘BA: O‘ZBEK TILI RAQAMLI LINGVISTIK
RESURSINING TAKOMILLASHTIRILISHI

A VALUE OF ORAL NATIONAL CREATIVITIES FOR KEEPING
PURITY OF THE NATIONAL LANGUAGE
Tosheva Dildora Abdumalikovna
Head of the Department of Uzbek and Russian
Languages, Pedagogical Institute of Bukhara State
University, Doctor of philological science (PhD)

Annotation: From time immemorial people communicated in different
languages and transfer them for the descendants. For example, oral national
creativities of all languages as proverbs, sayings, phrases are using by generations
and they are beneficiating day by day. Proverbs, sayings and phrases are short,
generally known sentences of the folk which contains wisdom, truth and traditional
views in a metaphorical and memorable form and which are handed down from
generation to generation. The study of proverbs, sayings and phrases are called
paremiology. Paremia (proverb, saying or phrase) is short statement of wisdom or
advice that has passed into general use.

Key words: oral national creativity, language, national language, paremia,
zoonym, proverb, saying, phrase, purity of national language.

Oral national creativities lead society to the true way and keep people
making any mistakes. Because they consist of long life experience of population
which are leaved for the future generation as a rule or indicative directory. For
example, Learn till old, live till old, and there is still one-third not learned,
meaning that no matter how old you are, there is still more learning or studying left
to do. It means that a man never must stop learning and seeking knowledge. Or
another one You can catch more flies with honey than you can with vinegar. This
proverb leads people to become cleverer and force them to think about their steps.

So, if hunter wants to catch any animal he must use some traps which beasts are
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not able to understand. This example is also for flies. Because sweet, tasty and
delicious meal is better for flies than vinegar.

Using zoonyms in oral national creativities is one of the best ways of
describing people. Implicit qualitative features of the zoonym’s meaning motivate
to choose a name of this or that animal. Zoonyms in the paremias are a result of
self-estimation act. With the help of zoonyms people try to present themselves as a
strong or weak, competitive or careful, sly or honest, successful or the other.
Additional, using zoonyms is more convenient for telling any feelings or ideas to
people “covered with papers”. For example, A cat in gloves catches no mice. So,
the first meaning is that, cat can’t catch the mouse in gloves. Another meaning
appoints people: Without having presoaked hands, you will not wash them. So, if
you do not try, nothing will happen itself. It means, compare no pains, no gains.

The following proverb leads people to become more reasonable and believe
things which they have: A bird in the hand is worth two in the bush. Some
people risk their wealth or other valuable things for unknown, unclear and for not
real things. Indeed they may lose everything they had.

The next one is said about slyness which people use during their life: When
the cat's away, the mice will play. The first meaning is about slyness of mice
which go out when there is not cat and do everything what they want. The second
meaning is about people whose motion is looks like mice’s. Mostly workers do
their job only when their director monitors them. But, when the director is out they
try to speak, waste the time and not to do their jobs. That’s why it may be school,
company, factory or another place where always somebody monitors people and it
helps to keep a progress in a one step.

Proverbs are short, memorable, and often highly condensed sayings with
facts or experiences; they are a wise sayings or admonition providing guidance;
additionally, they are unchangeable sentences, while proverbial expressions permit

alterations to fit the grammar of the context. Proverbs do speech more emotional,
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beautiful and clear. So they may be used by all generations as young one and elder
or older ones. But proverbs are used in conversation by adults more than children,
because adults have learned more proverbs than children. Also, using proverbs
well is a skill that is developed over years. Additionally, children have not
mastered the patterns of metaphorical expression that are invoked in proverb use.
Proverbs, because they are indirect, allow a speaker to disagree or give advice in a
way that may be less offensive. Studying actual proverb use in conversation,
however, is difficult since the researcher must wait for proverbs to happen. That’s
why every nation and every language has its own proverbs, sayings and phrases
which can appear the life style, generation, tradition, history and knowledge of one
country. But proverbs are often borrowed from similar languages and cultures, and
sometimes come down to the present through more than one language. However,
almost every culture has examples of its own unique proverbs. For example, The
dog barks, but caravan goes on. This proverb was used in countries which
caravan went over. Because, caravans consisted of camels which live only deserts
and hot countries. It means, if somebody tells something wrong or bad about you,
do not panic, after some time everything will be clear. So, sometimes, keeping
silence is better than to answer.

In conclusion, we can tell that, oral national creativities are very important
wealth which keep a history, language and tradition of society, nation, country and
other. And lead people to choose a right way, show some cribs for the situations
which seems so difficult and which are not clear. Additionally, they do our mind
fast, understandable. In any situation people may trust and rely them.
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UUTATEJIBCKASA KOMIETEHIHUA Y BYAYIIUX TEJAT'OT'OB
CanuxoBa 3amMupa AMHHOBHA
[IpenonaBatens kadeapbl y30€KCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB
CanpoBa Curopa OrabekoBHa
cTynenTka 1 kypca dakynbreTa EcTecTBEHHBIX U
I'YMaHUTAPHBIX HAYK
AHHOTaNUsA: ABTOp MOJHUMAET BOMPOC O MpodieMe B OTHOIICHUN K KHUTE U
yreHuto. Ha ocHoOBe aHanmM3a pa3BUTUSL UYMUTATEIbCKOW  KOMIIETECHIIUH,
[IPEJIaraeTcs peleHre ITOM 3a/1a4r ITyTEM NPOYUTHIBAHKS TEKCTOB HA YPOKaX.
[lemarornueckord HayKOM [IOKa3aHO, YTO OTHOUIEHHWE YEJIOBEKAa K KHUTE
dbopmupyeTcss B IEPBOM ACCATHWIETHH >XKU3HU. VIMEHHO Torja pemiaercs BOIpPOC,
OyJEeT 7Y OTHOILIECHWE YMUTATENsl K KHUI€ AKTHUBHBIM WJIM YMEPEHHO MACCHUBHBIM.
PaccmartpuBast UCTOpHUIO Pa3BUTHUSL OCHOB YUTATENbCKOW KOMIETEHTHOCTH OYIyIIUX
NeJaroroB, COBpeMEeHHasi Melarornyeckas Hayka MpuaepKUBaeTcsl TOro gakra, uro
KOMIIETEHTHOCTh — 3TO CYOBEKTHMBHAsI XapaKTEpUCTUKA AesTeNs, Oojiee BBICOKAs
CTyNeHb (opMUpOBaHUS Yy4YEOHBIX 3HAHUM, YMEHUHW U HABBIKOB, OIBIT
CaMOCTOSITENIbHOM JIeATENbHOCTH U TUYHON OTBETCTBEHHOCTH O0YYarOIINXCSl.
CymiecTByloT  pa3jivyHble  MOAXOAbl K  TOHUMAHUIO  KaTEropuu
«KOMIIETEHTHOCTb», HO BCE€ HCCIEAOBATEeNd MOJYEPKUBAIOT JIMYHOCTHYIO H
JEATEIbHOCTHYIO HAIPABIEHHOCTh M KOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpY THOHSTHS;
KOMITETEHLIUH — 3TO Ha0Op BUJOB JIEATEILHOCTH, KOTOPBIE OCYIIECTBIISAET CTYIAEHT
Ha ypOKE.
B coBpemeHHOI 00pa3oBaTeIbHON CHUCTEME TOHATHS «KOMIIETEHTHOCTH —

KOMIICTCHIMN» W HUX CTPYKTYPHBIX 3JICMCHTOB CIIC HEC YCTAHOBUJIOCH, B CBA3U C
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9YeM, CYIIECTBYET MHOXKECTBO Pa3IMUHBIX TPAKTOBOK. B Ieqaroruke CiaoKuioch
00001IeHHOE MPECTaBIEHUE O TOM, KaKHM XapaKTepHBIM MPU3HAKaM JOJDKHBI OHU
COOTBETCTBOBaTh M YTO oOecneunBarh. Jl0 CHMX MOp He pemieHa mpoodieMa
BO3PaCTHBIX IPAHUIl (POPMHUPOBAHHS KOMITETEHTHOCTEH.

TeopeTnueckuii aHaIu3 MOJIOKEHUN, TPUHIIAIIOB U MECTa KOMIIETCHTHOCTHOTO
MOIX0/1a B COBPEMEHHOM oOpa3oBanuu ocymectBmia M. A. 3umuss. Komnereniuu,
COTJIACHO €€ TPAKTOBKE — 3TO 3HAHUS, MPEACTABIICHUS, TPOTPaMMbl (AJITOPUTMBI)
JCUCTBUI, CHUCTEMBI IIEHHOCTEH W OTHOIICHHH, KOTOpBIE 3aTEM BBISBISIOTCS B
KOMIIETCHTHOCTSIX YeJIOBeKa KaK aKTYaJIbHBIX, JEATCIBHOCTHBIX TPOSBICHHSIX.
N.A3uMHsAs  BBICNAET TP  OCHOBHBIE  TPYNIBl  KOMIIETEHTHOCTEH:
KOMIIETCHTHOCTH, OTHOCSIIUECS K caMoMy ce0e Kak JIMYHOCTH, CyOBEKTYy
KHU3HEACSITEILHOCTH; KOMIIETEHTHOCTH COLIMAJIBbHOTO B3aWMOJCHUCTBHS YEJIOBEKa U
COLIMAJIbHOW Cpellbl; KOMIIETEHTHOCTH, OTHOCSIIHMECS K JIEATEIHHOCTH YeJOBEKa.
BaxHbIMH TSI TIPAKTUYECKOW peai3alid  KOMIIETCHTHOCTHOTO IOJAXO0JIa B
YUTATETIbCKOM ~ JeATENbHOCTH, siBIsieTcss  copmynmpoBanHoe M. A.3umHei
OIIpe/IeNICHUE KITFOYEBBIX KOMITCTCHITUH: KITFOYCBBIMU SIBIISIOTCS T€ KOMIICTCHIINH,
KOTOpBbIe 00€CTIEUNBAIOT pa3BUBaroOIee 00ydeHHEe peOCHKAa Ha YPOKE M B COIIMYME.
Hackomnpko monmHO Oymer chopMUpoBaHa Ta WIM WHAs KOMIETCHIHMS Ha YpOKax
YTCHHUS, 3aBHCHT HE TOJBKO OT YCIOBHI OOYYCHHUS, HO U OT CAMOW KOMITCTEHITUH.

KoMMyHHKaTHBHAS KOMIETCHIMS (GOPMHUPYETCS Ha YpOKax UTCHHUS depes
pa3BHUTHE PEUEBOM ACITEILHOCTH OOYYAIONIMXCS U OCBOCHHE OIBITA COBMECTHOMU
JCATCIIBHOCTH B y4eOHOM Ipollecce W MPH HAIWYUM TIEIarOTHYCCKUX YCIIOBUH
MOKET OBITh CPOPMHUPOBAHA TOCTATOYHO IIHPOKO.

[{eHHOCTHO-CMBICIIOBAsT KOMIICTCHIIMSI OPHEHTHPOBaHA Ha (OPMHUPOBAHHE
YMEHHSI YUYUThCS, OOecredmBaroias OBIAJCHHE YUTATEIHCKUMH HaBBIKAMHU U
YMEHHUSIMHM, OHA ITO3BOJIIET YYHTHIBATh IIEHHOCTHBIE OTHOIICHHS M YCTaHOBKH
pcOCHKa Ha HPABCTBEHHBIC HOPMBI TIOBEACHUS JIOJICH, Ja€T BO3MOXKHOCTH

HpI/IO6pCTCHI/I}I HOBBIX 3HAHHUH O ,Z[GﬁCTBHTCHBHOCTPI.
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Ecnu paccmarpuBarh 3TH  THOHSATHS NPUMEHUTENBHO K YUTATEIbCKON
KOMIIETEHTHOCTU MJIAQJUIMX MIKOJBHUKOB, MPAaBOMEPHO HCXOAWTh W3 MOHUMAaHUs
KOMIETEHIIMM KaK CHOCOOHOCTH peliaTh IOCTaBJICHHbIE Ha YPOKe 3aJaud |
BBIPA0OTKY ONPEICICHHBIX YMEHHI, 3HAaHUI 1 HABBIKOB, a TAKXKE OMNbITA PEIICHUS
paccMarpuBaeMbIX 3agady. To ecTh, B COCTaB KOMIIETEHIMH 1€1eco00pa3Ho
BKJIFOYUTH PA3BUTHE OIPEACIICHHBIX KadyeCTB JIMYHOCTH, HEOOXOAMWMBIX IS
YCIELIHOTO OCYIIECTBICHUS YATATENBCKON JEATEIIBHOCTH.

VYyuthiBas, 4YTO B PA3IMYHBIX KOMIETEHIMSAX O3TU KadecTBa OyAyT
pa3Iu4YHBIMM, HaMU BBIJIEJIEHbl TPH OCHOBHBIC, Ha HaIl B3IV, KOMIIETEHLWH,
COCTaBIIAIOIIME OCHOBY UYHTATENBCKOW KOMIIETEHTHOCTH, - 3TO: MO3HABATEJIbHAs,
LEHHOCTHO-CMBICJIOBAsi © KOMMYHHUKATUBHAS.

[{eHHOCTHO-CMBICIIOBAS KOMIIETEHIUS ONpeeIsAeTCs HaJIU4IueM
YUTATEIBCKOTO KPYyro3opa, T.€. 3HAHWW O JINTEpAType B BUJIEC MPEACTABICHHUUN O
IPOU3BEICHUAX, ABTOPAX, TEMax W >KaHpax AETCKOrO YTEHUS MU TMOJHOLIEHHOTrO
BOCIIPUATHUS JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUM, a TaKKE Hay4YHO-NO3HABATENbHBIX
TEKCTOB. UWTATENbCKHE YMEHHUS: 3HAHUE OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB,
KAHPOB IMPOU3BEJICHUN, YMEHHE OTBE€YaTh HA BOIIPOC «O YEM IPOU3BEICHHEY,
MOCJIEAOBATENBHO IIEPENABATh CIOKET IPOU3BEACHUS, XapaKTEpHU30BaATh TIepos,
pa30uBaTh TEKCT HAa YacTH, BBLACIATH IJIABHYIO MBICIb CAMOCTOSITENIbHO, CBOMMU
CJI0OBaMH, YMEHHUE ANEJUINPOBATh K UCTOYHUKY 3HAHUU.

Moiogoe mMOKoJeHUE AOJIKHO JIIOOUTh KHUTY, SBIISIFOIIYIOCS HCTOYHHKOM
3HAaHUU, YMETh YUTATh M XPAaHUTh KaK 3€HUILY OKa, YMETh BHIOUPATDH €€ JJIs UTCHUS
Y 3HaTh KyJbTypY UTCHUS.

JIt000Bb K KHUTE, €€ BBICOKAs OLIEHKA, KEJTAHUE YNTAaTh YKOPEHUJIUCH B KPOBU
Hanero Hapoja. Ham Hapoj mo mpaBy TOPAMTCS CBOMMH PEIKUMHU y4€OHUKAMH U
JUTEPATYpOil TIO HAyKe M HayKe, JUTeparype U HUCKyccTBY. ['me Obl Bbl HU

HaXOJWJIMCh BO BCEMHPHO HM3BECTHOW OMOIMOTEKE, BBl MOXKETE YBUAECTH PaOOTHI
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KaJUIMrpagoB M XYZAOKHUKOB, MOCBSTHUBIIMX CBOIO JKU3Hb PYKOMHUCSM BEITUKHUX
YYEHBIX HAILIETO HAapOJa, MyAPELOB, CO3JaBIINX COKPOBUILHUILY MBICIIH.

Hamm npenku nOpoXuiaum KHHATOM, Kak 3€HUIA OKa. Mecto, rae XpaHuTcs
KHUTa, Oyab TO OMOIMOTEKA WM JIOM, CUMTAETCS CBAIMIEHHBIM, W OO0y KHHUTY
CTaBSIT HA CAMBIE YUCTHIE, CAMBIE BBICOKUE ITOJIKH.

JKenaTenbHO BBLACINUTH B CEMbE OTACIIBHYIO KOMHATY JUIsl J€TEH U, KOHEYHO
e, HEeOOJIbIIYI0 KHUXKHYIO MOJKy. Ha 3ToM »Tame Hamum yBa)kaeMble pOAMTENN
NOJDKHBI HAYYWTh JETEH TOMY, YTO 3Ta KHHWIa YpE3BbIYAHO CBSIIEHHA U K HEW
CIEAYET OTHOCUTHCSI OCTOPOIKHO.

B o00pa3zoBaTenbHBIX YUYPEKICHUSAX, B CEMbE HEOLIEHHMA pPOJb Y4YUTENS B
MIPUBJICYEHUHY BHUMAHUS PEOCHKA K KHUT€ U YTEHUIO.

C paHHUX JIeT eMy clielyeT MPUBUBATh MHTEpPEC PeOCHKA K UTEHUIO M KHUTE,
4yTOOBI OH BCETrJIa JI00MJI, YBaXKaj, ObLJI OCTOPOKEH U yMen paboTaTh HajJ KHUTOU. B
TO BpeMs Kak OOydeHHe TIpaMOTe B CPEJHHX UIKOJIAaX TOTOBUTCA C HadallbHBIX
KJIACCOB, BA&XXHO MPOJOJKATh UYTEHHWE B HHUX, YTOObl HAYYWUTh YHUTATh IO
MOJIOJICKHBIM KHHATAM.

Hy»XHO OTMETUTPH YTO, YPOBEHb UTEHMS CTYAEHTOB M3 IOJa B I'OJl CHUKACTCH.
Kpome ToOro, Hamwm CTyA€HTHl pexe MNOKYyNaloT KHUTM B KHM)KHBIX Mara3hHax.
Kuwxuelii Gong B OMOIMOTEKax HE OTBEYaeT MOTPEOHOCTSIM U TPeOOBaHUSIM
3epKayia, TO €cTb OorarcrBa OMONMOTEK, KOTOPbIE HAIIEH MOJIOAEKU MPUXOTUTCS
YUTATh BHE KJIACCA U LIKOJIBI.

OcHoBHast 3agavya mpenoAaBaTenss — CPOPMHUPOBATH HOBOE HCTOPUUECKOE
CO3HAHUE CTYJEHTOB, YJIYYIIUTh BOCHUTATEIbHYIO PabOTy IO BOCCTAHOBIICHUIO
HAallMOHAJIBHBIX I[IEHHOCTEW, HAY4YWTh JydIlled NEJarOTMYEeCKOM JuTeparype u
OCHOBaM JIYXOBHOCTH, J3THKH, & TAKXE a TaKXKe COLMAIbHO-DKOHOMUYECKHE U
NpaBOBbIE  3HAHUS, MNPOABHKEHUE  OOpa3oBaTEIbHBIX  M3JAHUN,  TOJHOE
YIOBIIETBOPEHUE TOTPEOHOCTEH YUTATENeH W TOBBINICHHE WX WHGOPMAIIMOHHON

KYJbTYPBHI.
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Pa3BuTHe unTaTeNnbCKONW KOMIETEHIIMHU JODKHO CTaTh HE0OX0auMocThio. Ecin
Hallll CTYAEHTbl HE 3aMHTEPECOBaHbl B UYTEHHUU, UM OYIET TPYAHO HM3MEHUTH HX
OpMEHTALMIO Ha yreHue. X He cinenyer NpUHYXIaTh K YTEHUIO, UX CIEIYET
MOOILIPATH K YTEHUIO KHUTH.

B 3TOM OTHOLIEHHWH POOUTENIAM, HACTAaBHUKAM MU COTPYAHHMKaM OHOIMOTEKH
notpedyeTcs npsimasi moMoib. [Ipu 3TOM cienyeT yuuThiBaTh BO3PAcT U UHTEPECH
Oyaymux nenaroros. Kak ogHax /bl cka3an uranbsHckui nucatenb Ceneka: «/leno
HE B KOJIMYECTBE KHUT, a B JIy4IIUX U3 HUX).

[IpoBenenne uyuTaTENbCKUX KOH(PEPEHLUUH IO KHHUTaM, KOTOpbIE YYEHUKHU
YUTAIOT BHE KJlacca B 00pa30BaTENbHbIX IIKOJIaX, 000ralaeT uX MAHTUIO U HaBBIKU
OOBSCHUTENIPHOTO MBIIIJICHHUS, TPOOYyXJaeT HMX CTpacTb K KHUTAM. 3acTaBUTh
CTYJICHTOB HHTEPECOBATHCS KHUTaMU — HENPOCTas 3ajada.

CrpacTh K KHUT€ MOOYXAAET YNUTATENIEH NMPU HEOOXOIUMOCTH NEPEUUTHIBATH
IIPOU3BEACHUS IT0O3TAa CHOBAa M CHOBAa. Kak omHaxzapl ckazaym HeMeukud nmost .
['e06np: «UTeHne HamMCAHHBIX BaMU KHUT — Ba)KHEWIIUH OajdaHC TPaMOTHOCTH.
bubnuoreka A0KHA CTaTh HACTOSIIMM KYJIbTYPHBIM U 00pa30BaTEbHBIM LIEHTPOM.
DTO MECTO MNpPOCBELIEHUS M JTyXOBHOCTH [OJDKHO CTaTh JIIOOMMBIM MECTOM
CTYJIEHTOB. POJIb KHUIM B CTaHOBJIICHMM WJCAJIbHBIM YEJIOBEKOM HECPABHUMA.
[Ipuy4ats cTyneHTOB paboTaTh ¢ KHUTAMH TakKXKe MOje3HO. UTeHHe yBelInYuBaeT
TyXOBHOE 60raTcTBO MoJon&xu. KHura moMoraetr oco3HaTh BCIO KPAacOTy >KU3HHU.

UreHne — 3TO (QYHIAMEHTAJIBHBIM HABBIK, KOTOPBIA Yy4allUecs JIOJIKHBI
pa3BUBaTh B Ipoliecce MpenofaBaHuss M oO0ydeHus. HemanmoBakHyio pojb B
(GOpMUPOBAaHMHM U PaA3BUTHUM UYUTATEIIbCKUX HHTEPECOB WUIPAIOT  MOTUBBI,
noOyXKJAolMe CTYIEHTOB K COBEpIICHCTBOBAHUIO CBOEH  UYUTATENIbCKOM
NEATEIBHOCTH.

N3y4yeHne 3TMX MOTMBOB IIOKA3aJI0, YTO YUTATEIBCKUE MHTEPECHI 3aHMUMAIOT
HEeHTpaJlbHOE MecTO. OHM TECHO CBSI3aHbl C APYTMMH MOTHUBAaMH YUTATEIbCKON

ACATCIIbBHOCTHU, TAKHMH, KaK COACPKATCIIbHAA CTOpPOHa IMPCIMCTOB, KW3HCHHO
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Ba)KHAs1 HEOOXOUMOCTh UTEHHUSI KaK TAKOBOTO, OCO3HAHUE [IEHHOCTU YUTATEIbCKOMN
JESITENIbHOCTH JUI (POPMHUPOBAHUS CBOEH JIMYHOCTHU U T.JI.

Hcnoab30BaHHbIE IUTEPATYPHI:
1. A6aynnaeB A.K. Pa3BuTie no3HaBaTenbHbIX HHTEPECOB Yy ydaluxcs 1-2 Kiiaccos
HavyaJabHOM MIKOJIBL: ABTOped. auce. kKana.nmea.Hayk. — M., 1953, — 26c¢.
2. Anipaposa JI.U. Ilcuxonoruueckue mpodaeMbl 00y4eHHUs MIAIIINX IKOJIbHUKOB
pycckomy si3bIky. — M.: Ilegaroruka, 1978. — 144c.
3. AmonamBumu III.A. BocnurarensHass u oOpa3oBaTenbHas (QYHKIUS YUYEHUs

mKOIBHUKOB. — M.: Ilegaroruka, 1984. — 295c.

YVJIMMOHHWHAT “OMJINH KEYAJAPIA” XUKOSCH BA TU3UMJIN
TAXJINJ

Junapado KysBatoBa, byx/Y npodeccopu, ¢.¢.a.

Hlaxuo3a [llapunosa, 1vMue YKUTYBUYUCH

Xukosi xkaHpu. XX acp y30ek anabuéruaa XUKOSHUHT JacCTIa0KU
HamyHajapu yTraH acpHuHT 20-immiapuaa sSpaTtuiad. TabKuaiam Kepakkd, Oy
KaHpJATH NACTIA0KH WKOA HAMYHAIapH KyTIyF camapanap Oepim. Y30ex
HACPUHUHT MIAKJUIAHUIIATA caMapaid xucca KymraH AOmynxamun UYynmon
XUKOSUIapH PUKPUMHU3HUHT EPKUH Hammuaaup. Aau0 wxoauaa Oy maHpPHUHT YHTa
AKWUH HaMyHallapy MaBxkyJl. Ynap opacuna “OWnuH Kedannapja” XHUKOSICH
axaMUATIU. Acap XUKOsI )KaHpU Taladiapura Moc Kenaau. SIbHU yH7Ia KaXpamMOH
XaETUHUHT MyalssH KUCMH — OWp Keda BOKEJIWTM Kajamra OJIMHTaH. YHAaru
oOpa3map xam xaHp Tanmabmapura MyBOoQHWK Kemamu. KomaBepca, XUKOSHHHT
OoIKa AMUK TypAard acapiapiaaH (apky IIyHIaKd, yjlapra XapakTepiap Taép
xoiga kupuO kemamgu. Acapmarm  3aiiHa® kammup oOpasu Oy KuXarmaH
MyJOoXa3aJapuMHU3HU TacOuKIaian. Mas3kyp acapHU TH3UMIIM TaxXJIHJI acOCHIa

Vpranuiira xapakaT KujaaMus.
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Anabuérurynoc M.CapponoB TH3uMHH Oup-Ompu Ouiian y3apo OofiaHTaH
KOMIOHEHTJIAPHUHT SXJIUT TYIIaMu cudaruaa 6ax0na1"4z[1/16. bunob6apun, “OiauH
Keyasnapja® XHMKOSICHU SIXJIUT OWp CuUCTeMa, YHAAru MaB3y, FOs, CIOXKET,
KOMIO3UIMS, 00pa3nap, 0aauuii HyTK 3ca TU3UM HYMJArd KUYUK TU3UMIIAp EXy.
KOMITOHEHTJIapIup.

XuKosiiaru MaB3y Ba MyaMMOJap THU3HMHM. XUKOSA SKUH YTMUIIAATH
aCJJIAapHUHT asHYIM KUCMAaTUJaH cy3naiau. PealMcTUK NpUHLMILIAD acocuja
&mwiran Oy XuKos achnujaa &3yBumHUHT “Keua Ba KyHIy3” pOMaHM Yy4YyH
XaMHpTypyll Ba3upacuHu YTaraH. XycycaH, XHMKOsJIard KeJauH oOpas3uaa
IOKJIaHTaH Oaauuil Fos KeWWH4Yanuk 3e0M THUMCOJHUHM SIpaTHIa acoc OYiud
XU3MaT KWJITaH.

XUKoAHUHZ KOMno3uyuon musumu. Acap anabuéruMusaa epponava €3ull
aHbaHacH BYXyara keiaran yrrad acpHudr 20-30 iwimapuaa €3uiarad. YHra skaHp
Tanabmapuaad kenud uukuO EHpanmuirad. Anu0 yHH “KUYWK XUKos~ ae0 aTaiiam.
Cababu, yHaaru Bokea HUXOATIa KHCKa BaKT opainuruja 13 oepamu. Tabkuiain
Kepakku, Oop-iyru Oup caxudamaH OPTUKPOK KHCKAa MarHAa YYINMOHHUHT
HOCHUPJIMK UKTUAOPH EPKUH HAMOEH OYiraH.

XMKOsiIaru CrKeT TH3UMHM. Acapnard myzyn 3aiiHa0 KaMIHUPHUHT
KEUKypyH Oup HapcajgaH uyuuO yWroHMII XojaTu OwnaH Oofnuk. bunoGapun, Oy
tacoauduit sMac. Kamnup Kynofura slMTUITaH WAFU TOBYILIUJIAH Ceprak TOPT/H.
“Yn nunra caBar, Kypna KaByF MIJIaH TOPTYO Oy Hui muiafgaH 4YMKaTypFOH
UInakKkaua — IyHEHUHT Oapya FaMUHN» Yimal onau. DHaU OMpo3 YIKycH XaM Kela
Gomutad, Ky3napH CEKMH-CEKMH Cy3yna, Ky/uap OymauryG uysyia KeTauaap” .
3aifHa0 xkammup €mmra Moc paBullga OyTyH YTraH XaéTu K3 OJAUra KeITUPAIH.
VYHUHr yHKyra KETHUII XOJaTH XaM HUXOATIA >KOHJU TAacBUP ASTWITaH. SbHU

“KY3JMapHUHT CEKWH-CEKMH Cy3Wja-Cy3ujia, KYJJIapHUHT Oymammb uy3uiia
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ketumn”® OyHM Tacaukiaiau. Cy3 Takpopu TaOuuii xonat — yHKyHu udomanani
UMKOHHUHU OEpraH.

Boxkeanap pueoycu. 3aiiHa0 KaMIUPHUHT Yy4uO YHFOHUINM acapiaru
BOKeajap pUBOXKHU yuyH iyn odaau. “Kamnup romyny0 G0proH Ky3napuHu OupaaH
ouau: SIKMH OUp epAaH XacpaTiiiK, KYHryl Oy30TypfoH Oup WHFU TOBYIIH
smutuiap 3au. by kum? Keuanapu yxnamacnan Wufnad dukrydd kum? Xamma
THHY Ba poXar yHKyfa TOJIFOH OMp 3aMOHJIa KaJOWHU sipanad MuFIarydyd KaHaau
Oaxtcuznup? Kamnup HUFIaFyduHUHT KUM SKaHUHU OunmMac sau’”. FOxopumaru
JaBXajap/a BOKeaJap pPHBOXKM KECKHMHJIAMMO OopaéTraninru Ky3aTHIIaIu.
Kamnupausr yironumura cabad OyiraH Hapca — Keda >KUMIIMTHAAQ KyJIOFUTa
SIIUTHWIITAH WWFU TOBYIIW 31u. buHOOapwH, y Wurnaétran a€lHUHT KUMJIUTUHU
ownumra gappo ommukManu. Ly ypunga agud pyxuit xonar cababnapu OuiiaH
OOFJIMK KaMIUPHUHT TaxXMUHUM Yi-xaéminapuHu udona stagu. 3aiiHa® KaMmup
Ky3 oJaMra KyIIHWIAQPHUHT KWA3 Ba KEJIWHJIAPUHU KEITUPAHU: YJIAPHHUHT
OMpopTacuia MUFIallM ydyH Y4yH acoc Tonmamd. Xarro: “E xaeam TomoHra
napwiap kenumauMukuH? Ilapwiap §3 Ku3mapuHUHT cOWIapuHU OOF-poFjapna
OMJIMH Keuajapja Tapap sMuuuiap Ba Kuziapu: «Ky0 CHIUIMK KWJICAHTM3 KyEB
o0 KeTuO oyiamupy» Aed vuraap smuiiap” aerad xaénra xam oopau. bupok Oy
bukpunan xam Kaiutam. Y: “SlHa quKKaT OuIaHpak KyJIOK COJau. TOBYIM TaHMIII
OMp XOTYHHUHI TOBYIIM KaOu 31ud... KYIIHUHUHT KenuHuaup, Ae6 Vinmaiau. O,
Oedopa, KaHIOK Famiapu Oopaup? Mana, KaMIUPHUHT Y3 KEJIWHU, YH-)KOWH,
KHIMM-Ke4yaru — xamma Hapcayiapu Taiép... Hopgaaek ky€s €éuna...” . {na yHUHT
Ky3 OJAWra KYIIHWHUHT KEJIWHU TraBAAIaHIHd. BUPOK KaMIup Y3 KEITUHUHH yiap
onmuaa kKam-kycrcu3 kypau. Iy Tap3ma Bokeanmap mmamaT OuiaH pHBOKIIAHA
oommaiau. Typau Kapama-Kapiim Yi-keduHMajlap KaMmrupra THHYIMK OepMau.
TyH KOPOHFYJIUTY KaHYAIMK BaxUMalu OYIMacuH, “WWFU KeJIraH TOMOHFa OUpo3
KYJIOK Oepranfiad CYHT IIapracu3ruHa su1anro€k opad. CYpuHUHT 4ab OMKUHUAau

KHMYKMHA JapUYaHUHI TCHIMIMAAH KaparOH J54H, KCIWMHHHWHI yﬁnz:a qupor
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(13

yumaras...” Illynga xyTunmaran Oup Xosatra Ayd KeJaH: Oy Wurm

b

KEIMHYaKHUHT yUMIaH OSIIMTHITaH Kabu Oynap »au..”. E3yBum nadwaran
KAMIIMPHUHT KEJIMHUA HUFNAsNTH, AeMauau. by pyXuil XOlaTHH XaMm y3ura Xoc
JUHAMHKaZa akc OJTTupaau. buHoOapuH, aauld KaMOUPHUHT KeJIWHU YHUTa
FO3JIAHUILM, YAPOK YUYMAraHWHU KYpUIIW, WMFUHUHT yIa YWUUJAH YUKAETTaHU,
HUXOSAT, HUFNAETran aémHUHT Y3 KEJIMHHU SKAHJIMTUHU KY3W OWjaH KypuIlu Kabu
KETMAa-KETJIMK TU3UMH OPKaIU KyJAbMHUHALUSHU SKUHIAIITHPAIN.
Kynomunayua. KamnupHuHr Oup Heua JakuKajgap WYUAAa TUHYMHMU Oy3raH
WUFU TOBYUIM KENMHU OWJIaH OOFIIMK SKaHJIUTUra TyBOX OVIMIIN XHUKOSIArd
BOKCAJIADHUHI KECKMHJIAIITaH HYKTACU — KYJIbMUHALMSAHM  F03ara KEJITUPIaH.
AWHM YOKJa 1Ty HYyKTaJa MKKH >kadokail aéil — KaMIup Ba KEJIMHHHUHT Japajiapu
kecumaau. “KenuH TYIFOH-TOLIKOH X011, Ky4JUK Ba KYpKUHY OMp TOBYII OMIIaH
«OHaxoH!» ne0 OakupAM Ba KAWMH OHAacH — KaMIIMPHMHI KY4YOFUFa OTHJIJIU.
KamnupuuHr Kydorura OOMMHM TUKUO 0iHMO, sHA XYpCUHUO, siHA TYIUO-TOIINO
xuina Wuraagu. — OHaXXOH, MEH Kewajgapu yu Tmoinam ydyH KeJluH OYiyo
kenaumMmu?”’ By mapum cypoK KaMIUpHUHT XaM KaJOMHU THpHAO robopau:
“KaMIIMpHUHT KapUFOH, KYPYFOH Ky3Japura WMpOK-UUPOK €piiapaH UKKH TOMYHU
¢m kenau. byTyH TaHuHM, OYTYH ab30japuHU 00CcuO, 33u0, CUAMPHUO KeJraH Iy
UKKH TOMYH EIIMHU €HT'H OUJaH apTKaHJaH KenH: —OTacu XaM LIyHJI0K, KU3HM...
— nequ”. Acapnaru Oy TacBHp OpKajM €3yBUM KaMIUPJAru pyxuil TyJIFamyiapHH,
OHa Kajbuja KeuraH MCMCHU3 JapAJIapHHU akc 3TTUpraH. Aciauna, y ¥3 KeIUHUHU
Xap KMXaTAaH TYKUC XucoOaapau. BUpOK YHHHT FOpakiIapHU TUTPATIyBUU MUFUCH
Oup nax3aga Kamnup (UKpIapuHU Y3rapTUpuUO r000pau: Ky3u YHTUAa Y3UHUHT
KeTMHJIMK WWIIapu TaBaajaHad. AJUOHUHT MaxopaTd, KaMIUPHUHT U3TUPOOIH
JAKUKaJapuHA TacBUpJampiga KypuHagu. Hera yHHMHr “KapurOH, KypyroH
Ky31apura HHpoK-HUpOK epiap/iaH UKKU ToMuu € kenau?” A.dutpar “Anaduér

KouJanapy’Ja COYMM Ba THU3MM XaKWJa ramnvdpap 3KaH, XMKOsJAaru Iy JIaBXaH!
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MHCOJT KIIHO KENTHPAIH Ba COYMMHUHT XYCYCHATHHH 0unb Oepaan’ . XaKuKaTaH,
Oy 7naBxajga XUKOS acocujia SIIUPUHTaH, aaud auTMOKuu Oynran Qukp, fos,
MHCOHHUM mapjjap ro3ara unkaau. UyHKU “KapuroH, KypyFOH Ky3iap” Kammupra
Hucbaran Tyrpu Kysuianrad. Komasepca, Oy ky3napra “Uupok-upoKIapaaH UKKA
TOMYHM €111 KeJIMIIK 3Ca YHUHT a44MK KUCMATUHU 3CIaTMOK/IA.

Xukoa euumu KoIWpKOHHMHT MacT XOJiJia, TaHIUPAKIA0 KUPUO KETUIIH
Ba: “— I'nme, rme Mo AnHa, rine Mosi Anuymka? (Kanu AHHA, KaHU MEHU
AHHaxoHHUM, a?)” naes «rym» eTud oOpesra” Hukuiauimu [2] Bokeacuaup. Jlemak,
Oy SKyH OpKaiu agud SKUH YTMUIIJArH MabHAaBUN-aXJOKU Oy3uiuiuiap
WIJN3UHA 0un0 Oepaau.

Xukosaoazu oopaznap musumu. Acnuma xukosjgaru 6om oOpas 3aiitHa0
KamMnupaup. Anub kamnup oOpa3vHU HUXOATIA YCTaduk OuiaH sipatraH. baguuit
TacBHp JaBoMuja kamnup Ku€dacuaa y30ek aémnapura xoc Karop dazunariap
MyKaccamyiamtupaad. buHoOapuH, YHUHT €mIMra MOC paBHUIIA Yimamnm,
XapakaTiapu, KyJjaHraH Oaauuii gerammap  OyHM acocnad Typaaud. OHT
acocwiicu, y — yiyr Oup Kanb sracu. UyHKH KEIIMHUHUHT KaJi0 OFPUKJIAPUHHA XUC
ota onnu. Y HadakaT XUC 3Ta oM, OalKM yHra xamaapn 6yma onau. Esysum
XUKOSIHUHT KaHp XapakTepAaH KenuO 4ukuO, acapra Tal€p XapakTepHU OJH0
Kupaau. AWHHA 3aMOHAA KyJa XaM KHCKa BakT JaBOMHUIa 103 Oepran xaétuid
)apa€HHUHT 3aiiHa0 Kamnup Yi-KedyuHMajlapu opkaiau Oaauuii uidoaa >THINILIN
aand CaHbaTKOPJIMTUHUHT TY3a]l HAMYHACUIUD.

[Mapuu acapma karra YpuH srajamaca-ia, KeJauH oOpa3u XxaM Y3 Oaauuid
MaBKeura sra. XUKOsIaru acocuil BOKeajap MOXMSITHHH, YTMHII Ba Oyr'YHHHUHT
MUJUTHA XaéT MaH3apajapy, KeJIWHJIAp TaKAUpHUIard 0axXT KEeMTHKIUTHHH 04O
Oepuin BazudacuHu aaud 1y odpasra oKIaaun. AWHM 40oKaa, yHaa Y30ek aénura

xoc Oynran cabp, Oapmomi, Bado xycycusaTiaapu Myxaccam. KomnaBepca, Iry
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(oxebIUKHM Y3ura KucMat ne6 Owium (GaxaT y30ek aémuraruHa xocaup. E3ysun
spaTrad 0Opa3HUHT YMPOOKHUIUIMIY Ba SIIOBYAHJIUTUHU Iy XYCYCHUSIT TabMHUHIA0
Typajau.

Acapna smm3onuk xapaktepra ara Oynran Komupkon oOpasu XuKOs
eunMuaa acapra kupu6 kenagu. by oOpa3 xam Vy3uHMHr Oaauuil IOKHUra jra.
ABBano, KomupxoH o0pa3u sSKUH YTMHII Ba OYTYHTHM KYHJIApUMHU3 YIYH XaMm
no13ap6 OYiaran axyiokuii Mmyaammosap Ousnan anokanop. [y Ounan Oupra y30ek
aénuHUHr (oXeb KUCMaTH, OaXTCU3JIWUTU Iy o0pa3 opKaiu o4yubd Oepuiasiu.
YHUHI KUCKAarvHa HYTKU acap CIOKETUra sKyH scaiid. AWHM 4OKJaa IIy uX4daM
HyTK Koaup:koH MabHaBUM ®KUpKaHY KHE€HacuHU HAMOEH ATaH.

Hemaxk, aqu6 spatran xap Oup oOpa3 TacBUp OOBEKTH OYJITaH SKHH YTMUII
BOKEJIUTMHYU 04n0 OEpyBYM KaJUT BazudacuHu yTaraH.

baouui nymk. Xukos, acocaH, MyaJuuiM( Ba KUCMaH NEPCOHAX HYTKU
acocuga maksuianrad. Cababu, Oy SMUK TypAaru acapiap YYyH XOC XYCYCHUST
caHanaau. Myannud HYTKUHMHT MYXUM >KUXATH IIyHAaKd, yHAAa YYANOHHUHT
HIOUPJIMK UKTUJOPU  Ky3aTWiaAu. XycycaH, acapjard JUpu3M  OuiiaH
YUFYHJIMKJIAry 3MUK TacBUp OyHH acocnad typanu. OiauH keya TacBUpU OyHAaH
nanoyiat 6epaau: “Onmnok OoWauH, O KaMIup ETFOH CYPUYAHUHT KOK YpTacHJiaH
yHIa-MyHJIa OUTTa-IpuMTa ydpara oK OymyTiapau €pyo-monryd yTyd Gopap »am.
Kammup y é&r-0y é&rura saxmmiad Kapal, odauHaa xed Oup opa-mopa
ydparMmarasjaH KeiuH stHa OonuinFa OOmMHA KYHau. YHKycH Y4y0 KeTraHIuKIaH
OHAM Ky3Wra YUKy Keiamai y3 €mmra, ¥3 JaBpura MyHOCHO OYIFoH Xaénmmap uanra
KyMysau”. DbTHOOp Oepuiica, OKOpuaard Oaauui mapyaja Keda TacBUpPHJIaH
TallKapy, KaMIOUPHUHT DPYyXHH XoJaTd, Yil-keunHMaiapu xam Y3 udomacuHu
tonrad. Exyn: “Tynu 6Yitn yonuiy6, ypyury6, IOrypHIITyO YUKFOH UTIAp TOBYLIN
CEeKMH-CEKMH MYKoJia OOIIau. DIIOHYaHUHT X0BY3 OViMIaFy ToJIapuaaH Typyo
Xacpar Ba KaWFyJapuHU Xap Keda YKUUTYproH OynOyn OyryH *Kyna 3pTa TYXTau.

b

['Ypucton Ba Mo3opiapiarvuHa OYIaTyprOH 4YyKyp OUp >KUMIHK...” 3bTHOOD
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Oepuiica, Myasuing HyTKHIA KyiaHran Qebiuiap ( paBumiponuiap: “‘gonuury0”,
“ypyury6”, “rorypunry0”, cudarmonuiap: “4ukroH”’, “YKUUTYpFOH”, “OYnaTyproH”
KaOuiap) TacBUPHM  KYIOKIAIITUPUO, SBMNUK  TaCBUP  HMMKOHUATIAPUHU
KEeHraiTupra, aau0 FOSBHM HUSATHHH l03ara yuKapuiura kymakiamrad. Keuku
nanuTAard UTJIApHUHT, OyJIOYJIHUHT TACBUPU XaM HUXOATIA KOHJIU. DHI aCOCUICH,
UynnoH kedazaru >KUMJKATIMKHUA TYPUCTOH Ba Mo3opiapra Kuécnamgu. by,
alTUIl MYMKUHKH, aJuOHUHT Oaauuil Tonuiamacu. Keuya >KUMXKHUTIMTUHU Xalld
Ooupop mwxoakop Oy Kaxap *OHJIM Ba TaOuMuM TacBUp 3TMaraH 31au. byHna TyH
COKWHJIUTHY aJUTAKaHJal MaxX3yHJIMKKA, MyHITa HyFPUJITaH.

Ilepconasrc nymku acapia Karra ypuH draulaManad. by XxaM XUKOSTHHMHT
KaHp TabmatugaH KenuO uuMkaau. 3aiiHa0 KaMOUPHUHT WYKH HYTKH €3yBUd
Oaguuil HUATHHU O3ara YMKApHUIN capu WYyJ ouraH Oyiica, KeTWHHUHT TaIlKu
HYTKA YHU OWIMHJAmTUpagu. KoOupKOHHUHI HYTKM 3Ca MabHAaBUW-aXJIOKUN
b oxua wigunapuHu QoI STUO TamIanm.

Xysaoca. UynnonHuHr “OWauH Kedalapja’ XUKOSICH —capiaBXacuIaH
KUTOOXOH KaJIOUa WINK TyWFyJapHU YHUFOTCA-11a, YHUHT Ma3MyHU OYHUHT aKCHHU
kypcatub typagu. Ok, OWAMH Kedajiap SKUH YTMUIIMMH3AArd y30eK aémuHUHT
KOPOHFYJIMKAAru XaéTu, asH4JIM KUCMAaTH JiaBXajapuHu Yy3uaa Oaauuii udona
sTanu. Jlemak, THU3UMIM TaxJWil KOMIOHEHTIApW OUpJAIITUPUICA, XUKOsAa
TacBUpJaHTaH Xa€TUN BOKEIMK SXJUTIUMK KacO 3Taad. DHr acocuiicd, acap
KUCMJIADUHUHT  y3Ura  XOoC  MYyTaHOCHMOJMK  Ba  KETMa-  KETJIUKIa
KOWJIAIUTUPWITAHJINIY,  SNUKIMKHUHT  JUPUKIMK  OWjnaH  yUFyH  XoJja
OepUNITaHJIUTH, KEYMHMAalap TAaCBUPHUIAH BOKEAJIApHUHT YcuO 4MKUIIM YUYirnoH
CaHBATKOPJIUTUHU HAMOEH 3THO Typaju.

Anaduéraap:
1. CadponoB B. Jlekuuu mo CUCTEMHOMY aHalu3y. DJIEKTPOHHAs BepcHs /

ru.wikipedia.org
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2. Yynnon. OiiauH  kewanapaa. XHKOS. TTIL://TadaKKyp.HET/OUIUH-

Keyajapia/adayIaMua-40JIIT0H. V3.

3. Ilapx mymTo3 modtukacu Xamuayiia bontaboeB tankuanma. — TOIIKEHT:

V36ekucTon Mumii sHiukiIoneausacu, 2008. —424 6.

VIRTUAL MAYDONDA NUTQIY MULOQOTNING O‘RNI VA
AHAMIYATI

Xalilova Ruxsora Raupovna
Buxoro davlat universiteti Boshlang‘ich
ta’lim nazariyasi kafedrasi o‘qituvchisi
Annotatsiya: Maqolada nutqiy muloqot lisoniy verbal vositalarining
axborot berish imkoniyati va lisoniy noverbal vositalarning lingvistik mohiyati —
grammatik tizimdagi o‘rni masalasiga e’tibor qaratilgan. Virtual nutqiy muloqot
odamlarning  muloqotini  yangi  darajaga  olib  chiqdi.  Virtuallik,
kommunikatorlarning teng huquqliligi; gipertekst uslubi kabi kompyuter nutqining
o°ziga xos xususiyatlari haqida mushohada yuritilgan.
Kalit so‘zlar: nutqiy muloqot, vertual nutqiy mulogot, mulogot jarayoni,
kommunikativ maydon, forum, ijtimoiy tarmoq, blog, audio-vizual muloqot, internet.
Muloqgotni jamiyat a’zolarining o‘zaro aloga-aralashuvisiz va ularming bir-biriga
ta’sirini fikr almashish (axborot berish va axborot olish)siz tasavvur gilish mumkin emas.
Mulogotning tarkibiy gismida nutq, fikr almashish, axborot berish mujassamlashgan. Fikr
bayon qilish jarayoni, shubhasiz, ko‘p holatlarda lisoniy imkoniyatlarming yozma yoki
og‘zaki shaklda moddiy vogelanishi bilan bog‘lig. Lekin lisoniy birliklarning vogelanishi
bilan bog‘liq bo‘lmagan muloqot turlari ham oz emas. Shunga ko‘ra, lisoniy vositalarning
moddiy shaklda vogelanmagan muloqot turlari nutgsiz muloqot deb baholanadi. Muloqot
ko‘p hollarda verbal, ya’ni so‘z, lisoniy vositalar orgali va noverbal, so‘zsiz — noverbal
vositalar (imo-ishora, har xil belgi, nishona, ramz, simvollar) orqali axborot berish bilan
bog‘liq bo‘lib, bir-biriga ta’siriga ko‘ra verbal yoki noverbal muloqot sifatida tasnif

gilinadi. Nutqily muloqot deganda, muloqot jarayonida lisoniy verbal va noverbal
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vositalarning (birgalikda) hamkorlikda ishlatilishi tushuniladi. Mulogotning yana shunday
bir ko‘rinishi borki, uni “virtual nutqiy muloqot” deb atash mumkin. Axborot
texnologiyalari rivojlanishi bilan turli xil global mulogot imkoni paydo bo‘ldi. Internet
paydo bo‘lishi bilan vositachilik alogalari sezilarli darajada oshdi, ma’lumotlarni
uzatishning har xil usullari paydo bo‘ldi. Chunonchi, elektron pochta xabarlari, forumlar,
ijtimoiy tarmoqlar, bloglar, chatlar va boshqalar. Vertual nutqiy mulogot odamlarning
muloqotini yangi darajaga olib chigadi. Bu esa katta hajmdagi ma’lumotlari saglash va
uzatish, on-layn muloqt qilish, audio-vizual muloqot kanallaridan foydalanish imkonini
bermoqda. Virtual nutqiy muloqot boshqa muloqot turlaridan fargli o‘laroq keng
miqyoslidir.

Virtual nutqiy mulogotning o°‘ziga xos xususiyatlari quyidagi: virtuallik -
noma’lum suhbatdosh bilan muloqot qilish qobiliyati; "masofada" turib axborot
almashish qobiliyati; kommunikatorlarning teng huquqliligi; gipertekst uslubi;
maxsus belgilar (kulgichlar) yordamida hissiyotlarni ifodalash; undov va savol
belgilarini takroriy qo‘llash, bir xil harfni takror ishlatish, qo‘pol so‘zlar o‘rniga
yulduzcha belgilaridan foydalanish, matnda ko‘pincha qisqartmalar ishlatish.

Virtual suhbat quyidagicha tavsiflanishi mumkin: 1) muloqotning ommaviy
xarakteri; 2) aloqa yo‘nalishi: ko‘pdan ko‘pgacha; 3) sinxron aloga; 4) xabar
oluvchiga xabar berishning o‘rtacha tezligi; 5) xabar shakli va mazmuniga qat’iy
talablarning yo‘qligi. Bugungi kunda yangi elektron muloqot muhiti shakllandiki,
bunday kommunikatsion xizmat ikki xil usulda amalaga oshiriladi: bevosita (PC,
chat) va bilvosita muloqot (elektron pochta, forum, telekonferensiya).

Bevosita kommunikatsion xizmat usulidan biri bu — chat. U muloqotni
ta’minlab beruvchi dasturiy ta’minot bo‘lib, real vaqt tizimida Internet tarmog‘i
orqali xabarlarni tezkor almashish vositasidir. Forumga nisbatan chat tizimida
muloqot qilish va xabarlar almashish real vaqt tizimida sodir bo‘ladi. Chat so‘zi
ingliz tilidan olingan bo‘lib, «do‘stona suhbat, hangoma» — elektron suhbatlar, real

vaqtdagi kompyuter muloqoti kabi ma’nolarni anglatadi. Chat — u bir vaqtning
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o‘zida bir necha foydalanuvchining Internet orqgali muloqotidir. Bunda
foydalanuvchilar Internet orqali so‘zlashadi, ya’ni matn yozishish orqali
yangiliklar bilan almashadi, biror mavzuni muhokama qiladi yoki o‘zaro
gaplashadi. Bunday virtual kommunikativ maydonda barcha foydalanuvchilar
o‘zaro yozuv ko‘rinishidagi xabarlarni almashish orgali muloqot qiladi. Virtual
kommunikativ maydonda nutqiy diskurs deganda ikki yoki undan ortiq
foydalanuvchilarning bir vaqtni o‘zida, bir-birlari bilan internet tarmog‘i orqali
muloqot o‘rnatishi, fikr almashishi tushuniladi. Virtual kommunikativ maydonda
foydalanuvchilarning joylashuv o‘rni, ya’ni foydalanuvchilar gaerda bo‘lishi
ahamiyatli emas. Fagat quyidagi maxsus dasturlardan bir bo‘lishi shart: Skayp,
Meyl Agent, Google Talk, ICQ kabi. Virtual kommunikativ jarayonda mikrofon va
eshitish qurilmasini kompyuterga ulagan holda va dasturlar yordamida
foydalanuvchilar so‘zlashib muloqot qilishlari mumkin.

Xulosa qilib aytadigan bo‘lsak, kishilar o‘rtasida og‘zaki va yozma
shakllardagi o‘zaro muloqot masalalari faylasuflar, sotsiologlar va tilshunoslar
tomonidan qayta-qayta ko‘rib chiqilishi, nutqiy muloqot nazariyasining paydo
bo‘lishi va yanada rivojlanishiga olib keladi. Jahon kompyuter tarmog‘i turli etnik
va madaniy jamoalar vakillari o‘rtasida muloqot uchun yangi imkoniyatlar eshigini
ochib berar ekan, Internet tilshunoslikda til va madaniyat muammosini yoritib
berish yuzasidan ilmiy tadqiqotlarni yanada chuqurlashtirish zarurati mavjudligini
taqozo etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. XKuukunaa A.E. ConnaabHO-TICUXOJIOTHYECKHE acleKThl o0meHus: B HTepHeTe
http:// flogiston.ru/projects/articles/strateqy.shtm/.
2. Kapuesckuit C. O6 acummempuunom nyaau3Me JTUHTBUCTHUYECKOTO 3HaKa //
3BerunieB B.A. Hctopusi s3bIkO3HaHUA B odepkax W wu3BiaeueHusix. Y.l —

Mockaa: IIpocsemienue, 1965. — 85 c.
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3. Kpemnera C. «YAT» kak pa3HOBUAHOCTH BHUPTYaJIbHOro OOIIeHUA //

http://sociology.extrim.ru/dip/start.htm

4. Jlommanosa JI.T. KapronusupoBaHHas JI€KCHKAa B OBITOBOW pedrd MOJOAEKHU

50-60-x ronoB. ABToped.auc.kau.punon.Hayk. — Jleaunrpan, 1975. — C.57-59.

“OSTONA” LINGVOMADANIY BIRLIGINING MILLIY
QADRIYATLARDA VOQELANISHI
S.X.Maxmudova — BuxDu doktoranti
M.B.Fayzullayev —-BuxDU dotsenti

Annotatsiya: Magqolada ostona lingvomadaniy birligining ishlatilish
uslubiyatiga to‘xtalib, matnlar asosida tahlil qilindi. Tahlil qilishda ikki yo‘nalish
asosiy hisoblanib, birinchisi, lingvistik tahlil aynan leksik, ikkinchisi, madaniyat
nuqtayi nazaridan tahlildir.

Kalit so‘zlar: ostona, lingvomadaniy birlik, leksik tahlil, til, madaniyat,
ma’naviyat, milliy qadriyatlar, uslubiyat, leksik-semantik tahlil.

Bizga ma’lumki, inson va insoniyat uchun muhim hisoblangan barcha
narsalar, erkinlik, tinchlik, adolat, ijtimoiy tenglik, ma’rifat, haqiqat, yaxshilik,
go‘zallik, an’ana va urf-odatlar milliy qadriyatlarimiz hisoblanadi. Ijtimoiy
jarayonlar ta’sirida kishilarning qadriyatlar to‘g‘risidagi qarashlari o‘zgarib boradi.
Olam, tabiat va jamiyatning eng muhim tomonlarini, qonun qoidalarni,
aloqgadorlikni ifodalaydigan qadriyatlar umumbashariy xususiyatga ega. Bunday
ahamiyatini yo‘qotmaydigan, abadiy qadriyatlar muayyan bir elat, millat, xalgning
hayoti, turmush tarzi, tili, madaniyati, ma’naviyati, urf-odati, an’analari, o‘tmishi
va kelajagi bilan bog‘liqdir. Bunday qadriyatlar milliy qadriyatlardir.

Qadriyat — voqelikdagi muayyan hodisalarning umuminsoniy, ijtimoiy-
axloqiy, madaniy-ma’rifiy ahamiyatini ko‘rsatish uchun qo‘llanadigan tushuncha
hisoblanadi. Qadriyatlarning shakllanishida inson axloqi asosiy rol o‘ynaydi.

Axloq 1jtimoiy ong shakllaridan biri bo‘lib, muayyan jamiyatda yashovchi kishilar
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amal qilishi zarur bo‘lgan ma’lum xatti-harakat qoidalari yig‘indisir. Axloq
odamlarning bir-birlariga, jamiyatga, davlatga, xalq mulkiga, oilaga, ishlab
chiqarish vositalariga, mehnat mahsulotlari va shu kabilarga munosabatini
muayyan tartibga soladigan xatti-harakat qoidalari tizimida namoyon bo‘ladi.
Shuningdek, tarbiyaning ikkinchi yo‘nalishi bu axloqdir. Mana shu kabi axloqiy
sifatlarni badiiy asarlarni tahlil qilish orqali ko‘rishimiz mumkin.

Jumladan, Said Ahmadning “Jimjitlik” romanidan olingan parchada
ishlatilgan ostona lingvomadaniy birligining leksik tahlili orgali milliy qadriyatlar
to‘g‘risidagi fikrlarimizni davom ettiramiz.

“Bechora Risolatning shu bittagina nevarasidan boshga hech kimi yo‘q. Tolib
bolam, marakaga o‘zing bosh bo‘l. Hoy, Zaynab yugur, qo‘ni-qoshnini chaqir.
Yurtga xabar qilishsin. O‘lim qursin, o‘limgina qursin, shunaga bemahalda,
bemavrid keladi. Qoqilganning ostonasidan o’tadi. Qoqilganni qoqib yiqitadi.
Sho‘rginang qurg‘ur Risolatning ko‘rgan kuni ozmidi...” [3,146-b]

Bunda Bodomgul joniga gasd qilganini eshitgan Risolat buvining so‘zlari,
uning oxirgi misralarida til va madaniyat birligi bo‘lgan ostona so‘zi ishlatilgan.
“Qoqilganning ostonasidan o‘tadi”. Ostona so‘zining birikmasi bo‘lgan qoqilmoq
so‘zida matniy ma’no quyidagicha mazmunga ega: qoqilgan — yurib ketayotganda
biror narsaga qoqilib yiqilmoq, umuman yiqilgan, ammo, matniy ma’nosi xato
qilgan, tuzatib bo‘lmaydigan xato ma’nosida ishlatilgan. Ya’ni oilali bo‘la turib,
boshgqalar bilan don olishgan, shuningdek, ostona so‘zi xonadon ma’nosini anglatib
kelgan. Shu xonadonga xiyonat qildi. Lekin shuni ham ta’kidlash kerakki, qoqilgan
so‘zining ma’nosi xiyonat emas. Asar mazmunidan kelib chiggan holda bu xato
hisoblanadi, ammo kechirilmas xato. Umuman olganda, ostona mazkur matnda
quyidagi ma’noga ega: xonadonning ostonasi, xonadon, oila yashash joyi, Vatan.
Matniy ma’nosi: o‘ylamasdan, kechirib bo‘lmas, xato qilganning uyiga fojea o‘lim
keladi. Bu xato faqatgina o‘zining xatosi emas, yagona farzandi, o‘g‘lining boshiga

og‘ir kunlarni soldi.
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Shu asardan olingan keyingi parcha millatimizning asl mohiyatini, undagi
odamiylikni zangori oynadek ochib bergan. Uning yetakchi mavzusi kechirimli
bo’lish (Islom dinida hatto Yaratgan ham kechiruvchidir).

“IKampir endi uning muzdek sovib qolgan peshonasiga lab tegizdi. Payvasta
qoshlarini siladi. Keyin galtirab turgan barmoqlari bilan uning betiga kafan uchini
yopdi:

— Kapalak kiygan keladi, kafan kiygan ketadi, - deya pichirladi kampir.

— Kapalak kiyib kelganding, bolam. Endi kafan kiyib ketyapsan. Asli bu kafan
menga atalgan edi. Nima qilay, bu jon o‘lgur chigavermasa. Gunohlaringni
gardanimga oldim, bolam. Kafanimni senga berdim. Pokiza tanga atalgan
kafanimni berdim. Tinch yot, bolam. Orqangdan hech kim tosh otmaydi. Biron
og‘iz yomon gap aytmaydi. Ko‘zim tirik ekan, seni yomonotliq qilmayman. Tong
saharlarda tilovat qilib gunohlaringni sorab olaman. Bolam, meni qarg‘ama.
Mendan rozi bo‘lib ket. Ravshanbekkinamning jasadi topilsa, yonginangga
yotqizaman. Birga bo‘lasizlar”.

Kichkina bir matnda qator lingvomadaniy so‘z va so‘z birikmalari
ishlatilgan. Lingvomadaniy birliklarni tahlil qilishda ikki yo‘nalish asosiy
hisoblanadi. Birinchisi, lingvistik tahlil aynan leksik, ikkinchisi, madaniyat nuqtayi
nazaridan tahlildir. Matnda quyidagi so‘z birikmalari ishtirok etgan: Peshonasiga
lab tegizdi, payvasta qoshlar, kapalak kiygan, kafan kiygan, “Kapalak kiygan
keladi, kafan kiygan ketadi”, qandoq qilay, jon o‘lgur chigavermasa, gunohlaringni
gardanimga (bo‘ynimga) oldim, hur g‘ilmonlarga qo‘shilib ket, tosh otmoq, ko‘zim
tirik. Shuningdek, lab tegizdi so’z birikmasi aynan shu matnda, peshonasidan o‘pdi
ma’nosini ham anglatadi.

Lab — barcha nutq uslublarida ishlatiladigan umumnutq so‘zi. Ammo,
kelinining kechirib bo‘lmas gunohlarini eslab, kampir faqatgina lab tegizdi, lekin,
o‘pmadi. Shunga garamasdan u kelinini kechirdi. Shu bois mayitaning payvasta

qoshlarini siladi. Payvasta forscha - doimiy, uzluksiz; birikkan, qo‘shilgan; o‘zaro
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bog‘langan, tutashgan. [2.201b.] Matndagi keying jumla ham Ravshanbek
onasining nutqiga doir bo’lib, xalq maqgolidan olingan. “Kapalak kiygan keladi,
kafan kiygan ketadi” ya’ni, inson kapalakdek pokiza va beg‘ubor holda dunyoga
keladi, lekin bu dunyo tashvishlari uni shu holda ketishiga to'sqinlik qiladi
(kiyimsiz dunyoga keladi, ammo, kafan kiyib ketadi). Shuni ham e’tiborga olish
kerakki, kafan faqatgina islom diniga xos bo‘lib, uning muhim marosim qismi
hisoblanadi va kafansiz gqabrga qo’yish mumkin emas. Hattoki, juda og‘ir, ilojsiz
holatda ham bu udumga rioya qilishadi.

Yana shuni ham e’tiborga olish lozimki, keltitilgan turg‘un birikma
kampirning kelini Bodomgulga nisbatan ishlatilgan bo‘lib, uning shu xonadon
ostonasiga qadam qo‘ygan vaqtidagi tashqi ko‘rinishi farishta kapalakdek, farishta
qiz bo‘lib keldi-yu, kafan kiyib ketdi.

Xulosa ornida shuni ta’kidlash joizki, yuqorida tahlil qilingan “ostona”
lingvomadaniy birligi tarkibidan o‘rin olgan birliklar ikki tomonlama ilmiy tahlil
gilinganda ularning lingvistik (xususan leksik) yo‘nalishida lug’atlarda aks
ettirilmagan ichki ma’no-mazmun ifodalashi nazariy asoslarimiz uchun amaliy
dalillar hisoblanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:
1. JL.I.baGenko, 10.B.Kazapun “JIMHrBUCTUYECKHUI aHaJIN3 B
XyJI0’)KeCTBEHHOTO TekcTa”. — MockBa. M3narensctBo — «DmuaTay 2003, 30-0.
2. O‘zbek tilining izohli lug‘ati. 3-tom. — Toshkent, 2002. 201 b.
3. S.Ahmad “Jimyjitlik”. — Toshkent, 1989. 146 b.
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4-SHO‘BA: ONA TILI METODIKASI RIVOJI - XALQ TA’LIMI
TIZIMI ISLOHIDIR

MAKTABDA ONA TILI TA’LIMI: TALAB VA EHTIYOJ
Dilorom Yuldasheva
BuxDU professori

Odatda, ehtiyoj insonning yashashi va kamol topishi uchun kerakli hayotiy
vositalarga bo‘lgan zaruratini ifodalaydi. Demak, ehtiyoj kishilarning hayotiy
vositalariga bo‘lgan zaruratini ifodalovchi ilmiy kategoriya sifatida taraqqiyotning
hamma bosqichlari uchun umumiy va doimiy hisoblanadi. Uning bozor
iqtisodiyoti sharoitidagi tarixiy ko‘rinishi talab tushunchasidir. Talab ehtiyojdan
farq qilib, mustagqil ijtimoiy kategoriya (ilmiy tushuncha) sifatida amal qiladi [5].

Hozirda ta’lim oluvchining maktabda o‘rgatilishi mo‘ljallangan ona tiliga
bo‘lgan ehtiyoji nimada? Grammatik bilimlargami yoki ta’limning keyingi
bosqichlarida o‘qishni davom ettirishga imkon beradigan testlarni baholi qudrat
uddalashgami? Bularni o‘quvchining maktabda ona tilini o‘rganishga bo‘lgan
ehtiyoji deb bo‘ladimi?

O‘rta umumta’limda ona tili ta’limi talabi ta’lim oluvchi ehtiyojlariga mosmi?
Bu savolga ijobiy javob gaytara olamiz. Unda muammo nimada? Muammo ta ’lim
beruvchining ona tili ta’limi talabi va ta’lim oluvchi ehtiyojini to‘la anglab
yetmasligida, bizningcha.

Bugun o‘rta umumta’limda, o‘rta maxsus ta’limda ona tilidan dars berayotgan
har bir o‘qituvchi: “Nega ta’limning barcha tur va bosqichlarida ona tilini
o‘qitamiz?” degan savolga ijtimoiy buyurtma talabidan kelib chiqib javob izlashi
zarur. Zero, bugungi kun ta’lim mazmuniga muvofiq o‘quvchiga ta’lim jarayonida
nazariy bilim asoslaridan foydalanish ijodiy faoliyat ko‘rsatish, ya’ni ijodiy amaliy
faoliyat uchungina zarur bo‘ladi, xolos. Tom ma’noda, bugungi kun maktab, litsey

hamda kasb-hunar kolleji ta’lim-tarbiyasini ko‘rgan o‘quvchi nazariy bilimlar
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sohibi emas, balki bilimlardan ijodiy foydalana oladigan ijodkor, tadbirkor bo‘lib
yetishishi zarurligi nazarda tutilmoqda. Ona tili ta’limi maqgsadi uning mazmunini,
mazmun esa ta’lim usulini, tabiiyki, usul ta’lim vositalarini, 0‘z navbatida, ta’lim
vositalari o‘qituvchi~o‘quvchi munosabatlarini taqozo etadi.

Xalgimizda: “Ish quroling soz bo‘lsa, mashaqqating oz bo‘lur”, degan maqol
bor. Barcha zamonlarda ham o‘qituvchining ish quroli, asosan, darsliklar bo‘lib
kelgan. Bugun o‘quvchilarga ona tilini o‘qitish matematika ta’limidan ko‘ra
og‘irroq bo‘lyapti. Nega? Sababki, ona tili o‘qituvchisining “ish quroli” —
darsliklar talab darajasida o‘zini oqlolmayapti. Ayniqsa, o‘rta umumta’lim
maktablari hamda o‘rta maxsus ta’limning ona tili darsliklarida aynan bir
mavzuning goh an’anaviy, goh shakl-vazifaviy, goh tavsifiy talqinlariga murojaat
etilgan holatda turlicha ifodalanishi, boz ustiga, bunday ‘“kemtiklik”’larning oliy
ta’limga kirish testlariga ham ko‘chishi hafsalani pir etadi. Zero, respublikamizda
amalda bo‘lgan bir necha tilshunoslik maktablarining ba’zi nazariy qarashlari bir-
birini rad etishini yaxshi bilamiz [3].

Fikrimizni dalillash uchun faktlarga murojaat etaylik: Orta maxsus ta’limning
2-bosqichi hamon “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” darsligi[2]dan foydalanmoqda.
Unda “Egalik shakllarining uslubiy xususiyatlari” mavzusi berilgan. Mavzu
tarkibidagi qoidada: “Otlarning uch shaxsdan biriga mansub ekanligini bildiruvchi
shakllar tizimi egalik qo ‘shimchalari sanaladi”, deyiladi. Keyingi tadqiqotlarda
egalik, kelishik kategoriyalari fagatgana otga emas, balki ismlar(ot, sifat, son,
taqlid, olmosh, harakat nomi, sifatdoshlar)ga tegishliligi aniqlandi va amaldagi
darslik[3,158], qo‘llanmalarda bunga yetarlicha izoh berildi-ku?!

Yoki “Fe’l va uning uslubiy xususiyatlari” mavzusini sharhlovchi matnda:
“Fe’l ganday harakat-holatni ifodalashiga ko‘ra bir qancha turlarga bo‘linadi.

1.Yumush fe’llari: ishladi, mehnat qildi, ter to ‘kdi vab...

2.Tafakkur fe’llari: o ‘vilaydi, o ‘qidi, kashf qildi kabi...

3. Sezgi fe’llari: sezdi, his qildi. ..
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4. Ruhiy holat fe’llari: kuldi, xursand bo ‘Idi, qayg ‘urdi, iztirob chekdi. ..

5.Nutq fe’llari: gapirdi, so ‘zladi, bayon qildi, ifoda qildi...

6.Ishora fe’llari: imo qildi, labini burdi, ko zini qisdi...

7.Jismoniy holat fe’llari: og 7idi, isitma chiqdi, xastalandi...

8.Tabiiy holat fe’llari: eridi, muziadi, yetdi, uxladi...

9.Ko‘rish fe’llari:garadi, ko ‘rdi, boqdi, termuldi» deyiladi.

6-sinf “Ona tili” darsligi[1]da: “Fe’llar nimani atab kelishiga ko‘ra harakat

fe’llari va holat fe’llariga bo‘linadi” deyilsa, oliy ta’lim darsligida esa fe’lning
asosiy lug‘aviy ma’no guruhlari (LMGlari):

1.Harakat fe’llari: yurmoq, kezmogq, yo rg ‘alamoq, chimchilamogq;
2.Nutq fe’llari: gapirmoq, so zlamoq, aytmoq, demoq,

3.Holat fe’llari: eslamoq, unutmogq, shodlanmoq, zaiflashmogq;

4.Natijali faoliyat fe’llari: yasamoq, qurmoq, bunyod etmoq;,
S.Tafakkur fe’llari: o ‘ylamogq, fikrlamogq, xayol surmoq, tafakkur gilmogq;

6.Munosabat fe’llari: suymoq, yaxshi ko ‘rmoq, parvona bo ‘Imoq kabilardir,

deyiladi.

(Balki tasniflarning har xilligi fan uchun foydalidir, ammo o‘quvchi uchun
emas, bizningcha. Sababki, biz jamiyat uchun barchani tilshunos qilib tayyorlab
bermaymiz va bunga ehtiyoj ham yo‘q.) Mazkur darslikda “Mayl
qo ‘shimchalarining uslubiy xususiyatlari’ mavzusi tarkibidagi qoidada eskicha
yondashuvlar saqlab qolingan: “Se‘zlovchining fe’ldan anglashilgan harakat-
holatiga munosabatini bildirgan fe’l shakllariga mayl shakllari, shunday
shakllar tizimiga esa mayl kategoriyasi deyiladi’. Qiziq, biz o‘rta maktab ona tili
darsliklarida o‘quvchiga “Kesim—gapning markazi, fe’l kesim ham, ot kesim ham
kesimlik shakllari bilan shakllangan bo‘ladi”, dedik. Kesimlik kategoriyasi tarkibi,

odatda, zamon, shaxs/son, mayl/modallikdan iboratligini aytdik. Demak, bundan
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shunday xulosa kelib chigadi: «Kesimlik kategoriyasi tarkibi hisoblangan zamon,
shaxs/son, mayl/modallik kesim vazifasida keluvchi har qanday so‘zga tegishlidir.
O‘zbek tilida kesim vazifasida eng ko‘p qo‘llanila oladigan so‘z turkumi fe’l
bo‘lib, kesimlik kategoriyasi shakllarini boshqa mustaqil so‘z turkumlaridan ko‘ra
fe’llar ko‘proq o‘zida ifodalagani uchun kesimlik kategoriyasi shakllari fe’lning
munosabat shakllari deb yuritilmoqda”.

“Men o ‘qituvchiman.; Qovun shirin ekan.; Yugurish musobagasida men
birinchiman.; Bolani xafa qilgan kishi-shu” kabilarda ot kesimlar ifodalangan.
Agar yuqoridagi qoidaga tayansak, bu kabi gaplarning shakllangan kesimini
ganday i1zohlaymiz?! Ifodalangan ot kesimlarning barchasi xabar maylida turibdi-
ku?! Darslikda shaxs-son, zamon kategoriyalari ham fe’l so‘z turkumining
«oyog‘iga bog‘lab qo‘yilgan». Shaxs/son, zamon kategoriyalari kesim vazifasida
kela oladigan istalgan atov birligiga xosligini darslik mualliflari o‘rinsiz inobatga
olishmagan va qator grammatik chalkashliklarning kelib chiqishiga sababchi
bo‘lishgan.

Unutmaylikki, davrimiz uchun har ganday ta’lim jarayoni emas, balki
o‘quvchida ijodiy, mustaqil faoliyat ko‘rsatish ko‘nikmasini rivojlantirishga
garatilgan o‘quv-biluv jarayonigina ahamiyatlidir. Albatta, bu borada oilaning ham
alohida o‘rni bor. Ota-onalarimiz maktabda, akademik litsey yoki kasb-hunar
kollejida tahsil olayotgan farzandlarining ijodiy tafakkurini o‘stirishga xizmat
qiluvchi  “Axborot banki” — turli xarakterdagi lug‘atlar, qomuslar,
ma’lumotnomalar kabilar bilan ta’minlashga, ulardan o‘rinli va samarali
foydalanishlariga ko‘maklashishlari o‘ta muhim.

Yuqorida: “Ehtiyoj — insonning yashashi va kamol topishi uchun kerakli
hayotiy vositalarga bo‘lgan zaruriyat” ekanligini ta’kidladik. Demak, o‘rta
umumta’limda ham, o‘rta maxsus ta’lim tizimida ham ona tili ta’limi ta’lim

oluvchida ijjodiy tafakkurni shakllantirish va rivojlantirishdan iborat bo‘lmog‘i
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zarur. O‘quvchining ona tili ta’limiga bo‘lgan ehtiyoji ham ijtimoiy buyurtmaning
ana shu talabiga hamohangdir. Zero, til tafakkurning moddiylashuvidir.
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BAEH OHA TN TABJUMUHUHT BOII MAKCAIA BUJIAH
XAMOXAHT

3yngpua Hozumosna Tyeea

byx/1Y maokuxomuucu

Ona TUIM TabauMHU QyHAAMEHTAIN3M Ba aKaJeMU3M WYHaIUIIMIa OUITMMIOH
WKPOYW MIAXCHU TapOWsIanl TU3MMHIAH MparMaTuK HyHaIMIga TaaOWPKOp Ba
KoMK Tadakkyp coxuOu OViraH maxcHu TapOusuiail Tu3umMura yrau. OHa Thiu
TabJIMMUHUHT WCTUKJION apodaru OWIaH SHTWIAHTAH MakKcaaud, Ma3MyHHU Xap
Oup VYKyB coaTuaa VKyBUMJIapra KaHgail OWIMMIIApHM Ba KaHakKa Majakaro
KYHUKMaQJIApHU CUHTIUPUIIHM Tanad KwiMokaa? [lupgakTuka TapuxujiaH
MabJIyMKH, OMJIMM, KYHAKMa, MaJlaka Xam/ia WKOJAKOPIUK Xap TOUM OUp-OupHHH
Tako30 Kuiaauran xoaucanapaup [3]. ly ypunna oupunaun [Ipe3nneHTUMU3HUHT
«Anbarra, OunuM kepak. AMMO OunuM Y3 Hynura. Myctakun Qukpiam xam
KaTTa OOMIMKANPY AeraH Cy3napuHu dciail kudosaup. Jlemak, OyryHru KyHIaru

OHa THIMX TabJIMMHU MA3MYHHU CHpACHUIA }”/KquHnapra TaKI1UM ATUJIAETTaH
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OwmMMIIap YJIApPHUHT WXTUMOHWM O3XTUEKIIAPUHUA KOHIUpPA OJUIIIH, YIIapHU
WKOJIKOPJIMKKA, OyHENKOPIUKKA YHIal OJIUIIU JIO3HUM.

?KquHHHHr sraJuylaraH OWJIMMHM, KYHHUKMAal Mallakacu yHM Kahjapaxaaa
VOKOJKOPJIUKKA, OYHEAKOpPIMKKA YHJAll OJMINMHU KYpCcaTyBYM TabJIUMUN
Mebépraapaad oupu 6aén &3nupuinaup. baén ymymuii ypra TabauM TU3UMUIA XaM
OF3aKHd, XaM €3Ma HyTKHH YCTHPHUII BOCHTAacH cudartuia y30K HuuiapjaaH OyEH
MYXUM VpPUH TYTUIIUHU OujiamMu3. Y WXKOJWN MIIIHUHT acCOCHM TypJiapujiaH Oupu
Oymu0, MyalissH MarH €KM MaTHAAH OJMHTaH Tlapya Ma3MYHMHHU YKyBUYHd
TOMOHHJIAH «¥3 Cy3m», «y3Wra xoc yciayO» acocuma kKaita OaéH T EKA
OouutaHuiyd OepuiraH MaTHHU Viia yciy0, yiia Ma3MyHAa JaBOM STTUpPa OJIUII
mMaxoparuaup. 3epo, ymymuii ypra tabauMuuHr JITC tanabnapura kypa Ty3uiaran
VKYB JacTypujia WwKoaui umap yuyH S-cuHdnaa 18 coar, 6-cundaa 18 coar, 7-
cundaa 12 coat, 8-cundaa 16 coar, 9-cundaa 12 coar Kymmmya BaKT aXXpaTHJIraH
[2].

ba€H VKUTYBUMHUHI HAa30paTH HYKTaW Ha3apuaaH TabJIUMUU Ba TEKIIUPYB
Oacnmapra OynuHanu. Tabnumuii 6a8HHM OF3aKHU IIAKJAa XaM, €3Ma IIaKiia Xam
yTKazum MyMkuH. TekmmpyB 0aéH sca (0a€H MaTHM YKUTYBYM TOMOHMJIAH YKUO
Oepuirad, Ma3MyH YKyBUMJIAp TOMOHMJIAH V3JIAIUTUPWIMO OF3aKku Cy351a0
Oepunca-ma) €3ma makiga yTkaswiagu. baéH MaTHUHU TaHJAIIHWHT XaM Y3Wra
X0C KMXarjaapu OYiaub, yHIa MAaTH TaHJauga YKyBUMJIAPHUHT €11 XyCyCcUsTIapu
Ba OwiuM caBusjapu XucoOra OJIMHAAW, aWHUKCa, MATHHUHT TapOUsBUN
KUXaTura, JaBp Tajnabiapura Kaiapakaga MOCIUTHATa aloXujaa 3bTHOOD
oepuiay.

baénmap yTkazunum makcaau Ba TapThOura Kapa® Oup Heda Typiapra
oynuHanau. UyHOHUM, MaTHTa SIKMHJIAIITUPUO OaéH €3uIn, KyImMya TOMIITUPUKIN
0aéH, caitmanma 0aéH, wxoaui 0aéH, wuxuaMm OaéH kabwmap 1IyJIap
xymiacunanaup [4]. Marara skuamamtapu® 6aéH &3umn YKyBUHMIIaH JUKKAT-

bTUOOPHH, ¥3ap0o SKWH XOAMCAJTIAPHU Kamiail OWIMIIHK, MacajlaHUHT TyO
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MOXMSITUHH aHTJIad OJMIIHA TAaK030 3TCa, KyIIHMMYa TOMIHMPUKIHA OaéHIa MaTH
Ma3MyHUHU TYFPU aHIJIail OJIMII, YHU OeNTHIaHTaH MebEpaa Eputud Oepuill kadu
TanabiapAaH TamKapwW, MacajlaH, YTWITaH MyailsiH TpaMMAaTHK KOHYH-KOHJIa
acocwa OJIMHTaH OWJIMMIIADHUHT TparMaThKacura xaM JIBbTHOOp KapaTHIaJiu.
Caitmanma 0aéH €3uIia YKyBUMIapra WxKOAUN SPKUHIMK Oepuiiaau: YKyBUMIapra
Oup Heua KHCMJIM MAaTH TaBCHS ATHJIAIM Ba ylapra MaTHHUHT UCTAJITaH OUp KUCMU
ro3acuiad 06aéH &3um  Tommupuiagu. by Xosar VKyBuUMaa YMYMHIIMKIAH
XYCYCUMJIMKHHU a)KpaTa OJUII CE3TUPIUTHHU TapOusiiaiam.

Nxyam GaéH €3UMIMIHUHT axaMUSTH [TYHIAKH, YKYBUMHUHT €I XYCYCHUSITUTA,
NICUXOJIOTUACUTA, IIYHUHT/IEK, MEHTAJIUTETra, MIWUIMI MadKypara MOC paBHILIA
TaHJAHTaH MaTH Ma3MyHUHU yMYMJIAINITUPUO acoCWi FOSHHM JyHAA wQomaant
YKyBuMHU (paosumkka, Mycrakwi ¢ukpnamra yHaaiau. [lynunragek, ymnap
YKyBUMJIapJia caiiylanmMa OaHiapaard KaOu yMyMUWIUKAAH XYCYCHMJIMKHU
akpara OJIUII MajlaKaCWHM MIaKUTaHTupanau. baén Typnapu mumma wxoauii 60aéH
OHa TWIM TAbJIUMHHMHI OOII Makcaau OWJIaH XaMOXaHTIup, Aecak myOosara
oynmaiinu. bynmaii 6aéHma YKyBummaH € MaTH Ma3MyHWTa V3 MyHOCaOaTWHU
ounaupum, € OonulaHUIIM OepuiraH MaTHHM Ma3MyHra MOC paBHIIAA JIaBOM
STTUPHUII Tajgad KWIMHAAW. byHaH Tamkapu, Wxkoaui 6aéunap depuiean xaxrcman
KUYUK MAmH MASMYHUHU KeHeaumupub 6aén smuui, 60KeabaHo uiebpiap
MA3MYHUHU XUKOSL WAKIUOA Epumuud, OUANIO2NAPHU YMYMIAWMUPUO  E3ul,
waxcuHu yseapmupu6 é3uw KaOu IaKuiapAa XaMm YTKa3WIMIIA MYMKUH.
Macanan, 6-cuH(] YKyBUmIIapuja TypJOIl OT Ba YHHHT MabHOBHH TypyXJapu
TYFpUCHAA TacaBBYp IMaij0 KWIMHIa4d, yjgapra TabiuMuii O0aéH cudartuaa
Kyluaaru MaTHHE YKUO Oepuill Ba MaTH Ma3MyHHTa ¥3 MyHOCa0aTHHH OWJIAUPHILL
TajlabuHU KYWUI YPUHIUIUD:

Cye - onmunoan asuz. Cys-zap, cysuu-zapeap. Cys xenou — Hyp keaou. Ot
cynyeu — Hyp, coti cynysu-cys. Cysnune xampacu — ogpmoonune 3appacu. Cys —

épyanuk. On xaému ep Ounaw, ep xaému cys ounau. Apuxdan cys y3uimaca,
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casamoan nou apumac. Cys mopanap mynpoxka, opo oepap snpokka. Cye tiun
oxap, onamea 2yn moxap. Tomuu cysoa mon kykapap.Cyecuz epoa mon 6yimac,
Kosoxapuoa 6on oyimac. Cyscuz-ep mo3op, cyeiu ep —eyazop. Cyecus ep-sicoHcu3
acacao. Cyscuz epea Kyui Kyumac. Tawnanune mywuea cys xkupap. CyeHu Kym
maeudan Kuoup. Kym 6op owcoiioa cye 6op, cys 6op oucoiioa odcon 6op. Cye
munacane, Cyrauimonoan muna. Cysea — apuk, uynea — 4opuk. IKUH IKMOK OCOH,
cys kenmupmok xatiun. Cys kermupap mapo Kuwiu, 3kux skap xap xuwu. Cys
Kenmupean — mapo, cyg keaxmupmazan — Homapo. Cye Kaopuuu KyoyK Kasueaw
ounaou. Cys uucame, Kyoyx xazueannu ynymma. Cys bepean — cagob, ym bepean —
ka6o6. Cys uuaémeanea unon xam meaemac. Cys onacu — 6ynox, cy3 oHacu — KyJoK.
Cysnu uy, wawmanu oyreamma. Cys uuaouean Kyoyauweea mynypma. Kyoyxka
mynypma, kaumub uuapure oop. Cyeuu Kypmati, 5mux euma.

Iy matH OunaH OOFIMK XoJiaTAa YKyBUWIApJa AaTOKIM OT Ba YHHHT
MabHOBUHW TYpyXJIapy TYFPHCHA TAaCaBBYp IMaWI0 KWIMHTAY, CyB OWJIaH OOFIHK
Oynran Kydugaru TUJIPOHMMIIAPHU TaBCHsl STUII Ba Xap OUp KATOPHU JaBOM
ATTUPUII ToNmMpuFuHu O6epumn xam MyMkuH: (Llynaa yTkasunran wxonuit 6aén
MaTHU Ba TOMIIMPUFU YKYB TaCTypHUIard KCMWHTYA MaB3yJap OuiaH OOFIaHaIH. )

a) napé Hommnapu: Awyoapé, Cupoapé, Oxoapé, HYupuuk oapécu, 3apaghuion
oapécu, Tynononoapé......

0) cyB omOopiapu: Kammaxypzon cye ombopu, Humxypzon cye ombopu,
Ilauxamap cys ombopu........

B) KaHanm Homuapu: Kamma @apzona xananu, Kanyout Mupzauyn kananu,
Amy-Byxopo kananu, Amy-3ane kananu ......

r) coit Hommapu: Oxmenacot, Kykcapotcoi, Oxaxaucou, Oxcou, Kuzuncou,

Koconcou, Yooaxcou, Ucghavipamcoui, Kypykcoii... ...

n) kyn wommapu: [eneuskyn, Tyoaxyn, Yyxypkyn, Kammaxyn, Moxoukyn,
Ulaumonxkyn, Akuaxyn, Kapmuwxyn, Yykypxyn, [e6oukyi.....
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e) Oymnoxk Hommapu: Apawonoynox, bewobynox, Oxbyrox, OtounOyI0K,
Ll Iypoynox, Katinapoynoxk, Kywoynox, Muneoynox... ...

busnunrya, ona Tuam gapc MmamrFyinoTiapuaa (organmaHmIagurad OacH
TypJapy XaMMa BakT OHA TUJIM TABJIMMUHUHT OOII Makcaau pyéoura OOFIaHHUIIN,
yMyMHUH Japc xkapaCHuJaH «Kypudak» MIakinaa axpaaud TypMaciury maprt. SHa
auTUI 3apypku, Aapc — 0a€H yTkasum — >kapa€Huja TabIMMHUHT WHIYKTHB
ycyJutapu OujiaH Oupra JelyKTUB yCyJUlapuIaH XxaM Maxopat OuiaH (oiganaHuiil
MyXUMJIUP. 3epo, MyXoKama Ba MyaMMOJIH TabhJIUM yCYJIU XUCOOJaHTaH UHAYKTUB
yCyJuiap AeIyKTUB YCYJJIapHU paj dTMailid, akCUHYa, UHIYKIUS JOUMO JTEAYKIIHS
OuaH MycTaxkam ajiokajaa Oyiaau.

Xymiac, oHa TWIA TabIUMHU >XKapa€HHa YKYBUYMHUHI CYy3 OOWIUTHHH
OLIUPUI, CY3JAPHUHI MabHO HO3UKIMKIApU, (PapK Ba YXIIANUIMKIAPUHU XHUC
KWINII Ba aHriad etumn, Oexato Ttanadgdy3 KWIUII Ba €3Ulll, y3Uirad (PUKpHUHT
JABOMUHU THKJIAIl Ka0W KaTOp MAaHTHKUW OlepanusiapHu Oakapuil, HYyTKUAN
TaIOMPKOPIUKHUA TapOusiiall, HYTK Ba3WATUHU TYFpU Oaxojam Ba THI
WMKOHMSITIIApUAaH yHra MoOC paBumjga (GOoWAaIaHUIl  KYHUKMaJTapWuHU
MAKJUTAHTHPUII Ba MaJaKaCUHU YCTUPHIIIA OaéHHUHT XaM y3ura Xoc YpHU 00p.
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HALIMA XUDOYBERDIYEVA SHE’RIYATI TILINI O°‘RGANISH

Dildora Yunus qizi Yusupova
BuxDU doktoranti
Jahon tilshunosligining bir bo‘lagi bo‘lmish o‘zbek tilshunosligi ham keyingi

ellik yilda taraqqiyot bosqichiga chiqib olganligi e’tirofga loyiq. Tilshunoslikning
yangi yutuqlarga erishishi, uning boshqa sohalar bilan integratsiyasi
pragmalingvistika, kognitiv tilshunoslik, etnolingvistika, neyrolingvistika, gender
tilshunoslik, lingvopersonologiya, lingvokulturologiya, lingvopoetika,
narralingvistika kabi yangi-yangi fan va sohalarning yuzaga kelishiga sabab bo‘ldi.
Hozirda mazkur sohalarga qiziqish kuchayganligi va shu yo‘nalishlarda ham
ko‘zga ko‘rinarli tadqiqotlarning amalga oshirilayotganligi mazkur ishlarning
milliyligimiz zaminidan uzilmagan holda jadallashuvi, tabiiyki, yurtimizning
milliy mustaqillikka ega bo‘lishi bilan bog‘liq, ya’ni erishilgan, erishilayotgan
yutuqglar milliy istiqlolimiz mevalaridir. Zero, yurtimizda bugungi kun tartibiga
go‘yilgan: “...Ilmiy tadqiqot va innovatsion faoliyatni rivojlantirish, 1jodiy g‘oya
va ishlanmalarni har tomonlama qo‘llab quvvatlash vazifasi”[1] ham
tilshunoslikning barcha yo‘nalishlarida davr ruhiga mos tadqiqotlar olib borish
hamda turli amaliy tajribalar o‘tkazishni taqozo etadi.

Til, uning ifodalanish shakllari va badily matnda til vositalarining tutgan
o‘rnini belgilash bilan bog‘liq masalalar — amaliy tilshunoslikning asosiy obyekti
va muammolaridan biri hisoblanadi hamda u nihoyatda mashaqqgatli va ko‘p
qirrali jarayonlarni gamrab oladi. U kishilarning kommunikativ ehtiyojlari tufayli
tildagi mavjud imkoniyatlarni o‘zida aks ettiradi. Badiiy asar ijtimoiy taraqqiyotga
bog‘liq holda xalq hayotidagi har bir yangilikni, til lug‘at tarkibidagi har bir
o‘zgarishni o‘zida aks ettiruvchi vosita sifatida tilshunoslarning asosiy diqqgat
markazida turadi va hamisha tadqiqotchilarni qiziqtirib keladi. O‘zbek
tilshunosligining mustaqillik davridagi taraqqiyoti xalqimiz hayotidagi eng muhim
hodisa bo‘lib, uning boshqga fan sohalari qatori izchil rivojlanishini ta’minlab

berdi. Zero, o‘zbek tilshunosligi o‘zining o‘tgan qisqa davr ichidagi taraqqiyoti

198 ILMIY-AMALIY ANJUMAN



== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

davomida nazariy va amaliy jihatdan yanada takomillashdi. Inchunun, barcha
davrlarda, har ganday sharoitda ham o‘z ona tiliga va uning nufuzi, ravnaqiga
e’tibor qaratgan davlat, millat, xalq taraqqiyot karvonidan ortda qolmaydi[1]. Shu
boisdan ham ma’naviyatimizning bir bo‘lagi bo‘lgan tilimizni “biz ajdodlardan
avlodlarga o‘tib kelayotgan bebaho boylikning vorislari sifatida ona tilimizni asrab
avaylashimiz, uni boyitish, nufuzini yanada oshirish ustida doimiy ishlashimiz
zarur”’[2,87].

Til va adabiyot o‘zaro ajralmas, et bilan tirnoq darajasidadir. Mustaqillik
yillarida yurtimizda ma’naviyatimizning g‘oyat muhim va uzviy qismi bo‘lgan
adabiyotni rivojlantirish, shoir va yozuvchilarimizning ezgu mehnatini gadrlash va
munosib rag‘batlantirish bo‘yicha amalga oshirilayotgan ishlar o‘z hosilini
berayotganligi, badily adabiyotimiz mavzular ko‘lami jihatidan ham, janrlar
nuqtayi nazaridan ham rang-barang bo‘lib borayotganligi, adabiyot maydonida
yangi-yangi nomlar paydo bo‘layotganligi ma’naviyatli kishilarni quvontiradi,
albatta.

Keyingi yillarda tilshunoslarimiz e’tibori (antroposentrik nuqtayi nazardan)
alohida olingan shoir va yozuvchilarning individual uslubi, badiiy matn va u bilan
bog‘liqg muammolar yechimini topishga qaratilayotganligi ham til va adabiyotning
o‘zaro aloqadorligi tagozosidan kelib chigmoqda. Shu asosda tilshunoslikda matn
lingvistikasi, lingvopoetika kabi sohalar shakllanib ulgurdi desak, xato bo‘lmaydi.
Demak, hozirgi kunda aksariyat tilshunoslar e’tiborini badiiy matnlarda olamning
lisoniy manzarasi qay darajada aks etganligini shaxs~til~nutq~me’yor prizmasida
tadqiq etish masalasi ko‘proq tortmoqda. Ishga bu tarzda amaliy yondashish,
tabiiyki, “kognitiv tahlilning bir turi, uning ma’lum bir ko‘rinishda namoyon
bo‘lishi” hisoblangan lingvistik tahlilni taqozo etadi.

Badity asar tilini o‘rganish — keng qamrovli jarayon, u nafaqat
adabiyotshunoslikka oid badily g‘oya, fikr, umumiy obrazlilik, individuallik,

badiiy mahorat, balki tilshunoslikka oid semiotika, konnotatsiya, pragmatika kabi

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 199



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

tushunchalarni umumlashtiradi, kognitiv fan sohalari bilan ham bog‘lanib, o‘zining
tahlil doirasini bilish, tushunish, idrok etish, tahlil qilish, lisoniy tafakkur, lisoniy
ong, lisoniy faoliyat, lisoniy shaxsiyat kabi tushunchalar bilan ham kengaytirib
boradi. Ishga mana shu tarzda kompleks yondashish lingvopoetika uchun kutilgan
natijalarni beradi.

Rus olimi V.P.Grigorevning “Tlostuka cnoBa” (M.: Hayka, 1979) kitobi
“JImarBonostuka u cruinuctuka”’ faslida “lingvopoetikani tilshunoslik fanlari
gatoriga qo‘yish ham, adabiyotshunoslik fanlari sirasiga kiritish ham to‘g‘ri emas;
lingvopoetika tilshunoslik, adabiyotshunoslik va shevashunoslik fanlarida
erishilgan yutuglarni matn tahliliga tatbiq etib, filologiyaning yaxlitligini
ta’minlashni o‘z zimmasiga olgan filologik fandir”, degan edi. Darhagqiqat,
lingvopoetika tilning yashirin imkoniyatlarini o‘zida namoyon etuvchi filologik fan
ekanligi bilan ahamiyatlidir. Zero, jahon tajribasi ko‘rsatmoqdaki, istalgan tilning
ijtimoiy xarakterini o‘rganishni induvidual shaxs nutqi tadqiqidan boshlash to‘g‘ri
yo‘l, bu murakkab, ayni vaqtda keng gamrovli lingvopersonologik tahlil jarayoni
bo‘lib, uni o‘rganish, tilshunoslikning shaxs nutqi, ijtimoiylik bilan bog‘liq soha
sifatida alohida tatbiq etish o‘zbek tilshunosligining bugungi kun dolzarb
muammolaridan biridir.

Til vositalarining lingvopoetik imkoniyatlarini aniqlash badily matnlarga
tayanishni, gator shoir va yozuvchilar asarlarini tahlil doirasiga tortishni taqozo
etar ekan, o‘zbek she’riyatida o°‘ziga xos ovozga ega shoira Halima
Xudoyberdiyeva she’riyati va uning o‘ziga xos xususiyatlarini shu yo‘nalishda
tadqiq etmogqlik ham o‘zbek tili va uning nutqiy ifodalanishi imkoniyatlarini
ko‘rsatib berishga xizmat qila oladi. Aytish zarurki, shoira Halima
Xudoyberdiyeva she’riyati va uning o‘ziga xos xususiyatlari hozirgacha til nuqtayi
nazaridan maxsus tadqiqot manbayi bo‘lgan emas. Demak, o‘zbek xalqining

otashqalb, o‘ziga xos wuslub va ovozga ega bo‘lgan shoirasi Halima
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Xudoyberdiyeva she’riyati lingvopoetik xususiyatlarining tadqiqot obyekti sifatida
maxsus tahlilga tortilishi tanlangan mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbek tilshunosligida matn tahlili bilan bog‘liq holda yuzaga kelgan
lingvopoetikaning  alohida yo‘nalish sifatida paydo bo‘lishi va rivojlanishida
X.Doniyorov, S.Mirzayev, Q.Samadov, [.Qo‘chqortoyev, X.Abdurahmonov,
N.Mahmudov,  B.Umurqulov, I.Mirzayev, S.Karimov, B.Yo‘ldoshev,
M.Yo‘ldoshev, S.Boymirzayeva kabi olimlarning xizmatlari katta bo‘ldi [3]. Ular
alohida olingan ijodkorlar asarlarini tili va wuslubi, asarlarda qo‘llanilgan
lingvopoetik vositalarning o‘ziga xos xususiyatlarini maxsus o‘rganib salmoqli
ishlarni amalga oshirdilar.

Hikoyalar tilining badiiyatini ta’minlovchi leksik-stilistik vositalarni aniglash
bo‘yicha tadqiqot olib borgan A.Hasanov shunday fikrlarni bildiradi:
“Individuallik, yagonalik yozuvchining ijod jarayonida so‘z tanlash san’ati bilan
belgilanadi. Bu o0‘z o‘rnida yozuvchining lisoniy shaxsiyatini, ya’ni badiiy
tafakkurini, shaxsiy idrok tarzini, qolaversa, lisoniy layogati — lingvistik
mahoratini namoyon etadi. Aynigsa, individual uslub tushunchasi biror muallif
asarlari tilini unga zamondosh ijodkor asarlari tili bilan qiyosiy tadqiq qilinganda
yanada oydinlashadi. Chunki yozuvchi uslubida san’atkor tomonidan estetik
jthatdan qo‘llangan barcha til vositalari uning badily tafakkuri bilan ichki
bog‘liglik asosida birlashadi[3].

Lingvopoetik  tadqiqotlar ichida S.Karimovning “Zulfiya asarlari
lingvostilistikasi” nomli monografiyasi alohida e’tirofga loyiq. Mazkur
monografiyada xalqimizning ardoqli shoirasi Zulfiya Isroilovaning so‘zdan
foydalanish mahorati atroflicha ochib berilgan. Tom ma’noda, ushbu monografiya
o‘zbek lingvopoetikasida yaratilgan, yaratilayotgan ishlar uchun etalon vazifasini
o‘tay oladi.

Jahon lingvistikasida, jumladan, rus tilshunosligida lingvopoetika

yo‘nalishida yuzlab tadqiqotlar amalga oshirilganligi haqida internet sahifalarida
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ma’lumot berilganki, bu ma’lumot rus tilshunosligida mazkur sohaning
shakllanishi va taraqqiy etishi ancha ilgari boshlanganligini ko‘rsatadi. Agar
antroposentrik tilshunoslik (lingvopersonologiya) tilshunoslikning alohida sohasi
sifatida XIX asrning 20-yillarida G‘arbiy Yevropa hamda Rossiyada shakllanib,
keyinchalik keng ko‘lamda taraqqiy etganligini, uning nazariy asoslari g‘arb va rus
olimlari V.fon Gumboldt, Boduen de Kurtene, G.Shteyntal, V.Vundt,
A.A.Potebnya, G. Ostgof, K. Brugman, G.Paul, D.3.Rozental, M.A.Telenkova,
A.V.Puzirev, A.A.Lipgart tadqiqotlarida ishlab chiqilgan[3]ligini inobatga olsak,
lingvopersonologiyaning bir tarmog‘i bo‘lmish lingvopoetika yo‘nalishi yevropa
va rus tilshunosligida ikki asrdan beri mavjud. Chunonchi,

V.Gumboldt, V.V.Vinogradov, L.A.Golyakova, I.N.Suxix, V.L.Tyupa,
N.D.Tamarchenko, O.[.LFedotov kabi yetakchi olimlarning darslik va
go‘llanmalari[3] shular jumlasidandir. Shuningdek, bu borada qator ilmiy
tadqiqotlar amalga oshirilganligini ham e’tirof etish joiz.

O‘zbek tilshunosligida jadid asarlari tili (Y.Saidov), Anvar Obidjon
she’rlarining lingvopoetikasi (N.Sadinova), Sirojiddin Sayyid asarlari lingvopoetik
tadqiqi (S.Zohidova), Usmon Azim she’rlarining lingvopoetik xususiyatlari
(M.Tillayeva), Zulfiya Mo‘minova she’riyati lingvopoetikasi (Sh.Masutova) kabi
turli haymdagi fundamental va kichik tadqiqot ishlari ham mavjud. Ammo Halima
Xudoyberdiyeva she’riyati lingvopoetik jihatdan maxsus tadqiq etilgan emaski, bu
shoira ijodini o‘zbek fanida ham til, ham adabiyot nuqtayi nazaridan tahlil etish

ehtiyoji borligini ko‘rsatadi.
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IOPOEKTUBHOCTDb IPUMEHEHUA UHTEPAKTUBHbBIX METO/10B
HA 3AHATHUAX B BBICIIUX YYEBHBIX 3ABEJIEHUAX

Bboaraesa Max0yo0a [llapunoBHa

npenoiaBaresb kageapsl y30eKcKoro u pycckoro s3pikoB [IMbyxI™Y
HebmartoBa /Innapa

CTYZEHTKA HAIPABJIEHUS PYCCKHUM S3bIK U JINTEPATYpPA

B HHOsA3bIYHBIX rpynmax [IMbyxI'Y

AHHOTaumMs: B craTtee rOoBOpUTCS O POJIM HMHTEPAKTUBHOIO METOAA B

BBICIIIEM 00pa3oBaHuUU, 00 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTUSAX U UX 3((HEKTUBHOCTH
1 00 OCHOBHBIX METOIMYECKUX TPUHIIMIIAX UHTEPAKTUBHOTO O0YUYECHHUS.

KuroueBble €10Ba: MHTEPAKTUBHOE O0y4YEHUE, KOMIETEHLUS, Pa3MHUHKHU,
oOpaTHas CBs3b, 00yUeHHE, MHHOBALIMSI, METOIMYECKUE PUHITUIBL, AUCKYCCHUS.

CoBpeMEHHBII NEPHUOJ COLMAIBHO-)KOHOMUYECKOTO PAa3BUTUSL ONPEIEISIET
HEO0OXOUMOCTb 3HAYUTEIILHOTO MOBBIIICHNS KaueCTBA MOJAIOTOBKHU CIICIIMATUCTOB.
C 0JHOM CTOPOHBI, ATO CBSI3aHO C HAYYHO-TEXHUYECKUM IIPOTPECCOM, MOCIEACTBUS
KOTOPOTO IMpPOSBIISAIOTCA MPAKTUUYECKH BO BceX cdepax NpoPecCHOHATIbHOU U
COLMAJIBHOM JI€ATENIbHOCTH JIIOAEH, B TOM 4YHClie U B chepe oOpa3oBaHus, ¢ Ipyroi
CTOPOHBI, € KOMIUIEKCHBIMU MCCIEIOBAHUSAMH, OOECIEUYMBAIOIIMMHU CO3/IaHUE,
OpUMEHEHHEe U paclpeleiieHHe  3HAaHUM B COIMATbHO-3KOHOMHUYECKOM
IPOCTPAHCTBE, IJI€ MHHOBALIUU CTAHOBSITCS CUCTEMHBIM SIBJICHUEM.

bonbuioe 3HaueHHMe HMMEET M TO, 4YTO HAyYHO-TEXHMUYECKHH Iporpecc
NPeIbSABISET HE TOJIBKO HOBbIE TPEOOBAHUSA K CAMOMY YEJIOBEKY, HO M K CHCTEME
BBICILIETO IMPO(eCcCHOHAIBHOIO 00pa3oBaHus. Bo3HUKIIEE NMPOTUBOpEUHE MEXKITY

pactymuM oOBeMOM WHGPOPMAMK W KPU3UCOM JHUIAKTHYECKUX METOJOB
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MOJFOTOBKU  CIIELMATINCTOB TpeOyeT Tmepexona K MPUHIMUIHAIGHO HOBBIM
TEXHOJIOTUSIM TpoeccuoHanbHOTO 00yueHus. Bece Oonee oueBUIHON CTaHOBHUTCA
HEOOXOJUMOCTh M3MEHEHHUS TMPUOPUTETOB MPOPECCHOHATBHON  MOATOTOBKHU
CHEIMAIMCTOB B HAIPaBJICHUU DPA3BUTHS TBOPUYECKOIO MBILIUICHUS, CTAHOBJICHUS
MHIMBUZA KaK CyObeKTa CaMOpa3BUTHUS, OBJAACHHS UM HHCTPYMEHTaMHU
yIpaBieHUs] COOCTBEHHON 00pa30BaTENIbHOM 1EATEIbHOCTHIO.

B cBs3u ¢ 3TUM mepeopHeHTalMsl CHUCTEMBbI BBICHIETO MPOQECCHOHATBEHOTO
o0pa3oBaHUs Ha WHHOBAIMOHHYIO JESITEIbHOCTh CTAHOBUTCS Ba)KHEHIINM
UHCTPYMEHTOM B 00€CIEYEHUH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH BBITYCKHUKOB Ha PHIHKE
Tpyaa. Kpome Toro, ”HBECTUIIMOHHAS MIPUBIIEKATEIBHOCTD BY3a, 3a4aCTYIO 3aBUCHT
OT HHHOBAI[MOHHOTO XapakTepa pa3BUTHUA HAy4dyHOH, 00pa3oBaTelbHOW U
NPaKTUYECKON JIEATENIbHOCTH CYOBEKTOB 00pa3oBaTeNbHOIO Mpolecca, HX
BKJIIOYEHHOCTH B HALIMOHAJIbHYIO HHHOBALIMOHHYIO CUCTEMY. Becbma akTyanbHO B
JAHHBIX YCIOBHUSX CTAaHOBUTCS ONTHUMM3AIMs BHEIPEHHEM B Y4YEOHBIH Mpolecc
MHHOBAIlMOHHBIX METOJOB M CpeAcTB OOyueHHs 3a CueT MAaKCHUMaJbHON
KOHCOJIUIAIIMKA PECYPCOB BY3a, PAa3BUTHUSI HAYYHO-METOJIMYECKOW W MaTepUaIbHO-
TEXHUYECKON 0a3bl, o00ecleueHuss HOPMATUBHO-IIPABOBOTO, HWH(OPMAIMOHHO-
CTaTUCTHYECKOTO U AUJAKTUYECKOTO COMPOBOKACHUSI.

B TpamumnuonHoil opraHuzanuu y4yeOHOro Mmpolecca B KauecTBE crocoda
nepeaayd MHPOPMALUK HCIIOJIB3YETCS OJHOCTOPOHHSSA (POpMa KOMMYHHKAIIHH.
CyTp ee 3aKkiIo4aeTcsi B TPAHCILMHU IMpernojaBareneM HH(QOpMamuu U B ee
MOCTIEAYIOIEM BOCIpOu3BeaeHUU oOydaomuMcesa. OOydaromuiicss HaXOAUTCS B
CUTYyallMH, KOTJIa OH TOJIBKO YUTAET, CIBIIINT, TOBOPUT 00 ONpEeeIEeHHBIX 00IacTsIX
3HaHWs, 3aHUMas JIMIIb TO3UIMIO BOCIpUHUMAaromero. Horaa ogHOCTOPOHHOCTh
MOKET HapymaTbcs (HampuMep, Korja oOydarouuiics 4To-au00 YTOYHSET WU
3aJaeT BOMPOC), M TOT/1a BO3HUKAET ABYCTOPOHHSISI KOMMYHHUKAIIHSL.

OpnoctoponHsisi (opMa KOMMYHHMKAIMM MPHUCYTCTBYET HE TOJBKO Ha

JICKIMOHHBIX 3aHATHAX, HO U Ha IMPAKTHYCCKHX. OTtnuune TOJNLKO B TOM, 4YTO HEC
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npenojaBaTelib, a OOyYaroUIMiicsl TpaHCIUPYeT HEKOTOpYyr HHpopmamnui. ITO
MOTYT OBITh OTBETHI Ha IOCTABJICHHBIE IPENOJABATEIEM JI0 Hadaja MpakTUKyma
BONPOCHI, pedepaTsl, BOCIPOU3BEICHUE JIEKIIMOHHOTO Marepuana. Takas ¢dopma
KOMMYHHKAIIMM HE OTBEYAET MPHUHIIUIIAM KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

B uHTepakTMBHOM OOYy4YE€HMHM BCE€ YYaCTHUKU B3aUMOJAECUCTBYIOT JApYr C
IpyroM, OOMEHHWBAIOTCS WH(POpMANMEl, COBMECTHO pPEIIalOT  MPOOJIEMBI,
MOJICIMPYIOT CUTYyallud, OLEHUBAIOT JIEHCTBUS JPYrMX U CBOE COOCTBEHHOE
IIOBEJICHUE, MOTPYKAIOTCA B peajbHyl0 aTMoc(epy JEI0BOT0 COTPYIHHUYECTBA IO
Pa3pEIICHUIO MPOOJIEMBI.

[IpenogaBanue, OTKPBHITOE B KOMMYHMKAaTUBHOM IIJIaHE, XapaKTEpU3YIOT
CJIEIYIOIIUE YTBEPKIACHUSA:

1. OOyuwaromuecs Jydllle OBJIAJEBAIOT OINPEACICHHBIMU YMEHUSIMHU, €CIIU
UM MO3BOJISIOT IPUOIU3UTHCS K IPEIMETY Ye€pe3 UX COOCTBEHHBIH OIBIT.

2. OGyyaromyecst  Jydyllle ydarcs, €ClIM MpenojaBaTreib aKTUBHO
HOJJEPAKUBAET UXCIIOCOO YCBOEHUS 3HAHUM.

3. OOyuaromuecs Jy4iie BOCIPUHUMAIOT MaTepHall, €CIIM MPenoiaBaTeib, C
OJIHOM CTOPOHBI, CTPYKTYPUPYET MpeAMET JiJIsl 00Jiee JerKoro yCBOCHHUs, C APyroi
CTOPOHBI, IPUHUMAET U BKJIFOYAET B 00CYKJIEHUE MHEHMSI 00YUarOIIUXCsl, KOTOPbIE
HE COBIIAJAlOT C €r0 COOCTBEHHOM TOUKOM 3peHusl.

KoMneTeHTHOCTHBIN TOIX0/] MpY OpraHU3aIi 00pa30BaTeIbHOIO Mpolecca
TpeOyeT OT IpenojaBaTeliss U3MEHEHUs IIpolecca 00y4eHUs: €ro CTPYKTYpbl, (GopM
OpraHM3aliy JACSITEIbHOCTH, MPHUHIMIIOB B3aUMOJEUCTBUS CYOBEKTOB. A 3TO
O3HA4aeT, YTO MPHUOPUTET B paboTe meaarora OTAACTCS TUAJIOTMYECKUM METOJaM
OOLIEHMs, COBMECTHBIM  IIOMCKaM HCTUHBI, Ppa3sHOOOpa3HON  TBOPUYECKOM
aesiTenbHOCTH. Bee 3T0 peanusyercss Mmpu NMPUMEHEHHUH HHTEPAKTUBHBIX METOJIOB
o0yueHus.

VY4eOHbIil mporiecc OpraHu30BaH TakuM 0Opa3oM, UYTO MPAKTUYECKU BCE

O6y‘—IaIOHII/IeC$I OKa3bIBAKOTCs BOBJICHCHHBIMU B IIPOLCCC ITO3HAHHA, OHU HMCIOT
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BO3MOKHOCTh TTOHUMATh U Pe(IICKTUPOBATH MO TIOBOJY TOTO, YTO OHM 3HAIOT U O
yem aymaroT. OCOOEHHOCTh MHTEPAKTUBHBIX METOJOB — 3TO BBICOKMH YPOBEHBb
B3aMMHO HAIPaBJICHHOW aKTUBHOCTU CYOBEKTOB B3aUMOCHCTBUS, SMOITMOHAIBHOE,
JyXOBHOE €IMHCHHUE YYACTHUKOB.

B xoxe aumanoroBoro oOy4eHHs! CTYAEHTHI y4aTcsl KPUTUYECKU MBICIUTD,
pemarh  CIOXKHBIE TPOOJIeMbl HAa  OCHOBE aHaimW3a OOCTOSITENIBCTB U
COOTBETCTBYIOIIEH  MH(OpMalMK, B3BEIIMBaTh  AJIbTEPHATUBHBIE  MHEHUS,
OPUHUMATh MPOJyMaHHbIE PEIIECHUS, Y4acTBOBAaTh B JHUCKYCCHSIX, OOIIATHCS C
OPYTUMU JIOABbMH. J[JIT 3TOr0 Ha 3aHATHUSAX OPTaHM3YIOTCS TMapHas W TPYIIOBas
paboTa, MPUMEHSIOTCS UCCIIEI0BATENHCKUE IPOEKTHI, POJIEBBIE UTPHI, UAET padoTa C
JOKyMEHTAaMU W  PA3JUYHBIMA HCTOYHHKAMHU HH(POpPMAIUU, HUCIOIB3YIOTCS
TBOpUYECKHUE PaOOTHI.

CTyAeHT CTaHOBUTCS MOJIHONMPABHBIM YYACTHHUKOM YYEOHOro mpoliecca, ero
OTIBIT CIYKAT OCHOBHBIM HMCTOYHUKOM y4eOHOro mo3HaHus. llemaror He maér
rOTOBBIX 3HAHWH, HO MOOYXIAET YYaCTHUKOB K CaMOCTOSITEILHOMY IOUCKY U
BBHITIOJTHAET (DYHKITMIO TOMOIIIHUKA B paboTe. MIHTepakTHBHBIE (POPMBI MPOBEACHUS
3aHATUM:

o IPOOYKAAIOT Y O0yJAIOIIUXCS UHTEPEC;

o TIOOMLIPSIIOT AKTUBHOE YYaCTUE KAXKIOTO B Y4EOHOM MPOIIECCE;

o 00palaTCcs K YyBCTBAM KaXKJ0r0 00y4aroIerocs;

¢ CIIOCOOCTBYIOT 3 (PEKTUBHOMY YCBOCHHIO YUEOHOTO MaTepuaa;
¢ OKa3bIBAIOT MHOTOIUIAHOBOE BO3/ICHCTBUE HAa 00YUaOIINXCS;

o OCYHIECTBIISIIOT OOpPaTHYIO CBSI3b (OTBETHAS PEAKIIMS AyJUTOPHUN);
o (GOpMUPYIOT y 00YHAIOLIUXCS MHEHUSI U OTHOIICHHUS;

o (OPMHUPYIOT )KM3HEHHBIE HABBIKHY;

. CHOCO6CTBYIOT HN3MCHCHHIO ITOBCACHUS.
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3amMeTHM, YTO BAa)KHEWILEE YCIOBUE IJIsl 3TOr0 — JIMYHBIA ONBIT y4acTHS
[IPENOAABaTelsd B TPEHUHIOBBIX 3aHATUAX 110 MHTEPAKTUBY. HayyuTbcs uM MOXXHO

TOJIBKO ITYTEM JIMYHOT'O YHAaCTHUA B UTPC, KMO3TOBOM IITYPMCH» UIIN JUCKYCCHUH.

Cnmcok auTepartypsl:

1. KocomanmoBa M.A. TexHonoruueckue TMOIXOJIbl B  OpPraHHU3aluU
MpoeCCHOHATEHON TOJATOTOBKM K TENarorTM4ecKord JEsTeIbHOCTH B
BhIiciiel mkosie /Kocomanora M.A.; Tomckuiiroc. nej. yH-T. — Tomck, 2007.
— 177 ¢. — bubmuorp. : ¢. 104 — 110. Jlen. B MHMUOH PAH Ne 60426

2. 3eep O.®., IlapmoBa A.M., Cemmaniok D2.0. MoaepHusanus
npodeccruonanbHoro oOpa3zoBanus: KomneTeHTHOCTHBIA moaxod. — M.:
MIICH, 2005. — 216 c.

3. 3umusiss M.A. KitoueBble KOMIIETEHIIMM — HOBas Mapajaurma pesyibTaTa
obpazoBanus // Beiciiee oopazoBanue cerogus. — 2003. — Ne 5. — C. 34-42;
KommerenTHOCTHBIN moax0/... // Beiciiee obpazoBanme ceromns. — 2006. -
Ne 6. — C. 20-26.

4. Kapmieuko M. HoBas mnapaaurma o6OpazoBanus XXI B./ Beicmiee

obpazoBanue B Poccun.—2007.- Ne4. — C.93.

XYKYK BA TUJI WIMJAPUHUHI TAPAKKUETH
PaBmanoB A0xy.Jia3us
TV 2-xypc Tanabacu
V366K THTH XaTKUMH3 YI9yH MUAIUTHI 3THTEMH3 Ba MyCTaKHI JaBIaTIIIHK
TUMCOJH, 0€0ax0 MabHABUN OOMIIUK, OYIOK KaIpUSTIUD.
[[TaBkaT Mup3uéen
Mawmakatumusaa xap #uma 21 okTabpe “Y30ek THIMra JaBiaTr THIH
MakKoMu OepuiraH KyH’ cudaruia HUIIOHJIAHUIIHN Hynara KyWniauku, Oy aHbaHa
SHAMIMKIA XAJIKUMU3HUHT JaBjIaT THIIMra OYiaraH 3bTUOOPHUHHU, XypMaTHUHU STHAA

omumura TypTku Oynmokaa. Wkkunumpan, Y30ekuctoH Ilpesumentn «Y30ex
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TWIMHUHT JaBiaT TWIM cudaTuaard Hypy3u Ba MaBKEHMMHU TyOJaH OIIMPHIL
yopa-Taadupiapu TYFpucuAa»Tu (GapMOHM KaOynl KWIMHTAH YHH XYKyKdW
TOMOHJIaH SHajJa MycTaxkamiaran kagam Oymmu. UyHnku (apmonra kypa, ¥y30ek
TWIMHUHT XaJK MOKTUMOHMM XaéTuaa Ba XallKapo MHUKEcCHArd oOpy-3bTHOOpPHHU
TyOMaH omupuill, yHUO-Ycub kenaétrad €NUIapuMHU3HA BaTaHIIapBapiIUK, MUJUIAMA
aHbaHa Ba KaJpusATiapra cajokaT, yJIyF aXIOAJapUMHU3HHHI OOH Mepocura
BOPUCIIMK pyXHUaa TapOusiail, MamJiakaTUMHU3[a JaBiaT TWIMHU TYJIAKOHIIA
YKOpUM ATUII Macajajlapura ajoxujaa tanad Ba Basudanap OelarujaHraHau. DHT
acocuiicn, papmonna 21 okTA6ph caHacHHM «Y36eK THIM GalipaMm KyHH» €6
9BJIOH KWJIMHTaHU Oapya axOJMHUHT, allHUKCA, ENUIAPUMU3HUHT KyBOHTHUPTaH
xabap sau. Uynku, papmon acocuaa Basupmap Maxkamacu Ty3wiMacuaa sHTA
JlaBiaT TUIMHU PUBOXKIAHTUPUIL JEMTAPTAMEHTH TAIIKUI STUITAaHU XaM TaXCHHIa
ca3zoBop. 3epo, AyHENAru €TTH MUHTIaH OpTUK TriiaaH ¢akat 200 ra SKMHM J1aBiaT
TUIM €KM PaCMHUI THJI MAaKOMHUTIa 3Ta dKaHUTa IBTHOOpP Kaparcak, y30eK THiIura
JaBiaT THJIM MaKOMHHHM XYKYKHUH KUXATAaH MyxpJjiab OepraH Ma3Kyp KOHYHHUHT
XankuMu3 xaérugaru ypau oexuécaup. byryn y30ek Tunummu3 acpiap CUHOBUAAH
yTran, xamaa Oomikaizapra uopar Oyia onaguraH TWIJapakacura KyTapuiraHu
ownan rypynanaman. Iy ypunma XX acp Oommpa oiatu Twiaa -y30ek, apao,
dopc, xXuHA, TypK, Ba pyc TwUiapujga iyrat Ty3raH Mcxokxon WMOpaTHuHT
«bu3nuHr €umap anbarra OOIIKAa THJIHA OWJIMII Y4yH cabi-xapakaT KUJICHHIIAP,
JIEKVH aBBAJI Y3 OHA TWIMHHU KYy3JIapura TYTHE KWUIUO, SXTUPOM KYpcaTCHHIIAPY,
JIeraH Cy3IapHHH SCIAUTHART Y31 Kudos. Y30ek THIM TyHENAry SHT GOl Ba 4yKyp
TapuUXUi WIgu3Iapra sra Oyiaran Oyrok TUUIapJaH XxucoOnaHaau. TOMIKEHT AaBiar
IOPUIMK YHUBEPCUTETHMHHUHT 2-00cKuu Tamabacu 0ynub, xozupaa Fapyp Fymom
Homugaru crunedaanTMad. Iy Oowmc, ceummu moupumus Fadyp Fynom
WKOJIUra KHU3UWKAp SKaHMaH, sHa Oup OOp TWIIMIYHOCTUK XamJld  YHHUHT
HYHAIMIJIADUHUHT CEpKUppAIUTUra amMmuH OyiaMokaamMaH. VKKMHYMAAH HHIJIU3

tunugad xam IELTS ceprudukarura sramanku, M6par, Maxmyaxyka bexOynuii
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KaOu ajuIOMaNapUMHU3HUHT THJIHU YpraHUI 3apypiurd Xakuaard (GUKpIapuHUHT
OyryHI'm KyHJAarn axaMusiTHHU XxaMm aHriad Oopmoxaamad. Iy yuyH xam
TUIITYHOCIUK MYHAIUIUIapH, Oaaunii MaTH TaXJIMIMHU XaM KU3UKUO YpraHamaH.
Hlynnan OwinuMku, xap OWp COXaHMHT YMyMHH Ba XyCycH HyHanmuuuiapu
MaBxXyq OVnam0, y3ura xoc xuxariaapu Owiad axpanubd Ttypamu. Kymianas,
TUJIIYHOCIMK COXACHHHMHI XaM XYCYCHMH Ba YMyMHUH THJIIIYHOCIUK COXaJjapH
MaBXyJ. XyCyCUH THWIIIYHOCIMK MabiyM OUp TWJIHUHTL JIyFaT TapKuOu, (poHEeTHK
CUCTEMacu Ba TIpaMMaTUK KYpPWIMIIHM, UIIYHHHIJEK, TapUXUM TapaKKUET
WynmapuHu ypraHca, yMyMHH THIIIYHOCIMK 3ca YHAAaH (GapKiIaHraH XoJja,
TUJIHUHT K€JTUO YUKUIIN, WKTUMOUM MOXUSTUHH, KaMUATAArd YpHH, Ba3u(acuHu,
TapakKUET WyImapuHu, TUI OuiaH TapakKypHUHT Oup-OMpura y3BUIIMTUHH,
0apya TWIIAPHUHT y¥3ap0 MYHOCAOATWHHU YpraHaau XamJa THUIAPHU TEKIIWPHIL
YCYJUIApUHM SpaTajd. YMYMHUH TWILIYHOCIUK alpuM TWUIApHU €KU OUpP TypyX
TWJUTAPHU YpraHuUl, TEKIIUPUII HATHXKACHIA AHUKJIAHTaH THJI XOJUCaJTapUHU, THII
JIAUIApUHU  YMYMJIAIITHPUO, YMyMHI Xyjocajgap 4YMKapaad Ba XyJIId LIy
acocna TWJI KOHYHUATIapuHU aHuKiIa0 Oepanu. llly HykTam HazapaaH IOpUANK
TWJ, IOPUANK aTamajap OM3HUHT coXamusra OOFIHK Oyiica, Oaauuii MaTH TaXJIWI
srumga Fadyp FynoM WKOIMHUHI cepkuppa JKUXATjapd MeEHra MasKyp
HYHANUIIHUHAT OYTYHTH KyHJard axaMHsITH XaTTo 1o3aponurunu kypcaraau. Uy
Y4yH XaM, MEH Mas3Kyp WIMHH-aMaJlui aHXyMAaHJIa HIOTUPOK JTHUIIHU MAaKCaJ
KuiaauM. TacaBByp 3TuHI, ceBumud moupumu3 Fadyp FynomuuHr xap Oup
MUCpacHuJaru carpiap: cod TyHFyJIapHH akC 3TTUPraHkd, Oy MHUCpajap IIOUp
OWJIaH XaJKHU, AaBp OWIaH BOKEIMKHU OMpIAIITUpraH JaecaM, MEHUMYa XaTo
oymmaiimu. Fadyp Fymom mewpustna ¥3 maktaOuHu, y3 yCIyOWMHM  sipaTraH
moupJapaan oupuaup. IpTudop Oepcak, “CoruHUII’ MEbpUAArd OTa o0pasuja
y30ex MwIaTUra Xoc KaJpusATIApHU Y3HMJa My’KacCaMJIAIUTHUPTaHIWrd OuiaH

axpanu6 Typaau. Kymnamas,
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N6nucHunr rapasu Oynran Oy ypyu
AunbatTa, eTaau Y3uH Oomura.

VM oMoH kenap, Foiauo, Mysaddap,
lapn xaM KyHaupMacaan Kopa Kommura.
He xuica oramen, MEpOC XUCCHET. ..
JKongaH cormHUIITa YHUHT XaKK1 00D,
KyramaH, y3oknan kypuHca Oup oT,
Kenasntu, aeiiman kypuHca ryoop.

Anbatrta, oTa COFMHYH, (ap3aHIWHU COF-OMOH KYpHWIIra MHTUJIMII a3ajaui
KaApUSATIApUMHU3aH Oyanb, OyryHrada maBOM STMOKIA. 3epo, Y36eKHCTOH
¢nutapu AYHEHUHT Kalich MaMjakaTuaa VYKHINra, WIlra KeTTaHMH, OTa-OHallap
dbapzanaurn  O6up OYIak HOH THUNUIATHO YWHUHT JEBOpUTa OCHO KYHHII
aHbaHACUHM KYyNMUWIMK sximM Ounuimaau. Hacubacu yiima kyraérranu oca,
yerapJaamMu, Xapouii KuCMIaMu, Uil €KW YKUIIIa Ioprad XaMIOPTUMHA3HU Y3 yiiura
yopaab typaau. Maskyp xonatau MeH siHa Fadyp Fynomuaunr “Corunuin” mebpu
OuaH 1aBOM 3THUIIHM >k0u3 TorauM. JKymiiana, yHaa myHaai carpiaap 6op:
CuznapHu Kenjau, 1ed SUIUTraH KyHH —

V3uHT TYKUG KeTraH KaTTa caBar/ia
Tynatub madronu y3ub unkamas,
Fanaba xynnapu sikus, anoarra.
DU YFIuM, )KOHTMHAHT cajioMaT OVJICHH,
V3 6oFuHT, 3 MEBAHT, JaHATHH CaKJIa.
[y Mmepoc O0FUHTHHU ¥3 KYJIHHITA OJ1,
MeHra Tonmupuiarad MEpOCUM XaK-ja.
Anbatra, OyHmall cepkuppa wWxoA OwilaH TYFpUAAH-TYFpU MyHOcabar
YpHaTUIITMHA IIAXCUM TaacCypoT Ba TAaCaBBYpHM lo3ara KeJlThpaaud. AWHHUKCA,
Oynakak XyKyKITyHOC YYyH XaM THJIIIYHOCHHK, XaM OaTuuil MaTH TaxXJIWIu yTa

nom3apoaup. UyHKM nOaBiaT MYCTAKWUIMTH, JaBJIaT Ba XYyKYyK, JaBiaT THIH
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TylryHuajgapu Oup-Oumpu Owmnan uyamOapyac OOFIMK XOJIMCanap XHCOOIaHAIM.
bupucuz OomKanapuHUHTI OYIUIIM aMpu MaxoJl. YMyMaH, THI Ba XYKYK
WHCOHUSATHUHT 3HI KaJUMHUU WXTUMOMN XoaucamapuiaH Oupuaup. MHCOHHUHT
naiiio Oynumm OunaH Oupra yHAa ajoKa aJMallyBH 3XTUEKH MHaino Oyiau.
KelinHuanuk sca ’)kxaMHAT Kapop TONMIIM OWiIaH XyKyK Byxynara kengu. Lllynra
Kypa TWI XyKyKKa HUcOaTaH aHua KaguMuiianp. XyKyKdid OHJIMMIIapHA OMMa
ypTacuaa €iuniga THWIHUHT Bazudacu Xakujaa XykyKiryHoc oquMm 1. BepxoBckuii
“Tun masnat oprannapu OwiaH ¢ykapo ypracuzaa ajnoka BOCUTacH OYauO xu3Mar
Kwiagu® — ned TYFpU TabKUJUIaraHura ssHa Oup OOp HWIMOHY XOCHJ KHJITUM.
V36ekucTon GyryH MycTakmi Ba SHTM PeHeccaHC OCTOHAcHjia TypraH OKaH,
anbarra OyHaa y3 OHa Twinra sra Oynwmu OwiaH Oupra yHUHT MakOMH Ba
Hy(Qy3uHH omMpumM Tabuuiaup. AXup, Xap KaHJall MycTakwi Mamjakar V3
AXJIUT XYKYKMM TH3MMHUIa XamJa JaBjiaT Tuiaura sra Oymaau. Mamuakar
VDKTUMOWM XA€TH aHa LIyJap BOCUTACUAA IIAK/UIaHAaaW Ba puBoxkianHaau. Lllynnai
DKaH, XYKyK Ba TWIHMHI KaMOJI TOIHIIN >KAMHUSATHHHI FOKCAIMIIMAA MYXUM
axaMuAT KacO 3Taau, )KaMUAT €KW XyKYKHUHT PUBOXKU 3Ca THJ TapaKKUETHIA aKC
sTaau. by JaBiaT Ba )KaMUAT PUBOXKUIA, KOJABEPCA, XYKYK Ba THJI WJIMJIAPUHUHT
TapaKKUETUTa XaM KaTTa 3aMUH XO03UpJIaiin.

Anaduéraap pyuxaru:

1. V36exucron PecnyGmukacu ITpesumeHTHHHHT “Mamiakatummsaa  y36eK
TWIVHU SIHAaJa PUBOXJIAHTHPUII Ba TUJ CHUECATHMHU TaKOMUJUIAIITHPHUII
yopa-tagoupnapu tyrpucuaa’ ru 2020 #un 20 oxtsaopaaru [1dD-6084-con
®apmoHnu. https://lex.uz/docs/5058351

2. 2020-2030 wunnmapaa Y30€K THUIMHU PUBOMUJIAHTHUPHIN Ba TWI CHECATUHH

takomuwutamrupuin KOHIEITHUACH. https://lex.uz/docs/5058351

3. Bazupmap Maxkamacununr 2019 ¥un 12 nexkabpnparu “/laBnat TUIWHU
PUBOXKJIAHTUPHUINT  JEMAPTAMEHTH TYFPUCHUJArd HU30MHHU  TacCIUKJIAIll

xakugaa” v 984-coH Kapopu

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 211



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

4. 4. V36exucron Pecry6mukacu IIpesuneHTHHAHT “Y30eK THIHHHHI NaBIAT
T cudarunary Hydy3u Ba MaBKEUHU TyOJaH OIIMPUII Yopa-Taadupiapu
tyrpucuga®“ 2019 iwmn 21 oktabpmarm  [1dD-5850-con Papmonu
https://lex.uz/docs/4561730

5. Bepxosckun II. IluceMenHas penoBas peub. M.: TexHuka ynpaBiieHUs,
1930. — 201 c.
6. Fadyp Fynom menpnapu. https://ziyouz.uz/ozbek-nasri/gafur-gulom/

NHHOBALIMOHHBIE METO/bI IIPEITIOJABAHUSA PYCCKOI'O
A3BIKA U JIMTEPATYPBI
boaraesa MLILI. — IIUByxI'Y
boaraesa MLILI. — byxI'Y

Knwueevie cnoea: VHHOBALMOHHBIE TEXHOJIOTUH,  HCIOJB30BaHHE
WHTepHeTa, KOMIIBIOTEPHbIE CETH, HETPaJUIIMOHHBIC 3aHSATHSL.

Annomayun: ViccienoBaHue KOHLETIIMM COBPEMEHHOTO OOpa30BaHUS U
Henu MpoecCHOHANBHOW JIeATENIbHOCTH y4YuTens. AHalnu3 OCOOCHHOCTEH u
NPEUMYIIECTB HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHMMl B oOpa3oBanuu. OOOCHOBaHME
NPEUMYIIECTB U [EIeCO00Pa3HOCTH UCTIONb30BaHusl VIHTepHEeTa Ha 3aHATHUSAX.

Konnenuus COBPEMEHHOTO o0pa3oBaHUs orpeenuia 1eJb
npo(hecCHOHANBHON AESITENbHOCTH YYHUTENs: — Cc(QOpMHpOBaTH y ydalluxcs
CHOCOOHOCTh K YCHEIIHOW COIMaNu3alii B OOIIECTBE, aKTUBHOW aJanTaluy Ha
peiHke Tpyaa. CiencTBueM 53TOrO CTAHOBUTCS pa3pal0TKa HMHHOBAIMOHHBIX
TEXHOJIOTHIA B O0yUYCHHUH.

WMHHOBaIlMOHHBIE TEXHOJIOTUU TO3BOJISIIOT PEaIn30BaTh OJHY U3 OCHOBHBIX
nesel o0yueHus: pycCKOMy S3bIKY U JIUTEpaType - JaTh BOZMOXKHOCTh MEPEHTH OT
U3y4eHUs] TpeaMeTa KaK CUCTEeMHO-CTPYKTYpHOTO OOpa3oBaHMs K M3YYEHHIO €ro
KaK CpeCTBa OOIIEHUS U MBIIUICHHS, a y4eOHO-I03HABATENbHYIO JEATEIbHOCTD

IIEPEBECTU HA IPOTYKTUBHO-TBOPYECKUN YPOBEHb.
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B coBpemenHom (MH(pOpPMAMOHHOM) OOLIECTBE OJHUM M3 OBICTPO
Pa3BUBAIOUIMXCS METOJAMK W BBI3BIBAIOIIMNA OTPOMHBIM HHTEPEC CO CTOPOHBI
yyaluxcs SBJISETCS NPUMEHEHHWE WHTEPHET PecypcoB KaK WHHOBAI[MOHHBIN
MOIX0/ K O0yYCHHIO.

KommnbroTepHbie ceTH CTaau MIMPOKO HCHOJB30BaThCA B yYEOHBIX LIETSAX B
pamKax pasHbIXx 00pa3oBaTeNbHBIX MOAX0A0B. W yuaimuecs, U yduTedss CMOTJIH
oOMeHMBaThCs HMH(pOpMAIMEel B peXUME, HE 3aBUCALIEM OT BPEMEHHM M MECTA.
HoBble TexHOIOTMU OCBOOOIMIM YEIOBEUECKUH pazyM Juid Oojee KpeaTHBHBIX
3aJ1a4, YTO COCOOCTBYET PAa3BUTHIO JIMYHOCTH.

WHTEepHET MOXHO paccMaTpuBaTh KaK «CPEACTBO IMPOU3BOJACTBA», B TOM
yrcie U B yueOHOM mporecce. OH UCMONB3YeTCsl M KaK HEUCCSIKaeMbI HCTOUYHUK
MHQOpMaLMK, ¥ KaK HOBas KOMMYHHKAaTHBHAs cpeia, B KOTOPOW MOXKHO IIO-
HOBOMY OpPTraHH30BaTh yueOHYIO paboTy.

WuTepuer MO3BOJIAET OpraHHU30BaTh peaybHyIo, MOOUITBHYIO
MH(QOPMALIMOHHYIO Cpelly, B KOTOPOW MOXHO HE TOJIbKO 4epraTh WH(POpPMAIHIO,
HO W peuiaTb MHOXECTBO JIPYIMX KOMMYHHKAaTHUBHBIX 3a1ad. Ero ucmnonb3oBaHue
MIOMOTaeT MOBBICUTh MOTHBAIIMIO YYalIUXCA, MOCKOJBKY B Cily4dae MPUMEHEHUs
WuTepHera BO BpeMs ayJUTOPHBIX M WHAMBUIYaJIbHBIX 3aHSATHI COBPEMEHHBIC
yyamigecsi — MOJy4aroT BO3MOXKHOCTh IOTPY)KAaTbCSd B TPUBBIUHYIO I HUX
nHpOpMaLnoHHyI0 cpeay. B MHTepHeTe B y4eOHBIX LENSIX HCIOJIb3YIOTCS CaMble
pas3Hble M0 MacImTadaM pecypchl — OT BeO-CTpaHUYEK C HHTEPECHBIMU YUEOHBIMU
MaTepuagaMu (4acTo TECTOBBIMH) J0 OOBEMHBIX MPOEKTOB ISl MOJTHOLEHHOTO
JAMCTAHIIMOHHOTO O0YYEeHHUS.

. [IpenogaBatens, UCTIONB3YS WuTepHer, MOJKET

aKTyaJM3upoBaTh MaTepual COOCTBEHHBIX YUEOHUKOB;

. HaWTH JOMOJIHUTENbHYIO HH(POPMALIUIO;
. CaMOKOHTPOJIS;
. MaTepHabl;
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. pa3MecTuTh yueOHyo HHGOpMAIHUIO;

. pa3paboTaTh MHTEPAaKTUBHBIE OOydalolue, MPUMEHHUTH pPa3IUYHbIC
(dbOopMBI KOHTPOJISL U OPTaHU30BATh OOPATHYIO CBSI3b;

. OCYIIECTBIISITh KOHTAaKThl MEXJY pa3HbIMH WIEHAMH TPYIIIbI;
paboTaTh ¢ TUIIEPTEKCTaMU, ayIM0- U BuaeodaiiaMu 1 OJ10raMu.

Oco0eHHO XOpOIlI0 UCTIOIb30BaTh HHTEPHET - OOIICHUS C YUalIMUCS By30B
pasHbIX CTpaH IMPH HU3YYECHUU KIACCUKOB DPYCCKOW JIMTEPATyphl, BHI3BIBAIOIIMUIA
OO0JIBLION MHTEPEC y MOJIOJIEKH. DTO JaeT BO3MOKHOCTh YUaIIUMCSI PACCMOTPETh
CMBICTT IPOU3BEJICHUS C Pa3HBIX CTOPOH.

WHTEepHEeT MO3BOJIIET peann30BaTh pPA3IUYHbIE MNPUEMBI, MPEIOCTABIATH
METOUYECKHE Pa3pabOTKH, pa3HOOOpa3uTh yUeOHBIN MpoIiece, CaenaTh ero doiee
NpUBJIEKaTeIbHBIM, IPUHUMATh BO BHUMAaHNE MOTPEOHOCTH M MHTEPECHI CyOheKTa
oOy4yeHHs, ypOBEHb €ro TOJATrOTOBKM, OINEPATUBHO U IIeJIEHAPABICHHO
KOHTPOJIMPOBATh paboTy yuanuxcs, 3pGEeKTUBHO YIIPABISTH €IO.

['oBopst 0 HegocTaTKax paboThI ¢ mpuMeHeHneM MHTepHeTa, ucciaenoBaTenu
YIIOMUHAIOT B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O 3aMKHYTOCTh YYEOHBIX MaTepuajoB Ha cels
(HEBO3MOXHOCTh BBIMTH B XHUBYIO CceTb). [Ipeosonerb 3TOT HEAOCTATOK MOXKHO,
HaNpaBUB Y4YalIMXCS K KOHKPETHBIM cerMeHTaM VIHTepHeTa, CBS3aHHBIM C
U3y4aeMbIMU TEMaMHU.

Oty npolieMy MOXHO PElIUTh CIEAYIMMM crocoboM. HyxHO, 4TOOBI
TPaJUIMOHHBIE M WHHOBAIIMOHHBIE METOJbI OOydeHuss ObUIM B TOCTOSIHHOM
B3aMMOCBS3HM U JOTOJHSUIA APYT Apyra. JTU JBa MOHATHUS JOJDKHBI CYIIECTBOBATDH
Ha OJIHOM YpOBHE.

MHHOBAIIMOHHBIM MOAXOA K OOYYeHHMIO TMO3BOJSIET TaK OPraHHW30BaTh
y4eOHBII Tpoliecc, YTO YUYEHHUKY YPOK M B PajoCTb, U MPUHOCUT MOJB3Yy, HE
npeBpalasch NpocTo B 3a0aBy wiu urpy. Y, moxker ObITh, HIMEHHO Ha TaKOM
ypoke, Kak roBopwia LlumepoH, «3axryTcs Tjia3za CilIylaromero o IJiasa

roOBOPALICTO».
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Pa3BUTHIO KPUTHUYECKOTO MBIIIJIEHUS CIOCOOCTBYIOT M HETPAJAUIIMOHHBIC
3aHATHA , KOTOPBIE MO3BOJISIOT OBBICUTHh MHTEPEC YUAIIMXCS KAK K MTPEAMETY, TaK
U K OOydeHHWIO B TeJOM. TBOpPYECTBO HAa TaKWX ypOKax s BIXKY HE B
pa3BJIEKATENIBHOCTH, a B MOAOOpPE TaKUX 3aJaHUN, TAKOro JUJIaKTUYECKOTO
MaTepualia, KOTOpbI CBOEH HOBU3HOM, HEOOBIYHOCTHIO MOJa4M (IIyTEIIECTBUE,
3acefjaHue, KOHKYpC, Urpa U T.1.), BbI3bIBasl YJUBIICHUE, aKTUBU3UPYET BHUMAHHE,
MbllIJIeHnEe yuyeHuKa. [lonagas B HEOOBIUHYIO CUTYAIIMIO, YYAIIUICS BKIIIOYAETCS
B JIEATENBHOCTh, COTPYOHHYECTBO C YYUTEIEM, TMpPHU OBTOM CO3JAETCA
MOJIOKUTENHHBIA SMOIMOHAIBHBIA (DOH, HAYMHAIOT AKTUBHO (DYHKITMOHUPOBATH
UHTEJUIEKTyajdbHass W BoJieBas cdephl, Jerye ycBaWBalOTCAd 3HAHMS, ObIcTpee
bopMHUpYIOTCS yMEHHUS W HABBIKM. OJTOMY CIIOCOOCTBYET CO3[laHHME Ha
HECTaHAAPTHBIX YPOKaxX YCJIOBUH UIsi MOOWJIM3AlUU TBOPYECKUX DPE3EPBOB U
y4uTens, U yueHuka. [[oaroToBka Kk HETpaAUIIMOHHBIM YPOKaM IIPOBOJMUTCS OYEHb
TIIATENBHO, @ 3TO, KaK MPaBujIo, TpeOyeT MHOTO CHUJI M BPEMEHH U CO CTOPOHBI
yUdTENs, U CO CTOPOHBI yueHHKa. B cBoeil mpakThke Mbl Hambojee yTayHO
WCITOJI3YeM HECKOJIbKO HETPAJAMIIMOHHBIX (DOPM ypOKa: MPAaKTHKyM, BUKTOPHHA,
MCCJIEIOBaHNE, TyTEIIECTBHE, JUAJIOT HA OCHOBE MPOOJIEMHON CUTYaIlUH, JEJIOBas
urpa, 3ader. BpiOOp 3aBUCHUT OT HECKOJIBKUX YCJIOBHIl: BO-TIEPBBIX, YUUTHIBAIO
BO3pPACTHBIE OCOOEHHOCTH Y4YaIllMXCsl, BO-BTOPBIX, 3aJlayu, IIEJIH, COJICPKAaHUE
00y4eHHUsI B CBSI3U C U3y4aeMOU TEMOil.

Hamnpumep, ypok-ceMruHap UMEET MOBTOPUTENHbHO-0000IAIOIINN XapaKTeD.

Ona cnocoOCcTByeT (POPMHUPOBAHUIO HAYYHOTO CTHUJIS PEUYH, CAMOOIICHKE
COOCTBEHHBIX BBICKa3bIBaHUMU, OKa3bIBaeTcs 3(P(HEKTUBHON (POpPMON KOHTpOJS U
CaMOKOHTPOJIsI, pedsiTa ydarcs paboTaTh CaMOCTOSATEIBHO, MOJIb30BATHCA HAYIHOU
nutepatypoil. OCHOBOM COJAEpKaHUsI YpOKa-CEMUHapa CIIyXKUAT Teopud. Bemyias
1eNb - (OPMUPOBAHUE TEOPETUUECKOTO MBIIICHUS, KOTOPOE MO3BOJIUT YYaITUMCS
CaMOCTOSTEIIbHO OTOMpaTh, M3y4aTh HH(POPMAIUIO U TPUMEHSATH TOJYYCHHBIC

3HAaHH Ha ITPAKTHKE.
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B cooTBercTBUM ¢ 33a7auaMu MOBTOPEHHUS Pa3/eliOB CEMUHAPCKHUE 3aHATUA
MOXKHO  OpraHuM3oBaTh 1o  ciuenyrommm temam: «CoctaB cioBa U
cnoBooOpazoBanuey», «Mopdomorus. CaMOCTOATENbHBIE W CIY)KEOHBIE YaCTH
peun», «I[lyHKTyanus mpocToro NpeaioxKeHus» 1 T.1.

OnHUM M3 COBPEMEHHBIX TPEOOBAaHHI K YPOKY PYCCKOTO SI3bIKa SIBIISETCS
pabota ¢ TekcToM. B CBs3HM ¢ 3TUM 51 UCHIONB3YIO B CBOEW paboTre Takyio (popmy
ypoKa, Kak ucclenoBaHHe. B camMoM Ha3BaHMM «YpOK - HCCIIEIOBaHHUE)
POCMaTPUBAETCS OCHOBHAs 3ajada - HCCIIEOBaHUE S3BIKOBOTO MaTepuayia Ha
OCHOBE TEKCTOB.

Ocoboe BHUMaHKE NPU MOJATOTOBKE K TAKOMY YPOKY cjelyeT oOpaTuTh Ha
BbIOOp TekcTa. TeKCcT MoMKEeH OBITh BBICOKOXYAO0KECTBEHHBIM, IPH 3TOM
HEOOXOMMO YUYUTBHIBaTH M BO3PACTHbIE OCOOCHHOCTH YYEHUKOB, U OOBEM
uccieayemMoro marepuaina. llenecoobpazHo MCHoONIB30BaTh AJISi aHAIM3a TEKCTHI
pa3HBIX aBTOPOB, OOBEAMHEHHBIX OOIIEH TEMOM, TEKCTHI PA3HBIX CTHJICH W THUIIOB
peun, 4TOObI BIOCJIEACTBHM TNPOBECTH CPABHUTENIBHBIA U COMOCTABUTEIIBHBIH
aHaJIn3.

Ha takoM ypoke mepen yduuTelneM BO3HHUKAeT 3ajayda: MCCIEHAOBATH SI3bIK
XYHAO0XKECTBEHHOTO TEeKCTa (HECKOJbKMX TEKCTOB) «IIOJl JIMHIBUCTHYECKUM
MHUKPOCKOIIOM» M BMECTE C TEM HE JHUIIUTH XYyJ0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE €0
MOSTHYECKOr0 OYapoBaHMs M LEIOCTHOCTH. Kak mpaBumio, mepea TakuM ypOKOM
3HaKOMJIIO C TIPOM3BEACHHEM Ha YpPOKE JHMTEPaTyphbl, YTOOBl OHH HWMEIH
Ope/CcTaBlICHUEe O TMPOM3BEeACHUH B 1enoM. llpu Bcem MHOrooOpasuu u
3(QPEKTUBHOCTH HETPAJAULMOHHBIX YpPOKOB HCIOJb30BATh HMX 4YacTO HENb3s.
['maBHOE, YTOOBI yUalUMCsl Ha ypOKe HEKOT1a ObUIO CKy4aTh, YTOOBI UM XOTEJIOCh
paboTaTh, yUYUThCA, @ BeIb JAJS 3TOTO BaXHBI M CUTYyallUs ycliexa, KOTOPYIO, Kak
NpaBUIO, CO3/JAl0T HECTaHIAPTHBIE YPOKM MJIM DIIEMEHTHl ypPOKOB, U
CaMOCTOSITENIBHOCTh, K KOTOpOM pelsTa MpuydaroTcs Ha TaKUX YpOKax, U

TBOPUYCCKOC OTHOIICHHEC K PYCCKOMY A3LIKY, KOTOPOC BOCIHMTBIBACTCA TOJIBKO Ha
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TBOPYECKHUX YPOKax.
Hcnonb3oBaHHbIE TUTEPATYPHI:

1. MupoBble = 00pa3oBaTelbHBIE  TEXHOJOTHMH: OCHOBHBIE  TEHJCHIIUU,
npobsieMbl anantanuu U 3¢G(HEKTUBHOCTh. MartepHualiibl pecimyOIrMKaHCKOM
HAy4YHO- METOJIMYECKOoi KoH(pepeHuu, 25-26 anpens, Anmatsl, 2015.

2. MepmbaeBa A.K., CagBakacoBa 3.M. MHHOBallMOHHBIE METOABI OO0Y4YEHUS
WJIM KaK UHTEPECHO TpernogaBarh: YuebHoe nmocoodue. A, 2009

3. Huxutun A.®. Ilegaroruka npas yenoseka. M., 2001.

4. bonraesa M.III. CaMOKOHTpOJIH CTYIGHTOB B y4eOHOM TIpoliecce: Xaupar

Ba TaikuH, TomkeHT «HaBpys», 2017.

IPOPEKTUBHOCTD UCITIOJIB3OBAHUSA MHTEPAKTUBHBIX
METOJ0OB OBYYEHMUA B ITPEIIOJJABAHUU PYCCKOI'O
A3BIKA

Yoaiinona JI.A.

npernojiaBaresib Kapeapbl

y30eKCcKoro u pycckoro s36ikoB [TUBbyxI'yY

AOyaoBa M.O.

Crynentka unonorndeckoro paxynpreTa

byxI'Y

AHHOTAIMSI: UCIOJB30BAaHUE TEMbl OO0YCJIOBIEHA HEOOXOAMMOCTHIO

COBEPUIEHCTBOBAHUS METOJIMKHU IPENOJAABAHUS PYCCKOTO S3bIKA.

[lo3auTuBHOE  pelIeHWE JaHHOTO  BONPOCAa  MOBBICKIO  KU3HEHHYIO
MOTPEOHOCTh B MOWCKE TIEPEIOBOTO OTBITA, HOBBIX IMEIarOTUYECKUX TEXHOJOTHA,
NPAaKTUYECKOM  pealiM3allii  [OCJI€  SKCIEPUMEHTOB HMX  JUIAKTHYECKHUX
BO3MOKHOCTeH. Jlormyeckuii BBIBOA W3 JTOrO: emé Oojiee aKTyaTu3upOBaHA
3a/laya CO3/laHMsl WMHHOBALIMOHHBIX HAy4YHBIX pa3paboOTOK B 00pa3oBaHUU U
BHEJIPEHHUSI B NIEJarOTMYECKYIO ITPAKTUKY .

KiwudeBble cjioBa: MeETOJ, HWHTEpPAaKTUBHBIM, NpUeM, OOyuyeHHUe,
negarorndeckasi TeXHOJIOTHS.
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Ha coBpeMeHHoM »Tame pa3BUTHS, Iiepe] Y30EKHUCTAaHOM  CTOAT
CTpaTErMyecKue 3aJadd, Cpead KOTOPbIX JalbHEWIIEe pa3BUTHE CUCTEMBbI
oOpa3oBaHMsl Kak BaXHEHIIETO (aKkTopa MPOIBETAHHUS CTPAHBI, YCTOWYUBOTO
pocTa SKOHOMHKH, OOECIeueHHs 3aHATOCTH HacejaeHus. HoBbIM uMITynbcoM
KapJMHAIBHOTO COBEPILIEHCTBOBAHUS Cephbl, KOPEHHOTO NIEPECMOTPA COACPIKAHUS
NOATOTOBKM  KaJpOB HA YPOBHE MEXKIYHApOAHBIX CTaHJApTOB  CTajo
[TocranoBnenne Ilpesunmenta PecnyOnmukum  VY30ekucran «O  Mepax 1o
JaJbHEUIIIeMy Pa3BUTHIO CHUCTEMBI BbIclIero obpaszoBaHusi» ot 20 ampens 2017
rona. [IpoBenéHHple 3a TOABI HE3aBUCHMOCTH IIMPOKOMACIITAOHBIE pPedOpPMBI
3QJI0KWIM  MPOYHbIM  (QyHAAMEHT HAIMOHAJIBHOW TOCYAapCTBEHHOCTH U
CyBEepeHUTEeTa  OOeclieyeHHs] U MPaABONOPSIKA,  HEMPUKOCHOBEHHOCTHU
rOCyIapCTBEHHBIX TpaHUIl, BEPXOBEHCTBO 3aKOHA, MpaB U CBOOOJAa YEIOBEKA.
Bmecre ¢ Tem yrtBepxkaeHa IIporpamMMa KOMIUIEKCHOTO Pa3BUTHS CHCTEMBI
BbIciero oOpazoBanus Ha mnepuon 2017-2021 roapl, BKIOYArOMIass MEpbl IO
VKPEIUICHUI0O U MOJEpPHHU3allMd  MaTepUaJbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl  BY30B,
OCHAIICHWI0 WX COBPEMEHHBIMU  Y4EOHO-HAyYHBIMU  JIA0OPATOPHUSIMU U
CpencTBaMU COBPEMEHHBIX WH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJOTHH.
TEXHOJIOTUM,  NPAKTHYECKOM  peaJiM3aldd  [OCJE  DKCIEPUMEHTOB  MX
MUIAKTAYECKUX BO3MOKHOCTEH. Jlormyeckmid BBIBOI M3 DTOro: emé Oosiee
aKTyaJIM3upOBaHa 3a/laya CO3/aHMs WHHOBAIIMOHHBIX HAy4YHBIX pPa3paboOTOK B
00pa3oBaHUM U BHEAPEHHUS B ME€IarOTMYECKYIO TPAKTUKY.

B nacTosiimiee BpeMst BeZIeTCSI MHTEHCUBHBIN MTOUCK U BHEAPEHUE HOBBIX (hOpM
Y METOJIOB 00YYEHUS CTYJIEHTOB.

Hcnonp30BaHWe COBPEMEHHBIX METOJIOB OOYYEHHS TPHUBOIUT K BBICOKOU
s dexkTuBHOCTH yueOHOrO Tporecca. JKenaTeabHO BHIOUPATh 3TH METOIbI UCXO IS
U3 JTUJAKTUYECKOW 3aJayd KaXKIOro ypOKa, COXpaHss TPaJulMOHHYIO (popmy

oOyueHus, oOorameHue €€ pa3IUYHbIMH  METOJaMH, AaKTUBUPYIOIIUMU
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AESITeIbHOCTh ~ y4YalllMXCs, MPUBOJUT K TOBBIIICHUIO YPOBHS MacTepCTBa
y4aluxcsl.

B mneparornueckoil mpakTUKe OaBHO MPUMEHSETCS TEPMHUH '"aKTHUBHBIC
Metonsl U (popmbl oOyuenusa". OH o0O0beOUHSET TPYIIY MEeIaroTHYeCKUX
TEXHOJIOTHM,  JIOCTUTAIONIMX  BBICOKOIO  YPOBHSI ~ AaKTHUBHOCTH  y4eOHOMU
JNEATENBbHOCTH ydamuxca. B mociienHee BpeMsi MOJy4YUJl pACOPOCTPAHECHHE EIIE
OJINH TEPMUH - "MHTEPAKTUBHOE O0OyueHue" .

NutepakTuBHOE 00yuyeHHWe — OTO CcleUuanbHas ¢opMa OpraHu3aluu
00pa30BaTeNbHOTO MPOIEcca, CYTh KOTOPOH COCTOMT B COBMECTHOM AESITENbHOCTH
oOydJaronuxcsi HaJl OCBOCHHMEM Y4YeOHOro maTepuaia Mo PEeHieHuIo OOIIUX, HO
3HAYUMBIX JUISI KaXA0ro mpoOjem, B OOMEHE 3HAaHUSIMHU, UACSIMH, CIOCOOaMu
NS TETBHOCTH.

[Tonsatue "uHTepakums" (oT aHri. Interaction - B3auMOJEHCTBHE) BIIEPBHIC
BO3HUKIO B COLMAIbHOW TICHMXOJOTMU. /[l Teopun CHMBOJIUYECKOTO
WHTEpPaKIMOHU3Ma (OCHOBOIIOJIOKHUK - aMepukaHckuil dumocod Jx. Mwun)
XapaKTepHO PACCMOTPEHHE PA3BUTHUS U KU3HEACSITEIbHOCTU JUUYHOCTH, CO3UTAHNE
yenoBekoM cBoero "f" B cuTyanusx OOIIEHHS W B3aUMOACHCTBHS C APYTUMHU
JOJIbMU.

CoBpemeHHas Hayka 00 0oOpa3oBaHUM MPUOIU3HIACE K TOMY MOMEHTY, KOTJa
BO3HUKJIA MOTPEOHOCTh B CO3JAaHUU IE€IarOTUYECKUX TEXHOJIOTHH, KOTOpbIE
o0ecreunBalOT caMoe TJIaBHOE B 00pa3oBaTeIbHOM IMPOIECCE - PpPa3BUTHE
JUYHOCTH KaXKJI0T0 00y4aeMoro, ero akTHBHOCTH.

Pa3paboTka u BHEIpEeHNE UHTEPAKTUBHBIX METOJ0B O0YYEHUs MPEICTaBIICHA
B pa3HbIX O0JACTAX HAYYHOTO 3HAHWSA M HCCIEJOBaHa MHOTMMH I€JaroraMu u
MICUXOJIOTAMH, HO HEIOCTATOYHO M3YyYEHO MCIOJIb30BAHME AKTHUBHBIX METOJ/IOB
00y4eHHs] KOHKPETHO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HEPOJAHOMY.

TepmuH TpaguMOHHOE 00y4YE€HHE MOAPA3yMEBAET MPEXKJIE BCErO KIACCHO —

MOYPOUHYIO OpraHu3alyio oOy4eHHs, CIOXKHUBIIYIOCS B 17 Beke Ha MpHUHIMMIAX
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IUIAaKTHKY, copmyaupoBaHHbIX S. A. KoMEHCKUM, U O CHX MOp SIBISIFOIILYIOCS
npeo0Iafaronieil B MKoJIax MUpa.
OT1auvuTe/bHbIE MPU3HAKA TPAAUIUOHHOTO 00Yy4YeHMS:

* yyamuecs MNpUOIM3UTEILHO OJIHOTO BO3pacTa M YPOBHS TMOATOTOBKHU
COCTAaBJISIIOT KJIACC, B OCHOBHOM Ha BECh MEPUOJ IIKOJIbHOTO OOYUYEeHHUS;

* Kjacc paboOTaeT MO eOuHOMY 200080MY HIAHY U NpocpaAMMe COTIIACHO
paclucaHuIo;

* OCHOBHOM €IMHHUIICH 3aHATUH SBIIETCS YPOK;

* YPOK, KaK MpaBUJIO, MOCBSIICH OJHOMY yueOHOMY npeomemy, meme, B CHILy
4ero yvaniuecs kjiacca paboTaroT HaJl OJJHUM U TEM K€ MaTepUuasioMm;

* paboTol ydamuxcst pyKOBOAMT yuumesib, OH OLICHUBAET PE3yJbTAaThl Y4eObI
10 CBOEM IPEAMETY, YPOBEHb OOYUEHHOCTH KaXJJI0r0 YYEHUKA B OTIAECIBbHOCTH, U B
KOHIIE y4eOHOTO roja y4HWTeslb MPUHUMAET pEIICHHWE O MEPEBOJAE yYalluxcs B
CIEYIOIINH KJIAcC;

* yuyeOHbIe KHUTH (y4eOHMKHU) MPUMEHSIOTCS, B OCHOBHOM, ISl JOMalTHEn

paboTHI.

3akpenseH
ne

N3yueHune
HOBOIO

KOHTPOJb

MHorue YUCHLIC U IIE€AArorn-HoBaTophbl, OINyIas U IIOHKNMas HCCOOTBCTCTBUC

GopM M METOIOB TPAJULMOHHOIO OOYYEHHS COBPEMEHHBIM YCIOBHUSAM KHU3HHU,
Hayaju ITIOMCK albTEPHATUBHBIX METOJIOB, KOTOPBIM BO BTOPOM IOJOBHHE XX BEKA
BOIUIOTHJICS B TAKOE HAIIPaBJIEHHUE, KaK UHTEPAKTUBHOE 00yUYEHHUE.

AKTHBHBIE M TPYNNOBBIE METOABI ydeOHOM paboThl H  paHbllIe
UCIIOJIB30BAJIMCh B TPAAUIMOHHON II€JarOTMKE, OJHAKO MMEHHO WMHTEPaKTUBHOE
oOy4deHne N03BOJIET 3HAUUTEIBHO MTOBBICUTh KAUYECTBO OOYUEHHS.

MHuenune 0 TOM, YTO CYWIECTBYIOT TOJIBKO JBE METOAUKH, HEBEPHO.

CYH_ICCTBYIOT COTHH MCTOJO0B, pa3IMdarOmuXcCsa MCKIAY c000M BO3MOKHOCTSIMU
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B3auMOJEHCTBUS 0o0yuyaembix. Ecnm nmaxke paboTaTh €O cTapbiM YYEOHHKOM,
MOKHO MOINPOCHUTh YYAIIUXCs OOCYAHUTh B Mapax KaKOW-TO BOIMPOC, MPEXKIE YeM
OTBETUTh HAa HEr0 MHCbMEHHO, TO YK€ 3TO OyJeT MPUMEHEHHE MHTEPAKTUBHOIO
METO/I.

Takum 00pa3oM, Y4YWUTENTIO CJEAyeT MCIOJIb30BaTh PA3IMYHbIE METO/b
(MHTEpaKTUBHBIE ¥ TPAIUIIMOHHBIE) KaK WHCTPYMEHTHI JUISl BBITIOJHEHUS
pa3IMYHBIX 33]1ay.

Hekoropsle  cuuTaroT, UYTO  OCHOBHasi  MNpPUYMHA  HCIIOJIB30BAHUSA
MHTEPAKTUBHBIX METOJIOB 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO OHHU «HUHTEPECHB». ITO
omubouyHoe MHeHHe. Llenb m000Tr0 3aHATHA HAMHOTO Jajblle, YeM MPOCTO
npoOyxaeHue nHTepeca. [Ipuurna BeIOOpa S3TUX METOJOB JODKHA 3aKIII0YATHCS B
TOM, YTO OHHU MPEJCTABISAIOT cO00 OoJiee 3P HEKTUBHBIN CITOCOO 00yUeHUs YeMy-
HUOY1b. D(PPEeKTUBHBIM CUUTACTCS TAKOW METO/I, KOTOPBIN TpeOyeT HauMeHbIIeH
3aTpaThl PECYpCOB B IUIAHE BPEMEHH, OOOPYAOBAHUS M T.M. JUIS JOCTHXKEHUS
yUYalMMHUCs ONpEeIeHHON yueOHo! 1enun). Tak uTo mpex/ie yeM BoIOpaTh METO,
BbI JIOJDKHBI YETKO TMPEACTABIATH ceOe, YTO BbI MPENOJAETe U YEMY BBl XOTHUTE
oOyunTh (KakoBa Bamia ydeOHas 1enb). Ecim Bam Hamo moOWUTHCS TOTO, Y4TOOBI
yuyaluecs YCBOWIM OIPEICICHHYI0 CHCTEMY KOHKPETHBIX (DaKTOB, TOI/a,
BO3MOXKHO, 00s1ee 3(ppekTUBHBIM OyIeT UCIOJIb30BAHNE TPAIUIIMOHHBIX METOOB.
Eciu >xe BaM HeoOXO0AMMO BbIpaOOTaTh HABBIKM M YMEHHUS Yy IIKOJbHUKOB
(Hanpumep, TOBOPUTh Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE), TOTJA BaM JIydllle MPUMEHUTh
MHTEPAKTUBHBIA METOJ. 37IECh MPOCTO HAOIIOIAeTCs 3aMevaTeIbHOE COBIAICHHE B
TOM, 4YTO 4acTto HauOosiee 3(h(GEKTUBHBIA METOJ OKa3biBaeTcsi W Haubolee
MHTEPECHBIM ISl YUAIUXCSI.

N3 »tOro creayer, 4YTO COBEPIIEHHO HEBEPHO YTBEpPXkKIaTh, OYITO
MHTEPAKTUBHBIE METOJbl JydYllle, YeM TpaAuIMOHHbIE, W Haobopot. IIpocto

CMCIICHBI aKIICHTHI IPEIOAaBaHNA 1, HCCOMHCHHO, 9TO UMCCT CBOC 000CHOBaHHE.
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[leHHBIM B MHTEPAKTHUBHOU (popme OOy4YEHHS TaKXKe SBISAETCA TO, YTO OHA
MO3BOJISIET YYalleMycsl He TOJIBKO BBIPAa3UTh CBOE MHEHHUE, B3IJIS M OLIEHKY, HO U,
yCIBIIIAB apTyMEHThI MapTHepa MO Urpe, HailTu Oojiee ONTHUMAlbHOE pELICHHE.
OT0 0COOEHHO aKTyalbHO, MO0 BOMPOCHI KYJIbTYpPHI, MOJMUTUKH, IpaBa BCerna
HEOJJHO3HAYHBI U TPEOYIOT OT YeJIOBEKa HE TOJIBKO JIOTHYECKOTO MBILUICHUS, HO U
TOJIEPAHTHOCTH, YBOXKECHHUSA K Uy>KOMY MHEHHUIO.

Cnucok jiurepaTypsbi:

1. Kamnes, C.C. HnHTepakTUBHbIE METOIbI OOy4YEeHHUA. YUeOHO-METOAUYECKOE
nocobue. - Mu.: Terpa Cuctemc, 2011.- 224 c.

2. KenpaueB T.T. YueOnuk pycckoro s3bika (Ilog pen. II.M.Kapuesoit). - T.:
TI2Y, 2010.

3. Knapun, M.B. HHurepaktuBHOE OOy4YeHHE - HMHCTPYMEHT OCBOCHHSI HOBOTO
onbiTa/ M.B.Knapus //Ilenaroruxka. - 2000. - Ne7.

4. Kykymmmun B.C. CoBpeMeHHblE Tnegarormyeckue TexHojoruu. HavanbHas
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HUHTEI'PALIMA B YYHEBHOM ITPOLHECCE
Kanaaroa I'ysmcran Opandaikbi3bl
PernonasbHbIi HEHTP NEPENOATOTOBKH U ITOBBIILICHHUS
KBaJIM(pUKaMK1 pabOTHIUKOB HAPOIHOTO 00Pa30BaHUS
PecnyOnuku Kapakanmakcras,
CTapuUINii MpenoaBaTeNb Kapeapbl METOIUKH S3bIKOBOTO 00yUEHUs
Amupaan Epaunan Ceiiiut yJibl
Hyxycckuii ['ocy1apCTBEHHBIN 1T€IArOTMYECKU HHCTUTYT UMEHU
AsxuHus3a, MarucTp 2 Kypca kadenapst «llegaroruxkm»
AHHOTAmMA: B  HacToAmEeHd cTarbe  pPAacCMaTpUBAKOTCA  TOHATHS
UHTETpaTUBHOW  00pa30BaTENIbHOM KOMIIETEHUMH, pPAaCKpbIBAETCA CYILIHOCTb

MHTETPALlMOHHBIX IPOLIECCOB KAK TaKOBOM, €€ CTPYKTypa, OJTambl HX
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dbopMUpOBaHHS, a TakKe KaKhe HMHTETPAllMOHHBIE IPOIECCHl IMPOUCXOIAT B
BBICIIIEM OOPa30BaHUH.

KiroueBble cj0Ba: MOJCPHHU3AIUs BBICIICH MIKOJIBI, HHTETPAIIMOHHBIC
MPOLIECCHI, BbICIIee 00pa3oBaHue, 00pa3oBaTebHas HHTETpaLHsl

Annotation: This article discusses the concepts of integrative educational
competence, reveals the essence of integration processes as such, its structure,
stages of their formation, as well as what integration processes occur in higher
education.

Keywords: modernization of higher education, integration processes, higher
education, educational integration.

Bonbire W3MEHEHWs, KOTOpbIE MPOUCXOAAT B HAleM OOMmecTBe W
3aTparuBarOT Bce CQEphl KU3HEICATEIHPHOCTH YEJIOBEKa, TMPUBEIH K CMEHE H
OCHOBHBIX MPUOPUTETOB U OPUEHTUPOB B BBICIIEM 00pa3oBaHMU. B coBpeMeHHOM
MUpPE UHTETPAIMOHHBIC TIPOIIECCHI CTAIN OJTHUM M3 BEIYIINX TEM UCCIIEA0BATEIICH,
KOTOPBIC 3aHUMAIOTCS M3YYCHHEM TEOPHUU U METOJIUKHU BhICIIero obpazoBanus. C
YBEIIMYCHUEM  MaTepuaja HUCCliefloBaTelied B  00NacTW  JaHHOW  TEMBI,
0€30CTaHOBOYHO pAacTeT M KOJMYECTBA JICKCHYECKUX 3HAUCHUH IOHITHA
CUHTETpAIUs», a TAKKE YBEIMYMBACTCS W KOJUYECTBO IMOAXOJO0B M METOJOB K
WCCIICJIOBAaHUIO  WHTETPAIMOHHBIX  MPOIECCOB,  KOHIEHIIMA W METOJUK
MHTETPATUBHO-OPUECHTHPOBAHHOW MOJATOTOBKY B BBICIINX YYCOHBIX 3aBEIICHUSX.

Jlyis Havaga HaM HEOOXOIMMO TTO3HAKOMHTHCS C MOHATHEM «HHTETPAIUs» B
€ro pa3HbIX BapUAHTAX:

1. «dumeepayus — o06vedunenue 6 yenoe Kaxkux-HubyOb uacmell,

anemenmos u m.o.» [3, c. 307]
2. «HUnmecpayus — pesyromam, ompaxdcarowui Momenm Qurcayuu
ONPeOeneHH020 «NPOOYKMAy, MNOJNYYEHHO20 8 X00e UHMeSPAMUSHO20

npoyeccay [4, c. 9]
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Mmuorue WCCJIeI0BATENN BMECTO MHOTO3HAYHUTEITLHOTO u
TPYAHOIIOHUMAEMOTO TEPMHUHA HWHTETpalys HCIOJIB3YIOT APYTMMH TEPMUHAMH,
cCpenu KOTOPhIX HEOOXOAMMO 0C000 BBIICIUTH TaKWe, KaK «CHCTEMay,
«IIETIOCTHOCTBY,  «DJIEMEHTB», «KOMIIOHCHTB» ® JAp., KOTOpble OBLIN
3aMMCTBOBaHbl W3 JUCHUIUIMHBI 00mIas Teopus cucteM. [Ipu sToM B JaHHOM
JTUCIUIIIMHE TEPMHUHY «HHTETpAIUs» JaeTCs  CIEAYIoIIee  OIpeesiCHUe:
«Humeepayus — >3mo noHAMUe MmMeopuu Cucmem, O3HaA4arujee CoCMmosHUe
CBA3AHHOCU OMOENbHLIX OuppepeHyuposanvix yacmeti 8 yenoe, a MmMaKdice
npoyecc, eedywuii K maxkomy cocmosnuio» [1, c. 307]

Ham HeoOxoammo pa3o0parbcs, a 4TO W3 ce0s TPEACTABISICT MOHSITHE
WHTETpanui B 00JacTH 00pa3oBaHWS WJIM HWHTETPAIMOHHBIE MPOIECCHI
obpazoBanus. «HMmmeepayus obpazosanus — QyHOaMeHm CcO30aHUsL CUCHeMbl
obpazosanusi 8 cospemeHHoM Mmupe. HMnmeepayus 6 00pazoeaHuu no380.sem
8LICIIPOUMb YENOCMHYIO KAPMUHY MUPA, CHOCOOCMBYem pa3eumuio meopyecKoeo
NOMEHYUANa, YCmpausem MO3aUUHOCHb 8 0CB0CHUU KAK OMOelbHO20 npedmema,
maxk u écell cucmemsvl 3HAHULL 8 0baacmu npuobpemaemol cneyuaibHocmuy [2, c.
59]

OpHako mMocjie BHUMATEIHLHOTO M TIyOOKOTO aHallM3a HAYYHBIX TPYIIOB,
KOTOpbIE OBUIM TOCBSIICHBI O0pPAa30BATEIBHONM WHTETPAIlMN, IIO3BOJMI HaM
BBIJICTTUTH 3 OCHOBHBIX HEIOCTAaTKa METOOB MCCIIEIOBAHUS JaHHOTO BOMPOCA:

1. BoBce He CBs3aHBI TOHATHE WHTETpPAlMM C KOMIIETEHTHOCTHO-
OPUEHTHUPOBAaHHBIM (PYHIAMEHTOM 00pa30BaTEIbHBIX MPOIECCOB B
COBPEMEHHOM MHPE;

2. He xBaTaeT BbIICJICHUS] U1 0COOOTO BHIMAaHUE Ha 3aKITIOYUTEILHOM dTare
— T1IOKa3aHWE€ Ha WHTETPATMBHOM €IWHCTBE JE3UHTEIPHPOBAHHBIX

IMPOUECCOB B PE3YIbTATC TEX MJIN MHBIX O6CTOHTCHBCTB;
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3. He yxka3piBaeTcs TO, Kak MHTETPATUBHBIA MPOLECC U 3aKIIOUYEHUE
COOTHOCUTCSL C JajibHEHIIed MNpoQecCHOHANbHON AESITeTbHOCTHIO
CTYZEHTa, MarucTpa Win Ipovero Juia Bys3a.

CornacHO HalIMM 3aKJIIOYEHUSIM, CUCTEMHAsi COBOKYITHOCTb KOMIIETEHLIUU
CTYJIEHTa, MarucTpa 1 MpOYMX JIMI MOKHO CUMUTATh TaK Ha3bIBAEMbBIM CHCTEMHBIM
«LETBIM» [0 OTHOLIEHUIO K MHTETPUPOBAHHBIM B HETO OTAEJIbHBIM KOMIIOHEHTaM,
WM «4acTsiM». KOMIIOHEHThI HHTETPALMOHHOIO MPOLECCAa MOKHO MPEACTABUTH B

BH/JIE CJICAYIOLIEH CXEMBI:

O6pa3osanue

KoMmoHeHTbl HHTErpalMOHHOIO npoLecca:
I — Bce ypoBHM 00pa3oBaHus; 2 — MEKIIPEIMETHBIE CBA3H; 3 — BHYTPEHHSS HHTErPaLIi;
4 — BHEIUHSS UHTErpaLus; 5 — BOCIIUTAHUE, 6 — HAyKa U MPOU3BOJACTBO

BelmeniepeuncieHHple  TYHKTBI  SBJITFOTCS  OCHOBHBIMH ~ KOMITOHCHTAMU
UHTETPAIIMOHHOTO TIpoliecca, 0e3 KOTOPBIX HENb3s IPEACTaBUTh HHTEIPAIIUIO
00pa3oBaHMs B TIOJIHOM BHUJIE.

Ha cerogusimuuii 1eHb OOJBIIMHCTBO CIEIHMAIUCTOB-IIEAAroroB, KOTOPhIC
3aHMMAIOTCS UCCIICOBAHMEM TMOJO0HBIX BOIPOCOB, YaCTO OCTAHABIMBAIOTCS Ha
W3YYCHUW JIMIIb C TOYKH 3PCHHS IeJarorudyeckux Hayk. KoHEUHO, Heb3s
OTpHUIIaTh OIPOMHOE BIIMSHUE TI€IarOTMKH, HO TaKOe MCCIIEA0BaHNE MPEACTABIISIET

co0o¥ HIIb OAHOCTOPOHHUIA B3TJISAT HA JAHHBIM BOIIPOC.
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Ham kaxeTcsi, 4TO OCHOBY JaHHBIX MPOILECCOB B BBICHIEM OOpa30BaHUU
HEOOXOMMO HaXOJUTh 3a paMKaMH MeJarormyeckux Hayk. MHbIMEH croBamu
MOYKHO CKa3aTh, YTO HWHTETpaTHUBHBIE NPOLECCHl B OOPAa30BaHUM SIBISIOTCA
BTOPOCTETICHHBIM 110 OTHOIIECHHUIO K MOJAOOHBIM SIBIICHHUSIM B IPYTUX HAyKaX.

B camom pnene, Beiciiee oOpa3oBaHue WM oOOpa3oBaHUE BOOOIIE B
COBPEMEHHOM MHUpPE MOXHO TMPEACTABIATh Kak OTOOpakeHHe CBOeoOpa3HO
KapTHHBl MHpa C TOYKH 3peHUs Hayku. Eciam BcrmoMHUM, 9TO (yHIaMEHTOM
BBICIIIETO MJIM BOOOIIE 00pa30BaHUS SBISETCS CIICIIMATBLHBIN HAYYHBIH METO/I.

B 3aknroueHne Mbl MOXEM YTBEp)KIaTh, YTO (DyHAAMEHTOM IMOYTH BCEX
WHTETPAIIMOHHBIX TMPOIECCOB B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSNX SBISIOTCS
UHTETPAIlMOHHBIE ~ KOMIIETEHIIMHM, KOTOpPhIE MNPHOOPETAIOTCS  CTYIACHTAMH,
MarucTpamy U MPOYMMH JIUIIAMU B TpoIiecce 00yUeHUS CIISIUATBHBIX JTUCIIUILINH.
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BOSHLANG*ICH SINF ONA TILI TA’LIMIDA
O‘QUVCHILARGA GRAMMATIK BILIMLAR BERISHDA IZCHILLIK

Sharipova Dilafro‘z Qurbonovna
Buxoro shahr 4-IDUM o‘qituvchisi
Annotatsiya: Ushbu maqolada boshlang‘ich sinf ona tili ta’limida Grammatik

bilimlarning turli vositalar orqali tushuntirilishi, har bir mavzuga o‘quvchining yosh
xususiyatidan kelib chiqqan holda yondashish zarurligi haqida to‘xtalib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: ona tili ta’limi, boshlang‘ich sinf, ot, sifat, fe’l, sintaksis, o‘zak,
qo‘shimcha.

Boshlang‘ich sinflarda morfologiyadan «ot», «sifaty, «son», «fe'ly, «olmosh
tushunchalarini; sintaksisdan «gap», «ega», «kesimy, «ikkinchi darajali bo‘laky,
«uyushiq bo‘lak, undalma» tushunchalarini; so‘z yasalishidan «o‘zaky,
«qo‘shimchay, «o‘zakdosh so‘zlar» kabi tushunchalarni shakllantirish ustida ish olib
boriladi. O‘qituvchi tushunchalarni shakllantirish jarayonini boshqgarish, o‘quvchilar
aqliy faoliyatini to‘g‘ri tashkil etish uchun u tushuncha nimaligini, tushunchani bilib
olish jarayonining xususiyatlarini, tushunchani o‘zlashtirish ganday sharoitda
natijaliroq bo‘lishini ko‘z oldga aniq keltirishi lozim. Tushuncha atrof-muhitdagi
predmet va hodisalarning muhim belgilari va o‘zaro aloqadorligi aks ettirilgan
tafakkur formasini tasvirlab ko‘rsatadi. Grammatik tushunchalar
umumlashtirilganlarning yana ham umumlashtirilgani hisoblanadi.

Grammatik tushunchaning bu xususiyatlari tufayli o‘quvchilarda tushuncha
juda ko‘p qiyinchilik bilan shakllanadi. Grammatik tushunchani bilib olish
uchun mavhum tafakkur ma'lum darajada rivojlangan bo‘lishi lozim. Mavhum
tafakkur ta'lim jarayonida vujudga keladi va maxsus mashqlarni talab qiladi. Bu
mashglar muayyan aqliy ko‘nikmalarni va lingvistik tasavvur hamda bilimlar
kompleksini shakllantirishga qaratilgan bo‘lishi zarur.

Ko‘pgina psixolog olimlarning tekshirishlari natijasida aniqlanishicha,

tushunchani shakllantirish jarayoni tafakkurga oid analiz, sintez, taqqoslash,
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umumlashtirish, aniqlashtirish amallarini bilib olish jarayoni ham hisoblanadi.
O‘quvchilarda tushunchani shakllantirishning natijasi ularning mavhumlashtirish
faoliyatining qay darajada o‘sganligiga bog‘ligq. Grammatikada predmet harakati
deyilganda, harakat bilan birga predmetning holati, uning boshqa predmetlarga
munosabati, predmet belgisining o‘zgarishi kabilar ham tushuniladi: uxlamoq,
o‘ylamoq, sevmoq, o‘smoq, ko‘karmoq va hokazo. Predmet harakatini bunday keng
ma'noda, umumlashtirilgan holda tushunish endigina tilni o‘rgana boshlagan
o‘quvchilarga qiyinlik qiladi, ular harakatni ko‘proq yurish, siljish ma'nosida
aniq tasavvur qiladilar. Shuning uchun fe'lni o‘rganishning boshlang‘ich bosqichida
yotmoq, kasallanmoq, turmoq, qizarmoq kabi so‘zlarni predmetning harakatini
bildiradi deb hisoblamaydilar. Bunday hodisani otni o‘rganishda ham uchratish
mumkin. Ayrim o‘quvchilar tinchlik, qahramonlik, qadam kabi so‘zlarni ot
turkumiga kiritmaydilar.

Tushunchani shakllantirish uchun o°‘quvchilarda mavhum ko‘nikmasini
o‘stirish, ular diqgatini so‘zning aniq leksik ma'nosidan grammatik ma'nosiga
qaratish va shu guruhdagi so‘zlarga oid umumiy, grammatik belgilarni hisobga
olgan holda, ularni bir guruhga birlashtirish talab etiladi. Masalan, kim? yoki
nima? so‘rog‘iga javob bo‘ladigan barcha so‘zlar «ot» turkumiga birlashadi;
predmetni bildirish, son (birlik va ko‘plikda kelish), egalik qo‘shimchalari bilan
o‘zgarish, kelishiklar bilan turlanish bu so‘zlar uchun umumiy grammatik belgilar
hisoblanadi. Tushunchani shakllantirishda xatoning oldini olish uchun ta'lim berish
jarayonida qator metodik talablarga rioya qilinadi.

Xulosa sifatida ta’kidlash joizki, tushunchani o‘zlashtirish ustida ishlash
jarayoni o‘ziga xos murakkab jarayon hisoblanadi. Grammatik tushunchani
o‘zlashtirish uzoq tushunchani o‘zlashtirish davom etadigan va kichik yoshdagi
o‘quvchilar uchun ancha murakkab jarayondir. O‘qituvchi boshlang‘ich sinflarda
tushunchani o‘zlashtirishga oid ishlarni tashkil etishda o‘rganiladigan tushunchaning

lingvistik mohiyatini, bilimlarni o‘zlashtirish jarayonining psixologik-didaktik
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xususiyatlarini, o‘quvchilarning nutqiy va aqliy o‘sishi bir-birini taqazo etishini,
grammatik bilimning nutqdagi rolini asos qilib oladi.
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BOSHLANG*‘ICH TA’LIMDA FILOLOGIK TAHLIL MALAKASINI
SHAKLLANTIRISH

Djabborova Munavvar Qobilovna
Buxoro shahr 4-IDUM o‘qituvchisi

Yangi asr o‘qituvchisini tayyorlashda uning pedagogik-psixologik va
intellektual salohiyat bo‘yicha chuqur bilimga egaligi, innovatsion ta'lim turlari
bo‘yicha chuqur bilimga egaligi, innovatsion ta'lim texnologiyalari, ta'limning
interfaol usullari va ilg‘or samarali metodlariga oid 1ijodiy faollikni
oshirishning samarali usullaridan xabardor bo‘lishi muhim ahamiyat kasb etadi.
Mustaqil ish mashqning faol turi bo‘lib, uni bajarish jarayonida o‘qituvchining
yordami cheklanadi va o‘quvchining bajarishi uchun muayyan vaqt ajratish talab
etiladi. Shuning wuchun bir vaqtning o‘zida ikki yoki uch sinf bilan
ishlanadigan oz komplekli maktablarda mustagqil ish juda zarur va katta ahamiyatga
ega bo‘lgan mashq turi hisoblanadi. O‘qish ta’limida mustaqil ishni
bajarishda bolalar taxminiy tayorlanadi. O‘quvchilarni mustaqil ishga tayyorlashga
mashqgning maqgsadini ularga qisqa va aniq tushintiriladi. Mustaqil ish uchun
tanlangan matnning hajmi kichik va o‘quvchilar saviyasiga mos bo‘lishi
lozim. Mustaqil ishning turi har xil bo‘lib, uni tanlashda o‘quvchilarning
tayyorgarligi, o‘qiladigan matnning xarakteri, asarni o‘rganish bosqchi hisobga

olinadi. Boshlang‘ich sinflarning o‘qish darslarida mustaqil ishning quyidagi
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turlaridan foydalanadi:
1. Asarni ichda o‘qish.
1-sinfda bu mashqgni topshirishdan oldin ayrim so‘zlarni kesma harflar bilan
yozdirish va uni o‘qitish magsadga muvofiq. O‘quv yilining ikkinchi yarmidan
boshlab ichda o‘qib, ayrim gatnashuvchi shaxslarning gaplarini topish, uni o‘qish
va 0‘z so‘zi bilan gapirib berish, matndan o‘qituvchi bergan savolga javob
bo‘ladigan o‘rnini topish kabi topshiriglar berilishi mumkin.
2. O‘qilgan matnga oid savolga javob berish.
Bu mashq bolalarni diqqat — e'tibor bilan o°‘qishga o‘rgatadi; bu ish turidan oz
komplektli maktablarda foydalanish dars tartibini belgilashga ham yordam beradi.
Mashqning bu turi asta murakkablashtira boriladi: avval o‘quvchilar matnga oid
savollarga javob berish bilan uning mazmunini o‘zlashtirsalar,keyin asarning
asosly g‘oyasini bilib oladilar, vogea-hodisalar o‘rtasidagi sabab — natija
bog‘lanishlarini  tushintiradilar. ~ Bunda nega? nima uchun? savollaridan
foydalaniladi.
3. Ofqilgan asar mazmuni to‘liq anglash, bilib olish uchun o‘qituvchi
topshirig‘ini bajarish. Masalan, topshiriglar quyidagicha bo‘lishi mumkin:
1. O‘qing va Rustamjonning xatosi nima ekanligini aytib bering. (“Rustamjonning
xatosi” 2-sinf)
2. O‘qing va nima uchun qishki saroyni olish qiyin bo‘lganini aytib bering
(“Qishki saroyga hujum”, 3-sinf).

Ba’zan topshiriglar turli xildagi gqayta hikoyalashni talab qiladi:
1) matnning ayrim o‘rinlaridan foydalanib gayta hikoyalash;
2) hikoyani bir suyujet chizig‘i asosida qayta hikoyalash;
3) matnni qisqartirib hikoyalash;
4) matnning shaxsini o‘zgartirib, qayta hikoyalash.
4. Mustaqil ishning juda ko‘p turi o‘qilgan matn rejasini tuzishga tayyorlanish va

reja tuzish bilan bog‘lanadi:
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1) o‘qilgan asarga oid rasm chizish;
2) rasmga matndagi so‘zlar yoki 0z so‘zi bilan sarlavha qo‘yish;
3) o‘qituvchi tartibsiz bergan savollardan foydalanib reja tuzish;
4) matnni qismlarga bo‘lish va har bir qismga sarlavha qo‘yish v.h.
Mustaqil ishning qanday bajarilganligini hisobga olish o‘quvchilarning
tayyorgarlik darajasini aniqlashda va keyingi bosqichlarda mustaqil mashqni

to‘g‘ri tashkil qilish uchun material tanlashda o‘qituvchiga yordam beradi.

Foydalaniladigan adabiyotlar:
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3. Jumaboyev N. Bolalar adabiyoti. Toshkent. 1995.
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5-SHO‘BA: XORIJIY TILLARNI O‘QITISHNING DOLZARB
JIHATLARI

IMPROVING TEACHING FOREIGN LANGUAGES

Kadirova N.A.

(PhD) Pedagogical Institute of Bukhara State University

Nurulloyeva Sh.

student_Pedagogical Institute of Bukhara State University

Abstract: The following article describes ways of developing teaching

foreign languages and brief guidance to teachers on how effectively teach
languages. The main aim of the article is investigating the theories of teaching
foreign languages and giving effective sources.
Key words: skill, vocabulary, method, reading, technology, authentic
material.
It’s time to create a new system of teaching Foreign
languages — a solid foundation for the future.
Sh.M.Mirziyoyev
Knowing foreign languages is one of the essential tasks of everyone. The
government of our country is paying more attention to the following issue. The
new category of teaching foreign languages will be developed along the chain
“kindergarten — school — higher education — enterprise”. As a result, the search of
various effective methods in teaching foreign languages is one of the actual issues
for many linguists and methodologists in our country and in other countries as
well. The requirement for effective language teaching is increasing immensely.
Knowledge of languages both in practical and in the theoretical aspect
certainly enriches the spiritual world of man. That’s why, it is important to learn
the correct and effective methods and techniques in the learning process of foreign

languages.
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Nowadays, several pedagogical technologies are widely exploiting in
teaching. These techniques aid to better absorbing the educational process by
learners. Technology — is the art, skill, a combination of methods of processing,
changing the state. The technology of instruction is a component procedural part of
the didactic system. Pedagogical technology is the model of joint pedagogical
activity, designed in every detail, for the design, organization and conduct of the
educational process with unconditional provision of comfortable conditions for
students and teachers.

So, pedagogical technology functions as a science exploring the most
rational ways of learning and a system of methods, principles and regulations used
in teaching, and as a real learning process.

Vocabulary is one of the most initial thing in language acquisition.
Language users could express their opinion and ideas about everything through
vocabulary. Therefore, it’s quite crucial to teach vocabulary to the language
learners. When overcoming the problem of teaching vocabulary, sometimes tutors
are facing with obstacles. Teaching vocabulary for different levels should be
considered as part of the issue. However, there is no exact belief about it before.

Teaching multiple level learners is not easy. Sometimes teachers cannot
select proper vocabulary for target level students or they do not know how to teach
words to their students, students, especially for beginner level leaners. But with the
help of various methods, such as using informational technologies, online tools and
graphical materials, this problem will be solved.

According to some scientists, for many teachers of the universe, ICT is a
perfect resource to implement several technologies of teaching vocabulary, for
language learners, ICT provides chances to improve their vocabulary by
completing different activities.

Learners love to play and use their imagination during the classes. They like

new experiences, modern techniques of making a presentation. With the help of
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presentations learners easily may get the information of the lesson. Using
presentations does not mean only showing some slides, the range of it is broad,
such as: audio, video, songs and online activities. Songs allow everyone to
participate, and help to balance energy levels. Video, cartoons, films as listening
tool can enhance the listening experience for learners. The setting, action,
emotions, gestures, etc, that learners can observe in a video clip, provide an
important visual stimulus for language production and practice. Motivation is one
of the most important factors in determining successful second-language
acquisition. Films and cartoons are integral part of students’ lives so it makes
perfect sense to bring them into the language classroom. Film, as a motivator, also
makes the language learning process more entertaining and enjoyable.

Another essential tool to develop language learners’ skills to communicate
in the target language effectively and successfully is the usage of authentic
materials in the classroom. In other words, it can be stated that for effective and
successful communication in a foreign language, a learner must acquire a foreign
language for communication purposes but not a linguistic knowledge acquisition.
It means that these days a foreign language should be taught for real meaningful
purposes which can be achieved through the application of authentic materials or
real life situations. The importance of using authentic materials can be noticed by
the fact that it provides learners with the exposure to real language in a real
context.

Taking all into consideration, the usage of innovation technologies as
possible as perfectly in foreign language teaching and giving instructions can help
us for reaching our target in the future.

REFERENCES:
1. From the meeting on “Measures to improve the system of teaching

foreign languages” May 6, 2021.
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2. Milrud R.P. Metodologiya i razvitiye metodiki obucheniya inostrannym
yazykam /R.P.Milrud/ Inostarnnye yazyki v shkole. 2003. Ne 5.

3. Cairn, R. total Pysical Response, English Teaching Professional, 2000.

4. Djurinskiy A.N. Novye texnologii v sisteme obrazovaniya Fransii.
// Pedagogika. — Moskva, 2001. Ne 5.

5. Kadirova N. Language teaching methodologies. Enhancing foreign
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XORUIY TILLARNI O‘QITISHNING DOLZARB JIHATLARI
Adizova Nodira Baxtiyorovna

Buxoro davlat universiteti

Muzaffarova Sadoqat

Buxoro davlat universiteti talabasi

Annotatsiya: Ushbu maqolada xorijiy tillarni (ingliz tili) o‘qitishning dolzarb

jihatlari haqida fikr yuritilgan.

Kalit so‘zlar: ta’lim tizimi, zamonaviy texnologiya, butun jahon
sivilizatsiyasi, axborot kommunikatsiya vositalari.

Yurtimiz mustaqilikka erishgandan so‘ng, demokratik-huquqiy davlat va
fugarolik jamiyati qurish yo‘lida bormogda. Bu yo‘lda qat’iy turish uchun ko‘p
chora-tadbirlar ishlab chiqilmoqda. Mamlakatimiz taraqqiyotining muhim
shartlaridan biri esa kadrlar tayyorlash tizimining mukammal bo‘lishi va shaxsning
har tomonlama rivojlanishidir. Ta’lim sohasida bo‘layotgan har bir o‘zgarish
jamiyatimiz ravnaqiga ijobiy ta’sir qilishiga shubha yo‘q. Mamlakatning
intellektual salohiyatini oshirish, davlat ta’lim standarti talablariga javob bera
oladigan, yetuk, raqobatbardosh kadrlar tayyorlashda muhim omil hisoblanadi.
Qaysi sohada bo‘lmasin, bilimlarni mustaqil ravishda egallashga intilish — talaba
faoliyatining ta’lim muassasasidagi eng ajralib turadigan xususiyati, mustaqil
o‘qib, bilim orttirish asosi hisoblanadi. Ta’lim tizimida mustaqil bilim olish,
nazorat qilish mustaqil ta’lim olishning asosiy omillaridan biri hisoblanadi.

Mustagqil bilim olishda avvalo, talabalarda mustaqil ishlashga, erkin, ijodiy faoliyat

ILMIY-AMALIY ANJUMAN 235



ZAMONAVIY TILSHUNOSLIKNING MILLIY YUKSALISH

yuritishga va eng asosiysi mustaqil fikrlashga ehtiyojni shakllantirish lozim.
Ta’lim jarayonida interaktiv metodlar innavotsion texnologiyalarini o’quv
jarayoniga qo‘llashga bo’lgan qiziqish, e’tibor kundan kunga kuchayib bormoqda,
bunday bo‘lishning sabablaridan biri shu vaqtgacha an’anaviy talabalar faqat
tayyor bilimlarni egallashga o‘rgatilgan bo‘lsa, zamonaviy texnologiyada esa
ularning egallayotgan bilimlarini o‘zlari qidirib topishlariga mustaqil o’rganib
tahlil qilishlariga xato va xulosalarni o‘zlari keltirib chiqarishlariga o‘rgatadi.
Pedagog bu jarayonga shaxsning rivojlantirishi, shakllanishi, bilim olish va
tarbiyalanishga sharoit yaratadi va shu bilan bir gatorda boshgaruvchilik,
yo‘naltiruvchilik funksiyasini bajaradi. Ta’lim tizimini zamon talablariga javob
beradigan darajaga keltirishni hamda ilm-fan, maorif borasida tub burilishlar
yasashni 0‘z oldimizga vazifa qilib qo‘yganmiz. Shu vazifalarni amalga
oshirishdagi ishlarda chet tili o‘qitishning yangicha yo‘l-usullarini ishlab chiqishni
ham taqazo etadi. Negaki, butun jahon sivilizatsiyasi bilan tanishish, ular bilan
hamkor hamnafas bo‘lish uchun eng asosiy aloqa vositasi — chet tillarini
mukammal  o‘rganishimiz  talab etiladi. Shu o‘rinda  yurtboshimiz:
“Mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘rgatish bo‘yicha kelajak uchun mustahkam
poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi. Biz
raqobatdosh davlat qurishni 0‘z oldimizga magsad qilib qo‘ygan ekanmiz, bundan
buyon maktab, litsey, kollej va oliy o‘quv yurti bitiruvchilari kamida 2 ta chet tilini
mukammal bilishlari shart. Bu gat’ty talab har bir ta’lim muassasasi rahbari
faoliyatining asosiy mezoniga aylanishi lozim”, — dedi Shavkat Mirziyoyev. Shu
bilan birga, kelgusi yildan boshlab, magistratura va doktoranturaga kiruvchilar
uchun chet tili bo‘yicha xalqaro sertifikatga ega bo‘lish talabi kiritiladi. Oliy o‘quv
yurtlarida mutaxassislik fanlarini xorijiy tillarda o‘qitish bosqichma-bosqich joriy
etiladi. Tabily va texnik fanlar bo‘yicha xorijiy darslik va qo‘llanmalardan erkin
foydalanish yo‘lga qo‘yiladi. Chet tilini o‘qitishning ilmiy-pedagogik salohiyatini

oshirish magsadida “El-yurt umidi” jamg‘armasi orqali xorijiy doktoranturada
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ta’lim olish uchun yiliga 20 ta o‘rin ajratildi. Britaniya kengashi, Gyote instituti,
Fransuz alyansi, KOIKA, JAYKA, Konfutsiy instituti kabi xorijiy tashkilotlar
bilan hamkorlikni yanada kuchaytirish, nodavlat o‘quv markazlarini kengaytirish
muhimligi qayd etildi.

Axborot-kommunikatsiya vositalaridan hamda umumjahon axborot tizimidan
keng miqyosda foydalanish o‘z-o°zidan chet tillarini yaxshi bilishni taqazo etadi.
Shu bois prezidentimizning 2010-yil 12-dekabrda qabul qilingan qarori
mamlakatimizda chet tillarini o‘qitish tizimini tubdan isloh qilishga olib keldi.
Hozirgi kunda davr taqazosi, mamlakatimizning tez sur’atlar bilan
rivojlanayotgani, chet mamlakatlar bilan hamkorlik alogalarining kuchayishi chet
tillarini va AKT vositalarini mukammal o‘rganishni davlat ahamiyati darajasidagi
masalalaridan biriga aylantirdi. Chunki mustaqil respublikamizning jahon
maydonida obro‘si oshib, tashqi aloqalar, madaniy va iqtisodiy munosabatlar
rivojlanib borayotgan bir davrda xorijiy tillarni o‘rganish bu tillarda og‘zaki va
yozma muloqotni amalga oshirish hamda erkin fikr almashish kompetensiyalarini
shakllantirish va rivojlantirishga yordam beradi. Bu borada hali ko‘pgina
muammolar o0‘z  yechimini topmagan. Bunday muammolar sirasiga
mashg’ulotlarda axborot kommunikatsiya vositalarini qo‘llash yuzasidan ko‘pgina
o‘qituvchilarda hali ham ko‘nikmalarning shakllanmaganligida, ba'zi holatlarda
esa, to‘g‘rt foydalana olmaganligida, talabalarning ana shunday darslarga
yetarlicha tayyor emasligi, bunday mashg‘ulotlarni bir gator muammolarning
yechimi (o‘quvchilarni ijodiy fikrlash, mustaqil fikrlashi, ularning faolligini
oshirish masalalari) sifatida ko‘ra olmasliklarini kiritib o‘tishimiz mumkin. Ana
shu masalalar bilan yaqindan tanishish va ularning yechimlarini yoritishga
qaratilgan ushbu maqolamizni “Xorijiy tillarni o‘qitishning dolzarb jihatlari” deb
nomladik. Muhokama qilinayotgan mavzuning dolzarbligi, bir tomondan uning
ijtimoiy ahamiyati bilan belgilansa, ikkinchi tomondan, mazkur muammo bo‘yicha

hozirgacha nufuzli ilmiy-pedagogik tadqiqotlar olib borilmaganligidadir. Bundan
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tashqari, hozirgacha talabalarning ingliz tilida tinglab tushunish kompetensiyalarini
CEFR darajasiga olib chiqish alohida tadqiq etilmaganligi yechimning kechiktirib
bo‘lmas muammo ekanligini ko’rsatadi. Chet tili darsi - bu ijtimoiy hodisa sifatida
qaraladi, bu yerda sinf — bu o‘qituvchi va talabalar bir-biri bilan muayyan ijtimoiy
munosabatlarga kiradigan ma'lum ijtimoiy muhit, bu yerda o‘quv jarayoni hozir
bo‘lganlarning o‘zaro ta'siri. Shu bilan birga ta'limdagi muvaffaqiyat — barcha
ta'lim imkoniyatlaridan jamoaviy foydalanish natijasidir. Va tinglovchilar bu
jarayonga katta hissa qo‘shishlari kerak. Chet tillarni o‘rganishning dastlabki
bosqichlarida talabalarning ona tillarining xususiyatlari ta’siri kuzatilishi mumkin.
“Tillararo o‘zaro faoliyat” deb nomlanadigan bunday vaziyat talabaning xotirasida
o‘rnashgan ona tili va u o‘rganishni boshlagan boshqa til orasida doimo o‘zaro
aloga mavjudligini ko‘rsatadi. Shuningdek, til o‘rganishda ko‘plab tilning ko‘p
jihatlari sekin rivojlanadi. Ba’zan, tillar orasidagi farqlardan kelib chigqanligi
uchun sodda ko‘ringan ko‘p jihatlarni o‘zlashtirishga uzoq vaqt sarflanadi. Agar
talabada tilning qo‘llanilishini eshitish va o°‘zi qo‘llash uchun imkoniyat topa
olmasa, uning til o‘rganishida ijobiy rivojlanishga erishib bo‘lmaydi va qisqa vaqt
ichida allagachon o‘rgangan narsalarini yoddan chiqarib yuboradi.

Xulosa qilib aytganda, jahonning yarmidan ko‘p aholisi kundalik hayotlarida
ikki yoki undan ortiq tilda so‘zlashishini hisobga olsak, chet tilini o‘rganish bir
mo‘jiza emasligiga ishonch hosil gilamiz. Buning ustiga, chet tilini o‘quvchi yoki
talabaga fagat sanoqli odamlar erishadigan yutuggqa bo‘lgan imkoniyat sifatida
emas, balki ularning zamon bilan hamnafas bo‘lib yurishi uchun o‘rgatishimiz
mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. www.ziyouz.com
2. Karimov L.A. Ijtimoiy hayot. T.:”O‘zbekiston”. — 2010.
3. Mirziyoyev Sh.M. Chet tillarni o’qitish tizimini takomillashtirish chora-
tadbirlari yuzasidan videoselektor yig’ilishi. Gazet.uz-2021-yil 6-may.
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O‘ZBEKISTONDA XORIJIY TILLARNI O‘QITISHNING AHAMIYATI
VA DOLZARBLIGI
Pulatova Mohichehra Temirovna
BuxDUPI Xorijiy tillar kafedrasi o‘qituvchisi

Aziza Hasanova
BuxDUPI Tabiiy va gumanitar fanlar fakulteti 1-bosqich talabasi

Hozirgi davrda dolzarb masalalardan biri xorijiy tillarni o‘qitish orqali,
kelajak avlodni, ona Vatanga muhabbat va sadoqgat, milliy g‘urur va iftixor, yuksak
axlog va ma’naviyat, shu bilan bir qatorda, gadimiy va boy tariximizga, milliy va
umuminsoniy qadriyatlarimizga muhabbat ruhida tarbiyalash, sevish, ardoglash
kabi xislatlarni har bir yetishib kelayotgan yosh avlod ongiga singdirish eng oliy
maqgsadimiz desak adashmagan bo‘lamiz. Jahon ta’limi tizimidagi ko‘pgina
o‘zgarishlar talabalarning chet tilini chuqur va mukammal o‘rganishlari, barcha
sohalarda chet tilini bilgan holda o‘zlarini ko‘rsatishlari uchun shart-shroit yaratib
beryapti, go‘yoki kichkina bulogdan asta-sekin favvoraga aylanib dunyoga
tanilishiga, vatan bayrog‘ini ko‘klariga ko‘tarib tanitishiga, ularning chet tilida
aniq ravon va tabily nutqda so‘zlashishi zarurligini bugungi kunning dolzarb
masalalaridan biri sifatida olib chiqdi.

Biz Yangi O‘zbekistonni o‘z qo‘limiz bilan qurishimiz uni butun hamjamiyaga
tanitishimiz, boshqa davlatlar metodi, tajribasidan oz urf-odat va an’analarimizdan
chetga chigmagan holda fikr almashinuv malaka oshirishimiz zarur bo‘lsa, yosh
avlodlar uchun berilayotgan imkoniyatlardan foydalanga holda oz o‘rnimizga ega
bo‘lishimiz mashhur Yevropa universitetlarida o‘quv amaliyotlar olib borishimiz
cht tilida o‘z ona tilimizda suhbatlasha oladigan darajada bilishimiz lozim. Bu
borada 2017-2021 yillarda O‘zbekiston Respublikasini rivojlantirishning beshta

(13

ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha Harakatlar strategiyasida mamlakatimizda “...ta’lim
va o‘qitish sifatini baholashning xalqaro standartlarini joriy qilish asosida oliy

ta’lim muassasalari faoliyatining sifati hamda samaradorligini oshirish, ilmiy va
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tadqgiqot innovatsion faoliyatni rag‘batlantirish, ilmiy va innovatsion yutuqlarni
amaliyotga joriy qilishning samrali mexanizmlarini yaratish...”, kadrlar tayyorlash
darajasi sifatini yaxshilash xalgaro standardlar asosida malakali har tomonlama
yetuk mutaxassislar tayyorlash buning uchun ularga yetarli shart-sharoitlar yaratish
til o‘rganish xonalarini va pedagoglar uchun yetarli va kerakli o‘quv qurollar bilan
ta’minlab berish bizning burchimiz. Har bir oliy ta’lim muassasalari bilan
hamkorlik olib borgan holda, talabalarning kreativlik qobiliyatini yuzaga chigarish
yoshlar auditoriyasi bilan ish olib borishda interfaol usullardan samarali
foydalanish, chet tilidan sifatli ta’lim bera olish, oliy ta’lim darajasini namunali
bosqichga ko‘tarish va tubdan takomillashtirish choralarini o‘z oldiga ustuvor
vazifa qilib belgilab qo‘ydi. Aksincha bo‘la olmaydi: lug‘at va grammatikani
baholash kommunikativ kompetensiyalar haqida to‘liq ma’lumot bermaydi —
inson grammatika qoidalarini yaxshi bilishi, ko‘p so‘zlarni yodlagan bo‘lishi,
ammo nutqni tushunmasligi va muloqot qila olmasligi mumkin. Aynan shuning
uchun ham xorijiy tillar bo‘yicha xalgaro miqyosda tan olingan barcha imtihon
tizimlari — ingliz tili bo‘yicha IELTS, TOEFL yoki Cambridge Exams, nemis tili
bo‘yicha TestDAF yoki Goethe-Zertifikat, fransuz tili bo‘yicha DELF yoki DALF
va boshqgalar — aynan nutq malakalarini tekshiradi.

Shu bois respublikamiz oliy ta’lim tizimida bo‘lajak kadrlarni ishlab chiqishda
va ilmiy maqgsadlarda kerakli axborotni topish va kerakli o‘rinlarda qo‘llashda chet
adabiyotlarida bemalol foydalanish ularni tushunish og‘zaki nutq ko‘nikmasini
shakllantirish maqsadida chet tili darslari o‘tilmoqda. Y.V.fon Gyote aytganidek:
“Kim chet tillarini bilmasa, u o‘z tilini bilmaydi”.9 Vaholanki, ushbu so‘zlar
haqiqat chet tilini bilmagan tarixga qizigmagan ertasi kelajagi nima bo‘lishi haqida
gayg‘urmagan inson, qanday qilib o‘z tili haqida ma’naviyati haqida bilishi

mumkin. Til bilgan inson hech gachon xor bo‘lmaydi, u qaysi davlatga bormasin,
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qanday vaziyat bo‘lishidan qat’i nazar, izlab yo‘l topadi, dunyo ko‘radi, ko‘plab
zarurly tajribalar orttiradi, nimaning orqasidan albatta til bilishning orgasidan
boshqga xalglar madaniyati haqida o‘rganadi, bir davlat yagona O‘zbekistongina
emas, butun dunyo tan oladigan inson bo‘lib yetishishi mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni. O‘zbekiston Respublikasini
yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida/ O‘zbekiston
Respublikasi qonun hujjatlari to‘plami, 2017-yil, 6-son, 70-modda.

2. O‘.Hoshimov, I.Yoqubov. Ingliz tili o‘qitish metodikasi. — Toshkent, 2003.

HNCITIOJIB30OBAHHUE IIECEH HA YPOKE PYCCKOI' O A3bIKA
JJIA PASBUTUSA JTEKCUYECKHUX HABBIKOB

Jpramena Anndyza Kamuiosna

npenoaaBareas Ilerarornueckoro HHCTUTYTA

Byxapckoro rocy1apcTBeHHOT0 YHUBEPCHTETA

B Hacrosiiee BpeMs CylecTByeT MHOXKECTBO CITIOCOOOB U CPEACTB 00yUEHHUs

pycCKOMY 513bIKY. MHOTHE U3 HUX CTPEMUTEIBHO BHEIAPSIOTCA B 00pa30BaTEIbHBIN
mporecc  cpeaHero  obmero  oOpasoBanusa. [IpakTmueckwe  TOBCEMECTHO
UCIIOJIB3YIOTCSL Pa3JIMYHbIE WIPbl, AyOUO— W BHUIECOMATEPUAIIbI, CIEHHUABHBIC
KapTOYKH, pa3/laTOYHbIEe MaTepHUalIbl, TAOIUIBI U MHOTOE Apyroe. OTHUM U3 TaKUX
CPEACTB SIBJISIETCA WCHOJb30BAaHHE TMECEHHOro Marepuana. My3blka SBISIETCS
HEOTHEMJIEMOM YACThIO )KU3HU KaXJOT0 YEJIOBEKAa, B TOM YHUCJIE OHA HEPA3PBIBHO
CBA3aHa C A3BIKOM M peubto. CTpykTypa s3blKa paslejieHa Ha YPOBHHU:
(dhoHeTnueckuii, MOp(HEMHBIN, JTEKCUUECKUNA U CUHTaKCu4eckuil. [lecHn sBisroTCA
YHUBEPCAIBHBIM HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIM MOXKET OBITh 3aJIeCTBOBAaH Ha BCEX
ATUX YpOBHSX. ['OBOps O CBSI3U MECEH C rpaMMAaTHKON HY>KHO CKa3aTbh, YTO TakK
oOydJaroniyecs: Jierdye 3alOMUHAIOT IPAMMATHYECKUE CTPYKTYpPhl C IOMOIIbIO
IIECEHHOIO  KOHTEKCTa. B JaHHOM  ciydyae  3allOMHUHAaHHE  MOPOUCXOIUT

C€CTCCTBCHHBIM HYTéM, oe3 HCO6XOI[I/IMOCTI/I HCIIOJIB30BaHHUsI MOHOTOHHBIX
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TPEHUPOBOYHBIX ymHpakHeHW. CBs3b MECeH C OOy4YeHHUEM JIEKCHKE WMEET
CXOKee 3HadyeHue. Yyalluecs Jierye M OBbICTpee 3allOMHHAIOT JICKCHUYECKUUN
MaTepuai, Oiarogaps My3bIKAIBHOMY OKPYXEHUI0, pudMe, pUTMy U MECCHHOMY
KOHTEKCTY. Take Helb3s He OTMETHTh, YTO OJjarojapsi ayTeHTUYHBIM ITECEHHBIM
MaTtepuajiaM o0ydJaroniuecs: paciliupsoT CBOM CIOBApHBIN 3amac U y3HAIOT HOBbBIC
3HAYCHUS YK€ 3HAKOMBIX CJIOB. VCIONBb30BaHHUE MECEH UIPAET 3HAUYUTEIBHYIO
pOJb B pa3BUTUM CllyXa W Npou3HOUICHMS. Kak HM3BECTHO, CIIyX HaXOJIUTCS B
TECHOW B3aMMOCBSI3U C PEYEBBIM ammaparoM. PazydrBaHue HEOOJIBIIMX TIECEH C
MOMOIIIBI0 YaCThIX MMOBTOPOB MOMOTAIOT 3aKPENUTh MPABWIBHYIO apTUKYJSLHUIO U
MIPOU3HECEHUE 3BYKOB, MHTOHAIIMOHHBIE TTPaBUJIa U MpaBuia ¢Ga3oBOTo yaapeHus U
T.A. My3blka M TIECHM TaKXE CTUMYJIUPYIOT pPa3BUTUE MOHOJIOTUYECKON U
JAQIOTUYECKOM  peuYd,  Pa3BUBAIOT  PEYEMBICIUTEIIBHYIO  JIESTEIbHOCTh
0o0yJarmmxcs, CHOCOOCTBYSl HMX MOTHBAIIMIO K  TPEACTABICHUIO  Kak
MOATOTOBJICHHOW, TAaK W CIIOHTAHHOW pPEYd. YYECHHKAM CTAaHOBUTCS JIErde
BBICTpanMBaTh YETKYIO U JIOTUYECKH O(OpMIIEHHYIO peub. Henb3si He ynmoMsHYTb
ené OJUH BaXXHbIM aCHEKT, YTO My3blKa SIBISETCS YacThbiO KyJbTypbl. llecHu
MOTYT COJAEpKaTh B ceOe APEBHHUE JIETCHIb HAPOJOB, OBIT XKUTEICH Topoja,
MOJIMTUYECKUE U SKOHOMHYECKHE CHUTYyallMd B CTpaHax, OMHCaHUs OeJICTBUM U
MPa3THUKOB M MHOTOE Jipyroe. HactpoeHust u coObITHS, BBIPAXKEHHBIC B MECHSIX,
MOMOTAIOT YYaIllUMCs MMOCTUTATh KYJIBTYPY M3y4aeMblii CTpaHbl, €€ 0COOCHHOCTH,
VKA W CTWIb XU3HU €€ mroneil. VCronb30BaHME PA3IUYHBIX MY3bIKaJIbHBIX
MIPOU3BEICHUI pacuupsieT uX Kpyrosop, 4YTO CHOCOOCTBYET UX JIydllei
KOMMYHHMKAIIMU KaK B CBOEM, TaK U B HHOCTPAHHOM OOIIIECTRBE.

Emé oaHol 0COOEHHOCTHIO MCIIONB30BAHMS TMECEH B OOYyYEHUH PYCCKOMY
S3BIKY SIBJIACTCS YCTAHOBKA MOJIOKUTEILHOTO SMOIIMOHAILHOTO (POHA M MOTHBAIIUS
o0yvarommxcs K M3YYCHHIO s3blka. MHOTHE ydalimecss CTaJIKHUBAlTCS C
MICUXO0JOTMYECKUM OapbepoM Ha ypoKax PyccKOro si3bika. OHU 00ATCS YTO-THO0

CKa3aThb, OITUOHUTHCS Wi OBITh HCIIPAaBUJIbHO IIOHATBIMMU H T.H. Hanmuuwne
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MECEHHOr0 MaTepHualia Ha 3aHATHUAX IOMOTAeT UM PacCIabUThCs, HACTPOUTHCSA Ha
HY>KHBIM J1aJ], & UCIOJIb30BAHUE 3HAKOMBIX UM COBPEMEHHBIX NECEH MOTUBHPYET
UX K U3YUYECHHIO S3bIKA.

[Ipu ucnonb30BaHMU MECEH B OOYYEHUH JIEKCUKHU BCTAaET BONPOC O MPABUIHLHOM
BbIOOpE MaTepuasia. MOXXHO BBIJEIUTH CIEAYIONINE KPUTEPUH O0TOOpPA MECEHHOTO
Marepuana:

AYTEeHTHYHOCTh. biarogapss ayreHTUUHBIM MECHSAM Y4YalllUeCs] HAYMHAIOT JIy4lle
NOHUMATh MEHTAJIIMTET HOCUTEJIEH A3bIKA, MPUOOPETAIOT HOBBIE U/IEH U B3TJISIbI;
MeToanyeckass HEeHHOCTb. Marepuan NpeaHa3HayeH A1 COBEPLIEHCTBOBAHUS

0a30BbIX PEUCBBIX HABHIKOB;

JlocTynHoCTb. TEeKCThl MeCeH JOJDKHBI ObITh JOCTYIHBI B S3BIKOBOM IUIaHe,
COOTBETCTBOBATh TEMATHWKE W LEJIAM YypOKa, OTBEYaTh BO3pPAcTy M HHTEpecaMm
y4aluXxcs;

AKTyaJIbHOCTD. VCIONBb30BaHNE COBPEMEHHBIX MECEH, OJM3KUX MO TyXy 17}
3HaKOMBIX 00YYaIOMIUMCS CTUMYJIUPYET UX HA U3YUCHHE S3bIKA;

PurmMuvHOCTB. Hcnonp3oBanue PUTMHYHBIX NECEH CIOCOOCTBYET
Oecco3HaTeIbHOMY 3aKPEIUICHHIO SI3IKOBOTO MaTepHalia U yIydIllaeT MaMATh;
IOMONMOHAIbHAA OKpacka. [lecHH AOMKHBI OBITH MPOCTO MPHUATHBIMU TS
npociaymrBanus oOyvatomumucs. [logBoass UTOr Bcemy  BBIIIECKA3aHHOMY,
MO’KHO C/I€NIaTh BBIBOJI, UTO MPU 00YUYEHUH JIEKCUKE BaXXHO YUUTHIBATH MHOXKECTBO
(dakTopoB: MOAO0Op Marepuasna, MCUXOPU3UOIOTHYECKOE COCTOSIHUE Y4allUXcCs,
Croco0 M yCIIOBUS MOAAUU U 3aKpEIIeHUs] HOBOW MH(POPMAIMN U MHOTOE JIPYTOe.
B nanHoM cilydae HCIIOJNIb30BaHME MECEH OKa3blBae€T OJIArOTBOPHOE BIIMSHUE HA
BeCh yueOHBbIN mporuecc. [leceHHblil MaTepuan HE TOJIBKO MOMOTaeT B OOy4YeHUU
KOHKPETHBIM ~ SI3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM, HO TaKK€ [IOMOTaeT YydJalluMcs
pPa3BUBATHCA JIMYHOCTHO, PACIIUPSET UX KPYro3op U co3AaéT OJIaronpusTHYIO

MOTHBUPYIOIIYIO 0OCTAaHOBKY Ha 3aHSTHUHU.
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Taxum oOpa3om, u3ydasi pyCCKUl SI3bIK C MIOMOIIBIO TIECEH, MbI UCIIOJIB3YEM
€CTECTBEHHBIN, A(PPEeKTUBHBIA CHOCOO TMO3HAHUS pyccKou KYJbTYpPBIL,
pacIIMpeHns Kpyro3opa 1 pa3BUTHS MY3bIKAJIBHOIO BKyca.
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BOCIIMTAHHUE Y CTYAEHTOB UHTEPECA K U3YYEHHUIO
PYCCKOI'O A3bIKA
ArsnamoB Toxup XycanHoBu4
npenoxasareib Ilegarorn4eckoro HHCTUTYTa
byxapckoro rocyiapcTBeHHOIro yHUBEpPCUTETa
Pycckuii s3bIKk B CyBEpPEHHOM Y30€KHCTaHE COXpaHSIET CBOIO AKTHUBHYIO

posb. Hama pecnyOnuka, Kak CyBEpPEHHOE TIOCYNapCTBO, paCIIUpSiET CBOM
HPKOHOMUYECKUE CBSI3U C TOCYyIapcTBaMM OJIMKHETO U JanbHEro 3apyOexbs. U
B OTUX CIydyasix PYCCKHUU S3bIK, MMEIOIIMNA pa3paboTaHHbIE 00paslbl AETOBOU
peun, CocoOCTBYET YCTAaHOBJICHUIO SKOHOMHUYECKUX KOHTAKTOB. {151 y30ekckoro
HapoJa PYCCKUMU SA3BIK — SI3bIK MEXKHAIMOHaJIbHOTO obmienus. Ha mannom stame,
korna B PecryOnuke Y30ekucrtan ocyiectBisieTcss peanusauus HarnuonansHOU
IpOrpaMMbl IO IOATOTOBKE KaJIpoOB, 0c000E€ 3HAUYE€HUE MPUOOPETAET KayeCTBO

IIOATrOTOBKH BLICOKOKBaJII/I(I)I/IHI/IpOBaHHBIX CIICOMAaJIMCTOB, BJIAJCIOIINX y36eKCKI/IM

244 ILMIY-AMALIY ANJUMAN




== VA ILMIY TAFAKKUR TARAQQIYOTIDAGI O‘RNI

U pyCCKHUM si3blkamMu. OCHOBHAs 337ja4a — pa3BUTh y CTYAEHTOB HaBbIKUA YCTHOW U

NUCbMEHHOM peud. YCTHas pedb, B CBOK OYEPEAb, MPEIAIONAracT pa3BUTHE
ANAJIOTUYECKON peur. B mpoyHOM OBIAJEHHM PYCCKUM SI3BIKOM OOJIBIIYIO POJIb
UIrpaeT BOCMUTaHHE HUHTEpeca M JIOOBHM K Hemy. s TOro 4rtoObl y4eHUK
3aMHTEPECOBANICA NPEAMETOM, OH JOJDKEH IIOHATh, 3a4€M €ro H3y4daer,
MOYyBCTBOBATh KPAacoTy, OOTaTCTBO, BBIPA3ZUTEIBHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, TIyOOKO
OCO3HaTh, MOYEMY PYCCKHM SI3bIK CTajl SI3IKOM MEKHAIMOHAJIBHOTO OOIIEHUS.
BaxHO HOHECTM 4O CO3HaHWS CTYAEHTOB, YTO PYCCKUM A3BIK — A3BIK C
ryOoYaliiuMu U OOTaThIMU KYJIBTYPHBIMH TPAIUIUSMHU, SI3BIK, CIIOCOOHBIN
oOcnykuBaTh Bce c(epbl YeIOBEYECKOM NESITeIbHOCTH, BBIPAXKATh CaMble
CIIOKHBIE HAYYHBIE IMOHATUS W CaMble TOHKHE ABMKEHUS YEJIOBEYECKOM TYIIU.
BaxxHo, 4TOOBI CTYyI€HTHl OCO3HAJIM CIPABEIMBOCTh MOJOOHBIX BBICKA3bIBAHUI,
NOJIFOOUIIM PYCCKUM SI3BIK, 3aropeiiuch >KeJaHWEeM TIIyO)Ke NPOHUKHYTH B €ro
taiiHpl. C 3TOH LENbI0 B MHCTUTYTE NPOBOJATCA OJUMMIIMAAbI IO PYCCKOMY
A3BIKY, TEMAaTHUYeCKHe KOH(EpEeHLIHH Ha PYCCKOM S3bIKE. IDTO CIOCOOCTBYET
MOBBILICHUIO OOIIEH S3BIKOBOM KYJIBTYpbl CTYIEHTOB, Pa3BUTHUIO HHTEpeca K
A3bIKY ~ Kak  y4yeOHomMy mpenmery. Ilepen memarorom pycckoro s3bika,
paboTalIMM B HAIMOHAJIBHBIX TpyNNax, CTOUT TpPyAHAas U  OTBETCTBEHHas
3a7laya — HE TOJIbKO HAy4YWTh CTYJEHTOB BCEM BUJAM PEUEBOM AECSATEIBHOCTU
Ha PYCCKOM $3bIKE€, HO U IPUBHUTH HABBIKU KYJIBTYPbl pycCKOM peun. CTyIeHTHI,
u3yyas pYCCKMH $3bIK, IIOCTEIIEHHO OBJIAJIEBAlOT HOPMaMH YCTHOIO U
MMCBMEHHOTO  JINTEPAaTypHOTO  fA3bIKa —  IpaBWIaMd  IPOU3HOILIEHUS,
CJIOBOYTIOTPEOJICHHMSI, yUaTCs HCIIOJIb30BaTh BBIPA3UTEIbHBIC SI3bIKOBBIE CPECTBA
B pa3HbIX YCIOBHSX OOIIEHHS B  COOTBETCTBUHM C  OMNpeAeNICeHHOU
KOMMYHUKATUBHON curyanueid. CerofHs crano MNPU3HAHHBIM (PaKTOM TO, YTO
HEPYCCKHUX CTYAEHTOB CIIEAYET YUYUTh NPEXKAE BCEr0 MPAKTHUYECKOM PYCCKOU
pedd, TaKk Kak OJHA U3 IJIaBHBIX (DYHKIMI pPYCCKOrO s3bIKa Kak CpEACTBa

MC)KHAIITMOHAJIBHOI'O O6H_ICHI/I$I — OTO q)YHKI_II/IH KOMMYHHKATHUBHA. YMeHue
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MOJIb30BAThCA ~ PYCCKMM  SI3BIKOM  BO  BceX cdepax  OOIMEeCTBEHHOW U
KYJbTYPHOM >KU3HHM, YMEHHE I'PaMOTHO COCTAaBHUTH JICJIOBYIO OyMary, BHICTYITUTh
Ha OOIIECTBEHHOM MEPOINPHUSATHW, YHTATh HAYYHO — TEXHUYECKYI0 U
XYyJI0’)KECTBEHHYIO JINTEPATypy HE MeHee BaxkHO. C MEpBBIX YPOKOB PYCCKOIO
S3bIKa 5 CTPEMJIIOCh K TOMY, UYTOOBI CTYJEHTHI HE MPOCTO 3allOMUHAIIM HOBOE, a
BIIYMUYHMBO HCCJICIOBAIN, COMOCTABISUIM SI3BIKOBBIC SBJICHHS, CAMOCTOSTEIBHO
Jieaanu BBIBOJIBI. Ha xaxgom YpOKe, KpOME JUJAKTUYECKOU "
BOCIIUTATEILHOM, CTAaBUTCS M TO3HABaTeIbHAs II€b. Ba)kHO, YTOOBI CTYACHT HE
TOJIBKO 3aMHTEPECOBAJICS PabOTO#, KOTOPYIO OH BBHIMIOJNHSET HA 3aHATHE, HO U
CTpEMUJICA TPUOOPECTH caMOCTOsTeIbHbIE 3HaHMSA. CaMOCTOATENIBHOE pEIIeHHe
3aJ1a4, pa3yMeeTcs, JOJHKHO ObITh MOCWIBHBIM JUISl CTyJAE€HTAa. B Kaxmol rpymie
€CTh CTYJICHTBI, KOTOPBIE JIETKO YCBAaWBAIOT MaT€puall, HO €CTb U TAaKHUE, KOMY
HOBOE JjaeTcs C OombmuM  TpyaoM. CreayeTr BOCHUTHIBATH B CTYJIEHTaX
YBEPEHHOCTh B cebe, MOMOTaTh MPEO0JIEBATh TPYAHOCTH, KOTOPHIC YaIle BCETO
BO3HUKAIOT H3— 3a OTCYTCTBHUSI PYCCKOM S3bIKOBOM cpeapl. IlosToMy mnepen
MeJIaroroM CTaBUTCS 3ajJada — BOCIOJIHUTH ATOT mpooOesn. OCHOBOW B CO3/IaHUU
PYCCKOM  SI3BIKOBOM  CPEIbl  SBJISETCS HAKOIUIEHUE CIIOBAPHOIO 3amaca -
CTPOMTEIIBHOTO MaTepuajia peud. Pa3BuBaTh pedb — 3TO IPEKIE BCErO
oboramarhk CJIOBapHBIN 3amac cTyAeHToB. [l 3Toro o00si3aTeabHO BEIETCA
cioBapHasi pabota. CriocoObl BBEJICHUsI CJIIOB B PeUb CTYJEHTOB pa3HOOOpA3HBI.
Hanpumep, npu 3akpemieHun Tembl «PojJ CyIIECTBUTENBHBIX» CTYAEHTaM
00BACHIETCS 3HAUCHUE CJIOBOCOYETaHUM HE3aBHUCHUMAas pecnyOrnuka,
rocyJapCTBeHHass CHUMBOJIMKA, MHUPOBOE COOOIIEeCcTBO. BBIACHSET, YTO JTH
cJIoBa OTHOCATCI K TeMe «PomuHa mos — Y30ekucran». Ha 3aHsSTHE ¢ MOMOIIBIO
regarora CTYACHTHI COCTAaBIISIIOT TPEIJIOKEHUS. 3aTeéM 3TH  CJIIOBOCOYETAHUSA
BKJIIOUAIOTCS B CBSI3HYIO P€Ub CTYJICHTOB. boibllyl0 pojib B NMPUBUTHUM HHTEpeEca
K OBJIAJICHUI0O PYCCKUM SI3BIKOM HWTparoT auddepeHnnpoBaHHbIE 3aaHus,

IIUPOKO MPHUMCHACMBIC KaK IIPH IMOBTOPCHHUHN M3YUYCHHOI'O C LEJIbIO 3aKPCILIICHUSA
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U yrinyOJieHus 3HaHWW, TaK U NPU 3HAKOMCTBE C HOBOM Temol. Hampumep,
3ajaHus AU QepeHIupyoTCcs Npu U3ydyeHuu Tembl «l'opon, B KOTOpoM 4
KuBY». CTyIEHTbl JAENATCS 1O YPOBHIO BIJIAJIEHUS SI3bIKOM HA TPHU TPYIMIIBL
OpHoil Tpynne mpeajaraeTcsi HalucaTh 3CCE€ Ha 3aJaHHylo Temy. Jlpyrod —
COCTaBUTb IIPEMJIOKEHHMS C  OIOPHBIMM  CJIOBaMH. Tperbeld — COCTaBUTH
BOIIPOCHI MO J3TOM Teme. Mrak, KaXaplii CTYIEHT II0Jy4aeT NOCWIBHOE IS
HEro 3aJlaHue, BBIIOJHEHHE KOTOPOrO0 IPHUHOCUT €My YJIOBIETBOPEHHE WU,
€CTECTBEHHO, MpoOykaaeT uHTepec K pabote. Ilemarorm pycckoro s3blka B
y30€KCKMX Tpynmnax HMEIT BO3MOXHOCTh HA 3aHATUAX OMNHUPATHCS Ha OIBIT,
3HAHMS, YMEHUS CTYICHTOB, ITOJYYEHHBIX HA YPOKax PYCCKOro f3bIKa B IIKOJAX,
JUIesX U Koyuiemkax. Peus uaer, HanpumMep, 0 TaKuX BOIIPOCax, Kak 3BYK U OYKBa,
3HAYMMBIEC YaCTU CJIOBA, WICHBI IPEUIOKEHUS, BUIBI MPOCTBIX U  CJIOXHBIX
IPEIJIOKECHUM. YCBOEHHBIE HAa YPOKax PYCCKOTO $3bIKa B IIKOJAX, JIMLEIX M
KOJIe/pKax  (DOHETHYeCKHe, TIpaMMATUYECKUE U JIEKCUYECKHUE TOHATUSA HE
OOBSCHSIOTCS Ha YPOKAaX PYCCKOro fA3blKa B WHCTUTYTE Kak HOBBIC, a JIMILb
BOCCTAHABIMBAIOTCA B IIAMATH CTYAEHTOB IIPU IOMOIIHA COOTBETCTBYIOLIEU
pycckoil TepMHUHOJOTHH. CAIKOHOMJIEHHOE TaKMM OOpa3oM BpEeMs HCIONb3yeTCs
JUIA BBIOJIHEHUS] CTYyJEHTaMU JIpyrux BHJIOB pabor. Yame Bcero 3to
nepeBo/ibl € Y30€KCKOIo s3blKka Ha PYCCKHMH, C PYCCKOIO sI3bIKa Ha y30EKCKHi
IIOCKOJIbKY OHH JIal0T BO3MOKHOCTb CpPaBHUBATh (PAKThl y30EKCKOTO M PYCCKOIO
A3BIKOB, HAXOJUTh B HUX OOIIl€€ U YAaCTHOE, JENaTh BbIBOABI U 00001meHus1. Kpome
TOTO, MEPEeBOABl — ONWH U3 Haubonee HP(GEKTUBHBIX MyTell oOorameHus
CJIOBApHOI'O 3amaca CTyJIEHTOB, IOBBILIEHMsS T'PaMOTHOCTH. BaxHo mopoOpath
TaKkMe TEKCThl JUIsl IIEpeBOJa, KOTOpbIE JAlOT  BO3MOXKHOCTh  pEIlaTh
opdorpapuuecknue, CHHTAKCUUECKHE M JIEKCHMuYeckue 3aaauu. IIpaxTtuka
[IOKa3bIBAECT, YTO BECbMa IOJE3HBIM JUISI AKTUBU3ALMM MBICIUTEIBHOMN,
TBOPYECKOW  JEATENBHOCTH  CTYACHTOB  SIBJIIETCA  YTEHHE W IIEPECKa3

XYOOKECTBECHHOTI'O TCKCTA. HpI/I NNepeCKa3c CTyACHTbI UMCIOT BO3MOXKHOCTDL ACJIaTh
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OTCTYIUICHHUS, BBICKAa3bIBaTh CBOE MHEHHE IO IOBOJY XOAa COOBITHH, BBINTH
3a paMKH J3MH30/la W JlaX€ BHECTH OJJIEMEHT JOMBICIHMBAaHMs. BaxHO TaKke
HAIIEJIUTh CTYACHTOB Ha TO, YTO OHU JIOJDKHBI HE TOJIBKO BOCCO3AaTh COOBITHS, HO
U mepeqaTh 4yBcTBa U MbIchu. [lepeckas cozmaer Oosiee OJAronpusTHYIO PEUEBYIO
cutyanmto. M Tta crnoBapHas pabGoTa, KOoTopas BEAETCA B TEUEHUE YPOKa,
CIOCOOCTBYET yCIIeXy B pab0Te HaJl TEPECKA30M.

Kak 3axiroueHrne MO>KHO CIeNNaTh BBIBO, YTO OT 3PYIUIIMHU MPETIOaBaTEIs,
3HaHHUS WM CBOETO MpeIMeTa 3aBHUCHUT M OTHOIICHHWE K MPEAMETY CTYICHTOB.
BcnomunM  m3Bectable cnoBa JI.H.Toncroro: «Xouemb Haykold BOCIHATATH
yUeHUKa, JTFOOW CBOIO HayKy W 3Hall €€, U y4eHUKH TeOs MONIO0AT U HAyKy, U ThI
BOCIIHUTACIIb UX; HO €CIIM ThI CaM He JIIOOUIIb €€, TO CKOJIBKO ObI Thl HU 3aCTaBIIsUI

YUHUTH Cé, HayKa HC ITPOU3BCACT BOCIIMTATCIIBHOT'O BIIUAHUA.

MOTUBALUA NU3YYEHUA UHOCTPAHHOI'O A3bBIKA

Typaesa Xypmuaa
IMexarornvyeckuii MHCTUTYT Byxapckoro rocyiapcTBeHHOro
YHHUBepcUTeTa npenogoBareab kadgeapbl « MHOCTpaHHBIE A3BIKID)

AHHOTAmUsA: B craTtee paccMaTpuBarOTCS COBPEMEHHBIE IIOAXOABI K
MOTHBAILlUM U €€ POJIb B ONPEACIICHUM CPEACTB U INPUEMOB I  HU3Yy4YECHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KinroueBbie cioBa: MOTHBALYs, IPOAYKTUBHOCTb, HHOCTPAHHBIC SI3BIKH,
MEXaHU3M, PE3yJIbTaT.

CoBpeMEHHBIE TICHUXOJIOTM U MENArord €AWHbBl B TOM, YTO KAadeCTBO BBI-
HIOJIHEHUS IEATEIBbHOCTU U €€ PE3YyJIbTaT 3aBUCAT IPEXKAE BCETO OT MOOYXKAECHUS U
NOoTpeOHOCTE WHOUBUAA, €ro MOTHUBAllUM; HWMEHHO MOTHBAIMS BBI3BIBACT
LIEJICHAIIPABICHHYO0 aKTUBHOCTb, OIPENECIISAIONIYI0 BIOOP CPEICTB M IMPHUEMOB, UX
YHOOPSIAOUEHHE I JOCTHXKEHUS Lened. MotuBauum — ABISIETCA  ITOATOMY

«3anycKHbIM MexaHuzmMom» (M.A.3uMHsIs1) HEMKOW 4YEJIOBEUYECKOM AesTEIbHOCTH:
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Oyab TO Tpyn, oOuieHne uiau mno3HaHue. [Ilutaer M moaaep>KMBaeT MOTHBALIMIO
0OCA3aEMbIli, pEaJIbHbIM, STAllHbIM KW KOHEYHbIM ycnex. Ecim ycmnexa HeT, To
MOTHBAaIMsl yracaer, M 0JTO OTPHLATEIbHO CKa3bIBAETCA HA BBIITOJIHEHUU
NEATEIIBHOCTH.

[IpoGnema MOTHMBalMM B YYEHHH BO3HUKAET MO KaXIOMY IIKOJILHOMY
npeaMeTry. B COOTBETCTBYIOIIMX METOAMKAX M YYEOHBIX MOCOOMAX pa3paboTaHbI
CIOCOOBI €€ Pa3BUTHS U CTUMYJIMPOBAHUS C yueToM crienuduku npeamera. OaHako
0co00 OCTPO CTOUT MPOOJSeMa MOTHMBALIMM M3YYEHHS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
cpenHer wmkosie. MccienoBarenn BOIMpOCca MOTHUBALMKA NPUBOIAT JAHHBIE O
CHIDKCHHH ee OT Kiiacca K Kiaccy'. IIpM 9TOM NpHMedaTenbHO, 9TO A0 MOMEHTA
M3YYEHHMS] MHOCTPAHHOTO S3bIKA M B CAMOM HA4aJle y Yy4YalllMXCs, KaK MPaBUIIO,
BBICOKAas MoTuUBauusa. MM Xouercs U3BSICHATBCS HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE CO
CBEpCTHMKAaMHM; 3aMaHYMBOM NPEACTABISAETCS BO3MOXHOCTh JEKIAMUPOBATh
CTUXOTBOPEHUS U IMETh MECHU HA MHOCTPAHHOM S3BIKE; YUTas, y3HABATh O JIPYTUX
cTpaHax. MHorue pedsita yCMaTpuBalOT B U3YYEHUH MHOCTPAHHOTO $I3bIKA YTO-TO
MPUKIIOYEHYECKOE»,  NMPOHUKHOBEHHE B HOBBIM  HE3HAKOMBIA  MUD;
IIPUBJICKATEIIbHOM NPEACTABIAECTCS BO3MOXKHOCTH IepeBOILIOIATheA: «S  —
TOBOPSIIIIMI HAa POJHOM SI3BIKE», «S — TrOBOpSALIMI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE».
CnoBOM, IOYTH y BCEX €CTh JKEJIAHWE BJAJETh WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YMETb
oOIIaThCA HEMOCPEACTBEHHO, 4Yepe3 KHUry u mnepenucky. Ho BoOT HauumHaeTcs
IPOLIECC OBJAJAEHUA HHOCTPAHHBIM SI3IKOM M OTHOUIEHUE YYaIIUXCS MEHSETCH,
MHOTME DPa304apoBBIBAIOTCSA. Beap 3TOT mpouecc MpearnonaraeT MNeproI
HAKOIUJIEHUS! «CTPOUTEIBLHOTO MaTepuasnay, CTaJuI0 HEU30€KHO MNPUMHUTUBHOTO
COZIepKaHUs, TMPEOJOJEHUSI pPa3HOOOpa3HbIX TPYAHOCTEH, YTO OTOJBHUIaeT
NOCTHKEHUE LEeNed, O KOTOPBIX MeEYTajloch. B pe3ynprare yMEHbIIAETCS
MOTHBAIMS, MTPOIA/Ia€T BCTPEYHAsi aKTUBHOCTh, OCJIa0eBaeT BOJIs, HAIIpaBJICHHAs Ha
OBJIQZICHUE WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, CHMXKAETCS B LIEJIOM YCIIEBAEMOCTb, KOTOpasi, B

CBOIO OYCpEaAb, HCaTUBHO BJIMACT Ha MOTHBAllMIO U T. 1. AB IOCJICACTBHUHU, YIKC
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B3POCJIBIMA COXKAJICKOT MO NOBOAY YNYIIEHHOIO, BO3HUKAET HENOBOJILCTBO HE
TOJILKO COOOMW, HO, IJIaBHbIM 0Opa3oM, IOCTaHOBKOM OOYYEHHS] WHOCTPAHHOMY
A3bIKy. TakoBa IIUPOKO HaOiIonaeMasi KapTHWHA, CBA3aHHAs C U3yYCHHUEM
MHOCTPAHHOTO s3bIKa B 11KoJIe U B BY 3e.

Bo3Hukaer BOIpoOC: HE SABIAETCA JIM CIIaJl MOTUBALIMA CO BCEMH BBITCKAKOIIUMHU
OTCIO/Ia  TOCJEJICTBUSMU  OOBEKTHBHBIM  IPOILIECCOM, KOTOPOMY HEBO3MOXHO
npoTuBOCTOATE? K CYAaCTBIO, 3TO ONPOBEPracT ONBIT JIYYIIUX YYUTENEH, ydaliuecs
KOTOPBIX YCIIEIIHO OBJIAJIEBAIOT MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B TpeOyeMbIx mpenenax. OHu
OIIYIIAIOT CBOW NPOTPECC M MCIBITBIBAIOT OT 3TOr0 YAOBIETBOPEHHE, IOITOMY
BBICOKAas MOTHBALMS CONPOBOXKAAECT BECh IIEPUOJ HX YUYCHHs, 3HAYUTEIBHO
nojkperusisi 1 oboramas ero. [locie okoHYaHUS MIKOJBI B By3aX ATH Yy4alUeCs
BKJIFOYAIOTCS B CIIELl - TPYIIIbI, OHU UCIIOJIb3YIOT IPUOOPETEHHBIE HABBIKM U YMEHUS B
po(eCCUOHANBHBIX 1I€JIAX, B YACTHOCTU IPU HANMCAHUM KYpPCOBBIX M JUILUIOMHBIX
paboT, OHM aKTUBHBI Ha MEXAYHAPOIHBIX (OPYyMax MOJIOJIEKH, BHICTyNasi B KaueCTBE
NEPEBOAUMKOB M T. XA. ClleI0BaTeabHO, CYLIECTBYET BO3MOXHOCTh COXPAaHEHUS U
pa3BUTHA MOTHMBALIMM YYaIUXCA K HM3YYEHUI0O HMHOCTPAHHOrO s3blka. [lombrraeMcs
paccMOTPETh 3Ty BO3MOKHOCTh. PacueHnBas MOTHBALMIO KaK BAaKHEUIIYIO INPYXKUHY
npolecca  OBJIAJEHUS  HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM  —  O0OECHEYMBAIOIIYI0  €ro
pe3yIbTaTUBHOCTD, HY’)KHO UMETh B BUY CJEAYIOIIEe: MOTUBALIUS CTOPOHA CyOBEKTUB-
HOTO MHUpPAa YYEHUKA, OHA OIPENEISIETCS] €ro COOCTBEHHBIMU IMOOYXACHUSIMH U
IPUCTPACTUSMH, OCO3HABAEMBIMU UM MOTPEOHOCTAMH.

OTcroz1a Bce TpyJHOCTH BbI30Ba MOTHUBALIMKM CO CTOPOHBI. YUHUTEIb MOKET JHIIb
OIIOCPEI0OBAHHO MOBJIUATH HA HEE, CO3/aBasi MIPEANOCHIIKA U (OPMUPYST OCHOBAHUs, Ha
0a3e KOTOPBIX Yy YydYallluXcs BO3HHMKACT JIMYHAs 3aUHTEPECOBAHHOCTb B pabote. Y
YUUTENS. 3TO TEM Jydllle IOIY4YHUTCs, 4yeM B OOJIbLIEN Mepe eMy yJIacTcsi BCTaTh Ha
MECTO YYEHHKa, NEPEBOILNIOTUTBCS B HETO. B 3TOM Ciyyae OH CMOXKET HE TOJBKO
y3HAaBaTb MOTHUBBI JACATEIBHOCTH YYEHMKA, HO W W3HYTPHU BbI3BIBATh, PAa3BUBATh M

KOPPCKTHUPOBATH HX. OO0s3aTeIbHBEIM YCIIOBHEM TAaKOI'O MBICJIICHHOI'O IMECPECBOILIOIICHMA
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ABJISIETCSI XOPOIUEE 3HAHWE CBOMX Yy4YalUXCsl. YUWTEIb JOJDKEH TAKXKe MpPEJCTaBISATH
cebe BeCh apCeHall MOTUBAIIMOHHBIX CPEJICTB, BCE THUIIBI U MOATUIIBI MOTUBAIIUU U UX
pe3epBbl. Torga Mo>kHO OyZeT TOYHO COOTHECTH COJIep)KaHHe y4eOHOTO Ipolecca Ha
BCEM €ro MNPOTSKEHUU C COOTBETCTBYIOIIMMM THUIAMU MOTHBALlMM T. €. CO3JaTh
CTOMKYIO COIYTCTBYIOIIYK) MOTHUBALMIO, TapaHTUPYIOUIYI0 IIPOTPECC B OBJIAJICHHUU
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.
Cnmcok ucnosib30BaHHOM JIMTEPATYpPhI:
1. bum WN.JI., buGoneropa M.3. MHOMTpaHHBI $3BIK B CHCTEME IIIKOJIHHOTO
¢bunomornueckoro oopazoBanus — MlHocTpanHbie s3b1kui0- 2009.-Neol
2. Wnbun E.I1. MotuBamusa u motussl — [Tutep, 2006 — 512c.
3. Porosa I'.B., PabunoBuu ®.M. MeToauka oOy4eHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B

cpenuHeit mkoie — Mocksa: U3a — Bo. [Ipocsemenue, 1991 — Sc.

XORUITY TILLARGA KO‘RSATILAYOTGAN E’TIBOR, BARCHA
SOHALARNING RAVNAQI UCHUN POYDEVORDIR

Mamatohunova Yulduzxon

Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti o‘qituvchisi
To‘xtamurodova Nafisa

Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti talabasi

Xorijiy  tillarni o ‘rgatish  bo‘yicha kelajak uchun
mustahkam poydevor bo ‘ladigon yangi tizimni yo ‘lga
qo yish vagqti-soati keldi.

Sh. M. Mirziyoyev

Hayotga nazar solar ekanmiz, globallashuv jarayoni barcha sohalarni oz
ichiga qamrab olayatgoniga guvoh bo‘lamiz. Hozirgi axborot asrida bir sohaning
yetuk mutaxasisi bo‘lishi uchun faqatgina shu sohaning o‘zi bilan chegaralanib
golish yetarli emas. Shu gatorda tilga qaratilayotgan e’tiborni bir namuna sifatida

olishimiz mumkin.
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Tarixga nazar soladigan bo‘lsak, barcha buyuk alloma va ulamolarni bir
necha tillarda muloqot qilib, 0‘z ijodlarini namoyon qilganini ko‘ramiz. Bu
shundan dalolat beradiki, til xalglar orasida ko‘prik vazifasini bajaradi va
ma’naviy-madaniy, iqtisodiy rivojlanishning asosiy mezonlaridan biri bo‘lib, katta
tajriba maydonini yaratadi. Til bilish — madaniyat belgisi. Xalqimiz ta’biri bilan
aytganda, til bilgan el biladi.

Bugungi kunda yurtimizda yurtboshimiz boshchiligida xorijiy tillarga
nisbatan ko‘plab islohotlar olib borilmoqda va bu keng ko‘lamda, ko‘p jabhalarda
0°‘z natijasini ko‘rsatmoqda. Bosqichma-bosqich olib borilayotgan targ‘ibotlar
aholi ongida 1jobiy xulosalarni yuzaga keltirib, ilm-fanga nisbatan fikr va
g‘oyalarni ijobiy tarafga rivojlanishiga sabab bo‘lmoqda.

O‘zbekistonning ochiqlik siyosati, dunyo bozozriga faol kirib borayotgani
barcha sohalarda xalqaro hamkorlik kengayotgani xorijiy tillarni bilishga ehtiyojni
oshirmoqda. Bugungi kunda yurtimizda 25 ta oliy ta’lim muassasida o‘qitish chet
tilida olib borilmoqda. 2016-yilda ular atigi 7 ta edi. Xalqaro til sertifikat olgan
bitiruvchi o‘quvchilar soni oxirgi 3 yilda 10 barobarga oshgan. Vazirlar
Mahkamasi huzurida Xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish agentligiga asos
solinmoqda. Agentlik xorijiy tillarni bilish reytingini ham yuritadi. Chet tili
o‘qituvchilari uchun malaka talablari va baholash mezonlarini ishlab chiqadi
hamda malaka toifalarini beradi.

Dunyo ilmini rivojiga ajdodlarimiz ko‘plab o‘z hissalarini qo‘shishgan
bo‘lsa-da, tan olish kerakki, hozirgi paytda ilm karvonining yo‘l boshchilari
sifatida bir necha rivojlangan davlatlar turibdi. Ularning tajribalarini, bilim
salohiyatlarini o‘zimizda targ‘ib qilishimiz uchun shu xalgning davlat tiliga
murojaat qilishimizga to‘g‘ri keladi. Savol tug‘ilishi mumkinki, tarjimonlarni
faoliyati o‘zi yetarlik emasmi? Tarjimon berilayotgan materialni boricha
o‘quvchiga taqdim etishi yoki uni gandaydir chegaralar asosida ommaga havola

etishi mumkin. Lekin soha mutaxassislarini tarjimonlar bilan birga hamkorlikdagi
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olib borgan faoliyatlari biz uchun keng ko‘lamli natijalarga, rivojlanishga
asoslangan olib keladi. Bundan tashqgari, yurtimizda faoliyat olib borayotgan har
bitta mutaxassis o‘z faoliyati davomidagi izlanishlari, yutuqlarini turli tillarda
dunyo miqyosida, ommaviy axborot vositalari, internet saytlarida ommalashtirib
rivojlantirsa, bu ham kelajak avlodning g‘ururi, iftixoriga, o‘z navbatida o‘ziga
nisbatan ishonchi ortishiga sabab bo‘ladi.

Pedagog sifatida o‘quvchilar audutoriyasini to‘liq qamrab olish, ularni yetuk
mutaxassis sifatida shakllantirish uchun o‘z mutaxassisligimiz bo‘yicha rus, ingliz
va boshgqa tillar adabiyotlariga doimo murojaat qilishimizga to‘g‘ri kelmoqda. Bu
0‘z navbatida oldimizga katta mas’uliyat va bir qator dolzarb vazifalarni yuklaydi.
Misol sifatida matematika mutaxassisligiga doir oliy ta’lim o‘quv jarayonida,
mustaqil ta’lim uchun qo‘llanalidagan adabiyotlar davlat tilida yetarli darajada
emasligi talabalarning ta’lim jarayoniga bevosita o‘z ta’sirini ko‘rsatmoqda. Bu
vaziyat davlat tilidan xorijiy tillarga va xorijiy tillardan davlat tiliga professional
tarjima metodikalarni yaratish borasida tajribamiz yetarli emasligi yana bir bor
xorijiy tillarga nisbatan barcha mutaxasislarni ehtiyoji borligining bir belgilaridan
biridir. Ona tilini puxta bilish, u bilan g‘urur-iftixor qilish milliy ma’naviyat,
o‘zlik ifodasi bo‘lsa, boshqa tillarni bilishga intilish madaniyat belgisi, qo‘shimcha
bilim quroliga ega bo‘lishdir.

Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz mumkinki, Vatan ravnaqi, istigboli oldida
o‘zini mas’ul deb hisoblagan har bir mutaxassis davlatimiz tomonidan olib
borilayotgan islohotlarga labbay deb murojaat qilib, xayrixohlik bilan 0‘z hissasini
imkoniyatlaridan yuqori darajada foydalangan holatda qo‘shishi kerak. Agar ona
tilimizga muhabbat bilan munosabatda bo‘lsak, shu bilan bir qatorda xorijiy tillarni
o‘rganish va ularni o‘rgatish metodlarini takomillashtirish yo‘lida samarali ishlar
olib borsak, salohiyatimiz oshishi va dunyo eshiklarining ochilishi uchun katta

xizmat gilgan bo‘lamiz.
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Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati:

1. Ishmuhammedov. “Innovatsion texnologiyalar = yordamida ta’lim
samaradorligini oshirish”. — Toshkent., 2009.

2. Bepemarun E.M. f3bIk W KyubTypa. JIMHIBOCTpaHOBEIEHHE B
MPETOIaBaHNH PYCCKOTO s3bIKa Kak mHocTpanHoro / E. M. Bepemarun, B.
I'. Koctomapos. 13a. 2009.

XORIJIY TILLARNI O‘RGATISHDA ADABIYOTNING O‘RNI

Ro‘zimurodova Z.Z.
Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti o‘qituvchisi
Aslonova Shahribonu, Ergasheva Farangiz
Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti talabalari
Annotatsiya: Ushbu maqola adabiyotning hozirgi kunda xorijiy tillarni
o‘qitishdagi roli nafaqat til qobiliyatlarini (o‘qish, yozish, tinglash va gapirish) balki til
sohalarini (ya’ni so‘z boyligi, grammatika va talaffuz) rivojlantirish usullaridan biri
sifatida 1ishlatishga urg‘u beradi. Bunda badity matnlardan chet tili darslarida
foydalanish sabablari va chet tili darslarida mos keladigan adabiy matnlarni tanlashning
asosly mezonlari ta’kidlangan. Bundan tashqari, adabiyot va tilni o‘rgatishning har xil
afzalliklari va qiyinchiliklari, adabiyot janrlari (ya’ni she’riyat, qisqa badiiy adabiyot,

drama va roman) ham fikr yuritilgan.
Kalit so‘zlar: xorijiy til, adabiyot, til mutaxassisi, adabiy muhit, epos, metodika,

til ko‘nikmalari.

Har bir jamiyatning kelajagi uning ajralmas qismi va hayotiy zarurati bo‘lgan
ta’lim tizimining qay darajada rivojlanganligi bilan belgilanadi. Har bir jamiyatning
kelajagi uning ajralmas qismi va hayotiy zarurati bo‘lgan ta’lim tizimining qay darajada
rivojlanganligi  bilan belgilanadi. Bugungi kunda mustaqil taraqqiyot yo‘lidan
borayotgan mamlakatimizda chet tillari kasbiy ta‘limning muhim tarkibiy qismiga
aylanmoqda va shu qatorda uzluksiz ta’lim tizimini isloh qilish va takomillashtirish,

yangi sifat bosqichiga ko‘tarish hamda ta’lim samaradorligini oshirish davlat siyosati
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darajasiga ko‘tarildi. Buning yaqqol isboti sifatida O°zbekiston Respublikasi
Prezidentining “O°‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish
faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”
2021-yil 19-maydagi PQ-5117-sonli garorini ayta olamiz. Zamon ilgarilab borgani
sari har bir sohada yangilik ko‘paymoqda. Til o‘rgatishda ham turli uslublar paydo
bo‘lmoqda. Ingliz tilini o‘rgatishda o‘rganuvchining alohida va darajasi, yoshidan kelib
chigqan holda bosqichma-bosqich o‘rgatish, badiiy asarlardan foylangan holda talabaga
tilga bo‘lgan qiziqishni shakllantirish yaxshi natija beradi. Binobarin, ingliz tili xalgaro
muhim tilga aylangani bois, uni o‘rganayotganlar soni tobora ortib bormoqda.
Adabiyotni o‘rganish odamlarga yangi g‘oyalar va axloqiy nuqtayi nazarlarni
rivojlantirishga imkon beradi va odamlarga o‘zlarini jamiyatning bilimli a'zolari sifatida
ko‘rsatishga yordam beradi. Ingliz adabiyoti talabalarni nafagat ingliz tili, balki ingliz
madaniyati bilan ham tanishtirishi mumkin. Bugungi kunda ikkinchi til darslarida
adabiyot o‘quvchilar uchun juda muhim lingvistik ma’lumotga ega va bu o‘quvchilarni
rag‘batlantirish uchun qimmatli manba hisoblanadi.

Chet tillarini o‘qitishda adabiyotning o‘rni ko‘plab mutaxassislar tomonidan
yuqori baholandi va hozirda ularning ko‘pchiligi badiiy matnlarni o‘quvchilarning
o‘zlarini boshqa tillarda ifoda etishini rag‘batlantirishdan tashqari, boy lingvistik
qo‘shimchalar sifatida qaraydilar. Badity matnlar lingvistik materiallarning boy
manbasini taklif qiladi va o‘quvchilarga grammatik tuzilmalarni misol qilib keltirish va
yangi lug‘atni tagdim etishdan tashqari to‘rtta til qobiliyatini — gapirish, tinglash, o‘qish
va yozishni o‘rgatishga yordam beradi. Ma'lumki, badiily matnlar sinfda ko‘p hissiy
tajriba o‘tkazishga imkon beradi va har xil o‘qish uslubiga ega bo‘lgan o‘quvchilarni
qiziqtirishi mumkin. Adabiyot tilni o‘rgatishni yanada qiziqarli qilishi mumkin. Bu
talabalarimiz bilan grammatika va jumlalar haqida interaktiv tarzda gaplashishga
yordam beradi. Biz qiziqarli mavzular haqida fikrlashishimiz, har bir talabani o‘z
nuqtayi nazarini ifoda etishga undashimiz, tortishuvli mavzular va tarjimalar kabi

chuqurroq mavzular bilan tanishtirishimiz mumkin. O‘qituvchilar har bir kishini
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qiziqtirishi mumkin bo‘lgan ushbu sohaga jalb etishga intilayotgan adabiyot orqali
o‘quvchilarga etib borishning asosiy ustuni, til mutaxassislaridir. Ular talabalarni
zeriktirmasdan, nima qilmoqchi ekanliklari haqida o‘ylashlari va o‘z o‘quvchilarini
mavzuga qiziqtirishlari kerak. Buning uchun auditoriya ichida va tashqarisida
o'rganilishi mumkin bo‘lgan badiiy matn turlarini to‘g‘ri shakllantira olish lozim. Misol
tariqasida ularga quyidagilarni kiritamiz:
1. Qisqga hikoyalar
2. She’rlar
3. Roman
4. Qo‘shiq matnlari
Adabiyotni o‘rganish savodxonlikni oshirishning ko“plab usullarini taklif qiladi:
bu tilga, o‘qishga, yozishga, umumiy madaniyatga va shaxsiyatiga kirishga imkon
beradi. Adabiyotni xorijiy tillarni o‘qitishdagi bir vosita sifatida qo‘llay olish bu bir
zavq va mahorat. Lekin bunda o‘qituvchilar va o‘quvchilarni bir qator qiyinchiliklarga
ham duch kelish mumkin, jumladan:
v lingvistik qiyinchilik — matnlar o‘quvchilarning tushunish darajasiga mos
bo‘lishi kerak;
v uzunlik — qisqa matnlarni dars vaqtida foydalanish osonroq bo‘lishi mumkin,
lekin uzunroq matnlar kontekstual tafsilotlarni, xarakter va syujetning rivojlanishini
ta'minlaydi;
v madaniy qiyinchilik — matnlar shunchalik zich bo‘lishi kerakki, begona
odamlar muhim ma'noni tushunishdan chetda qolganday his qiladilar;
v" madaniy magsadga muvofiglik — o‘quvchilar matn mazmunidan madaniy va
ma’rifiy xulosa ola bilishlari kerak.
Adabiyotni o‘rganayotganda talabalar nafagat so‘z boyligi, balki ma'lum
magqsadlar uchun ishlatilishi mumkin bo‘lgan tilni ham yaxshilashi mumkin. Chet el
adabiyoti shu jumladan ingliz adabiyoti o‘quvchilarni o‘z ijodkorligi va tasavvurini

o‘rganishga, matn bilan o‘zaro aloqada bo‘lishga va turli adabiy rollarni bajarishga
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majbur qiladi. Talabalar fagat adabiyotni o‘qibgina qolmay, jonli adabiyotga ega
bo‘lishlari mumkin. O‘quvchilarni boshqa vaqt va boshqa odam sifatida tasavvur
qilish uchun rolli-o‘yinlar namoyish etilishi mumkin. Ingliz adabiyoti bilan
tanishayotgan kitobxon o‘rganilayotgan til tarixida keltirilgan hodisalarga amal qilib,
zamonaviy G‘arb madaniyati ganday rivojlanganini, hozirgi holatini tushunishi
mumkin. Yangi so‘zlar va yangi iboralarni o‘qish har kimning leksikonini oshirishi
mumkin.

Xulosa qilib aytganda, adabiyot har ganday shaklda zamonaviy jamiyatda
hamma joyda mavjud va bu g‘oya bilan uning qanchalik muhimligi aniq. Adabiyot
ko‘pchilik hayotining markaziy qismidir va u orqali kitobxon tilni o‘rganish, ikki xil
madaniyatdagi o‘xshashliklarni topish imkoniyatiga ega. Bu o‘quvchilarga so‘z
boyligini boyitishga va tilni yaxshiroq gapirishga yordam beradi. Eski ingliz
adabiyotini o‘qiyotganda, talabalar tarix haqida bilib oladilar va roman, she'r, hikoya
va boshqgalarni o‘qiyotganda chet ellik mashhur yozuvchilarning ko‘zlari bilan
ganday ko‘rinishini idrok etishadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Oxford L.L. Language learning strategies: What Every Teacher should know. —
N.Y. New Bury House Publishers, 1990.
2. Prodromou L. The good language teacher // English teaching Froum, 1991.
3. Wright T. Roles of teachers and learners. — Oxford; Oxford University Press,
1987.

4. www.dictionary.com
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MCIOJIb30BAHUE HH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U1
B OBPA3OBATEJIBHOM INPOLHECCE BY3A

JL.M.MycradoeBa
ByxIIIN npenoaaBatesb kadeapbl y30eKCKOro U pycCKOro si3bIKoB
Ki1roueBble cjI0Ba: COBpPEMEHHbIE HH(POPMALIMOHHBIE TEXHOIOT MU, COBPEMEHHBIIH

BVY3, untepHer-pecypchl, 3aHATHSI PyCCKOTO S3bIKa U JINTEPATYPhI

Hcnonb30BaHWe KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOIMIA B COBPEMEHHOM BY3€ B
YCIOBUSIX BCEOOIEH KOMIBIOTEPU3AMH SIBIISIETCS Ba)XXHOH M HEOTbEMJIEMOU
4acThi0 00pa30BaTENIbHOTO Ipolecca. Pa3HooOpa3HbIE HHTEPECHI CTYJIEHTOB YK€
HE MOTYT OBITh YJOBJIETBOPEHBI JHILb MaTepuaIaMH TPAJIUIIMOHHOTO YYEeOHHUKA U
cioBOM yuuTensa. MHTepHeT-pecypchl MNPEACTABIAIOT OOIIMPHBIE MaTEpUaIbl,
1esnecoo0pasHble I U3yYEHUs JINTEPATYPHOIO MPOU3BEICHUS, U KAaK MCTOYHUK
HAKOIUICHUsI JUTEPaTypHBIX 3HAHMWA (CBOeoOpa3Has »HHIMKIONEAMs), U Kak
CPENCTBO, IMO3BOJIIOIIEE OCYIIECTBUTh JIMTEPATypHOE pa3BUTHE CTYJICHTA
(JIuTepaTypHBbIE POEKTHI, TOCTEBbIE KHUTH, CAWTBHI).

VHTEpHET MNpPEenoCTABISIET YHUKAJIBHBIE BO3MOXXHOCTH JJII BY30BCKOIO
oOpa3oBaHMsl M BOCHUTaHMs JHM4YHOCTU. OH mpeacTaBisieT coOOHM HE TOJIBKO
IPaKTUYECKH HeucuepnaemMblii MaccuB oOpa3oBaTelibHOM WH(pOpMaluu, HO U
BBICTYIIA€T KaK CpeICTBO, MHCTPYMEHT M €€ TIIOHUCKa, MepepadOoTKH,
npeacTaBieHus. VIHTEpHET SBISIETCSI YHUKAJIbHBIM HCTOYHHUKOM AKTHBHOU
VUHTEJUIEKTYaJJbHOH M KOMMYHUKATUBHOM  JEATEIBHOCTH  CTYJIEHTa, €ro
TBOPYECKOW CaMOpealu3alyy, B PE3yNbTaTe KOTOPBIX Yy HETO MOSABISAETCA
BO3MOXKHOCTh MPHOOpeCTH HeOOX0IMMBbIE 3HAHUS, YMEHHUSI, HAaBbIKH [ 1, 89].

OOpa3oBarenbHble  BE0-CaliThl  CTaaM BaXXHBIM  DJIIEMEHTOM  HOBBIX
0o0pa30BaTeNIbHbIX ~ MH(POPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTMM, BaXXHO IIO3HAKOMMTH
[pernojiaBareyeil MpeAMETHUKOB U METOAUCTOB C JHUJIAKTUYECKUM MOTEHIMAIOM

CCTI/I, C BO3MOXHOCTAMH, MNPCAOCTABIAICMBIMHU TaKUMU canutamu JIIA ejaen
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oOpa3oBaHMsI M BOCIIUTAHUS CTYACHTOB. B HacTosiee BpeMsi €CTh MHOTO CalTOB
JUISI TIeIaroroB, AETeH TOIIKOJIBHOTO BO3PACTa, YUAIIUXCS U CTYJECHTOB:

— o0Oydaromife cauTsl ISt 1eTel JOMKOILHOTO BO3PaCTa;

— CAMTHI I YYaIINXCS HAYAJIbHOM IIKOJIbI;

— o0pa3oBarebHbIE CAUTHI JJIsl YUaIIUXCS;

— AIIEKTPOHHBIE YHIMKIIONEeUH B IHTEepHETE;

— TI0JIE3HbIE CAUTHI JIJISl CTYJICHTOB;

— CalT O CTY/ICHTAX U AJI CTYJICHTOB U JIp.

Pabora ¢ UnrtepHeT-pecypcamu (popMUPYET y CTYICHTOB MBICIUTEIBHBIC
HABBIKM BBICHIETO YpOBHs (TpelrosaraeMblii aHanu3 UHGOPMALMK U CO3JaHUE
COOCTBEHHOTO HWHTEJUICKTYadbHOTO TMPOAYKTAa), TPHUBOJUT K BO3PACTAHUIO
UH(OPMAIMOHHON IPAMOTHOCTH CTYJICHTOB.

OgHuM #3 NPEUMYUIECTB MCIOJIb30BAaHUS HOBBIX HMH(GOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH SIBIIACTCSA TEPEAKIIEHTUPOBAHUE C BEPOATBHBIX METOI0B OOYYECHHS Ha
METOJIbl TIOMCKOBOM M TBOpPYECKOH JesTelbHOCTH. KOHEYHO, HCIOoJIb30BaHUE
oOpasoBarenbHON WH(OpPMAIUH, Pa3MEIEHHON Ha JUCKaX, HE SBIISICTCS 3aMEHOU
y4eOHHMKaM WJIA €ro HOBBIM BapuaHTOM. OHO CO3/1ae€T OCHOBY IS OpraHU3AINH
CaMOCTOSTENIbHOM AESITEIbHOCTH CTYICHTOB 10 aHAJIU3y U 0000ILEHHI0 MaTepuaa
IpyU IMUPOKOM  HCIOJIB30BAHUU WHAWUBUIAYAIBHBIX H  TPYIIOBBIX  (opM
opranuzanuu ydeOHoro mpouecca. WuopManuoHHbIe TeXHOJIOTHH MOXKHO
UCIIOJIb30BATh JIJII BCEX TUIIOB 3aHSITHIA:

1. u3ydeHue HOBBIX 3HAHUI ¥ (OPMHUPOBAHUE HOBBIX YMEHUM;
2. MPaKTUYECKOrO MPUMEHEHHS 3HAHUW, YMEHUII;
3. 0000IIeHNsT U CUCTEMATU3AINHA U3yYEHHOTO;
4. KOHTpOJISI U KOPPEKIIMU 3HAHUN, YMEHUH;
5. KOMOWMHHPOBaHHbBIC (CMEIIIAHHBIE).
Ha Bcex »3rTamax 3aHATHM pPYCCKOTO SI3bIKa M JIUTEpPaTypbl MOXKHO

HCIIOJIb30BaTh TaKOH HHCTPYMCHT HCCICOAOBAHUSA (B Ka4€CTBEC HCTOYHHKA
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JIOTIOIHUTEIBHON UH(OPMALIUHU TI0 TTPEIMETY, crioco0a caMOOpraHU3alvy Tpyaa U
caM000pa30BaHus, BO3MOKHOCTH pEAIM3aLUU JHUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO
NoJXoJa B OOpa30BaHMHU), Kak NMpe3eHTaluu, TecTbl. Ha 3aHATHSX pyccKOro
SA3bIKa W JINTEPATYphl IMIMPOKO MPUMEHSEM KOMIIBIOTEPHBIE ITPOrPAMMBI, PA3HOI0
BHAA TMpe3eHTAlUM ¢ MCIO0Jb30BAaHUEM MYJIbTHMEAUHHOIO IPOEKTOpA.
[Ipe3eHTanyst NO3BOJISIET MPENOAABATEN0 WILTIOCTPUPOBATh CBOM pacckas, JAenaeT
paccka3s npernojiaBarens 00jee yBIeKaTeIbHbIM, & CAMOE IJIABHOE, KOHLIEHTPUPYET
BHHMAHME CTYJICHTOB Ha IIPENOaBaTellsd, YTO O4eHb BaKHO. [Ipe3eHTannu MoXHO
OPUMEHATh Ha Pa3IUYHBIX 3Tallax ypoKa, 3pUTEIbHOE BOCHPHUAITHE H3y4aEMOI'O
MaTepuanga IMO3BOJISIET CTyJAeHTaM 3((eKTHUBHEE BOCHPUHHUMATH H3J1araeMbli
yunteneM Marepuan. Ilpy co3gaHuM  ciaijoB  BO3MOXHO  HCIIOJIb30BaTh
aHMMAalMIO, 3TO OYEeHb YJOOHO I MOCJIEI0BATEILHOTO U3JI0KeHNs MaTtepuana. C
IIOMOIIBIO AaHMMALlMM MOXHO CKOHLIEHTPUPOBATh BHHMMAaHUE CTYACHTOB Ha
TJIaBHOM B M3y4aeMoM marepuaine. [IpumeHeHne nHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHN

Ha 3aHSATUH PYCCKOTO S3bIKa U JIUTEPATYPhI CIIOCOOCTBYET:

— JIMYHOCTHOMY Pa3BUTHIO CTYJICHTOB;
— MOBBIIIECHUIO UHTEPECA CTYACHTOB K 3aHATHUSM PYCCKOTO SI3bIKA U JINTEPATYPHI;
— POCTy MO3HABATEIHLHOW aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB B MIPOIIECCE OOYUEHUS;
— MOBBIIICHUIO UHTEpPECa K TBOPUYECKOM U MO3HABATEIBHOU EATEIbHOCTH;
— BOCIIUTAHUIO AKTUBHOCTH U CAMOCTOSITEIIbHOCTH;
— (hOpPMHUPOBAHUIO Y CTYJICHTOB OCHOB TE€OPETUUECKOTO MBITIUICHUS [2, 51].
CoBpeMeHHBIN BYy3 HE JIOJDKEH OTCTaBaTh OT TPeOOBaHWI BpEeMEHHU, a

3HAYUT, COBPEMEHHBIN MPENo/1aBaTeb JOJKEH UCIIOIb30BaTh KOMIILIOTEP B CBOEH
nesteabHOCTH.  Mcmonb3ys  MH(POpPMAlIMOHHBIE  TEXHOJOTMHM  HEOOXOAMMO
MCIIOJIb30BaTh TOJBKO T€ UX JIOCTUXKEHUSI, KOTOPbIE TOMOTYT PACKPbITh, Pa3BUTh U
peann3oBaTh CIOCOOHOCTH CTYJEHTOB.

Takum oOpa3om, COBpeMEHHbBIE MEIarorniyeckre TEXHOJIOTUU B COYETAHUU C

COBPEMCHHBIMU I/IHCbOpMaHI/IOHHBIMI/I TCXHOJOTUAMHU MOT'yT CYHICCTBCHHO
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MOBBICUTH 3P(PEKTUBHOCTH 00Pa30BATEIHLHOTO MPOIIECCa, PELUIUTh CTOSIINE Mepes
00pa30BaTeNIbHBIM YUPEKICHUEM 3aJjaud BOCIUTAHHUS BCECTOPOHHE Pa3BHUTOM,
TBOPYECKU CBOOOAHOM JIMYHOCTH.

CHucoK UCTIOIb30BaHHON JIUTEPATYPhI
I. Ilonat E.C., Bbyxapkuna M.}O., Mouceea M.B., IletpoB A.E. HoBbie
nefarornyeckue U nHGOPMalMOHHBIE TEXHOJIIOTHU B CHCTEMe 00pazoBaHus: Yueo.
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coctosiHue U mpobnembl. HaTepHeT siHrmnukinapu ax6opornomacu. — T., 2002. —
Ne2. —C.51-54.
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OHA TUJINM

MyHuc oHaMm ajutacuaa yIiIyF Cy3CaH,
FOparumra HaKIUIaHTaH MaHTy U3CaH,
Keua, OyryH, kenaxkakka €pyF Ky3CaH.
MyHuC OHaM ajutacuaa yIIyF Cy3CaH.

Ona tunum!
Cen kyé€uican — Mup Anuiiep anmrsopuia,
Cen Gapnomican — AmMup Temyp Habpacuna.
Cen oTanican — MammpaOHUHT Xap HoJlacua,
Cen Kyé€uican — Mup Anuiiep aimrbopuaa.

Ona tunum!
Uexpamaaru 6ankud Typran tabaccymum,
Trunmamaaru SHr YUPOIIN TAKAJUTyMHUM.
Kyumk 6ynub sHrparyBuu TapaHHyMUM,
Uexpamaaru 0ankubd TypraH TabaccyMuM.

Ona triaum!

JAunapado KyBBaToBa

ByxJ1Y V36ek anabuéru xadeapacu npodeccopu, ¢.d.1.
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Qaydlar uchun
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